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นั้นคำใดที่จะพึงรู้ได้ง่าย และคำใดท่ีข้าพเจ้าได้
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ปาราชิกนั้น จะเว้นคำนั้นๆ เสียฉะนี้แล. 

พระบาลีอุกเขปพจน์ว่า àµ¹ ÊÁàÂ¹ ¾Ø·Úâ¸ 

ภควา เวสาลิยํ  วิหรติ มหาวเน กูฏาคารสาลายํ 

เป็นต้น ข้าพเจ้าจะกล่าวต่อไปนี้:- 

 

Í¸ÔºÒÂàÃ×èÍ§àÁ×Í§ä¾ÈÒÅÕ 

บทว่า เวสาลิยํ มีความว่า ใกล้นครที่มีชื่ออย่าง

นั้น คือมีโวหารเป็นไปด้วยอำนาจแห่งอิตถีลิงค์.  จริงอยู่ 

นครนั้น เรียกว่า เวสาลี เพราะเป็นเมืองที่กว้าง ด้วย

ขยายเครื่องล้อม คือกำแพงถึง ๓ ครั้ง.  ความสังเขป

ในตติยปาราชิกนี้ มีเท่านี้.  ส่วนความพิสดารแห่งบทว่า 

เวสาลี นั้นอันผู้ปรารถนาอนุบุพพิกกถา พึงถือเอาจาก

วรรณนาแห่งรัตนสูตร ในอรรถกถาแห่งขุททกปาฐะ ชื่อ

ปรมัตถโชติกาเถิด.  ก็แลนครแม้น้ี พึงทราบว่า เป็น

เมืองถึงความไพบูลย์โดยอาการทั้งปวง ในเมื่อสมเด็จ  

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงบรรลุสัพพัญญุตญาณแล้ว

เท่านั้น.  ท่านพระอุบาลีเถระ ครั้นแสดงโคจรคามอย่าง

นั้นแล้ว จึงกล่าวที่เสด็จประทับไว้ว่า มหาวเน กูฏาคาร-

สาลายํ (ที่กูฏาคารศาลาในป่ามหาวัน). 

บรรดาป่ามหาวันและกูฏาคารศาลาน้ัน ป่าใหญ่มี

โอกาสเป็นที่กำหนด เกิดเอง ไม่ได้ปลูก ชื่อว่าป่ามหาวัน.  

ส่วนป่ามหาวันใกล้กรุงกบิลพัสดุ์ เนื่องเป็นอันเดียวกันกับ

ป่าหิมพานต์ ไม่มีโอกาสเป็นที่กำหนด ต้ังจดมหาสมุทร.  

ป่ามหาวันนี้ไม่เป็นเช่นนั้น คือเป็นป่าใหญ่ มีโอกาสเป็นที่

กำหนด เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่าป่ามหาวัน.  ส่วนกูฏาคาร

ศาลา อันถึงพร้อมด้วยอาการทั้งปวง ซึ่งสร้างให้มีหลังคา 

คลา้ยทรวดทรงแหง่หงส ์ทำเรอืนยอดไวข้า้งใน ณ อาราม

ท่ีสร้างไว้อาศัยป่ามหาวัน พึงทราบว่า เป็นพระคันธกุฎี

สำหรับพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้า.  

(ôøò) µµÔÂ»ÒÃÒªÔ¡ Ç³Ú³¹Ò 

ตติยนฺตีหิ สุทฺเธน   ยํ พุทฺเธน วิภาวิตํ 

ปาราชิกนฺตสฺสิทานิ   ปตฺโต สํวณฺณนากฺกโม 

ยสฺมา ตสฺมา สุวิ�ฺเ�ยฺยํ ยํ ปุพฺเพ จ ปกาสิตํ 

ตํ วชฺชยิตฺวา อสฺสาปิ   โหติ สํวณฺณนา อยนฺติ ฯ 

 

 

เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  เวสาลิยํ  วิหรติ  

มหาวเน  กูฏาคารสาลายนฺติ   

 

 

 

 

àÇÊÒÅÔÂ¹Úติ  เอวํนามเก  อตฺิถลิีงคฺวเสน  ปวตตฺ-

โวหาเร  นคเร ฯ  ตญฺหิ  นครํ  ติกฺขตฺตุํ  ปาการ-

ปริกฺเขปวฑฺฒเนน  วิสาลีภูตตฺตา  เวสาลีติ  วุจฺจติ ฯ  

อยเมตฺถ  สงฺเขโป ฯ  วิตฺถาโร  ปนสฺส  อนุปุพฺพีกถํ  

อิจฺฉนฺเตหิ  ปรมตฺถโชติกาย  ขุทฺทกฏฺ€กถาย  รตน-

สุตฺตวณฺณนาโต  คเหตพฺโพ ฯ  อิทมฺปิ  จ  นครํ  

สพฺพญฺญุตปฺปตฺเตเยว  สมฺมาสมฺพุทฺเธ  สพฺพาการ-

เวปุลฺลตฺตํ  ปตฺตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ  เอวํ  โคจรคามํ  

ทสฺเสตฺวา  นิวาสนฏฺ€านมาห  มหาวเน  สาลายนฺติ ฯ 

 

 

 

 

ตตฺถ  มหาวนํ  นาม  สยํ  ชาตมโรปิมํ    

สปริจฺเฉทํ  มหนฺตํ  วนํ ฯ  กปิลวตฺถุสามนฺตา  ปน  

มหาวนํ หิมวนฺเตน สห เอกาพทฺธ ํ อปริจฺเฉทํ หุตฺวา  

มหาสมุทฺทํ  อาหจฺจ  €ิตํ ฯ  อิทํ  ตาทิสํ  น  โหติ  

สปริจฺเฉทํ  มหนฺตํ  วนนฺติ  มหาวนํ ฯ  กูฏาคารสาลา  

ปน  มหาวนํ  นิสฺสาย  กเต  อาราเม  กูฏาคารํ    

อนฺโต  กตฺวา  หํสวฏฺฏกจฺฉทเนน  กตา  สพฺพาการ

สมฺปนฺนา  พุทฺธสฺส  ภควโต  คนฺธกุฏี  เวทิตพฺพา ฯ 
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พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงอสุภกรรมฐาน  

á¡‹¾Ç¡ÀÔ¡ÉØ 

หลายบทว่า อเนกปริยาเยน อสุภกถํ กเถติ มี

ความว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงกถาเป็นที่ตั้งแห่ง

ความเบื่อหน่ายในกาย ซึ่งเป็นไปด้วยอำนาจแห่งความ

เล็งเห็นอาการอันไม่งาม ด้วยเหตุมากมาย.  

ทรงแสดงอย่างไร ? 

ทรงแสดงว่า มีอยู่ในกายน้ี คือ ผม ขน ฯลฯ 

มูตร.  

มีคำอธิบายอย่างไร ? 

มคีำอธบิายอยา่งนีว้า่ ‘ดูกอ่นภกิษทุัง้หลาย บางคน 

เมื่อค้นหาดู แม้ด้วยความเอาใจใส่ทุกอย่างในกเลวระมี

ประมาณวาหนึ่ง จะไม่เห็นสิ่งอะไรๆ จะเป็นแก้วมุกดา

หรือแก้วมณี แก้วไพฑูรย์หรือกฤษณา แก่นจันทน ์ หรือ

กำยานการบูรหรือบรรดาเครื่องหอมมีจุณสำหรับอบ

เป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่งก็ตามทีซึ่งเป็นของสะอาด แม้

มาตรว่าน้อย โดยที่แท้ จะเห็นแต่ของไม่สะอาดมีประการ

ต่างๆ มีผลและขนเป็นต้นเท่านั้น ซึ่งมีกลิ่นเหม็นอย่างยิ่ง 

น่าเกลียด มีการเห็นไม่เป็นมิ่งขวัญ เพราะเหตุนั้น จึงไม่

ควรทำความพอใจหรือความรักใคร่ในกายนี้ อันที่จริง ขึ้น

ชื่อว่าผมเหล่าใด ซึ่งเกิดบนศีรษะ อันเป็นอวัยวะสูงสุด 

แม้ผมเหล่านั้น ก็เป็นของไม่งามเหมือนกัน ทั้งไม่สะอาด 

ทัง้เปน็ของปฏกิลู  กแ็ล ขอ้ทีผ่มเหลา่นัน้ เปน็ของไมง่าม 

ไมส่ะอาดและเปน็ของปฏกิลูนัน้ พงึทราบโดยเหต ุ๕ อย่าง 

คือ โดยสีบ้าง โดยสัณฐานบ้าง โดยกลิ่นบ้าง โดยที่อยู่

บ้าง และเป็นของปฏิกูลก็พึงทราบด้วยอาการอย่างนี้แล. 

ความสังเขปในอธิการแห่งตติยปาราชิกนี้มีเท่านี้.  

ส่วนความพิสดารพึงทราบโดยนัยท่ีกล่าวแล้ว   

ในปกรณ์วิเสส ชื่อวิสุทธิมรรค.  

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอสุภกถาในส่วนอันหนึ่งๆ 

โดยอเนกปริยาย มีประเภทส่วนละ ๕ ๆ ด้วยประการ

ฉะนี้.   

ข้อว่า อสุภาย วณฺณํ ภาสติ มีความว่า พระองค์

ทรงตั้งอสุภมาติกา ด้วยอำนาจแห่งอุทธุมาตกอสุภะ

เป็นต้นแล้ว เมื่อจะทรงจำแนก คือทรงพรรณนาสังวรรณ

 

 

 

(๔๘๓) อเนกปริยาเยน  อสุภกถํ  กเถตีติ  

อเนเกหิ  การเณหิ  อสุภาการสนฺทสฺสนปฺปวตฺตํ  กาย-

วิจฺฉนฺทนียกถํ  กเถติ ฯ   

 

เสยฺยถีทํ ฯ   

อตฺถิ  อิมสฺมึ  กาเย  เกสา  โลมา ฯเปฯ  

มุตฺตนฺติ ฯ   

กึ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

ภิกฺขเว อิมสฺมึ พฺยามมตฺเต กเลวเร สพฺพาทเรนปิ  

วิจินนฺโต  น  โกจิ  กิญฺจิ  มุตฺตํ  วา  มณึ  วา    

เวฑุริยํ  วา  อครุํ  วา  จนฺทนํ  วา  กุกฺกุมํ  วา  

กปฺปุรํ  วา  วาสจุณฺณาทีนํ  วา  อนุมตฺตมฺปิ  สุจิภาวํ  

ปสฺสติ  อถโข  ปรมทุคฺคนฺธํ  เชคุจฺฉมสฺสิริกทสฺสนํ  

เกสโลมาทนิานปปฺการมสจุเึยว  ปสสฺต ิ ตสมฺา  น  เอตถฺ  

ฉนฺโท  วา  ราโค  วา  กรณีโย  เยปิ  หิ  อุตฺตมงฺเค  

สิรสฺมึ  ชาตา  เกสา  นาม  เตปิ  อสุภาเยว  อสุจิโน  

จ  ปฏิกูลา  จ  โส  จ  เนสํ  อสุภาสุจิปฏิกูลภาโว  

วณฺณโตปิ  สณฺ€านโตปิ  คนฺธโตปิ  อาสยโตปิ    

โอกาสโตปีติ  ปญฺจหิ  การเณหิ  เวทิตพฺโพ  เอวํ  

โลมาทีนนฺติ ฯ   

 

 

 

 

อยเมตฺถ  สงฺเขโป ฯ  

วิตฺถาโร ปน วิสุทฺธิมคฺเค วุตฺตนเยน เวทิตพฺโพ ฯ 

 

อิติ ภควา เอกเมกสฺมึ โกฏฺ€าเส ปญฺจปญฺจปฺ-

ปเภเทน  อเนกปริยาเยน  อสุภกถํ  กเถติ ฯ 

 

อสุภาย  วณฺณํ  ภาสตตีิ  อุทฺธุมาตกาทิวเสน  

อสุภมาติกํ  นิกฺขิปิตฺวา  ปทภาชนีเยน  ตํ  วิภชนฺโต  

วณฺเณนฺโต  สํวณฺเณนฺโต  อสุภาย  วณฺณํ  ภาสติ ฯ 

2 มหาวิภงฺเค



นาอสุภมาติกานั้นด้วยบทภาชนีย์ จึงตรัสคุณอานิสงส ์ 

แห่งอสุภะ. 

ข้อว่า อสุภภาวนาย วณฺณํ ภาสต ิ มีความว่า 

ความอบรม คือ ความเจริญ ความเพิ่มเติมจิต ที่ถือเอา

อาการอันไม่งาม ในส่วนท้ังหลายมีผม เป็นต้น หรือใน

อสุภะมีอุทธุมาตกอสุภะเป็นต้น หรือในวัตถุภายใน  

และภายนอกทั้งหลายเป็นไปนี้ใด พระองค์จะทรงแสดง

อานิสงส์แห่งอสุภภาวนานั้นจึงตรัสสรรเสริญ คือทรง

ประกาศคุณ.  

ตรัสอย่างไรเล่า ?  

ตรัสว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผู้ประกอบ

เฉพาะซ่ึงอสุภภาวนา ในวัตถุมีผมเป็นต้น หรือในวัตถุมี

อุทธุมาตกอสุภะเป็นต้น ย่อมได้เฉพาะซึ่งปฐมฌานอันละ

องค์ ๕ ประกอบด้วยองค์ ๕ มีความงาม ๓ อย่าง   

และถึงพร้อมด้วยลักษณะ ๑๐ ภิกษุนั้นอาศัยหีบใจ กล่าว

คือปฐมฌานนั้นเจริญวิปัสสนา ย่อมบรรลุพระอรหัตซ่ึง

เป็นประโยชน์สูงสุด. 

 

ปฐมฌานมีลักษณะ ๑๐ และความงาม ๓ 

บรรดาความงาม ๓ และลักษณะ ๑๐ เหล่านั้น 

ลักษณะ ๑๐ แห่งปฐมฌานเหล่านี้ คือ ความหมดจดแห่ง

จิตจากธรรมที่เป็นอันตราย ๑ ความ ปฏิบัติสมาธินิมิต

อนัเปน็ทา่มกลาง ๑ ความแลน่ไปแหง่จติในสมาธนิมิตินัน้ ๑ 

ความเพิกเฉยแห่งจิตที่หมดจด ๑ ความเพิกเฉยแห่งจิตที่

ดำเนินถึงความสงบ ๑ ความเพิกเฉยแห่งจิตที่ปรากฏ

ด้วยอารมณ์อันเดียว ๑ ความผุดผ่องด้วยอรรถคือความ

ไม่กลับกลายแห่งธรรมทั้งหลายที่เกิดใน ฌานจิตนั้น ๑ 

ความผุดผ่องด้วยอรรถคือความที่อินทรีย์ทั้งหลายมีรส

เป็นอันเดียวกัน ๑ ความผุดผ่องด้วยอรรถคือความเป็น

ไปแห่งความเพียร อันสมควรแก่สมาธิปัญญาและอินทรีย์

ซึ่งเป็นธรรมไม่กลับกลาย และมีรสเป็นอันเดียวกันนั้น ๑ 

ความผุดผ่องด้วยอรรถคือความเสพคุ้น ๑. 

บาลีในวิสัยเป็นที่เปิดเผยลักษณะ ๑๐ นั้น ดังนี้:-  

อะไรเป็นเบื้องต้น อะไรเป็นท่ามกลาง อะไรเป็นที่สุดแห่ง

ปฐมฌาน ?.  

 

 

อสุภภาวนาย  วณฺณํ  ภาสตีติ  ยา  อยํ  

เกสาทสุี วา อทุธฺมุาตกาทสุี วา อชฺฌตฺตพหทิธฺาวตถฺสู ุวา  

อสุภาการํ  คเหตฺวา  ปวตฺตสฺส  จิตฺตสฺส  ภาวนา  

วฑฺฒนา  ผาติกมฺมํ  ตสฺสา  อสุภภาวนาย  อานิสํสํ  

ทสฺเสนฺโต  วณฺณํ  ภาสติ  (๔๘๔) คุณํ  ปริกิตฺเตติ ฯ 

 

 

เสยฺยถีทํ ฯ   

***อสุภภาวนาภิยุตฺโต ภิกฺขเว ภิกฺขุ เกสาทีสุ วา  

วตฺถูสุ  อุทฺธุมาตกาทีสุ  วา  วตฺถูสุ  ปญฺจงฺควิปฺปหีนํ  

ปญฺจงฺคสมนฺนาคตํ  ติวิธกลฺยาณํ  ทสลกฺขณสมฺปนฺนญฺจ  

ป€มํ  ฌานํ  ปฏิลภติ  โส  ตํ  ป€มชฺฌานสงฺขาตํ  

จิตฺตมญฺชุสํ  นิสฺสาย  วิปสฺสนํ  วฑฺเฒตฺวา  อุตฺตมตฺถํ  

อรหตฺตํ  ปาปุณาตีติ ฯ 

 

 

 

 

ตตฺรีมานิ  ป€มสฺส  ฌานสฺส  ทสลกฺขณานิ    

ปาริปนฺถิกโต  จิตฺตวิสุทฺธิ  มชฺฌิมสฺส  สมาธินิมิตฺตสฺส  

ปฏิปตฺติ  ตตฺถ  จิตฺตปฺปกฺขนฺทนํ  วิสุทฺธสฺส  จิตฺตสฺส  

อชฺฌุเปกฺขณํ  สมถปฏิปนฺนสฺส  อชฺฌุเปกฺขณํ  เอกคฺคู-

ปฏฺ€านสฺส  อชฺฌุเปกฺขณํ  ตตฺถ  ชาตานํ  ธมฺมานํ  

อนติวตฺตนฏฺเ€น  สมฺปหํสนา  อินฺทฺริยานํ  เอกรสฏฺเ€น  

ตทนุรูปควิริยวาหนฏฺเ€น อาเสวนฏฺเ€น สมฺปหํสนาติ ฯ 

 

 

 

 

 

 

ตตฺรายํ  ปาลิ  ป€มสฺส  ฌานสฺส  โก  อาทิ  

กึ  มชฺเฌ  กึ  ปริโยสานํ ฯ 

 

3ตติยปาราชิก  วณฺณนา



ความหมดจดแห่งปฏิปทาเป็นเบื้องต้น ความ

เพิ่มพูนอุเบกขาเป็นท่ามกลาง ความผุดผ่องเป็นที่สุดแห่ง

ปฐมฌาน. 

ความหมดจดแห่ งปฏิปทาเป็น เบื้ องต้นแห่ ง

ปฐมฌาน เบื้องต้นมีลักษณะเป็นเท่าไร ?  

เบื้องต้นมีลักษณะ ๓.  

ธรรมใดเป็นอันตรายของจิตน้ัน จิตย่อมหมดจด

จากธรรมนั้น จิตย่อมดำเนินไปสู่สมาธินิมิตอันเป็น

ท่ามกลาง เพราะค่าที่เป็นธรรมชาติหมดจด จิตแล่นไปใน

สมาธินิมิต (ซึ่งเป็นโคจรแห่งอัปปนา) น้ัน เพราะความ

เป็นธรรมชาติดำเนินไปแล้ว.  

จิตหมดจดจากธรรมท่ีเป็นอันตราย ๑ จิตดำเนิน

ไปสู่สมาธินิมิตอันเป็นท่ามกลาง เพราะค่าที่เป็นธรรมชาติ

หมดจด ๑ จิตแล่นไปในสมาธินิมิตน้ัน เพราะเป็น

ธรรมชาติดำเนินไป ๑ เป็นปฏิปทาวิสุทธิซึ่งเป็นเบื้องต้น

แห่งปฐมฌาน เบื้องต้นมีลักษณะ ๓ เหล่านี้.  

เพราะเหตุนั้น ปฐมฌานท่านจึงกล่าวว่า เป็นคุณ

ชาติงามในเบื้องต้น และถึงพร้อมด้วยลักษณะ ๓. 

ความเพิ่มพูนอุเบกขา เป็นท่ามกลางแห่งปฐมฌาน 

ท่ามกลางมีลักษณะ เท่าไร ?  

ท่ามกลางมีลักษณะ ๓. 

จิตหมดจดย่อมเพิกเฉย จิตดำเนินถึงความสงบ

ยอ่มเพกิเฉย จติปรากฏดว้ยอารมณอ์นัเดยีวยอ่มเพกิเฉย. 

จิตหมดจดเพิกเฉย ๑ จิตดำเนินถึงความสงบ  

เพิกเฉย ๑ จิตปรากฏด้วยอารมณ์อันเดียวเพิกเฉย ๑ 

เป็นความเพิ่มพูนอุเบกขา ซึ่งเป็นท่ามกลางแห่งปฐมฌาน

ท่ามกลางมีลักษณะ ๓ เหล่านี้.  

เพราะเหตนุัน้ ปฐมฌานทา่นจงึกลา่ววา่ เปน็คณุชาติ

งามในท่ามกลาง และถึงพร้อมด้วยลักษณะ ๓. 

ความผดุผอ่งเปน็ทีส่ดุแหง่ปฐมฌาน ทีส่ดุมลัีกษณะ

เท่าไร ?  

ที่สุดมีลักษณะ ๔.  

ความผุดผ่องด้วยอรรถ คือความไม่กลับกลายแห่ง

ธรรมทั้งหลาย ที่เกิดในฌานจิตนั้น ๑ ความผุดผ่องด้วย

อรรถคือความที่อินทรีย์ทั้งหลาย มีรสเป็นอันเดียวกัน ๑ 

ป€มสฺส  ฌานสฺส  ปฏิปทาวิสุทฺธิ  อาทิ  

อุเปกฺขานุพฺรูหนา  มชฺเฌ  สมฺปหํสนา  ปริโยสานํ ฯ 

 

ป€มสฺส ฌานสฺส ปฏิปทาวิสุทฺธิ อาทิ อาทิสฺส  

กติลกฺขณานิ ฯ 

อาทิสฺส  ตีณิ  ลกฺขณานิ ฯ   

โย  ตสฺส  ปริปนฺโถ  ตโต  จิตฺตํ  วิสุชฺฌติ    

วิสุทฺธตฺตา  จิตฺตํ  มชฺฌิมํ  สมาธินิมิตฺตํ  ปฏิปชฺชติ  

ปฏิปนฺนตฺตา  ตตฺถ  จิตฺตํ  ปกฺขนฺทติ ฯ 

 

 

ยญฺจ  ปริปนฺถโต  จิตฺตํ  วิสุชฺฌติ  ยญฺจ    

วิสุทฺธตฺตา  จิตฺตํ  มชฺฌิมํ  สมาธินิมิตฺตํ  ปฏิปชฺชติ    

ยญฺจ  ปฏิปนฺนตฺตา  ตตฺถ  จิตฺตํ  ปกฺขนฺทติ  ป€มสฺส  

ฌานสฺส  ปฏิปทาวิสุทฺธิ (๔๘๕) อาทิ  อาทิสฺส  อิมานิ  

ตีณิ  ลกฺขณานิ ฯ ***(ส.๗/๒๕๑๑) 

เตน  วุจฺจติ  ป€มํ  ฌานํ  อาทิกลฺยาณญฺเจว  

โหติ  ติลกฺขณสมฺปนฺนญฺจาติ ฯ   

ป€มสฺส  ฌานสฺส  อุเปกฺขานุพฺรูหนา  มชฺเฌ  

มชฺฌสฺส  กติลกฺขณานิ ฯ   

มชฺฌสฺส  ตีณิ  ลกฺขณานิ ฯ   

วิสุทฺธํ  จิตฺตํ  อชฺฌุเปกฺขติ  สมถปฏิปนฺนํ  

อชฺฌุเปกฺขติ  เอกคฺคูปฏฺ€านํ  อชฺฌุเปกฺขติ ฯ 

ยญฺจ  วิสุทฺธํ  จิตฺตํ  อชฺฌุเปกฺขติ  ยญฺจ    

สมถปฏิปนฺนํ  อชฺฌุเปกฺขติ  ยญฺจ  เอกคฺคูปฏฺ€านํ  

อชฺฌุเปกฺขติ  ป€มสฺส  ฌานสฺส  อุเปกฺขานุพฺรูหนา  

มชฺเฌ  มชฺฌสฺส  อิมานิ  ตีณิ  ลกฺขณานิ ฯ 

เตน  วุจฺจติ  ป€มํ  ฌานํ  มชฺเฌกลฺยาณญฺเจว  

โหติ  ติลกฺขณสมฺปนฺนญฺจาติ ฯ 

ป€มสฺส  ฌานสฺส  สมฺปหํสนา  ปริโยสานํ    

ปริโยสานสฺส  กติลกฺขณานิ ฯ 

ปริโยสานสฺส  จตฺตาริ  ลกฺขณานิ ฯ   

ตตฺถ  ชาตานํ  ธมฺมานํ  อนติวตฺตนฏฺเ€น  

สมฺปหํสนา  อินฺทฺริยานํ  เอกรสฏเ€น  สมฺปหํสนา  

ตทนุรูปควิริยวาหนฏฺเ€น  สมฺปหํสนา  อาเสวนฏฺเ€น  

4 มหาวิภงฺเค



ความผุดผ่องด้วยอรรถ คือความเป็นไปแห่งความเพียร 

อันสมควรแก่สมาธิปัญญาและอินทรีย์ ซึ่งเป็นธรรมไม่

กลับกลาย และมีรสเป็นอันเดียวกันนั้น ๑ ความผุดผ่อง

ด้วยอรรถ คือความเสพคุ้น ๑.  

ความผุดผ่องเป็นท่ีสุดแห่งปฐมฌานท่ีสุดมีลักษณะ 

๔ เหล่านี้. 

เพราะเหตุนั้นปฐมฌานท่านจึงเรียกว่า เป็นคุณ

ชาติงามในที่สุด และถึงพร้อมด้วยลักษณะ ๔.  

จิตที่ถึงความเป็นธรรมชาติ ๓ อย่าง มีความงาม 

๓ อย่าง ถึงพร้อมด้วยลักษณะ ๑๐ ย่อมเป็นจิตถึงพร้อม

ด้วยวิตก ถึงพร้อมด้วยวิจาร ปีติ และสุข ถึงพร้อมด้วย

การตัง้มัน่แห่งจติ ถงึพรอ้มดว้ยศรทัธา และเปน็จติทีถ่งึพรอ้ม 

ด้วยวิริยะสติ สมาธิ และปัญญาด้วยประการฉะนี้. 

ข้อว่า อาทิสฺส อาทิสฺส อสุภสมาปตฺติยา วณฺณํ 

ÀÒÊµÔ มีความว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสสรรเสริญ คือ

ตรัสอานิสงส์ ทรงประกาศคุณแห่งอสุภสมาบัติ เพราะ

ทรงทำการกำหนดอ้างถึงบ่อยๆ ว่า เป็นอย่างนั้นบ้าง

เป็นอย่างนี้บ้าง.  

ตรัสอย่างไร ?  

ตรัสอย่างนี้ว่า ‘ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  เมื่อภิกษุมี

จิตอบรมด้วย อสุภสัญญาอยู่เนืองๆ จิต ย่อมงอ หดเข้า 

หวนกลับจากความเข้าประชิด ด้วยเมถุนธรรม คือ  

ไม่ฟุ้งซ่านไป ย่อมตั้งอยู่โดยความวางเฉย หรือโดยความ

เป็นของปฏิกูล ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  เปรียบเหมือนปีกไก่ 

หรือท่อนเอ็น ที่บุคคลใส่เข้าไปในไฟ ย่อมงอ หดเข้า 

ม้วนเข้า คือไม่แผ่ออก แม้ฉันใด  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย 

เมื่อภิกษุมีจิตอบรมด้วยอสุภสัญญาอยู่เนืองๆ จิต ย่อมงอ 

หดเข้า หวนกลับจากความเข้าประชิดด้วยเมถุนธรรม 

คือไม่ฟุ้งซ่าน ไป ฉันนั้นเหมือนกันแล. 

ข้อว่า อิจฺฉามหํ ภิกฺขเว อฑฺฒมาสํ ปฏิสลฺลิยิตุํ 

ความวา่ ดกูอ่น ภกิษทุัง้หลาย  เราปรารถนาจะหลีกออก 

คือหลีกเร้นอยู่โดดเดี่ยวลำพังผู้เดียว ตลอดกึ่งเดือนหนึ่ง. 

ข้อว่า นมฺหิ เกนจิ อุปสงฺกมิตพฺโพ อ�ฺ�ตฺร   

เอเกน ปิณฺฑปาตนีหารเกน มีความว่า ภิกษุรูปใด ไม่

ทำปยุตวาจา (วาจาเน่ืองด้วยปัจจัย) ด้วยตน นำ

บิณฑบาตที่เขาตกแต่งเพื่อประโยชน์แก่เราในตระกูลมี

สมฺปหํสนา ฯ 

 

 

 

ป€มสฺส  ฌานสฺส  สมฺปหํสนา  ปริโยสานํ    

ปริโยสานสฺส  อิมานิ  จตฺตาริ  ลกฺขณานิ ฯ 

เตน วุจฺจติ ป€มํ ฌานํ ปริโยสานกลฺยาณญฺเจว  

โหติ  จตุลฺลกฺขณสมฺปนฺนญฺจาติ ฯ 

เอวํ  ติวิธตฺตคตํ  จิตฺตํ  ติวิธกลฺยาณกํ  ทส-

ลกฺขณสมฺปนฺนํ วิตกฺกสมฺปนฺนญฺเจว  โหติ  วิจารปีติสุข-

สมฺปนฺนญฺจ  จิตฺ ต สฺส  อธิ ฏฺ €านสมฺปนฺนญฺจ  

สทฺธาสมฺปนฺนญฺจ  วิริยสติสมาธิปญฺญาสมฺปนฺนญฺจาติ ฯ 

 

อาทิสฺส  อาทิสฺส  อสุภสมาปตฺติยา  วณฺณํ  

ÀÒÊµÕติ เอวมฺปิ อิตฺถมฺปีติ ปุนปฺปุนํ ววฏฺ€านํ กตฺวา  

อาทิสนโต  อสุภสมาปตฺติยา  (๔๘๖) วณฺณํ  ภาสติ  

อานิสํสํ  กเถติ  คุณํ  ปริกิตฺเตติ ฯ 

 

เสยฺยถีทํ ฯ   

อสุภสญฺญาปริจิเตน  ภิกฺขเว  ภิกฺขุโน  เจตสา  

พหุลํ  วิหรโต  เมถุนธมฺมสมาปตฺติยา  จิตฺตํ  ปฏิลียติ  

ปฏิกุฏฺฏติ  ปฏิวฏฺฏติ  น  สมฺปสารียติ  อุเปกฺขา  วา  

ปฏิกุลฺยตา  วา  สณฺ€าติ  เสยฺยถาปิ  ภิกฺขเว    

กุกฺกุฏปตฺตํ  วา  นหารุททฺทลํ  วา  อคฺคิมฺหิ  ปกฺขิตฺตํ  

ปฏิลียติ  ปฏิกุฏฺฏติ  ปฏิวฏฺฏติ  น  สมฺปสารียติ    

เอวเมว  โข  ภิกฺขเว  อสุภสญฺญาปริจิเตน  ภิกฺขุโน  

เจตสา  พหุลํ  วิหรโต  เมถุนธมฺมสมาปตฺติยา  จิตฺตํ 

ปฏิลียติ  ปฏิกุฏฺฏติ  ปฏิวฏฺฏติ  น  สมฺปสารียตีติ ฯ 

 

อิจฺฉามหํ  ภิกฺขเว  อฑฺฒมาสํ  ปฏิสลฺลิยิตุนฺติ  

อหํ  ภิกฺขเว  เอกํ  อฑฺฒมาสํ  ปฏิสลฺลิยิตุํ  นิลิยิตุํ  

เอโกว  หุตฺวา  วิหริตุํ  อิจฺฉามีติ  อตฺโถ ฯ 

นมฺห ิ เกนจ ิ อุปสงฺกมิตพฺโพ อ�ฺ�ตฺร เอเกน  

ปิณฺฑปาตนีหารเกนาติ  โย  อตฺตนา  ปยุตฺตวาจํ    

อกตฺวา มมตฺถาย สทฺเธสุ กุเลสุ ปฏิยตฺตํ ปิณฺฑปาตํ  

นีหริตฺวา  มยฺหํ  อุปนาเมติ  ตํ  ปิณฺฑปาตนีหารกํ  

5ตติยปาราชิก  วณฺณนา



ศรัทธา น้อมเข้ามาแก่เรา ยกเว้นภิกษุผู้นำบิณฑบาต 

เข้าไปให้นั้นรูปเดียว ใครๆ คนอื่นจะเป็นภิกษุหรือคฤหัสถ์

ก็ตาม อย่าเข้าไปหาเรา. 

 

พระผู้มีพระภาคเจ้าไม่ทรงห้ามภิกษุฆ่ากัน 

à¾ÃÒÐ·Ã§àËç¹¡ÃÃÁà¡‹Ò 

ถามว่า ก็เพราะเหตุไร พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัส

อย่างนี้ ? 

แก้ว่า ได้ยินว่า ในครั้งดึกดำบรรพ์ นายพรานเนื้อ

ประมาณ ๕๐๐ คน เอาท่อนไม้และข่ายเครื่องจับสัตว์

เป็นอันมาก ล้อมป่าไว้พากันหัวเราะรื่นเริง รวมเป็น  

พวกเดยีวกนันั่นแล สำเร็จการเลี้ยงชีวิตด้วยกรรม คือ

การฆ่าเนื้อและนกจนตลอดชีวิต แล้วเกิดในนรก.  

พรานเนื้อเหล่าน้ันหมกไหม้ในนรกน้ันแล้ว เกิดใน

หมู่มนุษย์เพราะกุศลกรรมบางอย่าง ที่ตนทำไว้แล้วใน  

หนหลังนั่นแล จึงได้บรรพชาและอุปสมบท ในสำนักของ

พระผู้มีพระภาคเจ้าแม้ทั้งหมด ด้วยอำนาจแห่งอุปนิสัย

แห่งกรรมอันงาม.  

อปราปรเจตนาของพรานเนื้อเหล่านั้น ที่ยังไม่ได้

เผล็ดผล เพราะอกุศลกรรมที่เป็นรากเหง้านั้น ได้กระทำ

โอกาสเพื่อเข้าไปตัดรอนชีวิตเสีย ด้วยความพยายามของ

ตนเอง และด้วยพยายามของผู้อื่น ในภายในกึ่งเดือนนั้น. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทอดพระเนตรเห็นความขาด

ไปแห่งชีวิตนั้นแล้ว.  

ขึ้นชื่อว่ากรรมวิบากใครๆ ไม่สามารถจะห้ามได้.  

ก็บรรดาภิกษุเหล่าน้ัน ภิกษุผู้ยังเป็นปุถุชนก็มี 

เป็นพระโสดาบัน พระสกทาคาม ี พระอนาคามี และ  

พระขีณาสพก็มี.  

ในภิกษุเหล่านั้น ภิกษุทั้งหลายผู้เป็นพระขีณาสพ 

ไม่มีการถือปฏิสนธิ พระอริยสาวกทั้งหลายนอกนี้ เป็นผู้

มีคติแน่นอน คือมีสุคติเป็นที่ไปในเบื้องหน้า คติของพวก

ภิกษุผู้ยังเป็นปุถุชนไม่แน่นอน.  

คราวนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงดำริว่า ภิกษุ

เหล่านี้กลัวต่อมรณภัย เพราะความรักด้วยอำนาจความ

เอกํ  ภิกฺขุํ  €เปตฺวา  นมฺหิ  อญฺเญน  เกนจิ  

ภิกฺขุนา  วา  คหฏฺเ€น  วา  อุปสงฺกมิตพฺโพติ ฯ 

 

 

 

 

 

กสฺมา  ปน  เอวมาหาติ ฯ 

 

อตีเต  กิร  ปญฺจสตา  มิคลุทฺธกา  มหตีติ 

ทณฺฑวาคุราหิ  อรญฺญํ  ปริกฺขิปิตฺวา  หฏฺ€ตุฏฺ€า    

เอกโตเยว  ยาวชีวํ  มิคปกฺขิฆาตกมฺเมน  ชีวิตํ  

กปฺเปตฺวา  นิรเย  อุปฺปนฺนา ฯ   

 

เต  ตตฺถ  ปจิตฺวา  ปุพฺเพ  กเตน  เกนจิเทว  

กุสลกมฺเมน มนุสฺเสสุ อุปฺปนฺนา กลฺยาณูปนิสฺสยวเสน  

สพฺเพปิ  ภควโต  สนฺติเก  ปพฺพชฺชญฺจ  อุปสมฺปทญฺจ  

ลภึสุ ฯ 

 

เตสํ  ตโต  มูลากุสลกมฺมโต  อวิปกฺกวิปากา  

อปราปรเจตนา  (๔๘๗) ตสฺมึ  อฑฺฒมาสพฺภนฺตเร    

อตฺตูปกฺกเมน  จ  ปรูปกฺกเมน  จ  ชีวิตูปจฺเฉทาย  

โอกาสํ  อกาสิ ฯ   

ตํ  ภควา  อทฺทส ฯ 

 

กมฺมวิปาโก นาม น สกฺกา เกนจิ ปฏิพาหิตุํ ฯ 

เตสุ จ ภิกฺขูสุ ปุถุชฺชนาปิ อตฺถิ โสตาปนฺน-  

สกทาคามิอนาคามิขีณาสวาปิ ฯ 

 

ตตฺถ ขีณาสวา อปฏิสนฺธิกา อิตเร อริยสาวกา  

นิยตคติกา สุคติปรายนา ปุถุชฺชนานํ คติ อนิยตา ฯ 

 

 

อถ ภควา จินฺเตสิ อิเม อตฺตภาเว ฉนฺทราเคน  

มรณภยภีตา  น  สกฺกิสฺสนฺติ  คตึ  วิโสเธตุํ  หนฺท  
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พอใจในอัตภาพ ยังไม่อาจชำระคติให้บริสุทธิ์ได้  เอาเถิด 

เราจะแสดงอสุภกถาเพ่ือละความรักด้วยอำนาจ ความ

พอใจ แก่เธอเหล่านั้น เธอเหล่านั้น ครั้นได้ฟังอสุภกถา

นั้นแล้ว จักทำการชำระคติให้บริสุทธิ์ได้ เพราะเป็นผู้

ปราศจากความรักด้วยอำนาจความพอใจในอัตภาพแล้ว 

จักถือเอาปฏิสนธิในสวรรค์ การบรรพชาในสำนักของเรา 

จักเป็นคุณชาติมีประโยชน์แก่เธอเหล่านั้น ด้วยอาการ

อย่างนี้. 

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงทรงแสดง

อสุภกถา ด้วยหัวข้อพระกรรมฐาน เพื่ออนุเคราะห์แก่

เธอเหล่านั้นหาได้แสดงด้วยความประสงค์ ในการ

พรรณนาถึงคุณแห่งความตายไม่.  

ก็แล ครั้นทรงแสดงแล้ว พระองค์ได้มีความดำริ

อยา่งนี ้วา่ ‘ถา้ภกิษทุัง้หลาย จกัพบเหน็เราตลอดกึง่เดือน

นี้ไซร้ เธอเหล่านั้นจักมาบอกเราว่า วันน้ีภิกษุมรณภาพ

ไปรปูหนึง่ วนันีม้รณภาพไป ๒ รปู ฯลฯ  วนันีม้รณภาพไป 

๑๐ รูป ดังนี้ ก็แลกรรมวิบากน้ีเราหรือใครคนอื่นก็ไม่

สามารถจะห้ามได้ เรานั้นแม้ได้ฟังเหตุน้ันแล้วก็จักทำ

อะไรเล่า ? จะมีประโยชน์อะไรแก่เรา ด้วยการฟังที่หา

ประโยชน์มิได้ มีแต่ความฉิบหายใช่ประโยชน์  เอาเถิด 

เราจะเข้าไปยังสถานท่ีๆ ภิกษุ ท้ังหลายจะเห็นไม่ได้  

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสอย่างนี้ว่า ดู

ก่อนภิกษุทั้งหลาย  เราปรารถนาจะหลีกออกเร้นอยู่

ตลอดกึ่งเดือน ใครๆ อย่าเข้าไปหาเรา นอกจากภิกษุ

ผู้นำบิณฑบาตเข้าไปให้รูปเดียว. 

สว่นอาจารยเ์หลา่อืน่กลา่ววา่ พระพทุธเจา้ทัง้หลาย

ตรัสอย่างนั้นแล้ว จึงได้หลีกออกเร้นอยู่ เพื่อจะเว้นความ

ติเตียนของผู้อื่น.  

นยัวา่ ชนพวกอืน่จกักลา่วตเิตยีนพระผูม้พีระภาคเจา้

ว่า ‘พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นี้เป็นผู้ทรงรู้ส่ิงทั้งปวง 

ท้ังทรงปฏิญาณอยู่ว่า เราเป็นผู้ยังจักรคือพระสัทธรรม

อันบวรให้เป็นไป ไม่ทรงสามารถจะห้ามพระสาวกทั้ง

หลายแม้ของพระองค์ ผู้วานกันและกันให้ฆ่ากันอยู่ ไฉน

จกัทรงอาจหา้มบคุคลอืน่ไดเ้ลา่ ?  ในขอ้ทีผู่อ้ืน่กลา่วติเตยีน

นัน้  บณัฑติทัง้หลาย จกักลา่วแกว่้า พระผูม้พีระภาคเจา้

ทรงประกอบการหลีกออกเร้นอยู่ หาได้ทรงทราบความ

เป็นไปนี้ไม่ แม้ผู้จะทูลบอกพระองค์บางคนก็ไม่มี ถ้าพึง

เนสํ  ฉนฺทราคปฺปหานาย  อสุภกถํ  กเถมิ  ตํ  สุตฺวา  

อตฺตภาเว  วิคตจฺฉนฺทราคตาย  คติวิโสธนํ  กตฺวา  

สคฺเค ปฏิสนฺธึ คณฺหิสฺสนฺติ เอวํ เนสํ มม สนฺติเก  

ปพฺพชฺชา  สาตฺถิกา  ภวิสฺสตีติ ฯ 

 

 

 

 

ตโต เนสํ อนุคฺคหาย อสุภกถํ กเถสิ กมฺมฏฺ€าน-

สีเสน โน  มรณวณฺณสํวณฺณนาธิปฺปาเยน ฯ 

 

 

กเถตฺวา  จ  ปนสฺส  เอตทโหสิ  สเจ  มํ  อิมํ  

อฑฺฒมาสํ  ภิกฺขู  ปสฺสิสฺสนฺติ  อชฺช  เอโก  ภิกฺขุ    

มโต  อชฺช  เทฺว ฯเปฯ  อชฺช  ทสาติ  อาคนฺตฺวา  

อาโรเจสฺสนฺติ  อยญฺจ  กมฺมวิปาโก  น  สกฺกา  มยา  

วา  อญฺเญน  วา  ปฏิพาหิตุํ  สฺวาหนฺตํ  สุตฺวาปิ  กึ  

กริสฺสามิ  กิมฺเม  อนตฺถเกน  อนยพฺยสเนน  สุเตน  

หนฺทาหํ  ภิกฺขูนํ  อทสฺสน ํ  อุปคจฺฉามีติ  ตสฺมา    

เอวมาห  อิจฺฉามหํ  ภิกฺขเว  อฑฺฒมาสํ  ปฏิสลฺลิยิตุํ  

นมฺหิ  เกนจิ  อุปสงฺกมิตพฺโพ  อญฺญตฺร  เอเกน  

ปิณฺฑปาตนีหารเกนาติ ฯ   

 

 

 

อปเร  ปนาหุ  ปรูปวาทวิวชฺชนตฺถํ  เอวํ  วตฺวา  

ปฏิสลฺลีโนติ ฯ   

 

ปเร กิร ภควนฺตํ อุปวทิสฺสนฺติ อยํ สพฺพญฺญู  

อหํ  (๔๘๘) สทฺธมฺมปฺปวรจกฺกวตฺตีติ  ปฏิชานมาโน  

อตฺตโนปิ  สาวเก  อญฺญมญฺญํ  ฆาเตนฺเต  นิวาเรตุํ  

น  สกฺโกติ  กิมญฺญํ  สกฺกิสฺสตีติ  ตตฺถ  ปณฺฑิตา  

วกฺขนฺติ  ภควา  ปฏิสลฺลานมนุยุตฺโต  นยิมํ  ปวุตฺตึ  

ชานาติ  โกจิสฺส  อาโรจยิตาปิ  นตฺถิ  สเจ  ชาเนยฺย  

อทฺธา  นิวาเรยฺยาติ ฯ 
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ทรงทราบไซร้ ก็จะพึงทรงห้ามแน่นอน.  

แต่เพียงข้อที่ทรงมีความปรารถนาเป็นข้อแรกนี้

นั่นเอง ย่อมเป็นเหตุในคำนี้ได้. 

ศัพท์ว่า ÍÊÚÊØ¸ ในคำว่า ¹ÒÊÚÊØ¸ นี้ เป็นนิบาตลง

ในอรรถสักว่าทำบทให้เต็ม หรือในอรรถคือการห้ามว่า 

ใครๆ อย่าเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้าเลย. 

อสุภภาวนานุโยค (ความหมั่นประกอบเนืองๆ ใน

การเจริญอสุภกรรมฐาน) นั้น มีกระบวนการทำต่างๆ 

ด้วยเหตุ ท้ั งหลายมีสีและสัณฐานเป็นต้นมากมาย   

เพราะเหตุนั้นจึงชื่อว่า อเนกาการโวการ (มีกระบวนการ

ทำต่างๆมากมาย). 

มีคำอธิบายว่า เคล้าคละปะปนกันด้วยอาการ

มากมาย คือเจือปนกัน ด้วยเหตุหลายอย่าง.  

อเนกาการโวการนั้นได้แก่อะไร ?  

ได้แก่อสุภภาวนานุโยค. 

ซึ่งความหมั่นประกอบเนืองๆ ในการเจริญอสุภ-

กรรมฐานมีกระบวนการ ต่างๆ มากมายนั้น. 

สองบทว่า Í¹ØÂØµÚµÒ ÇÔËÃ¹ÚµÔ ความว่า ภิกษุ

เหล่านั้น ประกอบ คือ ขวนขวายอยู่. 

บทว่า อฏฺฏิยนฺติ ความว่า ย่อมเป็นผู้อึดอัด คือ 

มีความลำบาก ด้วยกายนั้น. 

บทว่า ËÃÒÂ¹ÚµÔ แปลว่า ย่อมระอา. 

บทวา่ ชคิจุฉฺนตฺ ิแปลวา่ เปน็ผูเ้กดิความเกลยีดชัง

ขึ้นเอง. 

บทว่า ·ËâÃ แปลว่า เด็กรุ่นหนุ่ม. 

บทวา่ ÂØÇÒ แปลวา่ ผูป้ระกอบดว้ยความเปน็หนุม่. 

บทวา่ มณฑฺนกชาตโิย แปลวา่ ผูช้อบแตง่ตวัเป็นปกติ. 

สองบทว่า สีสํ นหาโต แปลว่า ผู้อาบน้ำพร้อม

ทั้งศีรษะ. 

ในสองคำว่า ·ËâÃ ÂØÇÒ นี้ท่านพระอุบาลีเถระ

แสดงความเป็นผู้แรกเป็นหนุ่ม ด้วยคำว่า ทหระ.  

จริงอยู่ สัตว์ทั้งหลายในคราวแรกเป็นหนุ่ม ย่อมมี

ปกติเป็นผู้ชอบแต่งตัวโดยพิเศษ.  

ท่านพระอุบาลีเถระ แสดงถึงเวลาขวนขวายการ

แต่งตัวด้วยคำทั้งสองว่า สีสํ นหาโต นี้.  

 

อิทํ  ปน  อิจฺฉามตฺตํ  ป€มเมเวตฺถ  การณํ ฯ 

 

¹ÒÊÚÊØ¸Òติ  เอตฺถ  อสฺสุธาติ  ปทปูรณมตฺเต  

อวธารณตฺเถ  วา  นิปาโต  เนว  โกจิ  ภควนฺต ํ   

อุปสงฺกมตีติ ฯ   

อเนเกหิ  วณฺณสณฺ€านาทีหิ  การเณหิ  โวกาโร  

อสฺสาติ  อเนกาการโวกาโร ฯ   

 

 

 

อเนกาการโวกิณฺโณ  อเนกการณสมฺมิสฺโสติ  

วุตฺตํ  โหติ ฯ   

โก  โส ฯ  

อสุภภาวนานุโยโค ฯ 

ตํ  อเนกาการโวการํ  อสุภภาวนานุโยคํ ฯ   

 

Í¹ØÂØµÚµÒ ÇÔËÃ¹ÚµÕติ ยุตฺตา ปยุตฺตา วิหรนฺติ ฯ 

 

อฏฺฏิยนฺตีติ  เตน  กาเยน  อฏฺฏา  ทุกฺขิตา  

โหนฺติ ฯ 

ËÃÒÂ¹ÚµÕติ  ลชฺชนฺติ ฯ   

ชิคุจฺฉนฺตีติ  สญฺชาตชิคุจฺฉา  โหนฺติ ฯ 

 

·ËâÃติ  ตรุโณ ฯ   

ÂØÇÒติ  โยพฺพเนน  สมนฺนาคโต ฯ   

มณฺฑนกชาติโยติ  มณฺฑนปกติโก ฯ   

สีสํ  นหาโตติ  สีเสน  สทฺธึ  นหาโต ฯ   

 

·ËâÃ ÂØÇÒติ เอตฺถ ทหรวจเนน ป€มโยพฺพนภาวํ  

ทสฺเสติ ฯ 

ป€มโยพฺพเน หิ สตฺตา วิเสเสน มณฺฑนกชาติยา  

โหนฺติ ฯ   

สีสํ  นหาโตติ  อิมินา  มณฺฑนานุโยคกาลํ ฯ 
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แท้จริง แม้คนหนุ่มทำการงานบางอย่างแล้วมี

ร่างกายเศร้าหมอง ก็หาเป็นผู้ขวนขวายการแต่งตัวไม่.  

แต่เขาอาบน้ำสระเกล้าเสร็จแล้วจึงตามประกอบ

การแต่งตัวทีเดียว ย่อมไม่ปรารถนาแม้ที่จะเห็นของ

สกปรกมีซากงูเป็นต้น. 

 

พวกภิกษุฆ่าตัวเองและวานให้ผู้อื่นฆ่า 

ขณะนั้น บุรุษหนุ่มนั้น พึงอึดอัด สะอิดสะเอียน 

เกลียดชังด้วยซากงู ซากสุนัขหรือซากศพมนุษย์อันคล้อง

อยู่ที่คอ คือมีบุคคลผู้เป็นข้าศึก บางคนนั่นเองนำมาผูกไว้ 

คือสวมไว้ ท่ีคอฉันใด ภิกษุเหล่านั้น ก็อึดอัด ระอา 

เกลียดชังด้วยร่างกายของตน ฉันนั้นเหมือนกัน เป็นผู้

ใคร่จะสละร่างกายของตนเสีย เพราะเป็นผู้ปราศจาก

ความรักด้วยอำนาจความพอใจ ดุจบุรุษคนนั้นผู้ใคร่จะ

สละทิ้งซากศพนั้นเสีย ฉะนั้น  จึงถือเอาศัสตราแล้วปลง

ชีวิตตนเองบ้าง วานกันและกันให้ปลงชีวิตบ้าง ด้วยพูด

อย่างนี้ว่า ‘ท่านจงปลงกระผมเสียจากชีวิต กระผมจะ

ปลงท่านเสียจากชีวิต’. 

คำว่า มิคลัณฑิกะ ในสองบทว่า มิคลณฺฑิกมฺปิ 

สมณกุตฺตกํ นี้เป็นชื่อของเขา. 

บทว่า ÊÁ³¡ØµÚµâ¡ ได้แก่ ผู้ทรงเพศสมณะ.  

ได้ยินว่ามิคลัณฑิกะนั้น โกนศีรษะไว้เพียงจุก นุ่ง

ผ้ากาสาวะผืนหนึ่ง อีกผืนหนึ่งพาดไว้บนไหล่เข้าอาศัย

วิหารนั้นแล เป็นอยู่โดยความเป็นคนกินเดน.  

ภิกษุทั้งหลายเข้าไปหามิคลัณฑิกะ ผู้ทรงเพศ

สมณะแม้นั้นแล้วกล่าวอย่างนั้น. 

ศัพท์ว่า ÊÒ¸Ø เป็นนิบาต ลงในอรรถว่าขอร้อง.  

â¹ เป็นทุติยาวิภัตติพหุวจนะ.  

มีคำอธิบายว่า พ่อคุณ ดีละ เธอจงช่วยปลงชีวิต

พวกฉันที. 

ก็บรรดาภิกษุเหล่านั้น ภิกษุผู้เป็นอริยะไม่กระทำ

ปาณาติบาต ไม่ชักชวนบุคคลอื่น ทั้งไม่อนุญาตด้วย.  

ส่วนภิกษุผู้เป็นปุถุชน กระทำได้แทบทุกอย่าง. 

บทว่า โลหิตก ํแปลว่า เปื้อนเลือด.  

ยุวาปิ  หิ  กิญฺจิ  กมฺมํ  กตฺวา  สงฺกิลิฏฺ€สรีโร  

น  มณฺฑนานุยุตฺโต  โหติ ฯ   

สีสํ  นหาโต  ปน  โส  มณฺฑนเมวานุยุญฺชติ  

อหิกุณปาทีนิ  ทฏฺ€ุมฺปิ  น  อิจฺฉติ ฯ 

 

 

 

 

โส ตสฺมึ ขเณ อหิกุณเปน วา กุกฺกุรกุณเปน วา  

(๔๘๙) มนุสฺสกุณเปน  วา  กณฺเ€  อาลคฺเคน    

เกนจิเทว  ปจฺจตฺถิเกน  อาเนตฺวา  กณฺเ€  พทฺเธน  

ปฏิมุกฺเกน  ยถา  อฏฺฏิเยยฺย  หราเยยฺย  ชิคุจฺเฉยฺย  

เอวเมว  เต  ภิกฺขู  สเกน  กาเยน  อฏฺฏิยนฺตา    

หรายนฺตา  ชิคุจฺฉนฺตา  โส  วิย  ปุริโส  ตํ  กุณปํ    

วิคตจฺฉนฺทราคตาย  อตฺตโน  กายํ  ปริจฺจชิตุกามา  

หุตฺวา  สตฺถํ  อาทาย  อตฺตนาปิ  อตฺตานํ  ชีวิตา  

โวโรเปนฺติ  ตฺวํ  มํ  ชีวิตา  โวโรเปหิ  อหํ  ตนฺติ  

เอวํ  อญฺญมญฺญมฺปิ  ชีวิตา  โวโรเปนฺติ ฯ 

 

มิคลณฺฑิกมฺปิ  สมณกุตฺตกนฺติ  มิคลณฺฑิโกติ  

ตสฺส  นามํ ฯ 

ÊÁ³¡ØµÚµâ¡ติ  สมณเวสธารโก ฯ   

โส  กิร  สิขามตฺตํ  €เปตฺวา  สีสํ  มุณฺเฑตฺวา  

เอกํ  กาสาวํ  นิวาเสตฺวา  เอกํ  อํเส  กตฺวา  

วิหารํเยว  อุปนิสฺสาย  วิฆาสาทภาเวน  ชีวติ ฯ 

ตมฺปิ  มิคลณฺฑิกํ  สมณกุตฺตกํ  อุปสงฺกมิตฺวา  

เอวํ  วทนฺติ ฯ   

ÊÒ¸Ùติ  อายาจนตฺเถ  นิปาโต ฯ   

â¹ติ  อุปโยคพหุวจนํ ฯ   

สาธุ  อาวุโส  อมฺเห  ชีวิตา  โวโรเปหีติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ 

เอตฺถ  จ  อริยา  เนว  ปาณาติปาตํ  กรึสุ    

น  สมาทเปสุํ  น  สมนุญฺญาเปสุํ ฯ  

ปุถุชฺชนา  ปน  สพฺพมกํสุ ฯ   

âÅËÔµ¡¹Úติ  โลหิตมกฺขิตํ ฯ   

9ตติยปาราชิก  วณฺณนา



แม่น้ำท่ีเขาสมมติกันว่าเป็นบุญของชาวโลก เรียก

ว่า วัคคุ ในคำว่า เยน วคฺคุมุทา นี้.  

ได้ยินว่าแม้มิคลัณฑิกะนั้น ไปยังแม่น้ำนั้น ด้วย

ความสำคัญว่า จักลอยบาปในแม่น้ำนั้น. 

 

มิคลัณฑิกะฆ่าภิกษุแล้วเกิดความเสียใจ 

สองบทว่า อหุเทว กุกฺกุจฺจํ ความว่า ได้ยินว่า 

บรรดาภิกษุเหล่านั้น ภิกษุบางรูปไม่ได้ทำกายวิการ หรือ

วจีวิการ, ท้ังหมดทุกรูป มีสติรู้สึกตัวอยู่ นอนลงโดย

ตะแคงขวา.  

เมื่อมิคลัณฑิกะนั้น ตามระลึกถึงความไม่กระทำ

กายวกิารและวจวีกิารนัน้ ไดม้คีวามรำคาญใจแลว้นัน่เทยีว. 

บาปแม้มีประมาณน้อย ชื่อว่าเขาละได้แล้ว ด้วย

อานุภาพแห่งแม่น้ำ ย่อมไม่มี. 

คำว่า อหุ วิปฺปฏิสาโร นั่น ท่านกล่าวไว้ เพื่อ

กำหนดสภาพแห่งความรำคาญนั้นนั่นแล.  

ได้มีความรำคาญ เพราะความวิปฏิสาร มิใช่ความ

รำคาญทางพระวินัยแล. 

ท่านกล่าวคำว่า ÍÅÒÀÒ Çµ àÁ เป็นต้น เพื่อ

แสดงอาการคือความเป็นไปแห่งความรำคาญ. 

บรรดาบทเหลา่นัน้ คำวา่ ÍÅÒÀÒ Çµ àÁ ความวา่ 

มิคลัณฑิกะนั้น ทอดถอนใจอยู่ว่า บัดน้ี ชื่อว่าลาภคือ

ประโยชน์เกื้อกูลและความสุขของเรา ย่อมไม่มีต่อไป. 

ก็เขาเน้นเนื้อความนั้นนั่นเอง ให้หนักแน่น ด้วยคำ

ว่า ลาภของเรา ไม่มีหนอ นี้.  

แท้จริง ในคำว่า ¹ Çµ àÁ ÅÒÀÒ นี้ มีอธิบาย

ดังน้ีว่าแม้ถ้ามีใครๆ พึงกล่าวว่า เป็นลาภของท่าน คำ

นั้นผิด ลาภของเรา ย่อมไม่มีเลย. 

ข้อว่า ทุลฺลทฺธํ วต เม มีความว่า ความเป็น

มนุษย์นี้ แม้ที่เราได้แล้วด้วยกุศลานุภาพ ก็เป็นอันเราได้

ไม่ดีหนอ. 

ก็เขาย่อมเน้นเน้ือความน้ันน่ันเอง ให้หนักแน่น

ด้วยคำนี้ว่า เราได้ไม่ดีหนอ.  

 

เยน วคฺคุมุทาติ วคฺคุมตา โลกสฺส ปุญฺญสมฺมตา  

นที ฯ   

โสปิ  กิร  ตํ  ปาปํ  ตตฺถ  ปวาเหสฺสามีติ    

สญฺญาย  คโต ฯ   

 

 

 

อหุเทว  กุกฺกุจฺจนฺติ  เตสุ  กิร  ภิกฺขูสุ  เกนจิ  

กายวิกาโร  วา  วจีวิกาโร  วา  น  กโต  สพฺเพ    

สตา  สมฺปชานา  ทกฺขิเณน  ปสฺเสน  นิปชฺชึสุ ฯ 

 

ตํ  อนุสฺสรโต  ตสฺส  กุกฺกุจฺจํ  อโหสิเยว ฯ   

 

(๔๙๐) นทิยา  อานุภาเวน  อปฺปมตฺตกมฺปิ  

ปาปํ  ปหีนนฺนาม  นตฺถิ ฯ   

อหุ  วิปฏิสาโรติ  ตสฺเสว  กุกฺกุจฺจสฺส  สภาว-

นิยมนตฺถเมตํ  วุตฺตํ ฯ   

วิปฏิสารกุกฺกุจฺจํ  อโหสิ  น  วินยกุกฺกุจฺจนฺติ ฯ 

 

ÍÅÒÀÒ Çµ àÁติอาทิ กุกฺกุจฺจสฺส ปวตฺติอาการ-

ทสฺสนตฺถํ  วุตฺตํ ฯ   

ตตฺถ  ÍÅÒÀÒ  Çµ  àÁติ  อายตึ  ทานิ  มม  

หิตสุขลาภา  นาม  นตฺถีติ  อนุตฺถุนาติ ฯ   

 

น  วต  เม  ลาภาติ  อิมินา  ปน  ตเมวตฺถํ  

ทฬฺหํ  กโรติ ฯ   

อยํ  เหตฺถ  อธิปฺปาโย  สเจปิ  โกจิ  ลาโภ  

เตติ  วเทยฺย  ตํ  มิจฺฉา  นตฺเถว  เม  ลาภาติ ฯ 

 

ทุลฺลทฺธํ  วต  เมติ  กุสลานุภาเวน  ลทฺธมฺปิ  

อิทํ  มนุสฺสตฺตํ  ทุลฺลทฺธํ  วต  เม ฯ 

 

น  วต  เม  สุลทฺธนฺติ  อิมินา  ปน  ตเมว  

อตฺถํ  ทฬฺหํ  กโรติ ฯ   
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จริงอยู่ ในคำว่า น วตเม สุลทฺธ ํ นี้ มีอธิบาย

ดงันีว้า่ แมถ้า้ใครๆ พงึกลา่ววา่ ‘ทา่นไดด้แีลว้’  คำนัน้ผิด 

เราได้ไม่ดีหนอ. 

สองบทว่า อปุ�ฺ�ํ ปสุตํ ความว่า สิ่งมิใช่บุญเรา

สั่งสมหรือก่อ ให้เกิดขึ้นแล้ว.  

หากจะพึงมีผู้ถามว่า เพราะเหตุไร ?  

พึงเฉลยว่า เพราะเหตุที่เราได้ปลงภิกษุทั้งหลาย 

ซึ่งเป็นผู้มีศีล มีกัลยาณธรรม เสียจากชีวิต.  

คำนัน้มอีธบิายวา่ เพราะเหตทุีเ่ราไดป้ลงภิกษทุัง้หลาย 

ซึ่งเป็นผู้มีศีล มีกัลยาณธรรมคือผู้มีอุดมธรรม มีธรรมอัน

ประเสริฐ เพราะความเป็นผู้มีศีลนั้นแล จากชีวิต. 

 

เทวดาล่วยปลอบโยนมิคลัณฑิกะให้ฆ่าภิกษุต่อไป 

สองบทว่า อ�ฺ�ตรา มารกายิกา มีความว่า   

ภุมเทวดาตนหนึ่ง ไม่ปรากฏชื่อ เป็นมิจฉาทิฏฐิ เป็น  

ฝักฝ่ายแห่งมาร ประพฤติตามมาร คิดว่า ‘มิคลัณฑิกะนี้ 

จกัไมก่ลา้ลว่งบว่งของมาร คอืวสิยัของมารไปได ้ดว้ยอบุาย 

อย่างนี ้ ดังนี้แล้วจึงประดับด้วยเครื่องอาภรณ์ทั้งปวง 

เมื่อจะแสดงอานุภาพของตน จึงเดินมาบนน้ำอันไม่

แตกแยก ดุจเดินไปมาอยู่บนพื้นดินฉะนั้น ได้กล่าวคำนั่น

กะมิคลัณฑิกะสมณกุตก์. 

ศัพท์ว่า ÊÒ¸Ø ÊÒ¸Ø เป็นนิบาต ลงในอรรถ คือ

ความร่าเริง. 

เพราะเหตุนั้น ในพระบาลีนี้ จึงกล่าวย้ำ ๒ ครั้ง 

อย่างนี้แล. 

สองบทว่า ÍµÔ³Úà³ µÒàÃÊÔ ความว่า ท่านช่วย

ส่งพวกคนที่ยังข้าม ไม่พ้น ให้ข้ามพ้น คือช่วยเปลื้อง ให้

พ้นจากสงสาร ด้วยการปลงเสียจาก ชีวิตนี้.  

ได้ยินว่า เทวดาผู้เป็นพาลทรามปัญญาตนนั้น มี

ลัทธิดังนี้ว่า บุคคล ทั้งหลาย ผู้ยังไม่ตาย ชื่อว่ายังไม่พ้น

จากสงสาร, ผู้ที่ตายแล้วจึงพ้น.  

เพราะเหตนุัน้ เทวดาผูม้ลีทัธอิยา่งนัน้ ก็เป็นเหมือน

ชนชาวป่า  ผู้จะเปลื้องตนจากสงสารฉะนั้น ได้ประกอบ

แม้มิคลัณฑิกะนั้น ไว้ในการ ให้ช่วยปลง เสียจากชีวิตนั้น 

อย ํ เหตถฺ  อธปิปฺาโย  สเจป ิ โกจ ิ สุลทธฺนเฺตต ิ 

วเทยฺย  ตํ  มิจฺฉา  น  วต  เม  สุลทฺธนฺติ ฯ 

 

อปุญญฺ ํ ปสุตนติฺ  อปุญญฺ ํ อปุจตํิ  ชนิต ํ วา ฯ 

 

กสฺมา  อิติ  เจ ฯ   

ยฺวาหํ  ภิกฺขู ฯเปฯ  โวโรเปสินฺติ ฯ   

 

ตสฺสตฺโถ  โย  อหํ  สีลวนฺเต  ตาย  เอว  

สีลวนฺตตาย  กลฺยาณธมฺเม  อุตฺตมธมฺเม  เสฏฺ€ธมฺเม  

ภิกฺขู  ชีวิตา  โวโรเปสินฺติ ฯ 

 

 

 

อญฺญตรา  มารกายิกาติ  นามวเสน  อปากฏา  

เอกา  ภุมฺมเทวตา  มิจฺฉาทิฏฺ€ิกา  มารปกฺขิกา    

มารสฺส  อนุวตฺติกา  เอวํ  อยํ  มารเธยฺยํ  มารวิสยํ  

นาติกฺกมิสฺสตีติ  จินฺเตตฺวา  สพฺพาภรณวิภูสิตา  หุตฺวา  

อตฺตโน  อานุภาวํ  ทสฺสยมานา  อภิชฺชมาเน  อุทเก  

ป€วีตเล  จงฺกมมานา  วิย  อาคนฺตฺวา  มิคลณฺฑิกํ  

สมณกุตฺตกํ  เอตทโวจ ฯ 

 

ÊÒ¸Ø  ÊÒ¸Ùติ  สมฺปหํสนตฺเถ  นิปาโต ฯ 

 

(๔๙๑) ตสฺมา  เอวญฺเจตฺถ  ทฺวิวจนํ ฯ 

 

ÍµÔ³Úà³  µÒàÃÊÕติ  สํสารโต  อติณฺเณ  อิมินา  

ชีวิตาโวโรปเนน  ตาเรสิ  ปริโมเจสีติ ฯ 

 

อยํ กิร เอติสฺสา เทวตาย พาลาย ทุมฺเมธาย  

ลทฺธิ  เย  น  มตา  เต  สํสารโต  น  มุตฺตา  เย  

มตา  เต  มุตฺตาติ ฯ 

ตสฺมา สํสารโมจกมิลกฺขุ วิย เอวํลทฺธิกา หุตฺวา  

ตมฺปิ  ตตฺถ  นิโยเชนฺตี  เอวมาห ฯ 
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จึงกล่าวอย่างนั้น. 

มคิลณัฑกิาะฆา่ภกิษตุอ่ไปวนัละ ๑ รปู ถงึ ๕๐๐ รปู 

ครั้งนั้นแล มิคลัณฑิกะสมณกุตก์ ถึงแม้เป็นผู้มี

ความเดือดร้อน เกิดขึ้นกล้าแข็งเพียงนั้นก็ตาม ครั้นเห็น

อานุภาพของเทวดานั้น ก็ถึงความตกลงใจว่า เทวดาตนนี้ 

ได้กล่าวอย่างนี้, ประโยชน์นี้ พึงเป็นอย่างนี้ทีเดียวแน่แท้ 

แล้วกล่าวคำเป็นต้นว่า นัยว่าเป็นลาภของเรา จึงจาก

วหิาร เขา้ไปสูว่หิาร จากบรเิวณเข้าไปสูบ่รเิวณแลว้กล่าว  

อย่างนี้ คือ เข้าไปยังวิหาร และบริเวณนั้นๆ แล้วเปิด

ประตู เข้าไปภายใน กล่าวกะภิกษุทั้งหลาย อย่างนี้ว่า 

ใครยังข้ามไม่พ้น ข้าพเจ้าจะช่วยส่งให้ข้ามพ้น. 

สองบทว่า โหติเยว ภยํ ความว่า มีจิตสะดุ้ง 

เพราะอาศัยความตาย. 

บทว่า ฉมฺภิตตฺตํ ความว่า มีร่างกายสั่นเทา ตั้ง

แต่เนื้อหัวใจเป็นต้นไป.  

อาจารย์พวกหนึ่งกล่าวว่า ความมีร่างกายแข็งทื่อ 

เพราะกลัวจัดดังนี้บ้าง.  

จริงอยู่ ความมีร่างกายแข็งดุจเสาท่านเรียกว่า 

ความหวาดเสียว. 

ความมีขนตั้งชูขึ้นข้างบน ชื่อว่า ความมีขนชูชัน.  

ส่วนพระขีณาสพทั้งหลายย่อมไม่เห็นสัตว์ตายเลย 

เพราะท่านเห็นดีแล้ว โดยความเป็นของว่างจากสัตว์. 

เพราะฉะนั้น บัณฑิตพึงทราบว่า อันตรายมีความ

กลวัเปน็ตน้นัน่แมท้ัง้หมด หาไดม้แีกพ่ระขณีาสพเหลา่นัน้ไม.่ 

มิคลัณฑิกะนั้นได้ปลงภิกษุมีประมาณ ๕๐๐ รูป 

แม้ทั้งหมดเหล่านั้น เสียจากชีวิตด้วยอำนาจการคำนวณ

อย่างนี้คือ เขาได้ปลงภิกษุจากชีวิตเสีย วันละ ๑ รูปบ้าง 

๒ รูปบ้าง ฯลฯ ๖๐ รูปบ้าง. 

 

พระผูม้พีระภาคเจา้ทรงทราบวา่ภกิษสุงฆเ์บาบางไป 

สองบทวา่ ปฏสิลลฺานา วฏุ€ฺโิต ความวา่ พระผูมี้

พระภาคเจา้ทรงทราบขอ้ทีภ่กิษมุปีระมาณ ๕๐๐ รปูเหลา่นัน้

ถึงมรณภาพ จึงเสด็จออกจากความเป็นผู้โดดเดี่ยวนั้น 

 

 

 

อถโข  มิคลณฺฑิโก  สมณกุตฺตโก  ตาวภุสํ  

อุปฺปนฺนวิปฏิสาโรปิ  ตํ  เทวตาย  อานุภาวํ  ทิสฺวา  

อยํ  เทวตา  เอวมาห  อทฺธา  อิมินา  อตฺเถน    

เอวเมว  ภวิตพฺพนฺติ  นิฏฺ€ํ  คนฺตฺวา  ลาภา  กิร  

เมติอาทีนิ  ปริกิตฺตยนฺโต  วิหาเรน  วิหารํ  ปริเวเณน  

ปริเวณํ  อุปสงฺกมิตฺวา  เอวํ  วเทติ  ตํตํ  วิหารญฺจ  

ปริเวณญฺจ  อุปสงฺกมิตฺวา  ทฺวารํ  วิวริตฺวา  อนฺโต  

ปวิสิตฺวา ภิกฺขู เอวํ วเทติ โก อติณฺโณ กนฺตาเรมีติ ฯ 

 

âËµÔàÂÇ  ÀÂ¹Úติ  มรณํ  ปฏิจฺจ  จิตฺตุตฺราโส  

โหติ ฯ 

ฉมฺภิตตฺตนฺติ  หทยมํสํ  อาทึ  กตฺวา  สรีรจลนํ  

โหติ ฯ  

อติภเยน  ถทฺธสรีรตฺตนฺติปิ  เอเก ฯ   

 

ถมฺภิตตฺตํ  หิ  ฉมฺภิตตฺตนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

 

โลมหํโสติ  อุทฺธํ€ิตโลมตา ฯ   

ขีณาสวา  ปน  สตฺตสุญฺญตาย  สุทิฏฺ€ตฺตา  

มรณกสตฺตเมว  น  ปสฺสนฺติ ฯ   

ตสฺมา  เตสํ  สพฺพมฺเปตํ  นาโหสีติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

เอกมฺปิ เทฺวปิ ฯเปฯ สฏฺ€ึปิ ภิกฺขู เอกาเหเนว    

ชีวิตา โวโรเปสีติ  เอวํ  คณนวเสน  สพฺพานิปิ  ตานิ  

ปญฺจ  ภิกฺขุสตานิ  ชีวิตา  โวโรเปสิ ฯ 

 

 

 

 

(๔๙๒) ปฏิสลฺลานา  วุฏฺ€ิโตติ  เตสํ  ปญฺจนฺนํ  

ภิกฺขุสตานํ ชีวิตกฺขยปฺปตฺติภาวํ ญตฺวา ตโต เอกีภาวโต  

วุฏฺ€ิโต ชานนฺโตปิ อชานนฺโต วิย กถาสมุฏฺ€าปนตฺถํ  
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ถึงแม้จะทรงทราบ ก็เป็นเหมือนไม่ทรงทราบจึงได้ตรัส

เรียกท่านพระอานนท์มา เพื่อให้ตั้งเรื่องขึ้น. 

ข้อว่า กินฺนุโข อานนฺท ตนุภูโต วิย ภิกฺขุสงฺโฆ 

มีความว่า พระองค์ทรงรับสั่งว่า ดูก่อนอานนท์ ! ในกาล

ก่อนแต่นี้ ไป พวกภิกษุเป็นจำนวนมาก ย่อมมาสู่ที่

อปุฏัฐาก โดยรวมเปน็พวกเดยีวกนั เรยีนเอาอเุทศปรปิจุฉา 

สาธยายอยู,่ อารามยอ่มปรากฏดจุรุง่เรอืงเป็นอันเดียวกนั, 

แตบ่ดันีโ้ดยลว่งไปเพยีงกึง่เดอืน ภกิษสุงฆด์เูหมอืนนอ้ยไป 

คอืเปน็ประหนึง่วา่เบาบาง เลก็นอ้ย รอ่ยหรอ โหรงเหรงไป 

มเีหตอุะไรหรอื ? พวกภกิษหุลกีไปในทศิ ทัง้หลายหรอื ?. 

 

พระอานนท์ทูลให้ตรัสบอกกรรมฐานอย่างอื่น  

á¡‹¾Ç¡ÀÔ¡ÉØ 

ลำดับนั้น ท่านพระอานนท์ เม่ือไม่กำหนดเหตุที่

ภิกษุเหล่านั้นถึงมรณภาพไป เพราะผลแห่งกรรม แต่มา

กำหนดเพราะความหมั่นประกอบในอสุภกรรมฐานเป็น

ปัจจัย จึงได้กราบทูลคำเป็นต้นว่า µ¶Ò ËÔ »¹ À¹Úàµ 

ภควา ดังนี้ เมื่อจะทูลขอพระกรรมฐานอย่างอื่น เพื่อให้

ภิกษุทั้งหลายบรรลุ อรหัตผล จึงได้กราบทูลคำเป็นต้นว่า 

สาธุ ภนฺเต ภควา ดังนี้.  

คำนั้นมีใจความว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ดังข้า

พระองค์ขอโอกาส ขอพระผู้มีพระภาคเจ้า โปรดตรัส

บอกการณ์อย่างอื่น ซึ่งเป็นเหตุให้ภิกษุสงฆ์ดำรงอยู่ใน

พระอรหัตผล.  

อธิบายว่า จริงอยู่ พระกรรมฐานท่ีเป็นคุณชาติ

หยั่งลงสู่พระนิพพาน ดุจท่าเป็นที่หยั่งลงสู่มหาสมุทร   

แม้เหล่าอื่นก็มีมาก ต่างโดยประเภท คือ อนุสติ ๑๐ 

กสิณ ๑๐ จตุธาตุววัฏฐาน ๔ พรหมวิหาร ๔ และอานา-

ปานสัสต,ิ ขอพระผูม้พีระภาคเจา้ ทรงปลอบภกิษทุัง้หลาย

ให้เบาใจในพระกรรมฐานเหลา่นัน้ แลว้ตรสับอกพระกรรมฐาน

อย่างใดอย่างหนึ่งเถิด. 

ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า มีพระประสงค์  

จะทรงทำเช่นน้ัน เม่ือจะส่งพระเถระไปจึงทรงรับส่ังว่า 

àµ¹ËÔ ÍÒ¹¹Ú· ดังนี้เป็นต้น. 

บรรดาบทเหลา่นัน้ สองบทวา่ àÇÊÒÅÖ ÍØ»¹ÔÊÚÊÒÂ 

อายสฺมนฺตํ  อานนฺทํ  อามนฺเตสิ ฯ   

 

กินฺนุโข  อานนฺท  ตนุภูโต  วิย  ภิกฺขุสงฺโฆติ  

อานนฺท  อิโต  ปุพฺเพ  พหู  ภิกฺขู  เอกโต  อุปฏฺ€านํ  

อาคจฺฉนฺติ  อุทฺเทสํ  ปริปุจฺฉํ  คณฺหนฺติ  สชฺฌายนฺติ  

เอกปฺปชฺโชโต  วิย  อาราโม  ทิสฺสติ  อิทานิ  ปน  

อฑฺฒมาสมตฺตสฺส อจฺจเยน ตนุภูโต วิย ตนุโก มนฺโท  

อปฺปโก  วิรโล  วิย  ชาโต  ภิกฺขุสงฺโฆ  กินฺนุโข    

การณํ  กึ  ทิสาสุ  ปกฺกนฺตา  ภิกฺขูติ ฯ 

 

 

 

 

 

อถายสฺมา  อานนฺโท  กมฺมวิปาเกน  เตสํ    

ชีวิตกฺขยปฺปตฺตึ  อสลฺลกฺเขนฺโต  อสุภกมฺมฏฺ€านานุโยค-

ปจฺจยา  ปน  สลฺลกฺเขนฺโต  ตถาหิ  ปน  ภนฺเต  

ภควาติอาทึ  วตฺวา  ภิกฺขูนํ  อรหตฺตปฺปตฺติยา  อญฺญํ  

กมฺมฏฺ€านํ  ยาจนฺโต  สาธุ  ภนฺเต  ภควาติอาทิมาห ฯ 

 

 

ตสฺสตฺโถ  สาธุ  ภนฺเต  ภควา  อญฺญํ  การณํ  

อาจิกฺขตุ  เยน  ภิกฺขุสงฺโฆ  อรหตฺเต  ปติฏฺ€เหยฺย ฯ 

 

 

มหาสมุทฺทโอโรหณติฏฺ€านิ  วิย  หิ  อญฺญานิปิ  

ทสานสุสฺตทิสกสณิจตทุธฺาตวุวฏ€ฺานพรฺหมฺวหิารอานาปานส-ฺ

สติปฺปเภทานิ พหูนิ  นิพฺพาโนโรหณกมฺมฏฺ€านานิ  สนฺติ  

เตสุ ภควา ภิกฺขู สมสฺสาเสตฺวา อญฺญตรํ กมฺมฏฺ€านํ  

อาจิกฺขตูติ  อธิปฺปาโย ฯ 

 

 

อถ  ภควา  ตถา  กาตุกาโม  เถร ํ อยุโฺยเชนโฺต  

เตนหิ  อานนฺทาติอาทิมาห ฯ 

 

ตตฺถ àÇÊÒÅÖ ÍØ»¹ÔÊÚÊÒÂÒติ เวสาลึ อุปนิสฺสาย  
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ความว่า ภิกษุมีประมาณเท่าใด ซ่ึงอาศัยเมืองไพศาลีอยู่ 

โดยรอบในที่คาวุตหนึ่งบ้าง กึ่งโยชน์บ้าง, เธอจงเผดียง

ภิกษุเหล่านั้นทั้งหมดให้ประชุมกัน.   

ข้อว่า สพฺเพ อุปฏฺฐานสาลายํ สนฺนิปาเตตฺวา 

ความว่า ไปสู่ที่ๆ ตนควรจะไปเองแล้วในที่อื่นส่งภิกษุ

หนุ่มไปแทน จัดพวกภิกษุให้ประชุมกันไม่ให้เหลือที่อุปัฏ

ฐานศาลาโดยครู่เดียวเท่านั้น. 

ในคำว่า ยสฺสิทานิ ภนฺเต ภควา กาลํ ม�ฺ�ติ 

นี้มีอธิบายดังนี้ว่า ข้าแต่พระผู้มีพระภาคเจ้า ภิกษุสงฆ์

ประชุมพร้อมกันแล้ว, นี้เป็นกาลเพื่อทรงทำธรรมกถา 

เพ่ือประทานพระอนุสาสนีแก่ภิกษุท้ังหลาย, ขอพระองค์

ทรงทราบกาลแห่งกิจที่ควรทรงกระทำในบัดนี้เถิด. 

 

¾ÃÐ¼ÙŒÁÕ¾ÃÐà¨ŒÒµÃÑÊºÍ¡ÍÒ¹Ò»Ò¹ÑÊÊµÔá¡‹¾Ç¡ÀÔ¡ÉØ 

ข้อว่า อถโข ภควา ฯเปฯ ภิกฺขู อามนฺเตสิ 

อยมฺปิ โข ภิกฺขเว มีความว่า ก็แล พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ครั้นรับสั่งตักเตือนแล้ว เม่ือจะตรัสบอกปริยายอย่างอื่น

จากอสุภกรรมฐานท่ีตรสับอกแลว้ในกอ่น เพือ่บรรลพุระอรหตั

แก่ภิกษทุัง้หลาย จงึตรสัวา่ ÍÒ¹Ò»Ò¹ÊÚÊµÔÊÁÒ¸Ô เปน็ตน้. 

บัดนี้เพราะว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสบาลีนี้ เพื่อ

ทรงแสดงพระกรรมฐาน ที่เป็นคุณสงบและประณีตจริงๆ 

แก่ภิกษุทั้งหลาย ฉะนั้น ข้าพเจ้าจักทำการพรรณนาใน

พระบาลีนี้ ตามลำดับอรรถโยชนา ไม่ละทิ้งให้เสียไป. 

บรรดาบทเหล่าน้ัน บทว่า อยมฺปิ โข ภิกฺขเว 

เปน็ตน้นีม้โียชนา ดงัตอ่ไปนีก้อ่นวา่ ดกูอ่นภกิษทุัง้หลาย ! 

อสุภภาวนาอย่างเดียวเท่าน้ัน ย่อมเป็นไปเพื่อละกิเลส 

หามิได้, อีกอย่างหนึ่ง อานาปานัสสติสมาธิ แม้นี้แล   

อันภิกษุอบรมทำให้มากแล้ว ย่อมเป็นคุณสงบประณีต

เยือกเย็น อยู่เป็นสุข และยังบาปอกุศลธรรมท่ีเกิดข้ึน

แล้วๆ ให้อันตรธานสงบไปโดยฉับพลัน.  

ก็ ในคำว่า ÍÒ¹Ò»Ò¹ÊÚÊµÔÊÁÒ¸Ô เป็นต้นนี้   

มีอรรถวรรณนาดังต่อไปนี้:- 

สติกำหนดลมหายใจเข้าและลมหายใจออก ชื่อว่า 

อานาปานัสสติ.  

 

สมนฺตา  คาวุเตปิ  อฑฺฒโยชเนปิ  ยาวติกา  วิหรนฺติ  

เต  สพฺเพ  (๔๙๓) สนฺนิปาเตหีติ  อตฺโถ ฯ 

 

สพฺเพ  อุปฏฺ€านสาลายํ  สนฺนิปาเตตฺวาติ  

อตฺตนา  คนฺตุํ  ยุตฺตฏฺ€านํ  สยํ  คนฺตฺวา  อญฺญตฺถ  

ทหรภิกฺขุํ  ปหิณิตฺวา  มุหุตฺเตเนว  อนวเสเส  ภิกฺขู  

อุปฏฺ€านสาลายํ  สมูหํ  กตฺวา ฯ 

ยสฺสีทานิ  ภนฺเต  ภควา  กาลํ  ม�ฺ�ตีติ    

เอตฺถ  อยมธิปฺปาโย  ภควา  ภิกฺขุสงฺโฆ  สนฺนิปติโต  

เอส  กาโล  ภิกฺขูนํ  ธมฺมกถํ  กาตุํ  อนุสาสนึ  ทาตุํ  

อิทานิ  ยสฺส  ตุมฺเห กาลํ  ชานาถ  ตํ  กตฺตพฺพนฺติ ฯ 

 

 

 

 

อถโข  ภควา ฯเปฯ  ภิกฺขู  อามนฺเตสิ  

อยมฺปิ  โข  ภิกฺขเวติ  อามนฺเตตฺวา  จ  ปน  ภิกฺขูนํ    

อรหตฺตปฺปตฺติยา  ปุพฺเพ  อาจิกฺขิตอสุภกมฺมฏฺ€านโต  

อญฺญํ  ปริยายํ  อาจิกฺขนฺโต  อานาปานสฺสติสมาธีติ  

อาห ฯ 

อิทานิ  ยสฺมา  ภควตา  ภิกฺขูนํ  สนฺตปฺปณีต-

กมฺมฏฺ€านทสฺสนตฺถเมว  อยํ  ปาลิ  วุตฺตา  ตสฺมา  

อปรหิาเปตฺวา อตฺถโยชนากกฺมํ เอตฺถ วณณฺนํ กรสฺิสาม ิฯ 

 

ตตฺร  อยมฺปิ  โข  ภิกฺขเวติ  อิมสฺส  ตาว  

ปทสฺส อยํ โยชนา ภิกฺขเว น เกวลํ อสุภภาวนาเยว  

กิเลสปฺปหานาย  สํวตฺตติ  อปิจ  อยมฺปิ  โข    

อานาปานสฺสติสมาธิ ฯเปฯ  วูปสเมตีติ ฯ 

 

 

 

อยํ  ปเนตฺถ  อตฺถวณฺณนา ฯ   

 

อานาปานสฺสตีติ  อสฺสาสปฺปสฺสาสปริคฺคาหิกา  

สติ ฯ 

 

14 มหาวิภงฺเค



สมจริงดังคำที่พระธรรมเสนาบดีสารีบุตร กล่าวไว้

ในปฏิสัมภิทาว่า ‘ลมหายใจเข้า ชื่อว่า อานะ ไม่ใช่

ปัสสาสะ, ลมหายใจออก ชื่อว่า ปานะ - ไม่ใช่อัสสาสะ, 

สติเข้าไปตั้งอยู่ ด้วยอำนาจลมหายใจเข้า สติเข้าไปตั้งอยู่ 

ด้วยอำนาจลมหายใจออกย่อมปรากฏแก่บุคคลผู้หายใจ

เข้า ย่อมปรากฏแก่บุคคลผู้หายใจออก. 

ความที่จิตมีอารมณ์เดียว ซึ่งเกิดขึ้นพร้อมกับสติที่

กำหนดลมหายใจเข้า และหายใจออกนั้น ชื่อว่าสมาธิ.  

ก็เทศนานี้ ท่านกล่าวไว้ด้วยหัวข้อ คือสมาธิหาใช่

ด้วยหัวข้อคือสติไม่.  

เพราะฉะนั้น ในบทว่า ÍÒ¹Ò»Ò¹ÊÚÊµÔÊÁÒ¸Ô นี้

พึงทราบใจความ อย่างนี้ว่า สมาธิที่ประกอบด้วยอานา-

ปานัสสติ หรือสมาธิใน อานาปานัสสติ  ชื่อว่า อานา-

ปานัสสติสมาธิ. 

บทวา่ ÀÒÇÔâµ แปลวา่ ใหเ้กดิขึน้ หรอืใหเ้จรญิแลว้. 

บทว่า ¾ËØÅÕ¡âµ แปลว่า กระทำบ่อยๆ. 

สองบทวา่ Ê¹Úâµ à¨Ç »³Õâµ ¨ คือ เป็นคุณสงบ

ด้วยนั่นเทียว เป็นคุณประณีตด้วยทีเดียว.  

ในบททั้งสองพึงทราบความแน่นอนด้วยเอวศัพท์. 

ท่านกล่าวอธิบายไว้อย่างไร ?  

ท่านกล่าวอธิบายไว้ว่า จริงอยู่ อานาปานัสสติ

สมาธินี้ จะเป็นธรรม ไม่สงบ หรือไม่ประณีต โดยปริยาย

อะไรๆ เหมือนอสุภกรรมฐาน ซึ่งเป็นกรรมฐานสงบและ

ประณีต ด้วยอำนาจการแทงตลอดอย่างเดียว แต่ไม่สงบ 

ไม่ประณีตด้วยอำนาจอารมณ์ เพราะมีอารมณ์หยาบและ

เพราะมีอารมณ์ปฏิกูลฉันนั้นหามิได้, อนึ่งแล อานาปานัส

สติสมาธินี้ สงบ คือ ระงับดับสนิท เพราะมีอารมณ์สงบ

บ้าง เพราะมีองค์คือการแทงตลอด สงบบ้างประณีต คือ

ไม่กระทำให้เสียเกียรติ เพราะมีอารมณ์ประณีตบ้าง 

เพราะมีองค์ประณีตบ้าง.  

เพราะเหตุน้ัน พระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสคำว่า 

สงบและประณีต. 

ก็ในคำว่า อเสจนโก จ สุโข จ วิหาโร นี้   

มีวินิจฉัยดังนี้:-  อานาปานัสสติสมาธินั้น ไม่มีเครื่องรด 

เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่าเยือกเย็น คือไม่มีเครื่องราดไม่

เจือปน แผนกหนึ่งต่างหาก ไม่ทั่วไป.  

วุตฺตํ  เหตํ  ปฏิสมฺภิทายํ  อานนฺติ  อสฺสาโส  

โน  ปสฺสาโส  ปานนฺติ  ปสฺสาโส  โน  อสฺสาโส    

อสฺสาสวเสน  อุปฏฺ€านํ  สติ  ปสฺสาสวเสน  อุปฏฺ€านํ  

สติ  โย  อสฺสสติ  ตสฺส  อุปฏฺ€าติ  โย  ปสฺสสติ  

ตสฺส  อุปฏฺ€าตีติ ฯ   

 

(๔๙๔) ÊÁÒ¸Õติ  ตาย  อานาปานปริคฺคาหิกาย  

สติยา  สทฺธึ  อุปฺปนฺนา  จิตฺเตกคฺคตา ฯ 

สมาธิสีเสน  จายํ  เทสนา  น  สติสีเสน ฯ 

 

ตสฺมา  อานาปานสฺสติยา  ยุตฺโต  สมาธิ    

อานาปานสฺสติยํ  วา  สมาธิ  อานาปานสฺสติสมาธีติ  

เอวเมตฺถ  อตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

ÀÒÇÔâµติ  อุปฺปาทิโต  วฑฺฒิโต  วา ฯ   

¾ËØÅÕ¡âµติ  ปุนปฺปุนํ  กโต ฯ   

Ê¹Úâµ  à¨Ç  »³Õâµ  ¨Òติ  สนฺโต  เจว    

ปณีโต  เจว ฯ 

อุภยตฺถ  เอวสทฺเทน  นิยโม  เวทิตพฺโพ ฯ   

กึ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

อยํ หิ ยถา อสุภกมฺมฏฺ€านํ เกวลํ ปฏิเวธวเสน  

สนฺตญฺจ  ปณีตญฺจ  โอฬาริการมฺมณตฺตา  ปน  

ปฏิกูลารมฺมณตฺตา  จ  อารมฺมณวเสน  เนว  สนฺตํ    

น  ปณีตํ  น  เอวํ  เกนจิ  ปริยาเยน  อสนฺโต  วา  

อปฺปณีโต  วา  อปิจ  โข  อารมฺมณสนฺตตายปิ  สนฺโต  

วูปสนฺโต  นิพฺพุโต  ปฏิเวธสงฺขาตองฺคสนฺตตายปิ    

อารมฺมณปฺปณีตตายปิ  ปณีโต  อติตฺติกโร  องฺคปฺ-

ปณีตตายปีติ ฯ 

 

 

เตน  วุตฺตํ  สนฺโต  เจว  ปณีโต  จาติ ฯ 

 

อเสจนโก  จ  สุโข  จ  วิหาโรติ  เอตฺถ  ปน  

นา สฺส  เสจนนฺติ  อ เสจนโก  อนาสิตฺ ตโก  

อพฺโพกิณฺโณ  เปฏากฺโก  อาเวณิโก ฯ 

 

15ตติยปาราชิก  วณฺณนา



อนึ่ง ความสงบโดยบริกรรม หรือโดยอุปจารใน  

อานาปานัสสติสมาธิ นี้ไม่มี.  

อธิบายว่า เป็นธรรมสงบและประณีต โดยสภาพ

ของตนทีเดียว จำเดิมแต่เริ่มต้นใฝ่ใจ.  

แต่อาจารย์บางพวกกล่าวว่า บทว่า ÍàÊ¨¹â¡ 

ความว่า ไม่มีเครื่องราด คือมีโอชะ มีรสอร่อยโดยสภาพ

ทีเดียว.  

โดยอรรถดังกล่าวมาอย่างนี้อานาปานัสสติสมาธินี้ 

บัณฑิตพึงทราบว่า เยือกเย็นและอยู่เป็นสุข เพราะเป็นไป

เพือ่ใหไ้ดค้วามสขุทางกายและทางจติ ในขณะทีเ่ขา้ถงึแลว้ๆ. 

บทวา่ ÍØ»Ú»¹Ú¹Ø»Ú»¹Úà¹ หมายความวา่ ทีย่งัขม่ไม่ได้ .ๆ 

บทว่า »Ò»à¡ หมายความว่า เลวทราม. 

สองบทว่า Í¡ØÊàÅ ¸ÁÚàÁ ได้แก่ ธรรมที่เกิดจาก

ความไม่ฉลาด. 

สองบทว่า €านโส อนฺตรธาเปติ ความว่า ย่อม

ให้อันตรธานไป คือข่มไว้ได้โดยฉับพลันทีเดียว. 

บทว่า ÇÙ»ÊàÁµÔ ความว่า ย่อมให้สงบไปด้วยดี.  

อีกอย่างหนึ่งอธิบายว่า อานาปานัสสติสมาธินี้ 

ย่อมถึงความเจริญ ด้วยอริยมรรคโดยลำดับเพราะมีส่วน

แห่งการแทงตลอด ย่อมตัดขาดด้วยดี คือย่อมสงบ

ราบคาบได้. 

คำว่า เสยฺยถาปิ นี้ เป็นคำแสดงความอุปมา. 

หลายบทว่า คิมฺหานํ ปจฺฉิเม มาเส ได้แก่ ใน

เดือนอาสาฬหะ (เดือน ๘). 

บทว่า อูหตรโชชลฺล ํ ความว่า ฝุ่นละออง ถูกลม

พัดฟุ้งขึ้นเบื้องบน คือ ลอยขึ้นบนอากาศจากพื้นดิน   

ที่แตกระแหงเพราะกีบโคและกระบือเป็นต้นกระทบ   

ซึ่งแห้งเพราะลมและแดดเผาตลอดกึ่งเดือน. 

เมฆซึ่งขึ้นเต็มท้องฟ้าทั้งหมด แล้วให้ฝนตกตลอด

กึ่งเดือนทั้งสิ้นใน ชุณหปักข์แห่งเดือนอาสาฬหะ ชื่อว่า

ฝนห่าใหญ่ที่ตกในสมัยมิใช่ฤดูกาล.  

จริงอยู่ เมฆน้ัน ท่านประสงค์เอาในอธิการนี้ว่า 

อกาลเมฆ เพราะเกิดขึ้นในเวลายังไม่ถึงฤดูฝน. 

หลายบทว่า €านโส อนฺตรธาเปติ วูปสเมติ 

ความว่า ฝนห่าใหญ่ ที่ตกในสมัยมิใช่ฤดูกาลนั้น ย่อมพัด

นตฺถิ  เจตฺถ  ปริกมฺเมน  วา  อุปจาเรน  วา  

สนฺตตา ฯ 

อาทิมนสิการโต  ปภูติ  อตฺตโน  สภาเวเนว  

สนฺโต  จ  ปณีโต  จาติ  อตฺโถ ฯ   

เกจิ  ปน  ÍàÊ¨¹â¡ติ  อนาสิตฺตโก  โอชวนฺโต  

สภาเวเนว  มธุโรติ  วทนฺติ ฯ   

 

เอวมยํ  อเสจนโก  จ  อปฺปิตปฺปิตกฺขเณ    

กายิกเจตสิกสุขปฏิลาภาย  อวิกฺขมฺภิเต  สุโข  จ    

วิหาโรติ  เวทิตพฺโพ ฯ 

ÍØ»Ú»¹Ú¹Ø»Ú»¹Úà¹ติ  อวิกฺขมฺภิเต  อวิกฺขมฺภิเต ฯ 

(๔๙๕) »Ò»à¡ติ  ลามเก ฯ   

Í¡ØÊàÅ  ¸ÁÚàÁติ  อโกสลฺลสมฺภูเต  ธมฺเม ฯ 

 

€านโส อนฺตรธาเปตีติ ขเณเนว อนฺตรธาเปติ  

วิกฺขมฺเภติ ฯ   

ÇÙ»ÊàÁµÕติ  สุฏฺ€ุ  อุปสเมติ ฯ   

นิพฺเพธภาคิยตฺตา  วา  อนุปุพฺเพน  อริยมคฺค-

วุฑฺฒิปฺปตฺโต  สมุจฺฉินฺทติ  ปฏิปฺปสฺสมฺเภตีติ  อตฺโถ ฯ 

 

 

àÊÂÚÂ¶Ò»‚ติ  โอปมฺมนิทสฺสนเมตํ ฯ   

คิมฺหานํ  ปจฺฉิเม  มาเสติ  อาสาฬฺหมาเส ฯ 

 

ÍÙËµÃâªªÅÚÅ¹Úติ  อฑฺฒมาเส  วาตาตปสุกฺขาย 

โคมหิสาทิปาทปฺปหารสมฺภินฺนาย  ป€วิยา  อุทฺธํ  หตํ  

อูหตํ  อากาเส  สมุฏฺ€ิตํ  รชญฺจ  เรณุญฺจ ฯ   

 

มหาอกาลเมโฆติ  สพฺพํ  นภํ  อชฺโฌตฺถริตฺวา  

อุฏฺ€ิโต  อาสาฬฺหชุณฺหปกฺเข  สกลํ  อฑฺฒมาสวสฺสนก-

เมโฆ ฯ   

โส  หิ  อสมฺปตฺเต  วสฺสกาเล  อุปฺปนฺนตฺตา  

อกาลเมโฆติ  อิธ  อธิปฺเปโต ฯ   

€านโส  อนฺตรธาเปติ  วูปสเมตีติ  ขเณเนว  

อทสฺสนํ  เนติ  ป€วิยํ  สนฺนิสีทาเปติ ฯ   
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เอาฝุ่นและละอองนั้นๆ ไป ไม่ให้แลเห็น คือพัดให้จมหาย

ไปในแผ่นดินโดยฉับพลันทีเดียว. 

คำว่า เอวเมว โข นี้ เป็นคำเปรียบเทียบข้อ

อุปไมย.  

ถัดจากคำว่า เอวเมว โข นั้นไป มีนัยดังกล่าวมา

แล้วนั่นแล. 

ในคำว่า กถํ ภาวิโต จ ภิกฺขเว อานาปานสฺสติ

ÊÁÒ¸Ô นี้ พึงทราบวินิจฉัย ดังต่อไปนี้:- 

คำว่า กถ ํ เป็นคำถาม คือความเป็นผู้ใคร่จะยัง  

อานาปานสัสตสิมาธ ิภาวนาใหพ้สิดาร โดยประการต่างๆ. 

คำว่า ภาวิโต จ ภิกฺขเว อานาปานสฺสติสมาธิ 

เป็นคำแสดงไขข้อธรรมที่ถูกถาม เพราะความเป็นผู้ใคร่

จะยังอานาปานัสสติสมาธินั้นให้พิสดารโดยประการต่างๆ. 

แม้ในบทที่สอง ก็นัยนั่น. 

ก็ในคำว่า กถํ ภาวิโต จ เป็นต้นนี้ มีความสังเขป

ดังนี้ว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  อานาปานัสสติสมาธิ อัน

ภิกษุอบรมแล้ว ด้วยประการไร ด้วยอาการไร ด้วยวิธีไร 

ทำให้มากแล้ว ด้วยประการไร  จึงเป็นคุณสงบ ประณีต 

เยือกเย็น อยู่เป็นสุข และยังบาป อกุศลธรรมที่เกิดขึ้น

แล้วๆ ให้อันตรธานไปโดยฉับพลัน. 

บัดนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อจะทรงยังเนื้อความ

นั้นให้พิสดาร จึง ตรัสว่า อิธ ภิกฺขเว เป็นต้น. 

บรรดาบทเหล่านั้น ข้อว่า อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ มี

ความว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุในศาสนานี้.  

จริงอยู่ อิธศัพท์นี้ในบทว่า ภิกฺขเว นี้แสดงศาสนา

ซ่ึงเป็นท่ีอาศัยของบุคคลผู้ให้อานาปานัสสติสมาธิเกิดขึ้น

โดยประการทั้งปวง และปฏิเสธความไม่เป็นเช่นนั้นแห่ง

ศาสนาอื่น.  

สมจริง ดังพระดำรัสที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้

ว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  สมณะ (ที่ ๑) มีในธรรมวินัยนี้

เท่านั้น สมณะที่ ๒ มีในธรรมวินัยนี้, สมณะที่ ๓ มีใน

ธรรมวินัยนี้ สมณะที่ ๔ มีในธรรมวินัยนี้ ลัทธิอื่นว่าง

จากสมณะทั้ง ๔. 

เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ว่า ภิกษุในศาสนานี้. 

คำว่า อร�ฺ�คโต วา ฯเปฯ สุ�ฺ�าคารคโต วา 

 

 

เอวเมว  โขติ  โอปมฺมสมฺปฏิปาทนเมตํ ฯ   

 

ตโต  ปรํ  วุตฺตนยเมว ฯ   

 

อิทานิ กถํ ภาวิโต จ ภิกฺขเว อานาปานสฺสติ-

ÊÁÒ¸Õติ  เอตฺถ ฯ   

¡¶¹Úติ อานาปานสฺสติสมาธิภาวนํ นานปฺปการโต  

วิตฺถาเรตุมฺยตาปุจฺฉา ฯ 

ภาวิโต  จ  ภิกฺขเว  อานาปานสฺสติสมาธีติ  

นานปฺปการโต วิตฺถาเรตุกามฺยตาย ปุฏฺ€ธมฺมนิทสฺสนํ ฯ 

 

เอส  นโย  ทุติยปเทปิ ฯ 

อยมฺปเนตฺถ สงฺเขปตฺโถ ภิกฺขเว เกน ปกาเรน  

เกนากาเรน เกน วิธินา ภาวิโต อานาปานสฺสติสมาธิ  

เกน  ปกาเรน  พหุลีกโต  สนฺโต  เจว ฯเปฯ    

วูปสเมตีติ ฯ   

 

 

อิทานิ  ตมตฺถํ  วิตฺถาเรนฺโต  อิธ  ภิกฺขเวติ-

อาทิมาห ฯ 

ตตฺถ  อิธ  ภิกฺขเว  ภิกฺขูติ  ภิกฺขเว  อิมสฺมึ  

สาสเน  (๔๙๖) ภิกฺขุ ฯ   

อยํ เหตฺถ อิธสทฺโท สพฺพปฺปการอานาปานสฺสติ-

สมาธินิพฺพตฺตกสฺส  ปุคฺคลสฺส  นิสฺสยภูตสาสนปริทีปโน  

อญฺญสาสนสฺส  ตถาภาวปฏิเสธโน  จ ฯ 

 

วุตฺตํ เหตํ อิเธว ภิกฺขเว สมโณ ฯเปฯ สุญฺญา  

ปรปฺปวาทา  สมเณภิ  อญฺเญหีติ ฯ 

 

 

 

เตน  วุตฺตํ  อิมสฺมึ  สาสเน  ภิกฺขูติ ฯ   

อร�ฺ�คโต  วา ฯเปฯ  สุ�ฺ�าคารคโต  วาติ  
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นี้แสดงการท่ีภิกษุนั้นเลือกหาเสนาสนะที่เหมาะแก่การ

เจริญอานาปานัสสติสมาธิ. 

เพราะว่า จิตของภิกษุน้ีเคยซ่านไปในอารมณ์ทั้ง

หลายมีรูปเป็นต้น เสียนานจึงไม่อยากจะก้าวขึ้นสู่อารมณ์

ของอานาปานัสสติสมาธิ คอยแต่จะแล่นไปนอกทาง

อย่างเดียว ดุจรถที่เขาเทียมด้วยโคโกงฉะนั้น.  

เพราะฉะนั้น คนเลี้ยงโคต้องการจะฝึกลูกโคโกง 

ตัวดื่มน้ำนมทั้งหมดของแม่โคโกง เติบโตแล้ว พึงพราก

ออกจากแม่โคนม ปักหลักใหญ่ไว้ส่วนหนึ่ง แล้วเอาเชือก

ผกูไวท้ีห่ลกันัน้, คราวนัน้ลกูโคนัน้ของเขา ดิน้รนไปทางโนน้ 

ทางนี้ ไม่อาจหนีไปได้พึงยืนพิงหรือนอนอิงหลักนั้นนั่นแล 

ชื่อแม้ฉันใด ภิกษุแม้รูปนี้ก็ฉันนั้นเหมือนกัน ประสงค ์ 

จะฝึกฝนจิตที่ถูกโทษประทุษร้าย ซึ่งเจริญด้วยการดื่มรส

แห่งอารมณ์มีรูปเป็นต้นมานานแล้ว พึงพรากออกจาก

อารมณ์มีรูปเป็นต้นแล้วเข้าไปสู่ป่า หรือโคนไม้ หรือเรือน

ว่างเปล่าแล้ว พึงเอาเชือกคือสติผูกไว้ที่หลัก คือลม

อัสสาสะและปัสสาสะนั้น. 

เมื่อเป็นเช่นนั้น จิตของเธอนั้น แม้จะกวัดแกว่งไป

ทางโน้น และทางนี้ก็ตาม เมื่อไม่ได้รับอารมณ์ที่เคยชินมา

ในกาลก่อนไม่สามารถจะตัดเชือก คือสติหนีไปได้ ย่อม

จดจ่อและแนบสนิทอารมณ์น้ันแล ด้วยอำนาจอุปจาระ

และอัปปนา.  

เพราะเหตนุัน้ พระโบราณาจารยท์ัง้หลายจงึกลา่ววา่ 

นรชน เมื่อจะฝึก ลูกโค พึงผูกติดไว้ที่หลัก 

ฉันใด ภิกษุ ในศาสนานี้ พึงเอาสติผูกจิตของตนไว้

ที่อารมณ์ให้มั่น ฉันนั้น. 

เสนาสนะนั้นย่อมเป็นสถานที่เหมาะแก่การเจริญ

อานาปานัสสติสมาธินั้น ด้วยประการฉะนี้.  

เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจึงกล่าวว่า คำนี้แสดงการ

ที่ภิกษุนั้นเลือกหาเสนาสนะที่เหมาะแก่การเจริญอานา-

ปานัสสติสมาธิ.  

อีกอย่างหนึ่ง เพราะอานาปานัสสติกรรมฐานนี้

เป็นยอดในประเภทแห่งกรรมฐาน เป็นปทัฏฐานแห่งการ

บรรลุคุณพิเศษ และเป็นสุขวิหารธรรม ในปัจจุบันของ

พระสัพพัญญูพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้าและพระสาวก 

อันพระโยคาวจรไม่ละชายบ้านที่อื้ออึงด้วยเสียงสตรี บุรษุ 

อทิมสฺส อานาปานสฺสตสิมาธภิาวนานรุปูเสนาสนปรคฺิคห-

ปริทีปนํ ฯ 

อิมสฺส หิ ภิกฺขุโน ทีฆรตฺตํ รูปาทีสุ อารมฺมเณสุ  

อนุวิสฏํ  จิตฺตํ  อานาปานสฺสติสมาธิอารมฺมณํ  อภิรุหิตุํ  

น  อิจฺฉติ  กูฏโคณยุตฺตรโถ  วิย  อุปฺปถเมว  ธาวติ ฯ 

 

ตสฺมา  เสยฺยถาปิ  นาม  โคโป  กูฏเธนุยา  

สพฺพํ  ขีรมฺปิวิตฺวา  วฑฺฒิตํ  กูฏวจฺฉํ  ทเมตุกาโม  

เธนุโต อปเนตฺวา เอกมนฺเต มหนฺตํ ถมฺภํ นิขนิตฺวา  

ตตฺถ โยตฺเตน พนฺเธยฺย อถสฺส โส วจฺโฉ อิโตจีโตจ    

วิปฺผนฺทิตฺวา  ปลายิตุ ํ  อสกฺโกนฺโต  ตเมว  ถมฺภํ    

อุปนิสีเทยฺย วา อุปนิปชฺเชยฺย วา เอวเมว อิมินาปิ  

ภิกฺขุนา ทีฆรตฺตํ รูปาทิอารมฺมณรสปานวฑฺฒิตํ ทุฏฺ€จิตฺตํ  

ทเมตุกาเมน รูปาทิอารมฺมณโต อปเนตฺวา อรญฺญํ วา 

ฯเปฯ  สุญฺญาคารํ  วา  ปเวเสตฺวา  ตตฺถ  อสฺสาสปฺ-

ปสฺสาสตฺถมฺเภ  สติโยตฺเตน  พนฺธิตพฺพํ ฯ 

 

เอวมสฺส  ตํ  จิตฺตํ  อิโตจีโตจ  วิปฺผนฺทิตฺวาปิ  

ปุพฺเพ อาจิณฺณารมฺมณํ อลภมานํ สติโยตฺตํ ฉินฺทิตฺวา  

ปลายิตุํ อสกฺโกนฺตํ ตเมว อารมฺมณํ อุปจารปฺปนาวเสน  

อุปนิสีทติ  (๔๙๗) เจว  อุปนิปชฺชติ  จ ฯ   

 

เตนาหุ  โปราณา   

ยถา ถมฺเภ นิพนฺเธยฺย วจฺฉํ ทมฺมํ นโร อิธ 

พนฺเธยฺเยวํ สกํ จิตฺตํ สติยารมฺมเณ ทฬฺหนฺติ ฯ   

 

เอวมสฺส  ตํ  เสนาสนํ  ภาวนานุรูปํ  โหติ ฯ   

 

เตน  วุตฺตํ  อิทมสฺส  อานาปานสฺสติสมาธิ-

ภาวนานุรูปเสนาสนปริคฺคหปริทีปนนฺติ ฯ   

 

อถวา ยสฺมา อิทํ กมฺมฏฺ€านปฺปเภเท มุทฺธภูตํ  

สพฺพญฺญุพุทฺธปจฺเจกพุทฺธสาวกานํ วิเสสาธิคม ทิฏฺ€ธมฺม-

สุขวิหารปทฏฺ€านํ อานาปานสฺสติกมฺมฏฺ€านํ อิตฺถีปุริส-

หตฺถิอสฺสาทิ-สทฺทสมากุลํ  คามนฺตํ  อปริจฺจชิตฺวา    

น สุกรํ สมฺปาเทตุํ สทฺทกณฺฏกตฺตา ฌานสฺส อคามเก  
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ช้าง และม้าเป็นต้น จะเจริญให้ถึงพร้อม ทำไม่ได้ง่าย 

เพราะเสียงเป็นข้าศึกต่อฌาน แต่ในป่า ซึ่งไม่ใช่บ้าน  

พระโยคาวจรกำหนดกรรมฐานน้ีแลว้ ยงัจตุตถฌานอนัมลีม 

หายใจเข้าและหายใจออก เป็นอารมณ์ให้เกิดแล้ว   

ทำฌานนั้นนั่นเอง ให้เป็นบาทพิจารณาสังขารทั้งหลายได้

บรรลุพระอรหัตอันเป็นผลที่เลิศ จะทำได้ง่าย เพราะเหตุ

นั้นพระผู้มีพระภาคเจ้า เม่ือจะทรงแสดงเสนาสนะ   

ที่เหมาะแก่ภิกษุน้ัน จึงตรัสพระพุทธพจน์  มีอาทิว่า   

อร�ฺ�คโต วา ดังนี้.  

ด้วยว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าเป็นประดุจอาจารย์

ผู้ทรงวิทยาคุณรู้ชัยภูมิพื้นที่, อาจารย์ผู้ทรงวิทยารู้พื้นที่ 

เหน็พืน้ทีท่ีจ่ะสรา้งนครแลว้ พจิารณาโดยตระหนกัแล้วช้ีว่า 

‘ขอพระองค์จงโปรดสร้างพระนครในที่นี้’ เมื่อนครสำเร็จ

แล้วโดยสวัสดี ย่อมได้มหาสักการะแต่ราชตระกูล ฉันใด, 

พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น ทรงพิจารณาเสนาสนะอันสมควร

แก่พระโยคาวจร แล้วย่อมทรงชี้ว่า ‘กรรมฐานอันกุลบุตร

ผู้มีความเพียรพึงพากเพียรพยายามในท่ีน้ี’, แต่นั้น เมื่อ

พระโยคาวจรประกอบกรรมฐานอยู่ใน เสนาสนะนั้นแล้ว 

บรรลุพระอรหัตโดยลำดับ ย่อมได้มหาสักการะว่า ‘พระผู้

มีพระภาคเจ้านั้นเป็นสัมมาสัมพุทธเจ้าแท้แล’ ฉันนั้น

เหมือนกัน.  

ส่วนภิกษุนี้ท่านว่า เช่นกับพยัคฆ์,  

เหมือนอย่างพญาเสือใหญ่ แอบอาศัยพงหญ้าชัฏ

ป่าหรือเทือกเขาอยู่ในไพร ย่อมจับหมู่มฤคมีกระบือป่า 

ชะมด (หรือกวาง) และสุกรเป็นต้น (เป็นภักษา) ฉันใด 

ภิกษุพากเพียรกรรมฐานอยู่ในเสนาสนะมีป่าเป็นต้นนี้ ก็

ฉนันัน้ บณัฑติพงึทราบวา่ ยอ่มยึดไวไ้ดซ้ึง่โสดาปัตติมรรค

สกทาคามมิรรค อนาคามมิรรค อรหตัมรรคและอรยิมรรค 

โดยลำดับ.  

เพราะฉะนัน้ พระโบราณาจารยท์ัง้หลาย จงึกลา่ววา่ 

ข้ึนชื่อว่าพยัคฆ์ ย่อมแอบจับหมู่มฤค (เป็น

ภักษา) แม้ฉันใด พุทธบุตรผู้ประกอบความเพียร

บำเพ็ญ วิปัสสนาน้ีก็เหมือนกัน เข้าไปสู่ป่าแล้ว 

ย่อมยึดไว้ได้ซึ่งผลอันอุดม.   

เพราะฉะนัน้ พระผูม้พีระภาคเจา้ เมือ่จะทรงแสดง

อรญัญเสนาสนะ อนัเปน็ภมูคิวรแกก่ารประกอบเชาวนปัญญา 

ปน  อรญฺเญ  สุกรํ  โยคาวจเรน  อิทํ  กมฺมฏฺ€านํ  

ปริคฺคเหตฺวา  อานาปาน-จตุตฺถชฺฌานํ  นิพฺพตฺเตตฺวา  

ตเทว  ปาทกํ  กตฺวา  สงฺขาเร  สมฺมสิตฺวา  อคฺคผลํ  

อรหตฺตํ  สมฺปาปุณิตุํ  ตสฺมาสฺส  อนุรูปเสนาสนํ  

ทสฺเสนฺโต  ภควา  อรญฺญคโต  วาติอาทิมาห ฯ 

 

 

 

 

วตฺถุวิชฺชาจริโย  วิย  หิ  ภควา  โส  ยถา  

วตฺถุวิชฺชาจริโย นครภูมึ ปสฺสิตฺวา สุฏฺ€ุ อุปปริกฺขิตฺวา  

เอตฺถ  นครํ  มาเปถาติ  อุปทิสฺสติ  โสตฺถินาว  นคเร  

นิฏฺ€ิเต  ราชกุลโต  มหาสกฺการํ  ลภติ  เอวเมว    

โยคาวจรสฺส  อนุรูปเสนาสนํ  อุปปริกฺขิตฺวา  เอตฺถ  

กมฺมฏฺ€านํ  อนุยุญฺชิตพฺพนฺติ  อุปทิสฺสติ  ตโต  ตตฺถ  

กมฺมฏฺ€านมนุยุตฺเตน  โยคินา  กเมน  อรหตฺเต  ปตฺเต  

สมฺมาสมฺพุทฺโธ  วต  โส  ภควาติ  มหนฺตํ  สกฺการํ  

ลภติ ฯ 

 

 

 

(๔๙๘) อยํ  ปน  ภิกฺขุ  ทีปิสทิโสติ  วุจฺจติ ฯ 

ยถา หิ มหาทีปิราชา อรญฺเญ ติณคหนํ วา    

วนคหนํ  วา  ปพฺพตคหนํ  วา  นิสฺสาย  นิลิยิตฺวา  

วนมหิสโคกณฺณสูกราทโย  มิเค  คณฺหาติ  เอวเมวายํ  

อรญฺญาทีสุ กมฺมฏฺ€านํ อนุยุญฺชนฺโต ภิกฺขุ ยถากฺกเมน  

โสตาปตฺติสกทาคามิอนาคามิอรหตฺตมคฺเค เจว อรยิผลญจฺ  

คณฺหาตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ  

 

เตนาหุ โปราณา   

ยถาปิ ทีปิโก นาม   นิลิยิตฺวา คณฺหตี มิเค 

ตเถวายํ พุทฺธปุตฺโต   ยุตฺตโยโค วิปสฺสโก 

อร�ฺ�ํ ปวิสิตฺวาน   คณฺหาติ ผลมุตฺตมนฺติ ฯ 

 

เตนสฺส  ปรกฺกมชวโยคฺคภูมึ  อรญฺญเสนาสนํ  

ทสฺเสนฺโต  ภควา  อรญฺญคโต  วาติอาทิมาห ฯ   
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เพื่อความเจริญก้าวหน้าแก่พระโยคาวจรนั้น จึงตรัส

พระพุทธพจน์มีอาทิว่า อร�ฺ�คโต วา ดังนี้. 

บรรดาบทเหลา่นัน้ บทวา่ อร��ฺคโต วา ความวา่ 

ไปสู่ป่าอันสะดวก แก่ความสงัดแห่งใดแห่งหนึ่ง ใน

บรรดาป่าซึ่งมีลักษณะที่กล่าวไว้อย่างนี้ว่า ที่ชื่อว่าป่า 

ได้แก่สถานที่ภายนอกจากเสาเขื่อนออกไป นั่นทั้งหมดชื่อ

ว่าป่า  และว่า เสนาสนะที่สุดไกลประมาณ ๕๐๐ ชั่วธนู 

ชื่อว่าเสนาสนะป่า. 

บทว่า รุกฺขมูลคโต วา ความว่า ไปสู่ที่ใกล้ต้นไม้. 

บทว่า สุ�ฺ�าคารคโต วา ความว่า ไปสู่โอกาสที่

สงัด ซึ่งว่างเปล่า.  

แต่ในอธิการนี้ แม้ภิกษุจะเว้นป่าและโคนต้นไม้เสีย 

ไปยังเสนาสนะ ๗ อย่าง ที่เหลือ ก็ควรเรียกได้ว่า ไปสู่

เรือนว่างเปล่า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นทรงชี้ เสนาสนะอัน

สมควรแก่การเจริญอานาปานัสสติ ซึ่งเหมาะแก่ฤดูทั้ง ๓ 

และเหมาะแก่ธาตุและจริยาแก่ภิกษุน้ัน อย่างนั้นแล้ว 

เมื่อจะทรงช้ีอิริยาบถที่สงบ ซึ่งเป็นฝ่ายแห่งความไม่

ท้อแท้และ ไม่ฟุ้งซ่าน จึงตรัสว่า ‘¹ÔÊÕ·µÔ’ ดังนี้.  

ภายหลังเมื่อจะทรงแสดงภาวะแห่งการนั่ง เป็น

ของมั่นคง ข้อที่ลมอัสสาสะปัสสาสะเป็นไปสะดวก และ

อุบายเคร่ืองกำหนดจับอารมณ์แก่ เธอน้ัน จึงตรัส

พระพุทธพจน์มีอาทิว่า ปลฺลงฺกํ อาภุชิต วา ดังนี้. 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า ปลฺลงฺก ํได้แก่ การนั่ง

พับขาทั้ง ๒ โดยรอบ (คือนั่งขัดสมาธิ).  

บทว่า ÍÒÀØªÔµÚÇÒ แปลว่า คู้เข้าไว้. 

ข้อว่า อุชุํ กายํ ปณิธาย มีความว่า ตั้งร่างกาย

ส่วนบนให้ตรง คือให้กระดูกสันหลัง ๑๘ ท่อน จดที่สุด

ต่อที่สุด.  

จริงอยู่ เมื่อภิกษุนั่งด้วยอาการอย่างนั้นแล้ว หนัง 

เนื้อ และเส้นเอ็น ย่อมไม่หงิกงอ.  

เวลานั้นเวทนาท้ังหลายท่ีจะพึงเกิดขึ้นแก่เธอใน

ขณะๆ เพราะความหงิกงอแห่งหนังเน้ือและเอ็นเหล่านั้น

เป็นปัจจัยนั่นแล ย่อมไม่เกิดขึ้น.  

เมื่อเวทนาเหล่านั้นไม่เกิดขึ้น จิตก็มีอารมณ์เป็นอัน

เดียว, กรรมฐานไม่ตกไป ย่อมเข้าถึงความเจริญรุ่งเรือง. 

 

 

ตตฺถ  อรญฺญคโต  วาติ  อรญฺญํ  นาม    

นิกฺขมิตฺวา  พหิอินฺทขีลา  สพฺพเมตํ  อรญฺญนฺติ  จ  

อรญฺญิกํ  นาม  เสนาสนํ  ปญฺจธนุสติกํ  ปจฺฉิมนฺติ  จ  

เอวํ วุตฺตลกฺขเณสุ อรญฺเญสุ ยงฺกิญฺจิ ปวิเวกสุขมรญฺญํ  

คโต ฯ 

 

รุกฺขมูลคโต  วาติ  รุกฺขสมีปํ  คโต ฯ   

สุ�ฺ�าคารคโต วาติ สุญฺญํ วิวิตฺโตกาสํ คโต ฯ 

 

เอตฺถ  จ  €เปตฺวา  อรญฺญญฺจ  รุกฺขมูลญฺจ  

อวเสสสตฺต-วิธเสนาสนํ  คโตปิ  สุญฺญาคารคโตติ  

วตฺตุํ  วฏฺฏติ ฯ 

เอวมสฺส  อุตุตฺตยานุกุลํ  ธาตุจริยานุกุลญฺจ    

อานา-ปานสฺสติภาวนานุรูปํ  เสนาสนํ  อุปทิสิตฺวา    

อลีนานุทฺธจฺจปกฺขิกํ สนฺตมิริยาปถํ อุปทิสนฺโต นิสีทตีติ  

อาห ฯ   

 

อถสฺส นิสชฺชาย ทฬฺหภาวํ อสฺสาสปฺปสฺสาสานํ  

ปวตฺตนสุขตํ  อารมฺมณปริคฺคหูปายญฺจ  ทสฺเสนฺโต  

ปลฺลงฺกํ  (๔๙๙) อาภุชิตฺวาติอาทิมาห ฯ 

 

ตตฺถ  »ÅÚÅ§Ú¡¹Úติ  สมนฺตโต  อูรุพทฺธาสนํ ฯ 

 

ÍÒÀØªÔµÚÇÒติ  อาพนฺธิตฺวา ฯ 

อุชุํ  กายํ  ปณิธายาติ  อุปริมํ  สรีรํ  อุชุกํ  

€เปตฺวา  อฏฺ€ารส  ปิฏฺ€ิกณฺฏเก  โกฏิยา  โกฏึ    

ปฏิปาเทตฺวา ฯ 

เอวํ หิ นิสินฺนสฺส จมฺมมํสนหารูนิ น ปณมนฺติ ฯ 

 

อถสฺส  ยา  เตสํ  ปณมนปจฺจยาเอว  ขเณ  

ขเณ  เวทนา  อุปฺปชฺเชยฺยุํ  ตา  น  อุปฺปชฺชนฺติ ฯ 

 

ตาสุ  อนุปฺปชฺชมานาสุ  จิตฺตํ  เอกคฺคํ  โหติ  

กมฺมฏฺ€านํ  น  ปริปตติ  วุฑฺฒึ  ผาตึ  อุปคจฺฉติ ฯ 
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ขอ้วา่ ปรมิขุ ํสต ึอปุฏ€ฺเปตวฺา มคีวามว่า ต้ังสติ

มุ่งหน้าต่อกรรมฐาน.  

อีกอย่างหนึ่ง ก็ในคำว่า ปริมุขํ สตึ อุปฏฺฐเปตฺวา 

นี ้ พงึเหน็ใจความ ตามนยัดงัทีพ่ระธรรมเสนาบดีสารบุีตร

กล่าวไว้ในปฏิสัมภิทานั้นแล อย่างนี้ว่า ศัพท์ว่า »ÃÔ มี

ความกำหนดถอืเอาเปน็อรรถ, ศพัทว์า่ มขุ ํ มคีวามนำออก 

เป็นอรรถ, ศัพท์ว่า ÊµÔ มีความเข้าไปต้ังไว้เป็นอรรถ 

เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ตั้งสติไว้เฉพาะหน้า.  

ในบทว่า ปริมุขํ สตึ นั้น มีความย่อดังนี้ว่า ทำ

สติเป็นเครื่องนำออก ที่ตนกำหนดถือเอาแล้ว. 

 

อรรถาธิบายวิธีอบรมสติ ๓๒ อย่าง 

ข้อว่า âÊ ÊâµÇ ÍÊÚÊÊµÔ มีความว่า ภิกษุนั้นนั่ง

อยา่งนัน้และตัง้สตไิวอ้ยา่งนัน้แลว้ เมือ่ไมล่ะสตนิัน้ ช่ือว่า 

มีสติหายใจเข้า ชื่อว่า มีสติหายใจออก.  

มีคำอธิบายว่า เป็นผู้อบรมสติ. 

บัดนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าเม่ือจะทรงแสดงอาการ

เป็นเครื่องอบรมสติ เหล่านั้นจึงตรัสพระพุทธพจน์ว่า ทีฆํ 

ÇÒ ÍÊÚÊÊ¹Úâµ เป็นต้น.  

สมจริงดังคำที่พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกล่าวไว้ 

ในวิภังค์เฉพาะแห่ง สองคำนี้ว่า âÊ ÊâµÇ ÍÊÚÊÊµÔ Êâµ 

»ÊÚÊÊµÔ ในปฏิสัมภิทาว่า ภิกษุย่อมเป็นผู้อบรมสติ โดย

อาการ ๓๒ อย่าง คือ สติของภิกษุผู้รู้ความ ที่จิตมี

อารมณ์เดียวไม่ฟุ้งซ่าน ด้วยอำนาจลมหายใจเข้ายาว 

ย่อมตั้งมั่น, เธอชื่อว่าเป็นผู้อบรมสติด้วยสตินั่น ด้วย

ญาณนั้น, สติของภิกษุผู้รู้ความที่จิต มีอารมณ์เดียว ไม่

ฟุ้งซ่านด้วยอำนาจลมหายใจออกยาว ย่อมตั้งมั่น, เธอชื่อ

ว่าเป็นผู้อบรมสติด้วยสตินั้นด้วยญาณนั้น, สติของภิกษุผู้

รู้ความที่จิตมีอารมณ์เดียว ไม่ฟุ้งซ่านด้วยอำนาจความ

เป็นผู้พิจารณาเห็นความสละคืนหายใจเข้า... ด้วยอำนาจ

ความเป็นผู้พิจารณาเห็นความสละคืน หายใจออก ย่อม

ตั้งมั่น, เธอชื่อว่าเป็นผู้อบรมสติด้วยสตินั้นด้วยญาณนั้น. 

 

 

ปริมุขํ  สตึ  อุปฏฺ€เปตฺวาติ  กมฺมฏฺ€านาภิมุขํ  

สตึ  €ปยิตฺวา ฯ   

อถวา  ปรติี  ปรคฺิคหฏฺโ€,  มุขนติฺ  นยิยฺานฏโฺ€,  

สตีติ  อุปฏฺ€านฏฺโ€  เตน  วุจฺจติ  ปริมุขํ  สตินฺติ  

เอวํ ปฏิสมฺภิทายํ วุตฺตนเยเนว เจตฺถ อตฺโถ ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

 

 

 

ตตฺรายํ สงฺเขโป ปริคฺคหิตนิยฺยานํ สตึ กตฺวาติ ฯ 

 

 

 

 

âÊ ÊâµÇ ÍÊÚÊÊµÕติ โส ภิกฺขุ เอวํ นิสีทิตฺวา  

เอวญฺจ  สตึ  อุปฏฺ€เปตฺวา  ตํ  สตึ  อวิชหนฺโต    

สโตเอว  อสฺสสติ  สโต  ปสฺสสติ ฯ   

สโตการี  โหตีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

อิทานิ  เยหากาเรหิ  สโตการี  โหติ  เต  

ทสฺเสนฺโต  ทีฆํ  วา  อสฺสสนฺโตติอาทิมาห ฯ   

 

วุตฺตํ  เหตํ  ปฏิสมฺภิทายํ  โส  สโตว  อสฺสสติ  

สโต ปสฺสสตีติ เอตสฺเสว วิภงฺเค พตฺตึสาย อากาเรหิ  

สโตการี  โหติ  ทีฆํ  อสฺสาสวเสน  จิตฺตสฺส  เอกคฺคตํ  

อวิกฺเขปํ ปชานโต สติ อุปฏฺ€ิตา โหติ,  ตาย สติยา  

เตน  ญาเณน  สโตการี  โหติ  ทีฆํ  ปสฺสาสวเสน 

ฯเปฯ  ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสี  อสฺสาสวเสน  (๕๐๐)   

ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสี  ปสฺสาสวเสน  จิตฺตสฺส  เอกคฺคตํ  

อวิกฺเขปํ ปชานโต สติ อุปฏฺ€ิตา โหติ ตาย สติยา เตน  

ญาเณน  สโตการี  โหตีติ ฯ 
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มติลมหายใจเข้าและออกตามอรรถกถาพระวินัย

áÅÐ¾ÃÐÊÙµÃ 

บรรดาบทเหลา่นัน้ สองบทวา่ ทฆี ํวา อสสฺสนโฺต 

ได้แก่เมื่อให้ลม หายใจเข้ายาวเป็นไปอยู่.  

ในอรรถกถาวนิยั ทา่นกลา่วไวว้า่ ลมทีอ่อกไปขา้งนอก 

ชื่อว่า อัสสาสะ คือลมหายใจออก  ลมที่เข้าไปข้างใน 

ชื่อว่าปัสสาสะ คือลมหายใจเข้า. 

ส่วนในอรรถกถาแห่งพระสูตรทั้งหลาย มาโดย

กลับลำดับกัน.   

บรรดาลมท้ังสองนั้น ในเวลาที่สัตว์ผู้นอนอยู่ใน

ครรภ์แม้ทุกชนิดออกจากท้องแม่ ลมภายในครรภ์ย่อม

ออกไปข้างนอกก่อน ภายหลังลมข้างนอกพาเอาละอองที่

ละเอียดเข้าไปข้างในกระทบเพดานแล้วดับไป.  

พึงทราบลมอัสสาสะและปัสสาสะอย่างนี้ก่อน.  

สว่นความทีล่มหายใจเขา้และลมหายใจออกเหลา่นัน้ 

มีระยะและสั้น พึงทราบด้วยอำนาจแห่งกาล.  

เหมอืนอยา่งวา่ นำ้หรอืทราย แผอ่อกไปตลอดระยะ 

คือโอกาสตั้งอยู่ เขาเรียกว่า น้ำยาว ทรายยาว น้ำสั้น 

ทรายสั้น ฉันใด ลมหายใจเข้า และหายใจออกแม้ที่

ละเอียดจนยิบก็ฉันนั้น ยังประเทศอันยาวในตัวช้าง และ

ตัวงู กล่าวคืออัตภาพของช้างและงูเหล่านั้น ให้ค่อยๆ 

เต็มแล้วก็ค่อยๆ ออกไป เพราะฉะนั้นท่านจึงเรียกว่ายาว, 

ลมหายใจเข้าและลมหายใจออก ยังประเทศอันสั้น 

กล่าวคือ อัตภาพ แห่งสุนัขและกระต่ายเป็นต้น ให้เต็ม

เรว็แล้วก็ออกเรว็เหมอืนกนั เพราะฉะนัน้ทา่นจงึเรยีกวา่ สัน้. 

แต่บรรดาหมู่มนุษย์ มนุษย์บางจำพวกหายใจเข้า

และหายใจออกยาว ด้วยอำนาจระยะกาล ดุจช้างและงู

เป็นต้น บางจำพวกหายใจเข้า และหายใจ ออกส้ัน   

ดุจสุนัขและกระต่ายเป็นต้น เพราะฉะน้ันลมหายใจเข้า 

และหายใจ ออกเหลา่นัน้ของมนษุยเ์หลา่นัน้ ดว้ยอำนาจกาล 

ที่ออกและเข้าอยู่ กินเวลานาน พึงทราบว่า ยาว   

ที่ออกและเข้าอยู่ชั่วเวลาน้อย พึงทราบว่าสั้น. 

 

 

 

 

ตตฺถ ทีฆํ  วา  อสฺสสนฺโตติ  ทีฆํ  วา  อสฺสาสํ  

ปวตฺเตนฺโต ฯ 

อสฺสาโสติ พหิ นิกฺขมนวาโต ปสฺสาโสติ อนฺโต    

ปวิสนวาโตติ  วินยฏฺ€กถายํ  วุตฺตํ ฯ   

 

สุตฺตนฺตฏฺ€กถาสุ  ปน  อุปปฏิปาฏิยา  อาคตํ ฯ 

ตตฺถ  สพฺเพสมฺปิ  คพฺภเสยฺยกานํ  มาตุกุจฺฉิโต  

นิกฺขมนกาเล  ป€มํ  คพฺภนฺตรวาโต  พหิ  นิกฺขมติ  

ปจฺฉา  พาหิรวาโต  สุขุมํ  รชํ  คเหตฺวา  อพฺภนฺตรํ  

ปวิสนฺโต  ตาลุํ  อาหจฺจ  นิพฺพายติ ฯ 

 

เอวนฺตาว  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  เวทิตพฺพา ฯ   

ยา  ปน  เตสํ  ทีฆรสฺสตา  สา  อทฺธานวเสน  

เวทิตพฺพา ฯ 

ยถา  หิ  โอกาสทฺธานํ  ผริตฺวา  €ิตํ  อุทกํ  

วา  วาลิกา  วา  ทีฆมุทกํ  ทีฆา  วาลิกา  รสฺสมุทกํ  

รสฺสา  วาลิกาติ  วุจฺจติ  เอวํ  จุณฺณวิจุณฺณาปิ    

อสฺสาสปฺปสฺสาสา  หตฺถิสรีเร  อหิสรีเร  จ  เตสํ  

อตฺตภาวสงฺขาตํ  ทีฆํ  อทฺธานํ  สณิกํ  ปูเรตฺวา  

สณิกเมว  นิกฺขมนฺติ  ตสฺมา  ทีฆาติ  วุจฺจนฺติ ฯ 

สุนขสสาทีนํ  อตฺตภาวสงฺขาตํ  รสฺสํ  อทฺธานํ  

สีฆํ  ปูเรตฺวา  สีฆเมว  นิกฺขมนฺติ  ตสฺมา  รสฺสาติ  

วุจฺจนฺติ ฯ   

มนุสฺเสสุ  ปน  เกจิ  หตฺถิอหิอาทโย  วิย    

กาลทฺธานวเสน  ทีฆํ  อสฺสสนฺติ  จ  ปสฺสสนฺติ  จ  

เกจิ สุนขสสาทโย วิย รสฺสํ ตสฺมา เตสํ กาลวเสน    

ทีฆมทฺธานํ  นิกฺขมนฺตา  จ  ปวิสนฺตา จ  เต  ทีฆา  

อิตฺตรมทฺธานํ  นิกฺขมนฺตา  จ  ปวิสนฺตา  จ  รสฺสาติ  

เวทิตพฺพา ฯ 
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ผู้เจริญอานาปานัสสติกรรมฐาน  

ย่อมได้ความปราโมทย์เป็นต้น 

ในลมหายใจเข้าและออกน้ัน ภิกษุน้ันเมื่อหายใจ

เขา้และหายใจออกยาว โดยอาการ ๙ อยา่ง ย่อมรูชั้ดว่า 

เราหายใจเข้าหายใจออกยาว.  

ก็เมื่อเธอรู้ชัดอยู่อย่างนี้ พึงทราบว่า การเจริญ

กายานุปัสสนาสติปัฏฐาน ย่อมสำเร็จด้วยอาการอันหนึ่ง. 

เหมือนอย่างที่ท่านพระธรรมเสนาบดีสารีบุตร 

กล่าวไว้ในปฏิสัมภิทาว่า  

ถามว่าภิกษุเมื่อหายใจเข้ายาว ก็รู้ชัดว่า เราหาย

ใจเข้ายาว ฯลฯ เมื่อหายใจออกสั้น ก็รู้ชัดว่า เราหายใจ

ออกสั้น อย่างไร ? 

แก้ว่า ภิกษุเม่ือหายใจเข้ายาว ย่อมหายใจเข้าใน

ขณะที่นับว่ายาว เมื่อหายใจออกยาว ย่อมหายใจออกใน

ขณะท่ีนับว่ายาว เมื่อหายใจเข้า และหายใจออกยาว 

ย่อมหายใจเข้าบ้าง หายใจออกบ้างในขณะที่นับว่ายาว 

ฉันทะย่อมเกิดแก่ภิกษุผู้เมื่อหายใจเข้าและหายใจออกยาว 

หายใจเข้าบ้าง หายใจออกบ้างในขณะที่นับว่ายาว. 

ภิกษุเมื่อหายใจเข้ายาวละเอียดกว่านั้น ด้วย

อำนาจฉันทะ ย่อมหายใจ เข้าในขณะที่นับว่ายาว, เมื่อ

หายใจออกยาวละเอียดกว่านั้น ด้วยอำนาจ ฉันทะ ย่อม

หายใจออกในขณะที่นับว่ายาว, เมื่อหายใจเข้าและหายใจ

ออก ละเอียดกว่านั้น ด้วยอำนาจฉันทะ ย่อมหายใจเข้า

บ้าง หายใจออกบ้าง ใน ขณะที่นับว่ายาว, ความ

ปราโมทย์ย่อมเกิดขึ้นแก่ภิกษุ ผู้เมื่อหายใจเข้า และ

หายใจออกยาวละเอียดกว่านั้น ด้วยอำนาจฉันทะ หายใจ

เข้าบ้าง หายใจออกบ้างในขณะที่นับว่ายาว. 

เมื่อหายใจเข้ายาวละเอียดกว่าน้ัน ด้วยอำนาจ

ความปราโมทย์ย่อมหายใจ เข้าในขณะที่นับว่ายาว, เมื่อ

หายใจออกยาวละเอียดกว่านั้น ด้วยอำนาจ ความ

ปราโมทย์ ย่อมหายใจออกในขณะที่นับว่ายาว ฯลฯ เมื่อ

หายใจเข้า และหายใจออกยาวละเอียดกว่านั้น ด้วย

อำนาจความปราโมทย ์ยอ่มหายใจ เขา้บา้ง หายใจออกบา้ง 

ในขณะที่นับว่ายาว,  จิตของภิกษุผู้เมื่อหายใจเข้า และ

หายใจออกยาวละเอยีดกวา่นัน้ ดว้ยอำนาจความปราโมทย์ 

หายใจเข้า บ้าง หายใจออกบ้าง ในขณะที่นับว่ายาว 

 

 

ตตฺรายํ ภิกฺขุ นวหากาเรหิ ทีฆํ อสฺสสนฺโต จ  

ปสฺสสนฺโต  (๕๐๑) จ  ทีฆํ  อสฺสสามิ  ปสฺสสามีติ    

ปชานาติ ฯ 

เอวํ ปชานโต จสฺส เอเกนากาเรน กายานปุสสฺนาสต-ิ

ปฏฺ€านภาวนา  สมฺปชฺชตีติ  เวทิตพฺพา ฯ 

ยถาห  ปฏิสมฺภิทายํ ฯ   

 

กถํ ทีฆํ อสฺสสนฺโต ทีฆํ อสฺสสามีติ ปชานาติ 

ฯเปฯ  รสฺสํ ปสฺสสนฺโต รสฺสํ ปสฺสสามีติ ปชานาติ ฯ 

 

ทีฆํ  อสฺสาสํ  อทฺธานสงฺขาเต  อสฺสสติ  ทีฆํ  

ปสฺสาสํ อทฺธานสงฺขาเต ปสฺสสติ ทีฆํ อสฺสาสปฺปสฺสาสํ  

อทธฺานสงขฺาเต อสฺสสติปิ ปสฺสสติปิ ทฆํี อสฺสาสปปฺสสฺาส ํ 

อทฺธานสงฺขาเต  อสฺสสโตปิ  ปสฺสสโตปิ  ฉนฺโท  

อุปฺปชฺชติ ฯ  

 

ฉนฺทวเสน  ตโต  สุขุมตรํ  ทีฆํ  อสฺสาสํ  

อทฺธานสงฺขาเต  อสฺสสติ,  ฉนฺทวเสน  ตโต  สุขุมตรํ  

ทีฆํ  ปสฺสาสํ  อทฺธาน-สงฺขาเต  ปสฺสสติ,  ฉนฺทวเสน  

ตโต  สุขุมตรํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสํ  อทฺธานสงฺขาเต  

อสฺสสติปิ  ปสฺสสติปิ,  ฉนฺทวเสน  ตโต  สุขุมตรํ  ทีฆํ  

อสฺสาสปฺปสฺสาสํ อทฺธานสงฺขาเต อสฺสสโตปิ ปสฺสสโตปิ  

ปามุชฺชํ  อุปฺปชฺชติ ฯ   

 

 

ปามุชฺชวเสน  ตโต  สุขุมตรํ  ทีฆํ  อสฺสาสํ  

อทฺธานสงฺขาเต อสฺสสติ,  ปามุชฺชวเสน ตโต สุขุมตรํ  

ทฆํี ปสฺสาสํ ฯเปฯ  ทฆํี อสฺสาสปฺปสฺสาสํ อทธฺานสงขฺาเต  

อสฺสสติปิ  ปสฺสสติปิ,  ปามุชฺชวเสน  ตโต  สุขุมตรํ  

ทีฆํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสํ  อทฺธานสงฺขาเต  อสฺสสโตปิ  

ปสฺสสโตปิ,  ทีฆํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  จิตฺตํ  วิวฏฺฏติ  

อุเปกฺขา  สณฺ€าติ ฯ   
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ย่อมหลีกออกจากการ หายใจเข้า และหายใจออกยาว 

อุเบกขาย่อมดำรงอยู่.  

กายคอืลมหายใจเขา้และหายใจออกยาวด้วยอาการ 

๙ อย่างเหล่านี้ ย่อมปรากฏ, สติเป็นอนุปัสสนาญาณ, 

กายปรากฏ ไม่ใช่สติ สติปรากฏด้วย เป็นตัวสติด้วย, 

ภิกษุย่อมพิจารณาเห็นกายนั้นด้วยสตินั้น ด้วยญาณนั้น 

เพราะเหตุดังนี้นั้น ท่านจึงกล่าวว่า ‘การเจริญสติปัฏฐาน 

คือการพิจารณา เห็นกายในกาย’ ดังนี้. 

แม้ในบทที่กำหนดด้วยลมสั้น ก็นัยนี้เหมือนกัน.  

ส่วนความแปลกกันมีดังต่อไปนี้:-  

ในบทที่กำหนดด้วยลมยาวนั่น ท่านกล่าวไว้ว่า 

เมื่อหายใจเข้ายาว ย่อมหายใจเข้าในขณะที่นับว่ายาว 

ดังนี้ ฉันใด ในบทที่กำหนดด้วยลมสั้นน้ี ก็มีคำท่ีมาใน

บาลีว่า เมื่อหายใจเข้าสั้น ย่อมหายใจเข้าในขณะนับว่า

เล็กน้อย ฉันนั้น.  

เพราะฉะนั้น พึงประกอบด้วยสามารถแห่งบทที่

กำหนดว่าสั้นนั้น จนถึงคำว่า เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าว

ว่า การเจริญสติปัฏฐานคือการ พิจารณาเห็นกายในกาย. 

ภิกษุนี้ เมื่อรู้ชัดลมหายใจเข้าและหายใจออกโดย

อาการ ๙ อย่างเหล่าน้ี ด้วยอำนาจกาลยาวและด้วย

อำนาจกาลนดิหนอ่ยดงัพรรณนามาฉะนี ้ บณัฑติพงึทราบวา่ 

ภิกษุเมื่อหายใจเข้ายาว ย่อมรู้ชัดว่า เราหายใจเข้ายาว 

ฯลฯ หรือเมื่อหายใจออกสั้น ย่อมรู้ชัดว่า เราหายใจออก

สั้น ดังนี้.  

อนึ่ง เมื่อภิกษุนั้นรู้อยู่อย่างนี้ 

วรรณะ (คืออาการ) ทั้ง ๔ คือ ลมหายใจ

เข้ายาวและสั้น แม้ลมหายใจออกก็เช่นน้ัน ย่อม

เป็นไปเฉพาะที่ปลาย จมูกของภิกษุ ฉะนี้แล.  

ข้อว่า สพฺพกายปฏิสํเวที อสฺสสิสฺสสามีติ ฯเปฯ 

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ มีอธิบายว่า เธอย่อมสำเหนียก

ว่า เราจักทำเบื้องต้น ท่ามกลาง และที่สุด แห่งกองลม

หายใจเข้าทั้งสิ้น ให้รู้แจ้ง คือทำให้ปรากฏหายใจเข้า 

(และ) ย่อมสำเหนียกว่า เราจักทำเบื้องต้นท่ามกลาง 

และท่ีสุด แห่งกองลม หายใจออกทั้งสิ้นให้รู้แจ้ง คือ

ทำให้ปรากฏหายใจออก.  

เมื่อเธอทำให้รู้แจ้ง คือทำให้ปรากฏด้วยอาการ

 

 

อิเมหิ  นวหากาเรหิ  ทีฆํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  

กาโย  อุปฏฺ€านํ,  สติ  อนุปสฺสนา  ญาณํ,  กาโย  

อุปฏฺ€านํ,  โน  สติ,  สติ  อุปฏฺ€านญฺเจว  สติ  จ,  

ตาย  สติยา  เตน  ญาเณน  ตํ  กายํ  อนุปสฺสตีติ 

เตน วุจฺจติ กาเย กายานุปสฺสนาสติปฏฺ€านภาวนาติ ฯ 

 

(๕๐๒) เอเสว  นโย  รสฺสปเทปิ ฯ   

อยํ  ปน  วิเสโส ฯ   

ยถา  เอตฺถ  ทีฆํ  อสฺสาสํ  อทฺธานสงฺขาเตติ  

วุตฺตํ เอวํ อิธ รสฺสํ อสฺสาสํ อิตฺตรสงฺขาเต อสฺสสตีติ  

อาคตํ ฯ 

 

 

ตสฺมา  ตสฺส  วเสน  ยาว  เตน  วุจฺจติ  กาเย  

กายานุปสฺสนาสติปฏฺ€านาภาวนาติ ตาว โยเชตพฺพํ ฯ 

 

เอวมยํ  อทฺธานวเสน  อิตฺตรวเสน  จ  อิเมหิ  

นวหิ  อากาเรหิ อสฺสาสปฺปสฺสาเส  ปชานนฺโต  ทีฆํ  

วา  อสฺสสนฺโต  ทีฆํ  อสฺสสามีติ  ปชานาติ ฯเปฯ  

รสฺสํ  วา  ปสฺสสนฺโต  รสฺสํ  ปสฺสสามีติ  ปชานาตีติ  

เวทิตพฺโพ ฯ   

 

เอวํ  ปชานโต  จสฺส   

ทีโฆ รสฺโส จ อสฺสาโส ปสฺสาโสปิ จ ตาทิโส   

จตฺตาโร วณฺณา วตฺตนฺติ นาสิกคฺเคว ภิกฺขุโนติ ฯ 

 

สพฺพกายปฏิสํ เวที  อสฺสสิสฺสามีติ ฯเปฯ    

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขตีติ  สกลสฺส  อสฺสาสกายสฺส  

อาทิมชฺฌปริโยสานํ  วิทิตํ  กโรนฺโต  ปากฏํ  กโรนฺโต  

อสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ  สกลสฺส  ปสฺสาสกายสฺส    

อาทิมชฺฌปริโยสานํ  วิทิตํ  กโรนฺโต  ปากฏํ  กโรนฺโต  

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ ฯ   

 

เอวํ  วิทิตํ  กโรนฺโต  ปากฏํ  กโรนฺโต  ญาณ-
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อย่างนั้น ย่อมหายใจเข้า และหายใจออก ด้วยจิตที ่ 

สัมปยุตด้วยญาณ เพราะฉะน้ัน ท่านจึงเรียกว่า ย่อม  

สำเหนียกว่า เราจักหายใจเข้า จักหายใจออก. 

จริงอยู่ เบื้องต้นในกองลมหายใจเข้าหรือในกอง

ลมหายใจออกที่แล่นไป อย่างละเอียด ย่อมปรากฏแก่

ภิกษุรูปหนึ่ง แต่ท่ามกลางและท่ีสุดไม่ปรากฏ เธอ

สามารถกำหนดได้เฉพาะเบื้องต้นเท่าน้ัน ย่อมลำบากใน

ท่ามกลาง และที่สุด. 

อีกรูปหน่ึง ย่อมปรากฏแต่ท่ามกลาง เบื้องต้น 

และท่ีสุด ไม่ปรากฏ เธอสามารถกำหนดได้เฉพาะ

ท่ามกลางเท่านั้น ย่อมลำบากในเบื้องต้น และที่สุด.  

อี กรูปห น่ึง ย่อมปรากฏแต่ ท่ีสุ ด เบื้ อ งต้น  

และท่ามกลางไม่ปรากฏ เธอสามารถกำหนดได้เฉพาะ

ที่สุดเท่านั้น ย่อมลำบากในเบื้องต้น และท่ามกลาง.  

อีกรูปหนึ่งย่อมปรากฏได้แม้ทั้งหมด เธอสามารถ

กำหนดได้แม้ทั้งหมด ย่อมไม่ลำบากในส่วนไหนๆ.  

พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อจะทรงชี้ว่า อันภิกษุพึงเป็น

ผู้เช่นนั้นจึงตรัสว่า ภิกษุย่อมสำเหนียกว่า เราจักรู้แจ้งซึ่ง

กองลมทั้งปวงหายใจเข้า ย่อมสำเหนียก ว่า เราจักรู้แจ้ง

ซึ่งกองลมทั้งปวงหายใจออกดังนี้.   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า สิกฺขต ิ ความว่า   

ย่อมพากเพียร คือ พยายามอย่างนั้น.  

อีกอย่างหนึ่ง ในบทว่า สิกฺขติ นี้ พึงเห็นใจความ

อย่างนี้ว่า ความสำรวม ของภิกษุผู้เป็นอย่างนั้น นี้ชื่อว่า

อธิสีลสิกขา ในอธิการว่าด้วย อานาปานัสสติ ภาวนานี้ 

สมาธิของเธอ ผู้เป็นอย่างนั้น นี้ชื่อว่า อธิจิตตสิกขา  

ปัญญา ของเธอ ผู้เป็นอย่างนั้น นี้ชื่อว่าอธิปัญญาสิกขา 

เธอย่อมสำเหนียก คือย่อมซ่องเสพ เจริญกระทำให้มาก 

ซ่ึงสิกขา ๓ อย่าง ดังพรรณนามานี้ ด้วยสตินั้น ด้วย

มนสิการนั้น ในอารมณ์นั้น.  

เพราะว่า โดยนัยก่อน บรรดาสองนัยนั้น ภิกษุพึง

หายใจเข้าและหายใจ ออกอย่างเดียวเท่านั้นไม่ต้องทำกิจ

อะไรๆ อื่น แต่จำเดิมแต่เวลาที่รู้ชัด ลมหายใจ เข้าและ

หายใจออกนี้ไป ควรทำความพากเพียรในอาการที่ให้

ญาณเกิดขึ้นเป็นต้น เพราะฉะนั้น ผู้ศึกษาพึงทราบว่า ใน

นัยก่อนนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสบาลีไว้ด้วยอำนาจ

สมฺปยุตฺต-จิตฺเตน  อสฺสสติ  เจว  ปสฺสสติ  จ  ตสฺมา  

อสฺสสิสฺสามิ  ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขตีติ  วุจฺจติ ฯ 

 

เอกสฺส หิ ภิกฺขุโน จุณฺณวิคเต อสฺสาสกาเย วา  

ปสฺสาสกาเย วา อาทิ ปากโฏ โหติ น มชฺฌปริโยสานํ  

โส  อาทิเมว  ปริคฺคเหตุํ สกฺโกติ  มชฺฌปริโยสาเน    

กิลมติ ฯ 

 

เอกสฺส มชฺฌํ ปากฏํ โหติ น อาทิปริโยสานํ    

โส  (๕๐๓) มชฺฌเมว ปริคฺคเหตุํ สกฺโกติ อาทิปริโยสาเน  

กิลมติ ฯ 

เอกสฺส ปริโยสานํ ปากฏํ โหติ น อาทิมชฺฌํ  โส  

ปริโยสานเมว ปริคฺคเหตุํ สกฺโกติ อาทิมชฺเฌ กิลมติ ฯ 

 

เอกสฺส  สพฺพมฺปิ  ปากฏํ  โหติ  โส  สพฺพมฺปิ  

ปริคฺคเหตุํ  สกฺโกติ  น  กตฺถจิ  กิลมติ ฯ 

ตาทิ เสน  ภวิตพฺพนฺติ  ทสฺ เสนฺโต  อาห  

สพฺพกายปฏิสํเวที  อสฺสสิสฺสามีติ ฯเปฯ  ปสฺสสิสฺสามีติ  

สิกฺขตีติ ฯ 

 

ตตฺถ  สิกฺขตีติ  เอวํ  ฆฏติ  วายมติ ฯ   

 

โย วา ตถาภูตสฺส สํวโร อยเมตฺถ อธิสีลสิกฺขา  

โย  ตถาภูตสฺส  สมาธิ  อยํ  อธิจิตฺตสิกฺขา  ยา    

ตถาภูตสฺส  ปญฺญา  อยํ  อธิปญฺญาสิกฺขาติ  อิมา    

ติสฺโส  สิกฺขาโย  ตสฺมึ  อารมฺมเณ  ตาย  สติยา  

เตน มนสิกาเรน สิกฺขติ อาเสวติ ภาเวติ พหุลีกโรตีติ  

เอวเมตฺถ  อตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

 

 

ตตฺถ  ยสฺมา  ปุริมนเยน  เกวลํ  อสฺสสิตพฺพํ  

ปสฺสสิตพฺพเมว  จ  น  อญฺญํ  กิญฺจิ  กาตพฺพํ  อิโต  

ปฏฺ€าย  ปน  ญาณุปฺปาทนาทีสุ  โยโค  กรณีโย    

ตสฺมา  ตตฺถ  อสฺสสามีติ  ปชานาติ  ปสฺสสามีติ    

ปชานาตีเตฺวว  วตฺตมานกาลวเสน  ปาลึ  วตฺวา  อิโต  

ปฏฺ€าย  กตฺตพฺพสฺส  ญาณุปฺปาทนาทิโน  อาการสฺส  

25ตติยปาราชิก  วณฺณนา



เป็นวัตตมานาวิภัตติว่า ย่อมรู้ชัดว่า ‘เราหายใจเข้า ย่อม

รู้ชัดว่า เราหายใจออก’ เท่านั้น แล้วยกพระบาลีขึ้น 

ด้วยอำนาจคำท่ีเป็นอนาคตกาล โดยนัยมีอาทิว่า เธอ

ย่อมสำเหนียกว่า ‘เราจักรู้แจ้ง ซึ่งกองลมทั้งปวงหายใจ

เข้า’ ดังนี้ เพื่อจะทรงแสดงอาการ ท่ีให้ญาณ เกิดขึ้น

เป็นต้นซึ่งควรทำจำเดิมแต่กาลนี้ไป. 

 

ภิกษุกำหนดกรรมฐานแล้ว กายสังขารจึงสงบ 

ข้อว่า ปสฺสมฺภยํ กายสงฺขารํ อสฺสสิสฺสามีติ 

ฯเปฯ ปสสฺสสิสฺามตี ิสกฺิขต ิความวา่ เธอยอ่มสำเหนยีก

ว่า เราจักเป็นผู้สงบคือระงับ ดับ ได้แก่ให้กายสังขารที่

หยาบสงบไป หายใจเข้าหายใจออก.  

ในคำว่า จักเป็นผู้ระงับกายสังขารที่หยาบ นั้นพึง

ทราบความที่ลม เป็นของหยาบและละเอียด และความ

ระงับอย่างนี้ คือ:-  

ก็ในกาลก่อนคือ ในเวลาที่ภิกษุนี้ ยังไม่ได้กำหนด

กรรมฐาน กายและจิต ยังมีความกระวนกระวาย (ยัง

หยาบ) เมื่อกายและจิตซึ่งเป็นของหยาบ ยังไม่สงบ แม้

ลมหายใจเข้าและหายใจออก ก็เป็นของหยาบ คือเป็นไป 

เกินกำลัง, จมูกไม่พอหายใจ,  ต้องยืนหายใจเข้าบ้าง

หายใจออกบ้างทางปาก. 

ต่อเมื่อใด กายก็ดี จิตก็ดี เป็นของอันเธอกำหนด

แล้ว เมื่อนั้น กายและจิตนั้นจึงเป็นของสงบระงับ.  

ครั้นเมื่อกายและจิตนั้นสงบแล้ว ลมหายใจเข้า

และหายใจออก ย่อมเป็นไป ละเอียด คือเป็นสภาพถึง

อาการที่จะต้องค้นหาว่า ‘มีอยู่ หรือไม่หนอ’.  

เปรียบเหมือนลมหายใจเข้าและหายใจออก ของ

บุรุษผู้วิ่งลงจากภูเขา หรือผู้ปลงของหนักลงจากศีรษะ

แล้วยืนอยู่ย่อมเป็นของหยาบ จมูกไม่พอ หายใจ ต้องยืน

หายใจเข้าบ้าง หายใจออกบ้างทางปาก.  

ต่อเมื่อใด เขาบรรเทาความกระวนกระวายนั้นเสีย 

อาบและดื่มน้ำแล้ว เอาผ้าเปียกคลุมที่หน้าอกนอนพักที่

ร่มไม้เย็นๆ เมื่อนั้น ลมหายใจเข้า และหายใจ ออกนั้น

ของเขา จึงเป็นของละเอียด คือถึงอาการที่จะต้องค้นหา 

ว่ามีอยู่หรือไม่หนอ แม้ฉันใด.  

ทสสฺนตถฺ ํ สพพฺกายปฏสิเํวท ี อสสฺสสิสฺามตี ิ สกิขฺตตีอิาทนิา  

นเยน อนาคตวจนวเสน ปาลิ อาโรปิตาติ เวทิตพฺพา ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

ปสฺสมฺภยํ  กายสงฺขารํ  อสฺสสิสฺสามีติ ฯเปฯ  

»ÊÚÊÊÔÊÚÊÒÁÕติ  สิกฺขตีติ  โอฬาริกํ  กายสงฺขารํ  

ปสฺสมฺเภนฺโต ปฏิปฺปสฺสมฺเภนฺโต นิโรเธนฺโต วูปสเมนฺโต  

อสฺสสิสฺสามิ  ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ ฯ 

(๕๐๔) ตเตฺรวํ  โอฬาริกสุขุมตา  จ  ปสฺสทฺธิ  จ  

เวทิตพฺพา ฯ 

 

อิมสฺส  หิ  ภิกฺขุโน  ปุพฺเพ  อปริคฺคหิตกาเล  

กาโย  จ  จิตฺตญฺจ  สทรถา  โหนฺติ,  โอฬาริกานํ  

กายจิตฺตานํ โอฬาริกตฺเต อวูปสนฺเต อสฺสาสปฺปสฺสาสาปิ  

โอฬาริกา โหนฺติ พลวตรา หุตฺวา ปวตฺตนฺติ,  นาสิกา  

นปฺปโหติ  มุเขน  อสฺสสนฺโตปิ  ปสฺสสนฺโตปิ  ติฏฺ€ติ ฯ 

 

ยทา  ปนสฺส  กาโยปิ  จิตฺตมฺปิ  ปริคฺคหิตา  

โหนฺติ  ตทา  เต  สนฺตา  โหนฺติ  วูปสนฺตา ฯ 

เตสุ สนฺเตสุ อสฺสาสปฺปสฺสาสา สุขุมา หุตฺวา  

ปวตฺตนฺติ  อตฺถิ  นุโข  นตฺถีติ  วิเจตพฺพาการปฺปตฺตา  

โหนฺติ ฯ 

เสยฺยถาปิ  ปุริสสฺส  ธาวิตฺวา  ปพฺพตา  วา  

โอโรหิตฺวา  มหาภารํ  วา  สีสโต  โอโรเปตฺวา  €ิตสฺส  

โอฬาริกา  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  โหนฺติ  นาสิกา  

นปฺปโหติ  มุเขน  อสฺสสนฺโตปิ  ปสฺสสนฺโตปิ  ติฏฺ€ติ ฯ 

ยทา ปเนส ตํ ปริสฺสมํ วิโนเทตฺวา นหาตฺวา จ  

ปิวิตฺวา  จ  อลฺลสาฏกํ  หทเย  กตฺวา  สีตาย  

ฉายาย นิปนฺโน โหติ อถสฺส เต อสฺสาสปฺปสฺสาสา  

สุขุมา  โหนฺติ,  อตฺถิ  นุโข  นตฺถีติ  วิเจตพฺพาการปฺ-

ปตฺตา ฯ   
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ในกาลก่อน คือในเวลาที่ภิกษุนี้ยังไม่ได้กำหนด

กรรมฐาน กายและจิต ฯลฯ คือถึงอาการที่ต้องค้นหาว่า 

มีอยู่หรือไม่หนอ ฉันนั้นเหมือนกัน.  

ข้อนั้นเป็นเพราะเหตุไร ?  

เพราะความจริงเป็นอย่างน้ัน ในกาลก่อน คือใน

เวลาท่ีเธอยังมิได้กำหนด กรรมฐาน การคำนึง การ

ประมวลมา การมนสิการ และการพิจารณาว่า เราจะ

ระงับกายสังขารส่วนหยาบๆ ดังนี้ หามีแก่เธอนั้นไม่.   

แต่ในเวลาที่เธอกำหนดแล้ว จึงมีได้. 

เพราะเหตุนั้นในเวลาที่กำหนดกรรมฐาน กาย

สังขารของเธอนั้น จึงเป็นของละเอียดกว่าเวลาที่ยังไม่ได้

กำหนด.  

เพราะเหตนุัน้ พระโบราณาจารยท้ั์งหลายจึงกลา่วไว้ว่า 
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สังขารย่อมเป็นไป เกินประมาณ เมื่อกายและจิต 

ไม่ระส่ำระสาย กายสังขาร ย่อมเป็นไปละเอียด. 

 

กายสังขารในฌานชั้นสูงขึ้นไปย่อมละเอียดไป

µÒÁÅÓ´Ñº 

กายสังขารแม้ในเวลากำหนดก็ยังหยาบ ในอุปจาร

แห่งปฐมฌาณละเอียด.  

ถึงแม้ในอุปจารแห่งปฐมฌานนั้น ก็ยังหยาบ   

ในปฐมฌานละเอียด. 

ในปฐมฌานและในอุปจารแห่งทุติยฌานยังหยาบ 

ในทุติยฌานละเอียด.  

ในทุติยฌานและอุปจารแห่งตติยฌานก็ยังหยาบ 

ในตติยฌานละเอียด. 

ในตติยฌานและอุปจารแห่งจตุตถฌานก็ยังหยาบ 

ในจตุตถฌาน ละเอียดยิ่งนัก ถึงความไม่เป็นไปทีเดียว. 

คำนี้เป็นมติของพระอาจารย์ผู้กล่าวทีฆนิกาย และ

สังยุตตนิกายก่อน.  

ส่วนพระอาจารย์ทั้งหลายผู้กล่าวมัชฌิมนิกาย 

ย่อมปรารถนา ความละเอียดกว่ากัน แม้ในอุปจารแห่ง

ฌานชั้นสูงๆ ขึ้นไปกว่าฌานชั้น ต่ำๆ อย่างนี้ คือ  

เอวเมว อิมสฺส ภิกฺขุโน ปุพฺเพ อปริคฺคหิตกาเล  

กาโย  จ ฯเปฯ  วิเจตพฺพาการปฺปตฺตา  โหนฺติ ฯ 

 

ตํ  กิสฺส  เหตุ ฯ 

ตถาหิสฺส ปุพฺเพ อปริคฺคหิตกาเล โอฬาริโกฬาริเก  

กายสงฺขาเร  ปสฺสมฺเภมีติ  อาโภคสมนฺนาหารมนสิการ-

ปจฺจเวกฺขณา  นตฺถิ ฯ  ปริคฺคหิตกาเล  ปน  อตฺถิ ฯ 

 

 

เตนสฺส  อปริคฺคหิตกาลโต  ปริคฺคหิตกาเล    

กายสงฺขาโร  สุขุโม  โหติ ฯ  

 

เตนาหุ  โปราณา  (๕๐๕)  

สารทฺเธ กาเย จิตฺเต จ อธิมตฺตํ ปวตฺตติ   

อสารทฺธมฺหิ กายมฺหิ สุขุมํ สมฺปวตฺตตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

ปริคฺคเหปิ โอฬาริโก ป€มชฺฌานูปจาเร สุขุโม ฯ 

 

ตสฺมิมฺปิ  โอฬาริโก  ป€มชฺฌาเน  สุขุโม ฯ   

 

ป€มชฺฌาเน จ ทุติยชฺฌานูปจาเร จ โอฬาริโก  

ทุติยชฺฌาเน  สุขุโม ฯ   

ทุติยชฺฌาเน จ ตติยชฺฌานูปจาเร จ โอฬาริโก  

ตติยชฺฌาเน  สุขุโม ฯ   

ตติยชฺฌาเน จ จตุตฺถชฺฌานูปจาเร จ โอฬาริโก  

จตุตฺถชฺฌาเน  อติสุขุโม  อปฺปวตฺติเมว  ปาปุณาติ ฯ 

อิทํ  ตาว  ทีฆภาณกสํยุตฺตภาณกานํ  มตํ ฯ 

 

มชฺฌิมภาณกา  ปน  ป€มชฺฌาเน  โอฬาริโก  

ทุติยชฺฌานูปจาเร สุขุโมติ เอวํ เหฏฺ€ิมเหฏฺ€ิมชฺฌานโต  

อุปรูปริชฺฌานูปจาเรปิ  สุขุมตรํ  อิจฺฉนฺติ ฯ 
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กายสังขารท่ีเป็นไปในปฐมฌาน ยังเป็นของหยาบ ใน

อุปจารแห่งทุติยฌาน จึงจัดว่าละเอียด ดังนี้เป็นต้น.  

ก็ตามมติของพระอาจารย์ทั้งหมดนั้นแล ควร

ทราบดังนี้ว่า กายสังขารที่เป็นไปในเวลาที่ยังมิได้กำหนด 

(กรรมฐาน) ย่อมระงับไป ในเวลาที่กำหนดแล้ว กาย

สังขารที่เป็นไปในเวลาที่ได้กำหนด ย่อมระงับไป ใน

อุปจารแห่งปฐมฌาน ฯลฯ กายสังขารที่เป็นไปในอุปจาร

แห่งจตุตถฌาน ย่อมระงับไปในจตุตถฌาน. ในสมถะมีนัย

เท่านี้ก่อน. 

ส่วนในวิปัสสนา พึงทราบนัยดังนี้:-  

กายสังขารที่เป็นไปในเมื่อยังมิได้กำหนด ยังหยาบ 

ในการกำหนด มหาภตูรปูละเอยีด แมก้ารกำหนดมหาภตูรปู

นั้นก็ยังหยาบ ในการกำหนด อุปาทายรูปละเอียด   

แม้การกำหนดอุปาทายรูปนั้นก็ยังหยาบ ในการกำหนด 

รูปทั้งสิ้นละเอียด แม้การกำหนดรูปทั้งสิ้นนั้น ก็ยังหยาบ, 

ในการกำหนด อรูปละเอียด, แม้การกำหนดอรูปนั้น   

ก็ยังหยาบ, ในการกำหนดรูปและอรูป ละเอียด, แม้การ

กำหนดรูปและอรูปนั้นก็ยังหยาบ, ในการกำหนดปัจจัย 

ละเอียด, แม้การกำหนดปัจจัยนั้น ก็ยังหยาบ, ในการ

เห็นนามรูปพร้อมทั้ง ปัจจัยละเอียด, แม้การเห็นนามรูป

พร้อมทั้งปัจจัยนั้น ก็ยังหยาบ, ในวิปัสสนาที่ประกอบ

ด้วยลักษณะและอารมณ์ ละเอียด,แม้นั้นก็ยังหยาบ ใน

วิปัสสนาที่มีกำลังเพลา, ในวิปัสสนาท่ีมีกำลังจึงจัดว่า

ละเอียด.  

ในวิปัสสนานัยน้ัน พึงทราบความสงบไปแห่งลม

อัสสาสะและปัสสาสะ ก่อนๆ ด้วยลมอัสสาสะและ

ปัสสาสะหลังๆ โดยนัยดังกล่าวแล้วในก่อน นั่นแล. 

ในคำว่า ระงับกายสังขารที่หยาบ นี้ พึงทราบ

ความที่ลมหยาบละเอียด และสงบไป โดยนัยดังพรรณนา

มาฉะนี้แล. 

ส่วนในปฏิสัมภิทา พระธรรมเสนาบดีสารีบุตร 

กล่าวเนื้อความแห่ง บทนั้น พร้อมกับคำท้วงแลคำแก้ให้

กระจ่างอย่างนี้:- 

ภิกษุย่อมสำเหนียกอย่างไร ?  

ย่อมสำเหนียกอย่างนี้ว่า เราจักระงับกายสังขาร

หายใจเข้า ย่อมสำเหนียก ว่า เราจักระงับกายสังขาร

 

 

สพฺเพสํเยว  ปน  มเตน  อปริคฺคหิตกาเล  

ปวตตฺกายสงขฺาโร  ปรคิคฺหติกาเล  ปฏปิปฺสสฺมภฺต ิ ปรคิ-ฺ

คหิตกาเล  ปวตฺตกายสงฺขาโร  ป€มชฺฌานูปจาเร ฯเปฯ  

จตุตฺถชฺฌานูปจาเร  ปวตฺตกายสงฺขาโร  จตุตฺถชฺฌาเณ  

ปฏิปฺปสฺสมฺภติ ฯ   

 

 

อยํ  ตาว  สมเถ  นโย ฯ  

วิปสฺสนายํ ปน อปริคฺคเห ปวตฺโต กายสงฺขาโร  

โอฬาริโก  มหาภูตปริคฺคเห  สุขุโม  โสปิ  โอฬาริโก  

อุปาทารูปปริคฺคเห  สุขุโม  โสปิ  โอฬาริโก  สกลรูป-

ปริคฺคเห  สุขุโม  โสปิ  โอฬาริโก  อรูปปริคฺคเห  

สุขุโม  โสปิ  โอฬาริโก  รูปารูปปริคฺคเห  สุขุโม  โสปิ  

โอฬาริโก  ปจฺจยปริคฺคเห  สุขุโม  โสปิ  โอฬาริโก  

สปจฺจยนามรูปทสฺสเน  สุขุโม  โสปิ  โอฬาริโก  

ลกฺขณารมฺมณิกวิปสฺสนาย  สุขุโม  โสปิ  ทุพฺพล-  

วิปสฺสนาย  โอฬาริโก  พลววิปสฺสนาย  สุขุโม ฯ   

 

 

 

 

 

(๕๐๖) ตตฺถ  ปุพฺเพ  วุตฺตนเยเนว  ปุริมสฺส  

ปุริมสฺส  ปจฺฉิเมน  ปจฺฉิเมน  ปสฺสทฺธิ  เวทิตพฺพา ฯ 

 

เอวเมตฺถ  โอฬาริกสุขุมตา  จ  ปสฺสทฺธิ  จ  

เวทิตพฺพา ฯ 

 

ปฏิสมฺภิทายํ  ปนสฺส  สทฺธึ  โจทนาโสธนาหิ  

เอวมตฺโถ  วุตฺโต ฯ   

 

กถํ ฯ 

ปสฺสมฺภยํ  กายสงฺขารํ  อสฺสสิสฺสามิ ฯเปฯ  

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ ฯ 
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หายใจออก. 

กายสังขารเป็นไฉน?  

ลมหายใจเข้ายาว เป็นไปทางกาย ธรรมเหล่านี้

เนื่องด้วยกาย เป็นกาย สังขาร, ภิกษุระงับ คือดับ สงบ

กายสังขารเหล่านั้น สำเหนียกอยู่ ลมหายใจออกยาวเป็น

ไปทางกาย ธรรมเหล่าน้ีเน่ืองด้วยกายเป็นกายสังขาร, 

ภิกษุระงับ คือดับ สงบกายสังขารเหล่านั้น สำเหนียกอยู่

ลมหายใจเข้าสั้น ลมหายใจออกสั้น ลมท่ีภิกษุรู้แจ้งซ่ึง

กองลมทั้งปวงหายใจเข้า ลมที่ภิกษุรู้แจ้งซึ่งกองลมทั้ง

ปวงหายใจออก เป็นไปทางกาย ธรรมเหล่านี้ เนื่องด้วย

กายเป็นกายสังขาร, ภิกษุระงับ คือดับ สงบกายสังขาร

เหล่านั้น สำเหนียกอยู่.  

ความอ่อนไป ความนอ้มไป ความเอนไป ความโอนไป 

ความหวัน่ไหว ความดิน้รน ความโยก ความโคลงแหง่กาย 

เพราะกายสังขารเห็นปานใด, ภิกษุย่อมสำเหนียกว่า   

เราจกัระงบักายสงัขารเหน็ปานนัน้หายใจเขา้ ยอ่มสำเหนยีก

ว่า เราจักระงับกายสังขารเห็นปานนั้น หายใจออก. 

ความไม่อ่อนไป ความไม่น้อมไป ความไม่เอนไป 

ความไม่โอนไป ความไม่หวั่นไหวความไม่ดิ้นรน ความไม่

โยก ความไม่โคลงแห่งกาย เพราะกายสังขารเห็นปานใด, 

ภิกษุย่อมสำเหนียกว่า เราจักระงับกายสังขาร ที่ละเอียด

สุขุมเห็นปานนั้นหายใจเข้า หายใจออก.  

หากว่าภิกษุสำเหนียก อยู่อย่างนี้ว่า เราจักระงับ

กายสังขารหายใจเข้า ย่อมสำเหนียกว่า เราจักระงับกาย

สังขารหายใจออก.  

เมื่ อ เป็นอย่ าง น้ัน ความไ ด้ลม (อั สสาสะ  

และปัสสาสะ) ก็ไม่เป็นไป (คือไม่ เกิดขึ้น) ลมอัสสาสะ

และปัสสาสะ ก็ไม่เป็นไป, อานาปานัสสติก็ไม่เป็นไป,   

อานาปานัสสติสมาธิ ก็ไม่เป็นไป, และสมาบัตินั้น บัณฑิต

ทั้งหลายจะเข้าบ้าง จะออกบ้าง ก็หาไม่,  

ถ้าหากว่าภิกษุ สำเหนียกอยู่อย่างนี้ว่า เราจัก

ระงับ กายสังขารหายใจเข้า หายใจออก.  

เมื่อเป็นอย่างน้ี ความได้ลม (อัสสาสะและ

ปัสสาสะ) ย่อมเป็นไป (คือเกิดขึ้น), ลมอัสสาสะและ

ปัสสาสะ ย่อมเป็นไป, อานาปานัสสติย่อม เป็นไป,   

อานาปานัสสติสมาธิ ย่อมเป็นไป, และสมาบัตินั้นบัณฑิต

 

กตเม  กายสงฺขารา ฯ   

ทีฆํ อสฺสาสา กายิกา เอเต ธมฺมา กายปฏิพทฺธา  

กายสงฺขารา เต กายสงฺขาเร ปสฺสมฺเภนฺโต นิโรเธนฺโต  

วูปสเมนฺโต  สิกฺขติ  ทีฆํ  ปสฺสาสา  กายิกา  เอเต  

ธมฺมา ฯเปฯ  รสฺสํ  อสฺสาสา  รสฺสํ  ปสฺสาสา  

สพฺพกายปฏิสํเวที  อสฺสาสา  สพฺพกายปฏิสํเวที    

ปสฺสาสา  กายิกา  เอเต  ธมฺมา  กายปฏิพทฺธา    

กายสงฺขารา เต กายสงฺขาเร ปสฺสมฺเภนฺโต นิโรเธนฺโต  

วูปสเมนฺโต  สิกฺขติ ฯ 

 

 

ยถารูเปหิ กายสงฺขาเรห ิ ยา กายสฺส อานมนา  

วินมนา  สนฺนมนา  ปณมนา  อิญฺชนา  ผนฺทนา    

จลนา กมฺปนา ปสฺสมฺภยํ กายสงฺขารํ อสฺสสิสฺสามีติ    

สิกฺขติ ปสฺสมฺภยํ กายสงฺขารํ ปสฺสสิสฺสามีติ สิกฺขติ ฯ 

 

ยถารูเปหิ กายสงฺขาเรหิ ยา กายสฺส น อานมนา  

น  วินมนา  น  สนฺนมนา  น  ปณมนา  อนิญฺชนา  

อผนฺทนา  อจลนา  อกมฺปนา  สนฺตํ  สุขุมํ  ปสฺสมฺภยํ  

กายสงฺขารํ  อสฺสสิสฺสามิ  ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ ฯ 

 

อิติ  กิร  ปสฺสมฺภยํ  กายสงฺขารํ  อสฺสสิสฺสามีติ  

สิกฺขติ ปสฺสมฺภยํ กายสงฺขารํ ปสฺสสิสฺสามีติ สิกฺขติ ฯ 

 

เอวํ สนฺเต วาตูปลทฺธิยา จ ปภาวนา น โหติ  

อ สฺสาสปฺป สฺสาสานญฺจ  ปภาวนา  น  โหติ    

อานาปานสฺสติยา จ ปภาวนา น โหติ อานาปานสฺสติ-

สมาธิสฺส  จ  ปภาวนา  (๕๐๗) น  โหติ  น  จ  ตํ  

สมาปตฺตึ  ปณฺฑิตา  สมาปชฺชนฺติปิ  วุฏฺ€หนฺติปิ ฯ 

อิติ  กิร  ปสฺสมฺภยํ  กายสงฺขารํ  อสฺสสิสฺสามิ  

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ ฯ   

เอวํ  สนฺเต  วาตูปลทฺธิยา  จ  ปภาวนา  โหติ  

อสสฺาสปปฺสสฺาสานญจฺ ปภาวนา โหต ิอานาปานสสฺตยิา จ  

ปภาวนา  โหติ  อานาปานสฺสติสมาธิสฺส  จ  ปภาวนา  

โหติ  ตญฺจ  นํ  สมาปตฺตึ  ปณฺฑิตา  สมาปชฺชนฺติปิ  

29ตติยปาราชิก  วณฺณนา



ทั้งหลาย ย่อมเข้าบ้าง ย่อมออกบ้าง.  

ข้อนั้นเปรียบเหมือนอะไร ? 

เปรียบเหมือนเมื่อบุคคลตีกังสดาล เสียงดัง 

(เสียงหยาบ) ย่อมกระจาย ไปก่อน. 

เพราะกำหนดใสใ่จ จำไวด้ว้ยด ีซึง่นมิติแหง่เสยีงดัง 

แม้เมื่อเสียงดัง ดับไปแล้วต่อมาเสียงละเอียด (เสียง

ครวญ) ย่อมกระจายไปภายหลัง, เพราะกำหนดใส่ใจ   

จำไว้ด้วยดีซึ่งนิมิตแห่งเสียงครวญ แม้เมื่อเสียงครวญ 

ดับไปแล้ว ต่อมาจิตย่อมเป็นไปภายหลัง แม้เพราะมีนิมิต

แห่งเสียงครวญ เป็นอารมณ์. 

ข้อนี้ก็เหมือนกันฉะน้ัน ลมหายใจเข้าและหายใจ

ออกที่หยาบ ย่อมเป็นไป ก่อน, เพราะกำหนดใส่ใจจำไว้

ด้วยดี ซึ่งนิมิตแห่งลมหายใจเข้าและ หายใจออกที่หยาบ

เมื่อลมหายใจเข้าและหายใจออกที่หยาบ แม้ดับไปแล้ว, 

ต่อมาลมหายใจเข้าและหายใจออกที่ละเอียดย่อมเป็นไป

ภายหลัง, เพราะกำหนดใส่ใจ จำไว้ด้วยดีซึ่งนิมิตแห่งลม

หายใจเข้าและหายใจออก ท่ีละเอียด เม่ือลมหายใจเข้า

และลมหายใจออกที่ละเอียดแม้ดับไปแล้ว, ต่อมาจิตไม่ถึง

ความฟุ้งซ่านในภายหลังแม้เพราะมีนิมิตแห่งลมหายใจเข้า

และ หายใจออกที่ละเอียดเป็นอารมณ์.  

เมื่อเป็นอย่างน้ี ความได้ลม (อัสสาสะและ

ปัสสาสะ) ย่อมเป็นไป, ลมอัสสาสะและปัสสาสะย่อมเป็น

ไป, อานาปานัสสติย่อมเป็นไป, อานาปานัสสติสมาธิย่อม

เป็นไป, และสมาบัตินั้น บัณฑิตทั้งหลายย่อมหายใจเข้า 

บ้าง ย่อมหายใจออกบ้าง. 

กายคือความที่บุคคลระงับกายสังขารหายใจเข้า

และหายใจออกย่อมปรากฏ, สติเป็นอนุปัสสนาญาณ, 

กายย่อมปรากฏ, ไม่ใช่สติ, สติปรากฏด้วย เป็นตัวสติ

ด้วย, ภิกษุย่อมพิจารณาเห็นกายน้ันด้วยสติน้ัน ด้วย

ญาณนั้น, เพราะเหตุดังนี้นั้น ท่านจึงกล่าวว่า การเจริญ

สติปัฏฐานคือการพิจารณา เห็นกายในกาย ดังนี้. 

ในบทวา่ ปสสฺมภฺย ํกายสงขฺาร ํนี ้มกีารพรรณนา

ตามลำดับบท แห่งปฐมจตุกกะ ซึ่งตรัสไว้ด้วยสามารถ

แห่งกายานุปัสสนาเพียงเท่านี้ก่อน.  

แต่เพราะในอธิการนี้ จตุกกะนี้เท่านั้น ตรัสไว้ด้วย

สามารถแห่ง กรรมฐานของกุลบุตรผู้เริ่มทำ, ส่วนอีก   

วุฏฺ€หนฺติปิ ฯ 

ยถากถํ  วิย ฯ   

เสยฺยถาปิ  กํเส  อาโกฏฺฏิเต  ป€มํ  โอฬาริกา  

สทฺทา  ปวตฺตนฺติ ฯ   

โอฬาริกานํ  สทฺทานํ  นิมิตฺตํ  สุคฺคหิตตฺตา    

สมุนสกิตตตฺา  สปูธารติตตฺา  นริทุเฺธป ิ โอฬารเิก  สทเฺท  

อถ  ปจฺฉา  สุขุมกา  สทฺทา  ปวตฺตนฺติ  สุขุมกานํ  

สทฺทานํ  นิมิตฺตํ  สุคฺคหิตตฺตา  สุมนสิกตตฺตา    

สูปธาริตตฺตา  นิรุทฺเธปิ  สุขุมเก  สทฺเท  อถ  ปจฺฉา  

สุขุมสทฺทนิมิตฺตารมฺมณตาปิ  จิตฺตํ  ปวตฺตติ ฯ   

เอวเมว  ป€มํ  โอฬาริกา  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  

ปวตฺตนฺติ  โอฬาริกานํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสานํ  นิมิตฺตํ  

สุคฺคหิตตฺตา  สุมนสิ-กตตฺตา  สูปธาริตตฺตา  นิรุทฺเธปิ  

โอฬาริเก  อสฺสาสปฺปสฺสาเส  อถ  ปจฺฉา  สุขุมกา  

อสฺสาสปฺปสฺสาสา ปวตฺตนติฺ สุขุมกาน ํอสฺสาสปฺปสฺสาสานํ  

นิมิตฺตํ  สุคฺคหิตตฺตา  สุมนสิกตตฺตา  สูปธาริตตฺตา    

นิรุทฺเธปิ  สุขุมเก  อสฺสาสปฺปสฺสาเส  อถ  ปจฺฉา  

สุขุมอสฺสาสปฺปสฺสาสนิมิตฺตารมฺมณตาปิ จิตฺตํ น วิกฺเขปํ  

คจฺฉติ ฯ 

 

เอวํ  สนฺเต  วาตูปลทฺธิยา  จ  ปภาวนา  โหติ  

อสฺสาสปฺปสฺสาสานญฺจ ปภาวนา โหติ อานาปานสฺสติยา  

จ  ปภาวนา  (๕๐๘) โหติ  อานาปานสฺสติสมาธิสฺส  จ  

ปภาวนา  โหติ  ตญฺจ  นํ  สมาปตฺตึ  ปณฺฑิตา    

สมาปชฺชนฺติปิ  วุฏฺ€หนฺติปิ ฯ   

ปสฺสมฺภยํ  กายสงฺขารํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสา    

กาโย  อุปฏฺ€านํ  สติ  อนุปสฺสนา  ญาณํ  กาโย    

อุปฏฺ€านํ โน สติ สติ อุปฏฺ€านญฺเจว สติ จ ตาย สติยา  

เตน  ญาเณน  ตํ  กายํ  อนุปสฺสตีติ  เตน  วุจฺจติ  

กาเย  กายานุปสฺสนาสติปฏฺ€านภาวนาติ ฯ   

 

อยํ  ตาเวตฺถ  กายานุปสฺสนาวเสน  วุตฺตสฺส  

ป€มจตุกฺกสฺส  อนุปุพฺพปทวณฺณนา ฯ   

 

ยสฺมา  ปเนตฺถ  อิทเมว  จตุกฺกํ  อาทิกมฺมิกสฺส  

กมฺมฏฺ€านวเสน  วุตฺตํ  อิตรานิ  ปน  ตีณิ  จตุกฺกานิ  

30 มหาวิภงฺเค



๓ จตกุกะนอกนี ้ตรสัไวด้ว้ยสามารถ แหง่เวทนานปัุสสนา 

และธัมมานุปัสสนา ของกุลบุตรผู้บรรลุฌานแล้ว ใน  

ปฐมจตกุกะนีฉ้ะนัน้ พทุธบุตร ผูป้รารถนาจะเจรญิกรรมฐาน

นี้ แล้วบรรล ุ พระอรหัตพร้อมกับปฏิสัมภิทา ด้วย

วิปัสสนาอันมีอานาปานจตุตถฌาน เป็นปทัฏฐานควร

ทราบกิจท่ีตนควรทำก่อนทั้งหมด ต้ังแต่ต้น ในอธิการ

แหง่อานาปานสัสติกรรมฐานน้ีแล ด้วยสามารถแหง่กลุบตุร

ผู้เริ่มทำ. 

 

กุลบุตรจะเรียนกรรมฐานต้องบำเพ็ญศีลให้

ºÃÔÊØ·¸Ôì¡‹Í¹ 

***ผู้จะบำเพ็ญกรรมฐานต้องชำระศีล ๔ อย่าง 

ให้บริสุทธิ์ก่อน.  

ศีลนั้นจะชำระให้บริสุทธิ์ได้ ๓ วิธี คือ ไม่ต้อง

อาบัติ ๑ ออกจากอาบัติ ที่ต้องแล้ว ๑ ไม่ถูกกิเลส  

ทั้งหลายเบียดเบียน ๑.  

จริงอยู่ ภิกษุผู้มีศีลบริสุทธิ์อย่างน้ัน ภาวนาย่อม

สำเร็จ.  

แม้อภิสมาจาริกศีลที่พระผู้มีพระภาคตรัสด้วย

สามารถแห่งวัตรเหล่านี้ คือ วัตรที่ลานพระเจดีย์ วัตรที่

ลานต้นโพธิ์ วัตรที่ปฏิบัติอุปัชฌาย์ วัตรที่ปฏิบัติอาจารย์ 

วตัรทีเ่รอืนไฟ วตัรทีโ่รงอโุบสถ  ขนัธกวัตร ๘๒ มหาวัตร 

๑๔ นี้นั้น กุลบุตรพึงบำเพ็ญให้บริบูรณ์ด้วยดี.  

กข็อ้ทีว่า่ ศลีของกลุบุตรผู้พงึกลา่ววา่ เรารกัษาศีล, 

การทำตาม อภิสมาจาริกวัตร จะมีประโยชน์อะไร ดังนี้ 

จักบริบูรณ์ได้เป็ฯฐานะที่มีไม่ได้. 

ก็เมื่ออภิสมาจาริกวัตรบริบูรณ์ ศีลก็บริบูรณ์.  

เมื่อศีลบริบูรณ์ สมาธิก็ดำรงมั่น.  

สมจรงิดงัพระพทุธดำรสัทีพ่ระผูม้พีระภาคเจา้ตรสัไว้ 

ดงันีว้า่ ‘ภกิษ ุทัง้หลาย ขอ้ทีว่า่ ภกิษุนัน่แล ไมบ่ำเพญ็ธรรม 

คือ อภิสมาจาริกวัตร ให้บริบูรณ์ จักบำเพ็ญศีลให้

บริบูรณ์ได้ ดังนี้ เป็นฐานะที่มีไม่ได้.   

เรื่องนี้ ควรให้พิสดาร.  

เพราะฉะน้ัน กุลบุตรน้ีพึงบำเพ็ญวัตรมีวัตรที่ลาน

เอตฺถ  ปตฺตชฺฌานสฺส  เวทนาจิตฺตธมฺมานุปสฺสนาวเสน  

วุตฺตานิ  ตสฺมา  อิทํ  กมฺมฏฺ€านํ  ภาเวตฺวา    

อานาปานจตุตฺถชฺฌานปทฏฺ€านาย วิปสฺสนาย สห  ปฏิ-

สมฺภิทาหิ  อรหตฺตํ  ปาปุณิตุกาเมน  พุทฺธปุตฺเตน  ยํ  

กาตพฺพํ  ตํ  สพฺพํ  อิเธว  ตาว  อาทิกมฺมิกสฺส    

กุลปุตฺตสฺส  วเสน  อาทิโต  ปภูติ  เอวํ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

จตุพฺพิธํ  ตาว  สีลํ  วิโสเธตพฺพํ ฯ 

 

ตตฺถ ติวิธา วิโสธนา อนาปชฺชนํ อาปนฺนวุฏฺ€านํ  

กิเลเสหิ  จ  อปฏิปีฬนํ ฯ   

 

เอวํ  วิสุทฺธสีลสฺส  หิ  ภาวนา  สมฺปชฺชติ ฯ   

 

ยมิทํ เจติยงฺคณวตฺตํ โพธิองฺคณวตฺตํ อุปชฺฌาย-

วตฺตํ  อาจริยวตฺตํ  ชนฺตาฆรวตฺตํ  อุโปสถาคารวตฺตํ  

เทฺวอสีติกฺขนฺธกวตฺตานิ  จุทฺทสวิธํ  มหาวตฺตนฺติ  อิเมสํ  

วเสน  อภิสมาจาริกสีลํ  วุจฺจติ  ตมฺปิ  สาธุกํ    

ปริปูเรตพฺพํ ฯ   

โย หิ อหํ สีลํ รกฺขามิ กึ อาภิสมาจาริเกน  

กมฺมนฺติ  (๕๐๙) วเทยฺย  ตสฺส  สีลํ  ปริปูริสฺสตีติ  

เนตํ  €านํ  วิชฺชติ ฯ   

อาภิสมาจาริกวตฺเต ปน ปริปูเร สีลํ ปริปูรติ ฯ 

สีเล  ปริปูเร  สมาธิ  คพฺภํ  คณฺหาติ ฯ 

วุตฺตํ  เหตํ  ภควตา  โส  วต  ภิกฺขเว  ภิกฺขุ  

อาภิสมาจาริกํ ธมฺมํ อปริปูเรตฺวา สีลานิ ปริปูเรสฺสตีติ  

เนตํ  €านํ  วิชฺชตีติ ฯ 

 

วิตฺถาเรตพฺพํ ฯ   

ตสฺมาเนน ยมฺปิท ํเจติยงคฺณวตฺตาท ิอาภสิมาจารกิ ํ 
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เจดีย์เป็นต้น ที่ท่านเรียกว่า อภิสมาจาริกวัตร แม้นั้นให้

บริบูรณ์ด้วยดี. 

ต่อแต่นั้น กุลบุตรควรตัดปลิโพธ (ความกังวล)   

ทีม่อียู ่ในบรรดาปลโิพธ ๑๐ ประการ ทีพ่ระโบราณาจารย์ 

กล่าวไว้อย่างนี้ว่า   

ปลิโพธ (ความกังวล) ๑๐ เหล่านั้น คือ 

อาวาส ๑ ตระกูล ๑ ลาภ (คือปัจจัยสี่)๑ คณะ 

(คือหมู่) ๑ กรรม (คือการก่อสร้าง) เป็นที่ครบห้า 

๑ อัทธานะ (คือเดินทางไกล) ๑ ญาติ ๑ อาพาธ 

๑ คัณฐะ (คือการเรียน ปริยัติ) ๑ อิทธิฤทธิ์ ๑. 

 

 

กุลบุตรผู้ตัดปลิโพธได้อย่างนี้แล้ว จึงสมควรเรียน

กรรมฐาน.***(ส. ๘/๒๕๓๕) 

 

กรรมฐาน ๒ พร้อมทั้งอธิบาย 

กรรมฐานนัน้ มอียู ่๒ อย่าง คอื สพัพตัถกกมัมฏัฐาน 

(กรรมฐานมีประโยชน์ในกุศลธรรมทั้งปวง) ๑ ปาริหาริย-

กัมมัฏฐาน (กรรมฐานควร บริหารรักษา) ๑.  

บรรดากรรมฐาน ๒ อย่างนั้น ที่ชื่อว่า สัพพัตถก-

กัมมัฏฐานได้แก่ เมตตา (ที่เจริญไป) ในหมู่ภิกษุเป็นต้น 

และมรณัสสติ (การระลึกถึงความตาย).  

พระอาจารย์พวกหนึ่งกล่าวว่า อสุภสัญญา บ้าง.  

จริงอยู่ ภิกษุผู้จะเจริญกรรมฐาน ครั้งแรกต้องตัด

ปลิโพธเสียก่อน แล้วจึงเจริญเมตตาไปในหมู่ภิกษุผู้อยู่ใน

สีมา, ลำดับนั้น พึงเจริญไป ในเหล่าเทวดาผู้อยู่ในสีมา, 

ถัดจากนั้นพึงเจริญไปในอิสรชนในโคจรคาม, ต่อจากนั้น

พึงเจริญไปในเหล่าสรรพสัตว์กระทั่งถึงชาวบ้านในโคจร

คามนั้น.  

แท้จริง ภิกษุนั้น ทำพวกชนผู้อยู่ร่วมกันให้เกิดมี

จิตอ่อนโยน เพราะ เมตตาในหมู่ภิกษุ.  

เวลานั้น เธอจะมีความอยู่เป็นสุข.  

เธอย่อมเป็นผู้ อันเหล่าเทวดาผู้ มีจิตอ่อนโยน 

เพราะเมตตา ในเหล่า เทวดา ผู้อยู่ในสีมาจัดการ

วุจฺจติ  ตมฺปิ  สาธุกํ  ปริปูเรตพฺพํ ฯ  

 

ตโต   

 

 

อาวาโส จ กุลํ  ลาโภ   คโณ กมฺเมน ป�ฺจมํ   

อทฺธานํ �าติ อาพาโธ คณฺโ€ อิทฺธีติ เต ทสาติ ฯ 

 

 

 

เอวํ  วุตฺเตสุ  ทสสุ  ปลิโพเธสุ  โย  ปลิโพโธ  

อตฺถิ  โส  อุปจฺฉินฺทิตพฺโพ ฯ   

เอวํ อปุจฺฉินนฺปลโิพเธน กมฺมฏฺ€าน ํอคฺุคเหตพฺพ ํฯ 

 

 

 

 

ตํ ทพฺุพธิ ํโหติ สพพฺตฺถกกมฺมฏฺ€านญจฺ ปารหิารยิ-

กมฺมฏฺ€านญฺจ ฯ 

 

ตตฺถ  สพฺพตฺถกกมฺมฏฺ€านนฺนาม  ภิกฺขุสงฺฆาทีสุ  

เมตฺตา  มรณสฺสติ  จ ฯ 

 

อสุภสญฺญาติปิ  เอเก ฯ  

กมฺมฏฺ€านเิกน ห ิภกิขฺุนา ป€มํ ตาว ปรจิฉิฺนทฺติวฺา  

สีมฏฺ€กภกิขฺุสงเฺฆ  เมตฺตา  ภาเวตพพฺา  ตโต  สีมฏฺ€ก-

เทวตาสุ  ตโต  โคจรคาเม  อิสฺสรชเน  ตโต  ตตฺถ  

มนุสฺเส  อุปาทาย  สพฺพสตฺเตสุ ฯ 

 

 

โส หิ ภิกฺขุสงฺเฆ เมตฺตาย สหวาสีนํ มุทุจิตฺตตํ  

ชเนติ ฯ   

อถสฺส  สุขสํวาสตา  โหติ ฯ   

สีมฏฺ€กเทวตาสุ เมตฺตาย มุทุกตจิตฺตาหิ เทวตาหิ  

ธมฺมิกาย  รกฺขาย  สุสํวิหิตารกฺโข  โหติ ฯ 
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อารักขาไว้เป็นอย่างดี ด้วยการรักษาที่ชอบธรรม.  

ท้ังเป็นผูอั้นอสิรชนทัง้หลาย ผูม้จีติสนัดานออ่นโยน 

เพราะเมตตา ในอสิรชนในโคจรคาม จดัรกัษาระแวดระวัง

ไว้อย่างดี ด้วยการรักษาที่ชอบ ธรรม.  

และเป็นผู้อันชาวบ้านเหล่านั้นผู้มีจิตถูกอบรมให้

เลื่อมใส เพราะเมตตา ในพวกชาวบ้านในโคจรคามนั้น 

ไม่ดูหมิ่นเที่ยวไป.  

เป็นผู้เท่ียวไปไม่ถูกอะไรๆ กระทบกระทั่งในที่ทุก

สถานเพราะเมตตาในเหล่าสรรพสัตว์.  

อนึ่งเธอเม่ือคิดว่า เราจะต้องตายแน่แท้ ด้วย

มรณัสสติ ละการแสวงหา ที่ไม่สมควรเสีย เป็นผู้มีความ

สลดใจเจริญสูงขึ้นเป็นลำดับ ย่อมเป็นผู้มี ความประพฤติ

ไม่ย่อหย่อน.  

ตัณหาย่อมไม่เกิดขึ้น แม้ในอารมณ์ที่เป็นทิพย์ 

เพราะอสุภสัญญา. 

เพราะเหตุนั้น คุณธรรมทั้ง ๓ (คือ เมตตา ๑ 

มรณัสสติ ๑ อสุภสัญญา ๑) นั้น ของภิกษุนั้น ท่านเรียก

ว่า สัพพัตถกกัมมัฏฐาน เพราะทำอธิบายว่า เป็นกรรม-

ฐานอันกุลบุตรพึงปรารถนา คือ พึงต้องการในที่ทุกสถาน 

เพราะเปน็ธรรมมีอปุการะมาก และเพราะความเปน็ปทฏัฐาน 

แห่งการหมั่น ประกอบเนืองๆ ซึ่งความเพียร ตามที่

ประสงค์ไป โดยนัยดังพรรณนา มาฉะนี้. 

ก็บรรดาอารมณ์ ๓๘ ประการ กรรมฐานใด ที่

คล้อยตามจริตของกุลบุตรใด กรรมฐานนั้น ท่านเรียกว่า 

ปารหาริยกรรมฐาน เพราะเป็นกรรมฐานที่กุลบุตรนั้น 

ควรบริหารไว้เป็นนิตย์ โดยนัยตามที่กล่าวแล้วนั่นเอง. 

แต่ในตติยปาราชิกนี้ อานาปานกรรมฐานนี้แล 

ท่านเรียกว่า ปาริหาริยกรรมฐาน. 

ในอธิการว่าด้วยอานาปานกัมมัฏฐานนี้ มีความ

สังเขปเท่านี้.  

ส่วนความพิสดารนักศึกษาผู้ต้องการกถาว่าด้วย

การชำระศีลให้หมดจด และกถาว่าด้วยการตัดปลิโพธ 

พึงถือเอาจากปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรคเถิด. 

 

 

 

(๕๑๐) โคจรคาเม อิสฺสรชเน เมตฺตาย มุทุกต-

จิตฺตสนฺตาเนหิ  อิสฺสเรหิ  ธมฺมิกาย  รกฺขาย  สุรกฺขิต-

ปริกฺขาโร  โหติ ฯ   

ตตฺถ  มนุสฺเสสุ  เมตฺตาย  ปสาทิตจิตฺเตหิ  เตหิ  

อปริภูโต  หุตฺวา  วิจรติ ฯ   

 

สพฺพสตฺเตสุ  เมตฺตาย  สพฺพตฺถ  อปฏิหตจาโร  

โหติ ฯ 

มรณสฺสติยา ปน อวสฺสํ มริตพฺพนฺติ จินฺเตนฺโต  

อเนสนํ ปหาย อุปรูปริวฑฺฒมานสํเวโค อโนลีนวุตฺติโก  

โหติ ฯ 

 

อสุภสญฺญาย  ทิพฺเพสุปิ  อารมฺมเณสุ  ตณฺหา  

น  อุปฺปชฺชติ ฯ   

เตนสฺเสตํ  ตยํ  เอวํ  พหูปการตฺตา  สพฺพตฺถ  

อตฺถยิตพฺพํ  อิจฺฉิตพฺพนฺติ  กตฺวา  อธิปฺเปตสฺส  จ  

โยคานุโยคกมฺมสฺส ปทฏฺ€านตฺตา สพฺพตฺถกกมฺมฏฺ€านนฺติ  

วุจฺจติ ฯ 

 

 

 

อฏฺ€ตฺตึสารมฺมเณสุ  ปน  ยํ  ยสฺส  จริตานุกุลํ  

ตํ  ตสฺส  นิจฺจํ  ปริหริตพฺพตาย  ยถาวุตฺเตเนว    

นเยน  ปาริหาริยกมฺมฏฺ€านนฺติ  วุจฺจติ ฯ  

 

อิธ ปน อิทเมว อานาปานกมฺมฏฺ€านํ ปาริหาริย-

กมฺมฏฺ€านนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

อยเมตฺถ  สงฺเขโป ฯ   

 

วิตฺถาโร ปน สีลวิโสธนกถํ ปลิโพธูปจฺเฉทกถญฺจ  

อิจฺฉนฺเตน  วิสุทฺธิมคฺคโต  คเหตพฺโพ ฯ   
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ควรเรียนกรรมฐานในสำนักพุทธโอรสกระทั่งถึง

ท่านผู้ได้ฌาน 

อนึ่ง กุลบุตรผู้มีศีลบริสุทธิ์ และตัดปลิโพธได้แล้ว

อย่างนั้น เมื่อจะ เรียนกรรมฐานนี้ ควรเรียนเอาในสำนัก

พุทธบุตร ผู้ให้จตุตถฌานเกิดขึ้นด้วย กรรมฐานนี้แล 

แล้วเจริญวิปัสสนา ได้บรรลุความเป็นอรหันต์.  

เมื่อไม่ได้พระขีณาสพนั้น ควรเรียนเอาในสำนัก

พระอนาคามี เมื่อไม่ได้ แม้พระอนาคามีนั้น ก็ควรเรียน

เอาในสำนกัพระสกทาคาม,ี เมือ่ไมไ่ด ้แมพ้ระสกทาคามีนัน้ 

ก็ควรเรียนเอาในสำนักพระโสดาบัน, เมื่อไม่ได้แม้   

พระโสดาบันนั้น ก็ควรเรียนเอาในสำนักของท่านผู้ได้

จตุตถฌาน ซึ่งมีอานาปานะเป็นอารมณ์, เมื่อไม่ได้ท่านผู้

ได้จตุตถฌานแม้นั้น ก็ควรเรียนเอา ในสำนักของ  

พระวนิจิฉยาจารย ์ผูไ้มเ่ลอะเลอืนทัง้ในบาลแีละอรรถกถา. 

จริงอยู่ พระอริยบุคคลทั้งหลายมีพระอรหันต์

เป็นต้น ย่อมบอกเฉพาะ มรรคที่ตนได้บรรลุแล้วเท่านั้น. 

ส่วนพระวินิจฉยาจารย์ น้ี เป็นผู้ ไ ม่ เลอะเลือน 

กำหนดอารมณ์เป็นทีส่บาย และไมส่บาย ในอารมณท์ัง้ปวง

แลว้จงึบอกให ้ เหมอืนผูน้ำไปสูท่างชา้งใหญ ่ ในปา่ทีร่กชัฏ

ฉะนั้น. 

 

กรรมฐานมีสนธิคือที่ต่อ ๕ อย่าง 

ในอธกิารวา่ดว้ยการเรยีนกรรมฐานนัน้ มอีนบุุพพกีถา

ดังต่อไปนี้ :- ภิกษุนั้นควรเป็นผู้ มีความประพฤติเบา 

สมบูรณ์ด้วยวินัย และมรรยาท เข้าไปหาอาจารย์ซ่ึงมี

ประการดังกล่าวแล้ว พึงเรียนกรรมฐาน มีสนธิ ๕ ใน

สำนักของอาจารย์นั้น ผู้มีจิตอันตนให้ยินดี ด้วยวัตร  

และข้อปฏิบัติ.  

ในคำว่า กรรมฐานมีสนธิ ๕ นั้น สนธิมี ๕ อย่าง

เหล่ านี้ คื อ อุคคหะ การเรี ยน ๑ ปริปุ จฉา   

การสอบถาม ๑ อุปัฏฐานะ ความปรากฏ ๑ อัปปนา 

ความแน่นแฟ้น ๑ ลักษณะ ความกำหนดหมาย ๑. 

ในอุคคหะเป็นต้นนั้น การเรียนกรรมฐาน ช่ือว่า 

อุคคหะ.  

 

 

 

เอวํ  วิสุทฺธสีเลน  ปน  อุปจฺฉินฺนปลิโพเธน  จ  

อิทํ กมฺมฏฺ€านํ อุคฺคณฺหนฺเตน อิมินาว กมฺมฏฺ€าเนน  

จตุตฺถชฺฌานํ  นิพฺพตฺเตตฺวา  วิปสฺสนํ  วฑฺเฒตฺวา    

อรหตฺตํ ปตฺตสฺส พุทฺธปุตฺตสฺส สนฺติเก อุคฺคเหตพฺพํ ฯ 

ตํ  อลภนฺเตน  อนาคามิสฺส  ตมฺปิ  อลภนฺเตน  

สกทาคามิสฺส  ตมฺปิ  อลภนฺเตน  โสตาปนฺนสฺส  ตมฺปิ  

อลภนฺเตน  อานาปานจตุตฺถชฺฌานลาภิ สฺส  ตํปิ  

อลภนฺเตน  ปาลิยา  อฏฺ€กถาย  จ  อสมฺมุฬฺหสฺส  

วินิจฺฉยาจริยสฺส  สนฺติเก  (๕๑๑) อุคฺคเหตพฺพํ ฯ   

 

 

 

อรหนฺตาทโย  หิ  อตฺตนา  อธิคตมคฺคเมว  

อาจิกฺขนฺติ ฯ   

อยํ  ปน  คหนปฺปเทเส  มหาหตฺถิปถํ  นีหรนฺโต  

วิย  สพฺพตฺถารมฺมเณ  อสมฺมุฬฺโห  สปฺปายาสปฺปายํ  

ปริจฺฉินฺทิตฺวา  กเถติ ฯ   

 

 

 

 

ตตฺรายํ อนุปุพฺพีกถา ฯ  เตน ภิกฺขุนา สลฺลหุก-

วุตฺตินา  วินยาจารสมฺปนฺเนน  วุตฺตปฺปการมาจริยํ    

อุปสงฺกมิตฺวา  วตฺตปฏิปตฺติยา  อาราธิตจิตฺตสฺส  ตสฺส  

สนฺติเก  ปญฺจสนฺธิกํ  กมฺมฏฺ€านํ  อุคฺคเหตพฺพํ ฯ 

 

 

ตตฺรีมา  ปญฺจ  สนฺธิโย  อุคฺคโห  ปริปุจฺฉา  

อุปฏฺ€านํ  อปฺปนา  ลกฺขณนฺติ ฯ   

 

 

ตตฺถ อุคฺคโห นาม กมฺมฏฺ€านสฺส อุคฺคณฺหนํ ฯ 
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การสอบถามกรรมฐาน ชื่อว่า ปริปุจฉา.  

ความปรากฏแห่งกรรมฐาน ชื่อว่า อุปัฏฐานะ.  

ความแน่วแน่แห่งกรรมฐาน ชื่อว่า อัปปนา.  

ลักษณะแห่งกรรมฐาน ชื่อว่า ลักษณะ.  

มีคำอธิบายว่า ความใคร่ครวญแห่งสภาพกรรม

ฐานว่ากรรมฐานนี้ มีลักษณะอย่างนี้.  

ภิกษุเมื่อเรียนกรรมฐาน ซึ่งมีสนธิ ๕ อย่างนี้   

แมต้นเองกไ็มล่ำบาก ทัง้ไมต่อ้งรบกวนอาจารยใ์หล้ำบาก. 

เพราะฉะนั้น ควรเรียนอาจารย์ให้บอกแต่น้อย 

สาธยายตลอดเวลา เป็นอันมาก ครั้นเรียนกรรมฐาน   

ซึ่งมีสนธิ ๕ อย่างนั้นแล้ว ถ้าในอาวาสนั้น มีเสนาสนะ

เป็นต้นเป็นที่สบายไซร้ ควรอยู่ในอาวาสนั้นนั่นแล ถ้าใน

อาวาสนั้น ไม่มีเสนาสนะเป็นที่สบายไซร้ ควรบอกลา

อาจารย์ ถ้าเป็นผู้มีปัญญาอ่อน ควรไปสิ้นระยะโยชน์หนึ่ง

เป็นอย่างย่ิง ถ้าเป็นผู้มีปัญญากล้าก็ควรไปแม้ไกล (กว่า

นั้น) ได้แล้วเข้าไปยังเสนาสนะที่ประกอบด้วยองค์แห่ง

เสนาสนะ ๕ อย่าง เว้นเสนาสนะที่มีโทษ ๑๘ อย่าง 

แล้วพักอยู่ ในเสนาสนะน้ัน ตัดปลิโพธหยุมหยิมเสีย   

ฉันภัตตาหารเสร็จแล้ว บรรเทาความเมาอาหาร ทำจิต

ให้ร่าเริงด้วยการอนุสรณ์ถึงคุณพระรัตนตรัย ไม่หลงลืม

กรรมฐาน แม้บทหนึ่ง แต่ที่เรียนเอาจากอาจารย์พึงมนสิ

การอานาปานัสสติกรรมฐานนี้. 

ในวิสัยแห่งตติยปาราชิกนี้ มีความสังเขปเท่านี้.  

ส่วนความพิสดาร นักศึกษาผู้ต้องการกถามรรคนี้ 

พึงถือเอาจากปกรณ์ วิเสสชื่อวิสุทธิมรรคเถิด. 

 

วิธีมนสิการอานาปานัสสติกรรมฐาน ๘ อย่าง 

กใ็นคำทีข่า้พเจา้กลา่ววา่ พงึมนสกิารอานาปานสัสต-ิ

กรรมฐานนี้ มี มนสิการวิธีดังต่อไปน้ี:- คือ การนับ   

การตามผูก การถูกต้อง การหยุดไว้ การกำหนด   

การเปลีย่นแปลง ความหมดจด และการเหน็ธรรมเหลา่นัน้ 

แจ่มแจ้ง. 

การนับนั่นแล ชื่อว่า คณนา.  

การกำหนดตามไป ชื่อว่า อนุพันธนา. 

ปริปุจฺฉา  นาม  กมฺมฏฺ€านสฺส  ปริปุจฺฉนา ฯ 

อุปฏฺ€านํ  นาม  กมฺมฏฺ€านสฺส  อุปฏฺ€านํ ฯ   

อปฺปนา  นาม  กมฺมฏฺ€านสฺส  อปฺปนา ฯ   

ลกฺขณํ  นาม  กมฺมฏฺ€านสฺส  ลกฺขณํ ฯ   

เอวํ  ลกฺขณมิทํ  กมฺมฏฺ€านนฺติ  กมฺมฏฺ€าน-

สภาวูปธารณนฺติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

เอวํ  ปญฺจสนฺธิกํ  กมฺมฏฺ€านํ  อุคฺคณฺหนฺโต  

อตฺตนาปิ  น  กิลมติ  อาจริยมฺปิ  น  วิเหเ€ติ ฯ 

ตสฺมา  โถกํ  อุทฺทิสาเปตฺวา  พหุ ํ  กาลํ  

สชฺฌายิตฺวา เอวํ ปญฺจสนฺธิกํ กมฺมฏฺ€านํ อุคฺคเหตฺวา,  

สเจ  ตตฺถ  สปฺปายํ  โหติ,  ตตฺเถว  วสิตพฺพํ,    

โน  เจ,  ตตฺถ  สปฺปายํ  โหติ,  อาจริยํ  อาปุจฺฉิตฺวา,  

สเจ มนฺทปญฺโญ โยชนปรมํ คนฺตฺวา,  สเจ ติกฺขปญฺโญ  

ทูรมฺปิ  คนฺตฺวา  อฏฺ€ารสเสนาสนโทสวิวชฺชิตํ  ปญฺจ-

เสนาสนงฺคสมนฺนาคตํ  เสนาสนํ  อุปคมฺม  ตตฺถ  

วสนฺเตน  อุปจฺฉินฺนขุทฺทกปลิโพเธน  กตภตฺตกิจฺเจน  

ภตฺตสมฺมท ํ  ปฏิวิโนเทตฺวา  รตนตฺตยคุณานุสฺสรเณน  

จิตฺตํ  (๕๑๒) สมฺปหํเสตฺวา  อาจริยุคฺคหโต  เอกปทมฺปิ  

อปฺปมุ สฺสนฺ เตน  อิมํ  อานาปานสฺสติกมฺมฏฺ€านํ    

มนสิกาตพฺพํ ฯ   

 

 

อยเมตฺถ  สงฺเขโป ฯ   

วิตฺถาโร  ปน  อิมํ  กถามคฺคํ  อิจฺฉนฺเตน    

วิสุทฺธิมคฺคโต  คเหตพฺโพ ฯ 

 

 

 

ยํ  ปน  วุตฺตํ  อิมํ  อานาปานสฺสติกมฺมฏฺ€านํ  

มนสิกาตพฺพนฺติ  ตตฺรายํ  มนสิการวิธิ  คณนา    

อนุพนฺธนา  ผุสนา  €ปนา  สลฺลกฺขณา  วิวฏฺฏนา  

ปาริสุทฺธิ  เตสญฺจ  ปฏิปสฺสนาติ ฯ   

 

คณนาติ  คณนาเยว ฯ   

อนุพนฺธนาติ  อนุวหนา ฯ   
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ฐานที่ลมถูกต้อง ชื่อว่า ¼ØÊ¹Ò.  

ความแน่วแน่ชื่อว่า ฐปนา.  

ความเห็นแจ้ง ชื่อว่า สัลลักขณา.  

มรรค ชื่อว่า วิวัฏฏนา.  

ผลชื่อว่า »ÒÃÔÊØ·¸Ô. 

การพิจารณา ชื่อว่า เตสัญจ ปฏิปัสสนา. 

 

อธิบายวิธีนับลมหายใจเข้าออก 

**บรรดาวิธีมนสิการมีการนับเป็นต้นนั้น กุลบุตรผู้

เริม่บำเพญ็เพยีรนี ้พงึมนสกิารกรรมฐานนี ้ดว้ยการนบักอ่น. 

ก็เมื่อจะนับ ไม่ควรหยุดนับต่ำกว่าห้า ไม่ควรนับ

เกินสิบ ไม่ควรแสดง ให้ขาดตอนในระหว่าง. 

เพราะวา่ เมือ่หยดุนบัตำ่กวา่หา้ ในโอกาสทีค่บัแคบ 

จิตตุปบาท ย่อมดิ้น รน เปรียบเสมือนโคท่ีถูกขังไว้ใน

คอกที่คับแคบ ฉะนั้น.  

เมื่อนับเกินกว่า ๑๐ ไป จิตตุปบาทก็พะวงอยู่ด้วย

การนับเท่านั้น. 

เมื่อแสดงให้ขาดตอนในระหว่าง จิตฟุ้งซ่านว่า 

กรรมฐาน ของเรา ถึงท่ีสุดแล้วหรือหนอ หรือยังไม่

บรรลุถึงที่สุด.  

เพราะฉะนั้น พึงนับเว้นโทษเหล่านี้.  

เมื่อจะนับ ควรนับด้วยการนับช้า  คือนับอย่างวิธี

คนตวงข้าวก่อน. 

ความจริง คนตวงข้าวบรรจุเต็มทะนานแล้วกล่าว

ว่า ๑ แล้วเทลง เมื่อบรรจุให้เต็มอีก พบเห็นหยากเยื่อ

บางอย่างแล้ว ทิ้งอยากเยื่อนั้นเสีย กล่าวว่า ๑-๑.  

ในคำว่า ๒-๒ เป็นต้น ก็นัยนี้.  

แมก้ลุบตุรผูเ้ริม่บำเพญ็เพยีรนี ้  กฉ็นันัน้เหมอืนกนั 

ควรกำหนดลม ที่ปรากฏอยู่  บรรดาลมอัสสาสะและลม

ปัสสาสะแล้วเพ่งกำหนดนับลม อัสสาสะ และลม

ปัสสาสะ ที่กำลังเป็นไปอยู่ๆ  เริ่มต้นว่า หนึ่งๆ จนถึงว่า 

สิบๆ. 

เมื่อเธอนับอยู่อย่างนี้ ลมอัสสาสะและลมปัสสาสะ 

¼ØÊ¹Òติ  ผุฏฺ€ฏฺ€านํ ฯ   

€ปนาติ  อปฺปนา ฯ   

สลฺลกฺขณาติ  วิปสฺสนา ฯ   

วิวฏฺฏนาติ  มคฺโค ฯ   

»ÒÃÔÊØ·Ú¸Õติ  ผลํ ฯ   

เตส�ฺจ  ปฏิปสฺสนาติ  ปจฺจเวกฺขณา ฯ   

 

 

 

ตตฺถ อิมินา อาทิกมฺมิกกุลปุตฺเตน ป€มํ คณนาย  

อิมํ  กมฺมฏฺ€านํ  มนสิกาตพฺพํ ฯ   

คณนฺเตน  จ  ปญฺจนฺนํ  เหฏฺ€า  น  €เปตพฺพํ  

ทสนฺนํ อุปริ น เนตพฺพํ อนฺตเร ขณฺฑํ น ทสฺเสตพฺพํ ฯ 

ปญฺจนฺนํ  เหฏฺ€า  €เปนฺตสฺส  หิ  สมฺพาเธ    

โอกาเส  จิตฺตุปฺปาโท  วิปฺผนฺทติ  สมฺพาเธ  วเช    

สนฺนิรุทฺธโคโณ  วิย ฯ   

ทสนนฺ ํอปุร ิเนนตฺสฺส คณนานสฺิสิโตว จตฺิตุปฺปาโท  

โหติ ฯ   

อนตฺรา  ขณฺฑ ํ ทสฺเสนตฺสฺส  สิขาปฺปตฺตํ  น ุ โข  

เม  กมฺมฏฺ€านํ  โนติ  จิตฺตํ  วิกมฺปติ ฯ 

 

ตสฺมา  เอเต  โทเส  วชฺเชตฺวา  คเณตพฺพํ ฯ 

คณนฺเตน ป€มํ ทนฺธคณนาย ธญฺญมาปกคณนาย  

คเณตพฺพํ ฯ 

ธญฺญมาปโก หิ นาฬึ ปูเรตฺวา เอกนฺติ วตฺวา    

โอกีรติ  ปุน  ปูเรนฺโต  กญฺจิ  กจวรํ  ทิสฺวา  ตํ  

ฉฑฺเฑนฺโต  เอกํ  (๕๑๓) เอกนฺติ  วทติ ฯ 

เอส  นโย  เทฺว  เทฺวติอาทีสุ ฯ 

เอวเมว  อิมินาปิ  อสฺสาสปฺปสฺสาเสสุ  โย    

อุปฏฺ€าติ  ตํ  คเหตฺวา  เอกํ  เอกนฺติอาทึ  กตฺวา  

ยาว ทส ทสาติ ปวตฺตมานํ ปวตฺตมานํ อุปลกฺเขตฺวา  

คเณตพฺพํ ฯ 

 

ตสฺส  เอวํ  คณยโต  นิกฺขมนฺตา  จ  ปวิสนฺตา  
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ที่หายใจออกและ หายใจเข้า  ก็จะปรากฏ. 

ครั้งนั้น เธอควรเลิกการนับช้า  คือนับอย่างคน

ตวงข้าวนั้นเสียแล้ว นับด้วยการนับเร็ว คือด้วยการนับ

อย่างคนเลี้ยงโค.  

ความจรงิคนเลีย้งโคผูฉ้ลาด เอากอ้นกรวดหอ่พกแลว้ 

มือถือเชือก และปฏัก ไปยังคอกแต่เช้าตรู่ ตีหลังโคแล้ว 

นัง่บนหวัเสารมิคอกโยนกอ้น กรวดไป นบัโคตัวทีถ่งึประตู

แล้วๆ นั่นแหละว่า  หนึ่ง สอง ดังนี้. **(ส. ๘/๒๕๔๕) 

ฝูงโคที่อยู่ลำบากในโอกาสที่คับแคบตลอดราตรี   

๓ ยาม เมื่อออก (จากคอก) เบียดเสียดกันและกันรีบ

ออกเป็นหมู่ๆ. 

นายโคบาลนั้น ย่อมนับอย่างรวดเร็วทีเดียวว่า   

๓-๔-๕-๑๐ เป็นต้น. 

แมเ้มือ่กลุบตุรนี ้ นับอยูโ่ดยนัยกอ่นอยา่งวา่มาแลว้นี ้

ลมอัสสาสะ และปัสสาสะย่อมปรากฏสัญจรไปมา อย่าง

รวดเร็ว.  

ลำดับนั้นเธอรู้อยู่ว่า ลมอัสสาสะและปัสสาสะ 

ย่อมสัญจรไปมา อย่างรวดเร็ว แล้วไม่ถือเอาลมภายใน

และภายนอก พึงกำหนดเฉพาะลม ที่มาถึงช่องๆ เท่านั้น 

นับอย่างเร็วๆ ทีเดียวว่า  ๑-๒-๓-๔-๕,  ๑-๒-๓-๔-๕-๖,  

๑-๒-๓-๔-๕-๖-๗,  ๑-๒-๓-๔-๕-๖-๗-๘,  ๑-๒-๓-๔-๕-

๖-๗-๘-๙,  ๑-๒-๓-๔-๕-๖-๗-๘-๙-๑๐. 

เพราะว่าในกรรมฐานที่เนื่องด้วยการนับ จิตย่อมมี

อารมณ์เป็นหนึ่งได้ ด้วยกำลังแห่งการนับเท่านั้น ดุจการ

หยุดเรือไว้ในกระแสน้ำเชี่ยว ด้วยอำนาจ ที่เอาถ่อค้ำไว้

ฉะนั้น.  

เมื่อเธอนับอยู่เร็วๆ อย่างน้ีกรรมฐานย่อมปรากฏ

เป็นดุจว่า ดำเนินไป ไม่ขาดสาย.  

เวลานั้น ครั้นเธอรู้ว่า กรรมฐานดำเนินไปไม่ขาด

สายแล้ว อย่ากำหนด ลมทั้งภายในและภายนอก พึงนับ

เร็วๆ ตามนัยก่อนนั่นแล.  

เมื่อเธอส่งจิตเข้าไปพร้อมกับลมที่เข้าไปภายใน 

ฐานภายใน ถูกลม กระทบแล้ว ย่อมเป็นเหมือนเต็มด้วย

มันข้นฉะนั้น.  

เมื่อนำจิตออกมาพร้อมกับลมท่ีออกมาภายนอก 

จิตย่อมส่ายไปในอารมณ์ มากหลายในภายนอก.  

จ  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  ปากฏา  โหนฺติ ฯ   

อถาเนน ตํ ทนฺธคณนํ ธญฺญมาปกคณนํ ปหาย  

สีฆคณนาย  โคปาลคณนาย  คเณตพฺพํ ฯ   

 

เฉโก หิ โคปาลโก สกฺขราโย อุจฺฉงฺเคน คเหตฺวา  

รชฺชุทณฺฑหตฺโถ  ปาโตว  วชํ  คนฺตฺวา  คาโว  ปิฏฺ€ิยํ  

ปหริตฺวา  ปลิฆตฺถมฺภมตฺถเก  นิสินฺโน  ทฺวารํ  ปตฺตํ  

ปตฺตํเยว คาวึ เอกา เทฺวติ สกฺขรํ ขิปิตฺวา คเณติ ฯ 

ติยามรตฺตึ สมฺพาเธ โอกาเส ทุกฺขํ วุฏฺ€โคคโณ  

นิกฺขมนฺโต  อญฺญมญฺญํ  อุปนิฆํเสนฺโต  เวคเวเคน    

ปุญฺชปุญฺโช  หุตฺวา  นิกฺขมติ ฯ   

โส  เวคเวเคน  ตีณิ  จตฺตาริ  ปญฺจ  ทสาติ  

คเณติเยว ฯ 

เอวํ  อมิสฺสาปิ  ปุรมินเยน  คณยโต  อสสฺาสป-ฺ

ปสฺสาสา  ปากฏา  หุตฺวา  สีฆํ  สีฆํ  ปุนปฺปุนํ    

สญฺจรนฺติ ฯ   

ตโต  เตน  สีฆํ  สีฆํ  ปุนปฺปุนํ  สญฺจรนฺตีติ  

ญตฺวา  อนฺโต  จ  พหิ  จ  อคฺคเหตฺวา  ทฺวารปฺปตฺตํ  

ทฺวารปฺปตฺตํเยว  คเหตฺวา  เอโก  เทฺว  ตีณิ  จตฺตาริ  

ปญฺจ  เอโก  เทฺว  ตีณิ  จตฺตาริ  ปญฺจ  ฉ  เอโก  

เทฺว  ตีณิ  จตฺตาริ  ปญฺจ  ฉ  สตฺต  อฏฺ€  นว    

ทสาติ  สีฆํ  สีฆํ  คเณตพฺพเมว ฯ 

คณนปฏิพทฺเธ  หิ  กมฺมฏฺ€าเน  คณนพเลเนว  

จิตฺตํ  เอกคฺคํ  โหติ  อริตฺตูปตฺถมฺภนวเสน  จณฺฑโสเต  

นาวา€ปนมิว ฯ   

 

(๕๑๔) ตสฺเสวํ  สีฆํ  สีฆํ  คณยโต  กมฺมฏฺ€านํ  

นิรนฺตรปฺปวตฺตํ  วิย  หุตฺวา  อุปฏฺ€าติ ฯ   

อถ  นิรนฺตรํ  ปวตฺตตีติ  ญตฺวา  อนฺโต  จ  

พหิ จ วาตํ อปริคฺคเหตฺวา ปุริมนเยเนว เวคเวเคน  

คเณตพฺพํ ฯ 

อนฺโตปวิสนวาเตหิ  สทฺธึ  จิตฺตํ  ปเวสยโต  

อพฺภนฺตรํ๑-  วาตพฺภาหตํ  เมทปูริตํ  วิย  โหติ ฯ 

 

พหินิกฺขมนวาเตน  สทฺธึ  จิตฺตํ  นีหรโต  

พหิทฺธา  ปุถุตฺตารมฺมเณ  จิตฺตํ  วิกฺขิปติ ฯ   
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แต่ภาวนาย่อมสำเร็จแก่ผู้ตั้งสติไว้ ในโอกาสที่ลม

ถูกต้อง เจริญอยู่ เท่านั้น.  

เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจึงกล่าวว่า อย่ากำหนดลม

ทั้งภายในและภายนอก พึงนับเร็วๆ ตามนัยก่อนนั่นแล. 

ถามว่า ก็ลมหายใจออกและลมหายใจเข้านี้  พึง

นับนานเพียงไร ? 

ตอบ พึงนับไปจนกว่าสติ จะดำรงอยู่ด้วยดีใน

อารมณ์ คือ ลมหายใจ ออกและลมหายใจเข้า โดยเว้น

จากการนับ. 

เพราะว่า การนับเพื่อตัดวิตกอันพล่านไปภายนอก

แล้วดำรงสติไว้ด้วยดี ในอารมณ์ คือ ลมหายใจออกและ

ลมหายใจเข้านั่นเองแล. 

 

อธบิายเบือ้งตน้ท่ามกลางและทีสุ่ดลมหายใจเขา้ออก 

ครั้นมนสิการด้วยการนับอย่างนี้แล้ว  พึงมนสิการ

ด้วยการตามผูก. 

การหยุดนัลแล้วใช้สติไปตามลมหายใจออกและลม

หายใจเข้า ไม่มี ระหว่าง ชื่อว่า การตามผูก. 

ก็แล การใช้สติไปตามน้ัน ไม่ใช่ด้วยสามารถการ

ไปตามเบื้องต้น ท่ามกลางและที่สุด. 

ก็ลมออกภายนอก มีนาภีเป็นเบื้่องต้น  มีหทัย

เป็นท่ามกลาง มีนาสิก เป็นที่สุด. 

ลมเข้าภายใน มีปลายนาสิกเป็นเบื้องต้น  มีหทัย

เป็นท่ามกลาง  มีนาภี เป็นที่สุด. 

ก็ เมื่ อกุลบุตรนั้ น ( ใช้สติ ) ไปตามเบื้ อง ต้น 

ท่ามกลาง และที่สุดแห่งลม หายใจออกและหายใจเข้า

นั้น  จิตถึงความฟุ้งซ่าน  ย่อมจะเป็นไปเพื่อมี ความ

กระวนกระวายและเพื่ีอความหวั่นไหว. 

สมดังที่ท่านพระสารีบุตรกล่าวไว้ว่า. 

เมื่อพระโยคาวจรใช้สติไปตามเบื้องต้น ท่ามกลาง 

และที่สุดแห่งลม หายใจออก ทั้งกาย ทั้งจิต ย่อมมีความ

กระวนกระวาย หวั่นไหว และดิ้นรน เพราะจิตถึงความ

ฟุ้งซ่านในภายใน  เมื่อพระโยคาวจรใช้สติไปตามเบื้องต้น 

ทามกลาง และท่ีสุดแห่งาลมหายใจออก ทั้งกายทั้งจิต 

ผุฏฺโ€กาเส  ปน  สตึ  €เปตฺวา  ภาเวนฺตสฺเสว  

ภาวนา  สมฺปชฺชติ ฯ   

เตน วุตฺตํ อนฺโต จ พหิ จ วาตํ อปริคฺคเหตฺวา  

ปุริมนเยเนว  เวคเวเคน  คเณตพฺพนฺติ ฯ 

กีวจิรํ  ปเนตํ  คเณตพฺพนฺติ ฯ   

 

ยาว  วินา  คณนาย  อสฺสาสปฺปสฺสาสารมฺมเณ  

สติ  สนฺติฏฺ€ติ ฯ   

 

พหวิิสฏวิตกกฺวิจเฺฉท ํ กตฺวา อสฺสาสปฺปสฺสาสารมมฺเณ  

สติสณฺ€ปนตฺถํเยว  หิ  คณนาติ ฯ 

 

 

 

 

เอวํ  คณนาย  มนสิกตฺวา  อนุพนฺธนาย  มนสิ-

กาตพฺพํ ฯ 

อนุพนฺธนา  นาม  คณนํ  ปฏิสํหริตฺวา  สติยา  

นิรนฺตรํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสานํ  อนุคมนํ ฯ 

ตญฺจ โข น อาทิมชฺฌปริโยสานานุคมนวเสน ฯ 

 

พหินิกฺขมนวาตสฺส  หิ  นาภิ  อาทิ  หทยํ  

มชฺฌํ  นาสิกา  ปริโยสานํ ฯ   

อพฺภนฺตรํ  ปวิสนวาตสฺส  นาสิกคฺคํ  อาทิ  

หทยํ  มชฺฌํ  นาภิ  ปริโยสานํ ฯ   

ตญจฺสสฺ อนคุจฉฺโต วกิเฺขปคต ํจติตฺ ํสารมภฺาย เจว  

โหติ  อิญฺชนาย  จ ฯ 

 

 

ยถาห ฯ   

อสฺสาสาทิมชฺฌปริโยสานํ  สติยา  อนุคจฺฉโต  

อชฺฌตฺตํ  วิกฺเขปคเตน  จิตฺเตน  กาโยปิ  จิตฺตมฺปิ  

สารทฺธา  จ  โหนฺติ  (๕๑๕) อิญฺชิตา  จ  ผนฺทิตา  จ  

ปสฺสาสาทิมชฺฌปริโยสานํ  สติยา  อนุคจฺฉโต  พหิทฺธา  

วิกฺเขปคเตน  จิตฺเตน  กาโยปิ  จิตฺตมฺปิ  สารทฺธา  จ  
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ย่อมมีความกระวน กระวาย หวั่นไหว และดิ้นรน เพราะ

จิตถึงความฟุ้งซ่านในภายนอก. 

ฉะนั้น กุลบุตรเมื่อมนสิการด้วยการตามผูก ไม่พึง

มนสิการด้วยสามารถ แห่งเบื้องต้น ท่ามกลางและที่สุด. 

อีกประการหนึ่งแล พึงมนสิการด้วยอำนาจการถูก

ต้อง และด้วยอำนาจ การหยุดไว้.  

เพราะว่าไม่มีการมนสิการเป็นแผนกหนึ่ง ด้วย

อำนาจแห่งการถูกต้องและหยุดไว้ เหมือนกับด้วยอำนาจ

แห่งการนับและการตามผูก.  

แตพ่ระโยคาวจรเม่ือนับอยูใ่นฐานทีล่มถกูตอ้งแล้วๆ 

นั่นแหละชื่อว่า มนสิการ ด้วยการนับและการถูกต้อง. 

พระโยคาวจรเมื่อหยุดพักการนับในฐานที่ลมถูก

ต้องแล้วๆ นั้นนั่นแล ใช้สติตามผูกลมอัสสาสะและ

ปัสสาสะนั้น และต้ังจิตไว้ด้วยอำนาจอัปปนา ท่านเรียก

ว่ามนสิการด้วยการตามผูก การถูกต้องและการหยุดไว้.  

ใจความนี้นั้นพึงทราบด้วยข้ออุปมาเหมือนคนง่อย

และคนรักษาประตู ที่ท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาและด้วย

ข้ออุปมาเหมือนเลื่อยที่ท่านพระธรรมเสนาบดี สารีบุตร

กล่าวไว้ในปฏิสัมภิทา. 

 

ข้ออุปมาเหมือนคนง่อยโล้ชิงช้า 

บรรดาข้ออุปมา ๓ อย่างนั้น ข้ออุปมาเหมือนคน

ง่อยโล้ชิงช้ามีดังต่อ ไปนี้:- เปรียบเหมือนคนง่อยไกว

ชิงช้า ให้แก่มารดาและบุตรผู้เล่นชิงช้าอยู่ แล้วนั่งอยู่ที่

โคนเสาชิงช้าในที่น้ันน่ันเอง เม่ือกระดานชิงช้าไกวไปอยู่

โดยลำดับ ย่อมเห็นท่ีสุดท้ังสองข้างและตรงกลาง แต่

มิได้ขวนขวายเพื่อจะดูที่สุดทั้งสอง ข้างและตรงกลาง 

แม้ฉันใด ภิกษุนี้ก็ฉันนั้นเหมือนกัน ยืนที่ใกล้โคนเสาอัน 

เข้าไปผูกไว้ด้วยอำนาจสติแล้วโล้ชิงช้าคือลมหายใจเข้า

และหายใจออก นั่งอยู่ ด้วยสติ ในนิมิตนั้นนั่นเอง ส่งสติ

ไปตามเบื้องต้น ท่ามกลางและที่สุดแห่ง ลมหายใจเข้า

และหายใจออก ในฐานที่ลมถูกต้องแล้ว ซึ่งพัดผ่านมา

และผ่าน อยู่โดยลำดับ และตั้งจิตเฉยไว้ในนิมิตนั้น   

และไม่ขวนขวายเพื่อจะ แลดูลมเหล่านั้น. นี้เป็นข้ออุปมา

เหมือนคนง่อย.   

โหนฺติ  อิญฺชิตา  จ  ผนฺทิตา  จาติ ฯ   

 

ตสฺมา  อนุพนฺธนาย  มนสิกโรนฺเตน  น  อาทิ-

มชฺฌปริโยสานวเสน  มนสิกาตพฺพํ ฯ   

อปิจ  โข  ผุสนาวเสน  จ  €ปนาวเสน  จ  

มนสิกาตพฺพํ ฯ 

คณนานุพนฺธนวเสน  วิย  หิ  ผุสนา€ปนาวเสน  

วิสุํ  มนสิกาโร  นตฺถิ ฯ   

 

ผุฏฺ€ผุฏฺ€ฏฺ€าเนเยว  ปน  คเณนฺโต  คณนาย  

จ  ผุสนาย  จ  มนสิกโรติ ฯ   

ตตฺเถว  คณนํ  ปฏิสํหริตฺวา  เต  สติยา    

อนุพนฺธนฺโต  อปฺปนาวเสน  จ  จิตฺตํ  €เปนฺโต    

อนพุนธฺนาย จ ผสุนาย จ €ปนาย จ มนสกิโรตติี วุจจฺต ิฯ 

 

สฺวายมตฺโถ อฏฺ€กถายํ วุตฺตปงฺคุลโทวาริโกปมาหิ  

ปฏิสมฺภิทายํ  วุตฺตกกโจปมาย  จ  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

 

 

 

ตตฺรายํ ปงฺคุโลปมา เสยฺยถาปิ ปงฺคุโล โทลาย  

กีฬตํ  มาตาปุตฺตานํ  โทลํ  ขิปิตฺวา  ตตฺ เถว    

โทลตฺถมฺภมูเล  นิสินฺโน  กเมน  อาคจฺฉนฺตสฺส  จ  

คจฺฉนฺตสฺส  จ  โทลาผลกสฺส  อุโภ  โกฏิโย  มชฺฌญฺจ  

ปสฺสติ  น  จ  อุโภโกฏิมชฺฌานํ  ทสฺสนตฺถํ  พฺยาวโฏ  

โหติ  เอวเมวายํ  ภิกฺขุ  สติวเสน  อุปนิพนฺธนตฺถมฺภ-

มูเล  €เปตฺวา  อสฺสาสปฺปสฺสาสโทลํ  ขิปิตฺวา  ตตฺเถว  

นิมิตฺเต  สติยา  นิสินฺโน  กเมน  อาคจฺฉนฺตานญฺจ  

คจฺฉนฺตานญฺจ  ผุฏฺ€ฏฺ€าเน  อสฺสาสปฺปสฺสาสานํ  อาทิ-

มชฺฌปริโยสานํ  สติยา  อนุคจฺฉนฺโต  ตตฺถ  จ  จิตฺตํ  

€เปนฺโต  ปสฺสติ  น  จ  เตสํ  ทสฺสนตฺถํ  พฺยาวโฏ  

โหติ ฯ  (๕๑๖) อยํ  ปงฺคุโลปมา ฯ   
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ข้ออุปมาเหมือนคนรักษาประตู 

ส่วนข้ออุปมาเหมือนคนรักษาประตูมีดังต่อไปนี้:- 

คนรักษาประตูจะ ไม่สอบสวนบุรุษท้ังหลายท้ังภายใน  

และภายนอกพระนครว่า ‘ท่านเป็นใคร  มาแต่ไหน ? 

จะไปไหน ? หรือว่า ในมือของท่านมีอะไร ?, ความจริง 

พวกมนษุยผ์ูเ้ดนิไปท้ังภายในและภายนอกพระนครเหล่านัน้

ไม่ใช่หน้าท่ี ของคนรักษาประตูนั้น แต่เขาย่อมสอบสวน

เฉพาะคนผู้มาถึงประตูแล้วๆ เท่านั้น แม้ฉันใด ลมที่

เข้าไปข้างในและลมที่ออกไปข้างนอก ย่อมไม่เป็น หน้าที่

ของภิกษุนี้ฉันนั้นเหมือนกัน จะเป็นหน้าที่ก็เฉพาะแต่ลม

ที่มาถึง ช่องแล้วๆ เท่านั้น.  

นี้เป็นข้ออุปมาเหมือนคนรักษาประตู. 
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สว่นขอ้อปุมาเหมอืนเลือ่ย ควรทราบจำเดมิแตต่น้ไป. 

สมดงัคำทีท่า่นพระธรรมเสนาบดสีารบีตุร กลา่วไวว้า่ 

นมิติลมหายใจเขา้และลมหายใจออก มใิชเ่ปน็

อารมณแ์ห่งจิตดวงเดียว และเม่ือบุคคลไม่รู้ธรรม

ทั้ง ๓ ประการ ย่อมไม่ได้ภาวนา (ภาวนาย่อมไม่

สำเร็จ). นิมิต ลมหายใจ เข้าและลมหายใจออก 

มิใช่เป็นอารมณ์แห่งจิตดวงเดียว และเมื่อบุคคลรู้

ซึ่งธรรม ๓ ประการ ย่อมได้ภาวนา. 

ถามว่า ธรรม ๓ ประการเหล่าน้ี จะไม่เป็น

อารมณ์แห่งจิตดวงเดียว. และธรรม ๓ ประการเหล่านี้ 

จะไม่ปรากฏก็หามิได้ จิตจะไม่ถึง ความฟุ้งซ่านประธาน 

(ความเพียร) ย่อมปรากฏ แลพระโยคาวจร จะทำ

ประโยคให้สำเร็จได้บรรลุคุณวิเศษอย่างไร. 

แก้ว่า เปรียบเหมือนต้นไม้ที่เขาวางไว้บนภาคพื้นที่

เรียบเสมอ บุรุษ เอาเลื่อยเลื่อยต้นไม้นั้น สติของบุรุษ 

ย่อมปรากฏ ด้วยอำนาจแห่งฟันเลื่อย ท่ีถูกต้นไม้ และ

เขาย่อมไม่ได้ใฝ่ใจถึงฟันเลื่อยที่ผ่านมาหรือผ่านไป ทั้งฟัน

เลื่อยที่ผ่านมาหรือผ่านไป จะไม่ปรากฏก็หามิได้ ประธาน 

(ความเพียรในการตัดต้นไม้) ย่อมปรากฏ และเขาย่อมให้

ประโยค (กิริยาที่ตัดต้นไม้นั้น) สำเร็จได้.  

 

อยมฺปน  โทวาริโกปมา  เสยฺยถาปิ  โทวาริโก  

นครสฺส อนฺโต จ พหิ จ ปุริเส โก ตฺวํ กุโต วา อาคโต  

กุหึ  วา  คจฺฉติ  กึ  วา  เต  หตฺเถติ  น  วีมํสติ,  

น  หิ  ตสฺส  เต  ภารา,  ทฺวารปฺปตฺตํ  ทฺวารปฺ-

ปตฺตํเยว ปน วีมํสติ เอวเมว อิมสฺส ภิกฺขุโน อนฺโต    

ปวิฏฺ€วาตา  จ  พหิ  นิกฺขนฺตวาตา  จ  น  ภารา  

โหนฺติ,  ทฺวารปฺปตฺตา  ทฺวารปฺปตฺตาเยว  ภาราติ ฯ 

 

 

 

อยํ  โทวาริโกปมา ฯ 

 

 

 

กกโจปมา  ปน  อาทิโต  ปภูติ  เวทิตพฺพา ฯ 

วุตฺตํ เหตํ 

นิมิตฺตํ อสฺสาสปฺปสฺสาสา อนารมฺมณเมกจิตฺตสฺส   

อชานโต จ ตโย ธมฺเม ภาวนา นูปลพฺภติ ฯ   

นิมิตฺตํ อสฺสาสปฺปสฺสาสา อนารมฺมณเมกจิตฺตสฺส   

ชานโต จ ตโย ธมฺเม ภาวนา อุปลพฺภตีติ ฯ   

 

 

กถํ  อิเม  ตโย  ธมฺมา  เอกจิตฺตสฺส  อารมฺมณํ  

น  โหนฺติ,  น  จีเม  ตโย  ธมฺมา  อวิทิตา  โหนฺติ,  

น  จ  จิตฺตํ  วิกฺเขปํ  คจฺฉติ,  ปธานญฺจ  ปญฺญายติ  

ปโยคญฺจ  สาเธติ,  วิเสสมธิคจฺฉติ ฯ   

 

เสยฺยถาปิ  รุกฺโข  สเม  ภูมิภาเค  นิกฺขิตฺโต  

ตเมนํ  ปุริโส  กกเจน  ฉินฺเทยฺย  รุกฺเข  ผุฏฺ€

กกจทนฺตานํ  วเสน  ปุริสสฺส  สติ  อุปฏฺ€ิตา  โหติ  

น  จ  อาคเต  วา  คเต  วา  กกจทนฺเต  มนสิกโรติ  

น  จ  อาคตา  วา  คตา  วา  กกจทนฺตา  อวิทิตา  

โหนฺติ  ปธานญฺจ  ปญฺญายติ  ปโยคญฺจ  สาเธติ ฯ 
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นิมิตคือสติเป็นเคร่ืองเข้าไปผูกไว้ เปรียบเหมือน

ต้นไม้ที่เขาวางไว้ บนภาคพื้นที่เรียบเสมอ.  

ลมหายใจเข้าและลมหายใจออก เปรียบเหมือนฟัน

เลื่อย. 

ภิกษุนั่นตั้งสติไว้มั่น ที่ปลายจมูกหรือที่ริมฝีปาก 

ย่อมไม่ใฝ่ใจถึง ลมหายใจเข้าและหายใจออกที่ผ่านมา

หรือที่ผ่านไป ลมหายใจเข้าและลมหาย ใจออกที่ผ่านมา

หรือผ่านไป จะไม่ปรากฏก็หามิได้ ประธาน ย่อมปรากฏ 

และภกิษนุัน้ยอ่มใหป้ระโยคสำเรจ็ได ้ ทัง้บรรลคุณุพเิศษดว้ย 

เหมือนบุรุษตั้งสติไว้ ด้วยอำนาจแห่งฟันเลื่อยซ่ึงถูกต้นไม้ 

เขาย่อมไม่ได้ใฝ่ใจถึงฟันเลื่อยที่ ผ่านมาหรือที่ผ่านไป ทั้ง

ฟันเลื่อยที่ผ่านมาหรือผ่านไป จะไม่ปรากฏก็หามิได้ 

ประธานย่อมปรากฏ และเขาย่อมทำประโยคให้สำเร็จได้ 

ฉะนั้น. 

คำวา่ ประธาน ความวา่ ประธานเป็นไฉน? กายกด็ ี

จิตก็ดี ของภิกษุผู้ปรารภความเพียรย่อมควรแก่การงาน,  

นี้เป็นประธาน.  

ประโยคเป็นไฉน ? ภิกษุผู้ปรารภความเพียร ย่อม

ละอุปกิเลสได้ วิตกย่อมสงบไป, นี้เป็นประโยค.  

คุณพิเศษเป็นไฉน ? ภิกษุผู้ปรารภความเพียร 

ยอ่มละสงัโยชนไ์ด ้อนสุยัยอ่มหมดสิน้ไป, นีเ้ปน็คุณพิเศษ. 

ธรรม ๓ ประการเหล่านี้ ย่อมไม่เป็นอารมณ์แห่ง

จิตดวงเดียว และธรรม ๓ ประการเหล่านี้ จะไม่ปรากฏ

กห็ามไิด,้ จติยอ่มไมถ่งึความฟุง้ซา่น, ประธาน (ความเพยีร) 

ย่อมปรากฏ, และพระโยคาวจร ทำให้ประโยค (การหมั่น

ประกอบภาวนา) สำเร็จได้ ทั้งได้บรรลุคุณพิเศษด้วย. 

ภิกษุใดเจริญอานาปานัสสติให้บริบูรณ์ดี 
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พระจนัทรพ์น้แลว้จากหมอก ฉะนั้นแล.  

ข้อนี้อุปมาเหมือนเลื่อย. 

ก็ในข้ออุปมาเหมือนเลื่อยนี้ พึงทราบว่า เหตุเพียง

ไม่ใฝ่ใจด้วยอำนาจ ลมหายใจเข้าและลมหายใจออก   

ที่ผ่านมาแล้วๆ เท่านั้น เป็นประโยชน์แก่ ภิกษุนั้น. 

กรรมฐานนี้เมื่อภิกษุบางรูป มนสิการนิมิต ย่อม

เกิดขึ้นโดยไม่ชักช้าเลย และฐปนา กล่าวคืออัปปนา   

ยถาปิ รุกฺโข  สเม  ภูมิภาเค  นิกฺขิตฺโต  เอวํ  

อุปนิพนฺธนนิมิตฺตํ ฯ 

(๕๑๗) ยถา กกจทนฺตา เอวํ อสฺสาสปฺปสฺสาสา ฯ 

 

ยถา  รุกฺเข  ผุฏฺ€กกจทนฺตานํ  วเสน  ปุริสสฺส  

สติ  อุปฏฺ€ิตา  โหติ,  น  อาคเต  วา  คเต  วา  

กกจทนฺเต  มนสิกโรติ,  น  อาคตา  วา  คตา  วา  

กกจทนฺตา  อวิทิตา  โหนฺติ,  ปธานญฺจ  ปญฺญายติ,  

ปโยคญฺจ  สาเธติ,  เอวเมว  ภิกฺขุ  นาสิกคฺเค  วา  

มุขนิมิตฺเต  วา  สตึ  อุปฏฺ€เปตฺวา  นิสินฺโน  โหติ,  

น อาคเต วา คเต วา อสฺสาสปฺปสฺสาเส มนสิกโรติ,    

น  อาคตา  วา  คตา  วา  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  

อวิทิตา  โหนฺติ,  ปธานญฺจ  ปญฺญายติ,  ปโยคญฺจ  

สาเธติ  วิเสสมธิคจฺฉติ ฯ   

ปธานนฺติ กตมํ ปธานํ อารทฺธวิริยสฺส กาโยปิ  

จิตฺตมฺปิ  กมฺมนิยํ  โหติ  อิทํ  ปธานํ ฯ 

 

กตโม  ปโยโค  อารทฺธวิริยสฺส  อุปกฺกิเลสา    

ปหียนฺติ  วิตกฺกา  วูปสมนฺติ  อยํ  ปโยโค ฯ 

กตโม วิเสโส อารทฺธวิริยสฺส สํโยชนา ปหียนฺติ  

อนุสยา  พฺยนฺตี  โหนฺติ  อยํ  วิเสโส ฯ 

เอวํ อิเม ตโย ธมฺมา เอกจิตฺตสฺส อารมฺมณํ    

น  โหนฺติ  น  จีเม  ตโย  ธมฺมา  อวิทิตา  โหนฺติ  

น  จ  จิตฺตํ  วิกฺเขปํ  คจฺฉติ  ปธานญฺจ  ปญฺญายติ  

ปโยคญฺจ  สาเธติ วิเสสมธิคจฺฉติ ฯ 
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โสมํ โลกํ ปภาเสติ   อพฺภามุตฺโตว จนฺทิมาติ ฯ 

 

อยํ  กกโจปมา ฯ   

อิธ ปนสฺส อาคตาคตวเสน อมนสิการมตฺตเมว  

ปโยชนนฺติ  (๕๑๘) เวทิตพฺพํ ฯ   

 

อิทํ กมฺมฏฺ€านํ มนสิกโรโต กสฺสจิ น จิเรเนว  

นิมิตฺตญฺจ  อุปฺปชฺชติ  อวเสสชฺฌานงฺคปฏิมณฺฑิตา  

41ตติยปาราชิก  วณฺณนา



ซึ่งประกอบด้วยองค์ฌานที่เหลือ ก็ย่อมสำเร็จ.  

แต่สำหรับภิกษุบางรูปมีจำเดิมแต่เวลามนสิการ

โดยอำนาจการนับนั่นแล คือตั้งแต่เวลาทำไว้ในใจด้วย

อำนาจการนับ เมื่อความกระวนกระวายทางกาย สงบไป 

ด้วยอำนาจลมหายใจเข้าและลมหายใจออกที่หยาบดับไป

โดยลำดับกายก็ดี จิตก็ดี ย่อมเป็นของเบา ร่างกายย่อม

เป็นดุจถึงอาการลอยขึ้นไป ในอากาศเหมือนภิกษุผู้มีกาย

กระสับกระส่าย เมื่อนั่งลงบนเตียงหรือตั่ง เตียงและตั่ง

ย่อมโอนเอน คดงอไป เครื่องปูลาดย่อมย่นเป็นเกลียว, 

แต่เมื่อ เธอมีกายไม่กระสับกระส่าย นั่งลง เตียงและตั่ง

ย่อมไม่โอนเอน ไม่คดงอ เครื่องปูลาดก็ไม่ย่นเป็นเกลียว, 

เตียงตั่งเป็นเหมือนเต็มด้วยปุยนุ่น, เพราะเหตุไร ? 

เพราะเหตวุา่ กายไมก่ระสบักระสา่ย ยอ่มเปน็ของเบาฉะนัน้. 

เมื่อลมอัสสาสะและปัสสาสะที่หยาบดับไปแล้ว จิต

ของภิกษุนั้นมีนิมิต คือ ลมอัสสาสะและปัสสาสะที่

ละเอียดเป็นอารมณ์ ย่อมเป็นไป, แม้เมื่อจิตดวงนั้นดับไป

แล้ว จิตดวงต่อๆ ไป ซึ่งมีอารมณ์คือนิมิต ที่ละเอียดจน

ละเอียดกว่าจิตนั้น ย่อมเป็นไปนั่นเทียว. 

ถามว่า จิตดวงต่อๆ ไป ย่อมเป็นไปอย่างไร ? 

แก้ว่า เปรียบเหมือนบุรุษ พึงเอาซี่เหล็กท่อนใหญ่

ตีกังสดาล ด้วยการตีเพียงครั้งเดียว เสียงดัง พึงเกิดขึ้น, 

จิตของบุรุษนั้น ซึ่งมีเสียงดัง (หยาบ) เป็นอารมณ์ พึง

เป็นไป, เมื่อเสียงดังดับไป ต่อจากนั้นภายหลัง จิตซ่ึงมี

เสียงละเอียดเป็นอารมณ์ พึงเป็นไป, แม้เมื่อจิตซึ่งมีนิมิต 

คอืเสยีง ละเอยีดเปน็อารมณน์ัน้ดบัไปแลว้ จติดวงตอ่ๆ ไป 

ซึง่มอีารมณ์คอืนมิติท่ี ละเอยีดจนละเอยีดกวา่จติซ่ึงมีนมิิต 

คอืเสยีงละเอยีด เปน็อารมณน์ัน้ ยอ่ม เปน็ไปทเีดยีว ฉนัใด, 

จิตซึ่งมีนิมิตคือลมอัสสาสะและปัสสาสะ เป็นอารมณ์นั้น

บัณฑิตพึงทราบว่า ย่อมเป็นไปฉันนั้น.  

แม้ข้อนี้สมจริงดังคำที่พระธรรมเสนาบดีสารีบุตร

กล่าวไว้ว่า เปรียบ เหมือนบุคคลตีกังสดาล (เสียงดังคือ

เสียงหยาบ ย่อมกระจายไปก่อน)  ดังนี้ เป็นต้น.  

ควรให้พิสดาร.  

เหมือนอย่างว่ากรรมฐานเหล่าอื่น ย่อมปรากฏชัด

ในชั้นสูงๆ ขึ้นไป ฉันใด,  อานาปานัสสติกรรมฐานนี ้ 

จะเป็นฉันนั้น ก็หามิได้.  

อปฺปนา  สงฺขาตา  €ปนา  จ  สมฺปชฺชติ ฯ 

กสฺสจิ ปน คณนาวเสเนว มนสิการกาลโต ปภูติ  

ยถา  สารทฺธกายสฺส  มญฺเจ  วา  ปีเ€  วา  นิสีทโต  

มญฺจปี€ํ โอนมติ วิกุฏฺฏติ,  ปจฺจตฺถรณํ วลึ คณฺหาติ,  

อสารทฺธกายสฺส ปน นิสีทโต เนว มญฺจปี€ํ โอนมติ    

น วิกุฏฺฏติ น ปจฺจตฺถรณํ วลึ คณฺหาติ,  ตูลปิจุปูริตํ  

วิย  มญฺจปี€ํ  โหติ,  กสฺมา  ยสฺมา  อสารทฺธกาโย  

ลหุโก  โหติ,  เอวเมว  คณนาวเสน  มนสิการกาลโต  

ปภูติ  อนุกฺกมโต  โอฬาริกอสฺสาสปฺปสฺสาสนิโรธวเสน  

กายทรเถ  วูปสนฺเต  กาโยปิ  จิตฺตมฺปิ  ลหุกํ  โหติ,  

สรีรํ  อากาเส  ลงฺฆนาการปฺปตฺตํ  วิย  โหติ,   

 

 

ตสฺส  โอฬาริเก  อสฺสาสปฺปสฺสาเส  นิรุทฺเธ  

สุขุมสฺสาสปฺปสฺสาสนิมิตฺตารมฺมณํ  จิตฺตํ  ปวตฺตติ,    

ตสฺมิมฺปิ  นิรุทฺเธ  อปราปรํ  ตโต  สุขุมตรสุขุมตร-

นิมิตฺตารมฺมณํ  ปวตฺตติเยว ฯ   

 

กถํ ฯ   

ยถา  ปุริโส  มหติยา  โลหสลากาย  กํสตาลํ  

อาโกฏฺเฏยฺย  เอกปฺปหาเรน  มหาสทฺโท  อุปฺปชฺเชยฺย  

ตสฺส  โอฬาริกสทฺทารมฺมณํ  จิตฺตํ  ปวตฺเตยฺย  นิรุทฺเธ  

โอฬาริเก  สทฺเท  อถ  ปจฺฉา  สุขุมสทฺทนิมิตฺตารมฺมณํ  

ตสฺมิมฺปิ นิรุทฺเธ อปราปรํ ตโต สุขุมตรสุขุมตรสทฺท-  

นิมิตฺตารมฺมณํ  ปวตฺตเตว  เอวนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

วุตฺตมฺปิ  เจตํ  เสยฺยถาปิ  กํเส  อาโกฏฺฏิเตติ ฯ 

 

 

วิตฺถาโร ฯ 

ยถา  หิ  อญฺญานิ  กมฺมฏฺ€านานิ  อุปรูปริ  

วิภตานิ  โหนฺติ  น  ตถา  อิทํ ฯ 

 

42 มหาวิภงฺเค



แต่อานาปานัสสติกรรมฐานนี้ เมื่อภิกษุเจริญๆ ใน

ชั้นสูงขึ้นไป ย่อมถึงความเป็นของละเอียด คือจะไม่ถึงแม้

ความปรากฏ. 

ก็เมื่อกรรมฐานนั้น ไม่ปรากฏอยู่อย่างนั้น ภิกษุนั้น

ไม่ควรลุกขึ้น จากอาสนะ ตบท่อนหนังไปเสีย. 

ไม่ควรลุกขึ้น ด้วยคิดว่า จะพึงทำอย่างไร ? เรา

จักถามพระอาจารย ์หรอืวา่ บดันีก้รรมฐานของเราเส่ือมแล้ว. 

จริงอยู่เมื่อเธอให้อิริยาบถกำเริบเดินไป กรรมฐาน

ย่อมปรากฏเป็นของใหม่ๆ เร่ือยไป; เพราะเหตุนั้น ควร

นั่งอยู่ตามเดิมนั่นแหละ นำกรรมฐานมาจากที่ถูกต้องตาม

ปกติ. 

 

อุบายเป็นเหตุนำอานาปานัสสติกรรมฐานมา 

ในอธิการว่าด้วยอานาปานัสสติกรรมฐานนั้น   

มีอุบายเป็นเครื่องนำมา ดังต่อไปนี้:- 

จริงอยู่ ภิกษุน้ัน รู้ว่ากรรมฐานไม่ปรากฏ ควร

พิจารณาสำเหนียกอย่างนี้ว่า ชื่อว่า ลมหายใจเข้าและ

หายใจออกนี ้มอียูใ่นทีไ่หน ? ไมม่ใีนทีไ่หน ? ของใครมี ? 

ของใครไม่มี ?  ภายหลัง เมื่อภิกษุนั้น พิจารณาดูอยู่

อย่างนี้ ก็รู้ได้ว่า ลมหายใจเข้าและหายใจออกนี ้ (ของ

ทารกผู้อยู่) ภายในท้อง ของมารดาไม่มี, พวกชนผู้ดำน้ำ

ก็ไม่มี, พวกอสัญญีสัตว์ คนตายแล้ว ผู้เข้าจตุตถฌาน 

ท่านผู้พร้อมเพรียงด้วยรูปภพและอรูปภพ ท่านผู้เข้านิโรธ 

ก็ไม่มีเหมือนกัน แล้วพึงตักเตือนตนด้วยตนเองอย่างนี้ว่า 

แนะ่บณัฑติ! ตวัเธอไมใ่ชผู่อ้ยูใ่นท้องของมารดาไมใ่ชผู่ด้ำนำ้ 

ไม่ใช่เป็นอสัญญีสัตว์ ไม่ใช่คนตาย ไม่ใช่ผู้เข้าจตุตถฌาน

ไมใ่ชผู่พ้รอ้มเพรยีง ดว้ยรปูภพและอรปูภพ ไมใ่ชผู่เ้ขา้นโิรธ 

มใิช่หรอื ? ตวัเธอยงัมลีมหายใจเขา้ และหายใจออกอยู่แท้ๆ , 

แตต่วัเธอกไ็มส่ามารถจะกำหนดได ้เพราะยงัม ีปญัญาออ่น. 

ภายหลัง เธอนั่น ควรตั้งจิตไว้ด้วยอำนาจที่ลมถูก

ต้องโดยปกตินั่นเอง ให้มนสิการเป็นไป.  

จริงอยู่ ลมหายใจเข้าและหายใจออกนี้ กระทบ

โครงจมูก ของผู้มีจมูก ยาวผ่านไป, กระทบริมฝีปากข้าง

บนและผู้มีจมูกสั้นผ่านไป.  

(๕๑๙) อิทมฺปน อุปรูปริ ภาเวนฺตสฺส ภาเวนฺตสฺส  

สุขุมตํ  คจฺฉติ  อุปฏฺ€านมฺปิ  น  อุปคจฺฉติ ฯ 

 

เอวํ  อนุปฏฺ€หนฺเต  ปน  ตสฺมึ  น  เตน  

ภกิขฺุนา อฏฺุ€ายาสนา จมฺมขณฑฺ ํปปฺโผเฏตฺวา คนตฺพพฺ ํฯ 

กึ  กาตพฺพํ  อาจริยํ  ปุจฺฉิสฺสามีติ  วา  นฏฺ€ํ  

ทานิ  เม  กมฺมฏฺ€านนฺติ  วา  น  วุฏฺ€าตพฺพํ ฯ 

อิริยาปถํ  วิโกเปตฺวา  คจฺฉโต  หิ  กมฺมฏฺ€านํ  

นวํ  นวเมว  โหติ  ตสฺมา  ยถานิสินฺเนเนว  เทสโต  

อาหริตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

ตตฺรายํ  อาหรณูปาโย ฯ 

 

เตน หิ ภิกฺขุนา กมฺมฏฺ€านสฺส อนุปฏฺ€หนภาวํ  

ญตฺวา  อิติ  ปฏิสญฺจิกฺขิตพฺพํ อิเม  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  

นาม  กตฺถ  อตฺถิ  กตฺถ  นตฺถิ  กสฺส  วา  อตฺถิ  

กสฺส วา นตฺถีติ อเถวํ ปฏิสญฺจิกฺขโต อิเม อนฺโตมาตุ-  

กุจฺฉิยํ นตฺถิ อุทเก นิมุคฺคานํ นตฺถิ ตถา อสญฺญิภูตานํ  

มตานํ  จตุตฺถชฺฌานสมาปนฺนานํ  รูปารูปภวสมงฺคีนํ  

นิโรธสมาปนฺนานนฺติ  ญตฺวา  เอวํ  อตฺตนาว  อตฺตา  

ปฏิโจเทตพฺโพ  'นนุ  ตฺวํ  ปณฺฑิต  เนว  มาตุกุจฺฉิคโต  

น  อุทเก  นิมุคฺโค  น  อสญฺญิภูโต  น  มโต    

น  จตุตฺถชฺฌานสมาปนฺโน  น  รูปารูปภวสมงฺคี    

น  นิโรธสมาปนฺโน  อตฺถิเยว  เต  อสฺสาสปฺปสฺสาสา  

มนฺทปญฺญตาย  ปน  ปริคฺคเหตุํ  น  สกฺโกสีติ ฯ 

 

 

อถาเนน  ปกติผุฏฺ€วเสเนว  จิตฺตํ  €เปตฺวา  

มนสิกาโร  ปวตฺเตตพฺโพ ฯ   

อิเม  หิ  ทีฆนาสิกสฺส  นาสาปุฏํ  ฆฏฺเฏนฺตา  

ปวตฺตนฺติ  รสฺสนาสิกสฺส  อุตฺตโรฏฺ€ํ ฯ   
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เพราะฉะนั้น เธอน่ัน จึงควรต้ังนิมิตไว้ว่า ลม

หายใจเข้าและหายใจออก ย่อมกระทบฐานชื่อนี้.  

ความจริง พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงอาศัยอำนาจ

ประโยชน์นี้แล จึงตรัสว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  เราไม่

กล่าวการเจริญอานาปานัสสติ แก่ภิกษุ ผู้หลงลืมสติ ไม่รู้

สึกตัวอยู่.  

จริงอยู่ กรรมฐานอย่างใดอย่างหน่ึง ย่อมสำเร็จ

แก่ผู้มีสติ มีความรู้ตัว เท่านั้น แม้ก็จริง, ถึงกระนั้น 

กรรมฐานอย่างอื่น นอกจากอานาปานัสสติ กรรมฐานนี้ 

ย่อมปรากฏได้แก่ผู้ที่มนสิการอยู่.  

แต่อานาปานัสสติกรรมฐานนี้เป็นภาระหนัก เจริญ

สำเรจ็ไดย้าก ทัง้เปน็ภมูแิหง่มนสกิาร ของมหาบรุษุทัง้หลาย 

คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพุทธบุตร

เท่านั้น,  ไม่ใช่เป็นกรรมฐานต่ำต้อย, ท้ังมิได้เป็นกรรม

ฐานที่สัตว์ผู้ต่ำต้อยซ่องเสพ,เป็นกรรมฐานสงบและ

ละเอียด โดยประการท่ีมหาบุรุษท้ังหลายย่อมทำไว้ในใจ; 

เพราะฉะนั้น ในอานาปานัสสติ กรรมฐานน้ี จำต้อง

ปรารถนาสติและปัญญาอันมีกำลัง.  

เหมือนอย่างว่า ในเวลาชุนผ้าสาฎกเน้ือเกลี้ยง 

แม้เข็มก็จำต้องปรารถนา อย่างเล็ก, แม้ด้ายซึ่งร้อยใน

บ่วงเข็ม ก็จำต้องปรารถนาเส้นละเอียดกว่านั้น ฉันใด, 

ในเวลาเจริญกรรมฐานนี้ ซึ่งเป็นเช่นกับผ้าสาฎกเนื้อ

เกลี้ยง ก็ฉันนั้นเหมือนกัน สติมีส่วนเปรียบด้วยเข็มก็ดี 

ปัญญาท่ีสัมปยุตด้วยสติน้ัน มีส่วนเปรียบด้วยด้ายร้อย

บ่วงเข็มก็ดี จำต้องปรารถนาให้มีกำลัง. 

ก็แล ภิกษุผู้ประกอบด้วยสติและปัญญานั้นแล้ว 

ไม่จำต้องแสวงหา ลมหายใจเข้าและหายใจออกนั้น 

นอกจากโอกาสที่ลมถูกต้องโดยปกติ. 

เปรียบ เหมือนชาวนาไถนาแล้วปล่อยพวกโคถึก 

ให้บ่ายหน้าไปสู่ที่หากิน แล้วพึงนั่ง พักที่ร่มไม้, คราวนั้น

พวกโคถึกเหล่านั้นของเขาก็เข้าดงไป โดยเร็ว.  

ชาวนาผู้ฉลาด ประสงค์จะจับโคถึกเหล่านั้นมา

เทยีมไถอกี จะไมเ่ดนิตาม รอยเทา้โคถกึเหลา่นัน้เขา้ไปยงัดง, 

โดยที่แท้ เขาจะถือเอาเชือกและประฏัก เดินตรงไปยัง

ท่าน้ำซึ่งโคถึกเหล่านั้นลงทีเดียว นั่งหรือนอนคอยอยู่. 

 

ตสฺมาเนน  อิมํ  นาม  €านํ  ฆฏฺเฏนฺตีติ  

นิมิตฺตํ  €เปตพฺพํ ฯ   

(๕๒๐) อิมเมว  หิ  อตฺถวสํ  ปฏิจฺจ  วุตฺตํ  

ภควตา  นาหํ  ภิกฺขเว  มุฏฺ€สฺสติสฺส  อสมฺปชานสฺส  

อานาปานสฺสติภาวนํ  วทามีติ ฯ 

 

กิญฺจาปิ  หิ  ยงฺกิญฺจิ  กมฺมฏฺ€านํ  สตสฺส  

สมฺปชานสฺเสว  สมฺปชฺชติ  อิโต  อญฺญํ  ปน  มนสิ-

กโรนฺตสฺส  ปากฏํ  โหติ ฯ 

 

อทิ ํปน อานาปานสฺสติกมฺมฏฺ€าน ํครกุ ํครกุภาวน ํ 

พุทฺ ธปจฺ เ จกพุทฺ ธพุทฺ ธปุตฺ ตานํ  มหาปุ ริ สานํ เยว  

มนสิการภูมิภูตํ น เจว อิตฺตรํ น อิตฺตรสตฺตสมาเสวิตํ  

ยถา ยถา มนสิกริยติ ตถา ตถา สนฺตญฺเจว โหติ    

สุขุมญฺจ  ตสฺมา  เอตฺถ  พลวตี  สติ  จ  ปญฺญา  จ  

อิจฺฉิตพฺพา ฯ 

 

 

ยถา  หิ  มฏฺ€สาฏกสฺส  ตุนฺนกรณกาเล  สูจิปิ  

สุขุมา  อิจฺฉิตพฺพา  สูจิปาสเวธนมฺปิ  ตโต  สุขุมตรํ  

เอวเมว  มฏฺ€สาฏกสทิสสฺส  อิมสฺส  กมฺมฏฺ€านสฺส  

ภาวนากาเล สูจิปฏิภาคา สติปิ สูจิปาสเวธนปฏิภาคา  

ตํ  สมฺปยุตฺตา  ปญฺญาปิ  พลวตี  อิจฺฉิตพฺพา ฯ 

 

 

ตาหิ  จ  ปน  สติปญฺญาหิ  สมนฺนาคเตน  

ภิกฺขุนา น เต อสฺสาสปฺปสฺสาสา อญฺญตฺร ปกติผุฏฺโ€-

กาสา  ปริเยสิตพฺพา ฯ 

ยถา ปน กสโก กสิตฺวา พลิวทฺเท มุญฺจิตฺวา  

โคจราภิมุเข  กตฺวา  ฉายาย  นิสินฺโน  วิสเมยฺย  

อถสฺส  เต  พลิวทฺทา  เวเคน  อฏวึ  ปวิเสยฺยุํ ฯ 

โย โหติ เฉโก กสโก โส ปุน เต คเหตฺวา    

โยเชตุกาโม  น  เตสํ  อนุปทํ  คนฺตฺวา  อฏว ึ   

อาหิณฺฑติ,  อถโข รสฺมิญฺจ ปโฏทญฺจ คเหตฺวา อุชุกเมว  

เตสํ  นปิาตติฏฺ€ํ  คนตฺฺวา นสีิทติ  วา  นปิชฺชติ  วา ฯ 
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เวลานั้นเขาได้เห็นโคเหล่านั้น ซึ่งเที่ยวไปสิ้นทั้งวัน 

แล้วลงไปสู่ท่าน้ำดื่ม อาบและกินน้ำแล้วขึ้นมายืนอยู่ จึง

เอาเชือกผูกแล้วเอาประตักทิ่มแทง นำไปเทียม (ไถ) 

ทำการงานอีก ฉันใด  ภิกษุนั้นก็ฉันนั้นเหมือนกัน ไม่จำ

ต้องแสวงหาลมหายใจเข้าและหายใจออก นอกจาก

โอกาสที่ลมถูกต้อง โดยปกติ.  

แต่พึงถือเอาเชือก คือสติ และประตักคือปัญญา

แล้ว ตั้งจิตไว้ในโอกาส ที่ลมถูกต้องโดยปกติ ยังมนสิการ

ให้เป็นไป.  

เพราะว่า เมื่อเธอมนสิการอยู่อย่างนั้น ต่อกาลไม่

นานเลย ลมหายใจเข้า และหายใจออกนั้น จะปรากฏดุจ

พวกโคปรากฏที่ท่าลงดื่มฉะนั้น. 

ในลำดับน้ัน เธอพึงเอาเชือกคือสติผูกประกอบไว้

ในที่นั้นนั่นแหละ แล้วแทงด้วยประตักคือปัญญาตาม

ประกอบกรรมฐานอีก.  

เมือ่เธอหมัน่ประกอบอยูอ่ยา่งนัน้ ตอ่กาลไมน่านเลย 

นิมิตจะปรากฏ. 

อาจารย์บางพวกกล่าวไว้ว่า ก็นิมิตนี้นั้น ย่อมไม่

เป็นเช่นเดียวกันแก่ พระโยคาวจรทุกรูป.  

อนึ่งแล นิมิตนั้น ย่อมปรากฏแก่พระโยคาวจรบาง

รูปดุจปุยนุ่น ดุจปุยฝ้าย และดุจสายลม ให้เกิดสุขสัมผัส. 

 

ส่วนวินิจฉัยในอรรถกถา มีดังต่อไปนี้:-  

จรงิอยู ่ นมิตินี ้ ยอ่มปรากฏแกพ่ระโยคาวจรบางรปู 

ดุจดวงดาว ดุจพวงแก้วมณี และดุจพวงแก้วมุกดา   

บางรูปปรากฏเป็นของมีสัมผัสหยาบ ดุจเมล็ดฝ้าย และ

ดุจเสี้ยนไม้แก่น,บางรูปปรากฏเป็นดุจสายสังวาลที่ยาว 

ดุจพวงแห่งดอกคำ และดุจเปลวควันไฟ, บางรูปดุจใย

แมลงมุมที่กว้าง ดุจช่อกลีบเมฆ ดุจดอกปทุม ดุจล้อรถ

ดุจมณฑลพระจันทร์ และดุจมณฑล พระอาทิตย์ ฉะนั้น. 

ก็แล กรรมฐานน้ีน้ันเป็นอันเดียวกันแท้ๆ แต่

ปรากฏโดยความต่างกัน เพราะมีสัญญาต่างกัน เหมือน

บรรดาภิกษุหลายรูปด้วยกัน น่ังสาธยาย พระสูตรอยู่ 

เมือ่ภกิษรุปูหนึง่ พดูวา่ พระสตูรนี ้ยอ่มปรากฏแกพ่วกทา่น 

เป็น เช่นไร ? รูปหนึ่ งพูดว่ า ย่อมปรากฏแก่ผม   

เป็นเหมือนแม่น้ำไหลตกจาก ภูเขาใหญ่,  

อถ เต โคเณ ทิวสภาคํ จริตฺวา อุทปานติฏฺ€ํ    

โอตริตฺวา  นหาตฺวา  จ  ปิวิตฺวา  จ  ปจฺจุตฺตริตฺวา  

€ิเต  ทิสฺวา  รสฺมิยา  (๕๒๑) พนฺธิตฺวา  ปโฏเทน    

วิชฺฌนฺโต  อาเนตฺวา  โยเชตฺวา  ปุน  กมฺมํ  กโรติ ฯ  

เอวเมว เตน ภิกฺขุนา น เต อญฺญตฺร ปกติผุฏฺโ€กาสา  

ปริเยสิตพฺพา ฯ 

สติรสฺมึ  ปน  ปญฺญาปโฏทญฺจ  คเหตฺวา    

ปกติผฏฺุโ€กาเส จตฺิตํ €เปตฺวา มนสิกาโร ปวตฺเตตพโฺพ ฯ 

 

เอวํ  หิสฺส  มนสิกโรโต  น  จิรสฺเสว  เต    

อุปฏฺ€หนฺติ  นิปาตติฏฺเ€  วิย  โคณา ฯ 

 

ตโต เตน สติรสฺมิยา พนฺธิตฺวา ตสฺมึเยว €าเน  

โยเชตฺวา ปญฺญาปโฏเทน วิชฺฌนฺเตน ปุน กมฺมฏฺ€านํ  

อนุยุญฺชิตพฺพํ ฯ 

ตสฺเสวมนุยุญฺชโต น จิรสฺเสว นิมิตฺตํ อุปฏฺ€าติ ฯ 

 

ตํ  ปเนตํ  น  สพฺเพสํ  เอกสทิสํ  โหติ ฯ 

 

อปิจ  โข  กสฺสจิ  สุขสมฺผสฺสํ  อุปฺปาทยมาโน  

ตูลปิจุ  วิย  กปฺปาตปิจุ  วิย  วาตธารา  วิย  จ    

อุปฏฺ€าตีติ  เอกจฺเจ  อาหุ ฯ   

อยํ  ปน  อฏฺ€กถาวินิจฺฉโย ฯ   

อิทํ  หิ  กสฺสจิ  ตารกรูปํ  วิย  มณิคุฬิกา  วิย  

มุตฺตาคุฬิกา  วิย  จ  กสฺสจิ  ขรสมฺผสฺสํ  หุตฺวา    

กปฺปาสฏฺ€ิ  วิย  สารทารุสูจิ  วิย  จ  กสฺสจิ    

ทีฆปามงฺคสุตฺตํ  วิย  กุสุมทามํ  วิย  ธูมสิขา  วิย  จ  

กสฺสจิ  วิตฺถตมกฺกฏกสุตฺตํ  วิย  พลาหกปฏลํ  วิย  

ปทุมปุปฺผํ  วิย  รถจกฺกํ  วิย  จนฺทมณฺฑลํ  วิย    

สุริยมณฺฑลํ  วิย  จ  อุปฏฺ€าติ ฯ   

ตญฺจ  ปเนตํ  ยถา  สมฺพหุเลสุ  ภิกฺขูสุ  

สุตฺตนฺตํ  สชฺฌายิตฺวา  นิสินฺเนสุ  เอเกน  ภิกฺขุนา    

ตุมฺหากํ  กีทิสํ  หุตฺวา  อิทํ  สุตฺตํ  อุปฏฺ€าตีติ  วุตฺเต  

เอโก  มยฺหํ  มหตี  ปพฺพเตยฺยา  นที  วิย  หุตฺวา  

อุปฏฺ€าตีติ  อาห ฯ 
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อีกรูปหนึ่ง พูดว่า ย่อมปรากฏแก่ผมเป็นเหมือน

แนวป่าแห่งหนึ่ง , รูปอื่นพูดว่า ย่อมปรากฏแก่ผม   

เป็นเหมือนรุกชาติที่เพียบพร้อมด้วยภาระคือ ผลไม้ ซึ่งมี

ร่มเงาเย็น สมบูรณ์ด้วยกิ่ง.  

จริงอยู่ พระสูตรของเธอเหล่านั้นก็ เป็นสูตร

เดียวกันนั่นเอง แต่ปรากฏโดยความเป็นของต่างกัน 

เพราะมีสัญญาต่างกัน ฉะนั้น. 

 

 

ความจริง กรรมฐานนี้ เกิดแต่สัญญา มีสัญญา

เป็นต้นเหตุ มีสัญญา เป็นแดนเกิด; เพราะฉะนั้น   

พึงทราบว่า ย่อมปรากฏโดยความต่างกัน เพราะมีสัญญา

ต่างกัน. 

 

ธรรม ๓ อย่างมีบริบูรณ์กรรมฐานจึงถึงอัปปนา 

ก็ บรรดาลมหายใจเข้า หายใจออก และนิมิตนี้ 

จิตที่มีลมหายใจเข้า เป็นอารมณ์ก็อย่างหนึ่งต่างหาก   

จิตที่มีลมหายใจออกเป็นอารมณ์ ก็อย่างหนึ่ง จิตที่มีนิมิต

เป็นอารมณ์ ก็อย่างหนึ่ง.  

จริงอยู่ กรรมฐานของภิกษุผู้ไม่มีธรรม ๓ อย่างนี้ 

ย่อมไม่ถึงอัปปนา ไม่ถึงอุปจาระ. 

ส่วนกรรมฐานของภิกษุผู้มีธรรม ๓ อย่างนี้ ย่อม

ถึงอัปปนาและอุปจาระด้วย.  

สมจริงดังคำที่ท่านพระธรรมเสนาบดีสารีบุตร

กล่าวไว้ว่า 

นิมิตลมหายใจเข้าและลมหายใจออก มิใช่

เป็นอารมณ์ แห่งจิตดวงเดียว, และเม่ือภิกษุไม่รู้

ธรรม ๓ ประการ ย่อม ไม่ได้ภาวนา(ย่อมไม่

สำเร็จ), นิมิต ลมหายใจเข้าและลม หายใจออก 

มิใช่เป็นอารมณ์แห่งจิตดวงเดียว, และเมื่อ ภิกษุรู้

ซึ่งธรรม ๓ ประการ ย่อมได้ภาวนา.  

พระอาจารย์ทั้งหลาย ผู้กล่าวทีฆนิกาย ได้กล่าวไว้

อยา่งนีก้อ่นวา่ กเ็ม่ือ นมิติ ปรากฏแลว้อยา่งนัน้ ภกิษนุัน้

ควรไปสำนักของอาจารย์ แล้วบอกว่า ‘นิมิตชื่อเห็น

ปานนี้ ย่อมปรากฏแก่ผมขอรับ’. 

(๕๒๒) อปโร  มยฺหํ  เอกวนราชิ  วิย,  อญฺโญ  

มยฺหํ  สีตจฺฉาโย  สาขาสมฺปนฺโน  ผลภารภริตรุกฺโข    

วิยาติ ฯ   

 

เตสํ  หิ  เอกเมว  สุตฺตํ  สญฺญานานตาย  

นานโต  อุปฏฺ€าสิ ฯ   

 

เอวํ  เอกเมว  กมฺมฏฺ€านํ  สญฺญานานตาย  

นานโต  อุปฏฺ€าสิ ฯ (ล้ม ย ต) 

สญฺญาชํ  หิ  เอตํ  สญฺญานิทานํ  สญฺญาปภวํ,  

ตสฺมา สญฺญานานตาย นานโต อุปฏฺ€าตีติ เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

เอตฺถ  จ  อญฺญเมว  อสฺสาสารมฺมณํ  จิตฺตํ    

อญฺญํ  ปสฺสาสารมฺมณํ  อญฺญํ  นิมิตฺตารมฺมณํ ฯ 

 

 

ยสฺส  หิ  อิเม  ตโย  ธมฺมา  นตฺถิ  ตสฺส  

กมฺมฏฺ€านํ  เนว  อปฺปนํ  น  อุปจารํ  ปาปุณาติ ฯ 

ยสฺส  ปนีเม  ตโย  ธมฺมา  อตฺถิ  ตสฺเสว  

กมฺมฏฺ€านํ  อปฺปนญฺจ  อุปจารญฺจ  ปาปุณาติ ฯ 

วุตฺตํ เหตํ   

 

นิมิตฺตํ อสฺสาสปฺปสฺสาสา อนารมฺมณเมกจิตฺตสฺส 

อชานโต จ ตโย ธมฺเม ภาวนา นูปลพฺภติ ฯ   

นิมิตฺตํ อสฺสาสปฺปสฺสาสา อนารมฺมณเมกจิตฺตสฺส   

ชานโต จ ตโย ธมฺเม ภาวนา  อุปลพฺภตีติ ฯ 

 

 

เอวํ  อุปฏฺ€ิเต  ปน  นิมิตฺเต  เตน  ภิกฺขุนา  

อาจริยสฺส  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  อาโรเจตพฺพํ  มยฺหํ    

ภนฺเต  เอวรูปนฺนาม  อุปฏฺ€าตีติ ฯ 
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ส่วนอาจารย์ไม่ควรพูดว่า ‘น่ันเป็นนิมิต’ หรือว่า 

‘ไม่ใช่นิมิต’.  

ควรพดูวา่ ‘ยอ่มเปน็อยา่งนัน้ละ คณุ’ แลว้พงึพดูวา่ 

‘คุณจงมนสิการ บ่อยๆ’. 

จริงอยู่เมื่ออาจารย์พูดว่า เป็นนิมิต, เธอจะพึงถึง

ความถอยหลัง, เม่ืออาจารย์พูดว่า ไม่ใช่นิมิต เธอก็จะ

เป็นผู้หมดหวังจมอยู่; เพราะเหตุนั้น ไม่ควรพูดแม้ทั้งสอง

อย่างนั้น ควรประกอบเธอนั้นไว้ในมนสิการนั่นแล. 

ส่วนอาจารย์ทั้งหลายผู้กล่าวมัชฌิมนิกายได้กล่าว

ไว้ว่า  “เธอ อันอาจารย์ พึงพูดว่า ‘นี้เป็นนิมิต คุณ   

ขอให้คุณจงมนสิการกรรมฐานบ่อยๆ เถิดสัตบุรุษ’.  

ภายหลัง เธอรูปนั้น พึงตั้งจิตไว้ในนิมิตนั่นเอง.  

จำเดมิแตป่ฏภิาคนมิติเกิดขึน้ ภาวนานีข้องเธอรปูนัน้ 

ย่อมมีได้ ด้วยอำนาจการตั้งไว้ด้วยประการอย่างนี้.  

สมจรงิดงัคำทีพ่ระโบราณาจารยท์ัง้หลายกล่าวไว้ว่า 

พระโยคีผู้เป็นธีรชน เมื่อตั้งจิตไว้ในนิมิต 

เจริญลม หายใจเข้า และหายใจออกซึ่งมีอาการ

ต่างๆ อยู่ชื่อว่า ย่อมผูกจิตของตนไว้. 

จำเดิมตั้งแต่นิมิตปรากฏ โดยนัยดังกล่าวแล้วนั้น 

นิวรณ์ท้ังหลาย ย่อมเป็นอันพระโยคีนั้นข่มได้โดยแท้ 

กิเลสทั้งหลาย สงบนิ่ง สติเข้าไปตั้งมั่น ทีเดียว จิตก็ตั้ง

มั่นเช่นกัน. 

 

จิตย่อมตั้งมั่นเป็นสมาธิด้วยองค์ ๒ 

จริงอยู ่จตินี ้ยอ่มชือ่วา่เปน็ธรรมชาตติัง้ม่ัน ด้วยองค์ 

๒ คือ ด้วย การละนิวรณ์ในอุปจารภูม ิ หรือด้วยความ

ปรากฏแห่งองค์ในปฏิลาภภูมิ. 

บรรดาภูมิ ๒ อย่างนั้น ที่ชื่อว่า อุปจารภูมิ ได้แก่ 

อุปจารสมาธิ.  

ที่ชื่อว่าปฏิลาภภูมิ ได้แก่ อัปปนาสมาธิ.   

ถามวา่ สมาธทิัง้สองนัน้ มกีารทำตา่งกนัอย่างไร ? 

แก้ว่า อุปจารสมาธิ แล่นไปในกุศลวิถีแล้ว ก็หยั่ง

ลงสู่ภวังค์. 

อาจริเยน  ปน  เอตํ  นิมิตฺตนฺติ  วา  น  วา  

นิมิตฺตนฺติ  น  วตฺตพฺพํ ฯ   

เอวํ โหติ อาวุโสติ วตฺวา ปุนปฺปุนํ มนสิกโรหีติ  

วตฺตพฺโพ ฯ   

นิมิตฺตนฺติ  หิ  วุตฺเต  โวสานํ  อาปชฺเชยฺย,    

น  นิมิตฺตนฺติ  วุตฺเต  นิราโส  วิสีเทยฺย  ตสฺมา  

ตทุภยมฺปิ  อวตฺวา  มนสิกาเรเยว  นิโยเชตพฺโพติ  

เอวนฺตาว  ทีฆภาณกา ฯ   

(๕๒๓) มชฺฌิมภาณกา  ปนาหุ  นิมิตฺตมิท ํ 

อาวุโส  กมฺมฏฺ€านํ  ปุนปฺปุนํ  มนสิกโรหิ  สปฺปุริสาติ  

วตฺตพฺโพติ ฯ   

อถาเนน  นิมิตฺเตเยว  จิตฺตํ  €เปตพฺพํ ฯ 

เอวมสฺสายํ อโิต ปภติู €ปนาวเสน ภาวนา โหต ิฯ 

 

วุตฺตํ  เหตํ  โปราเณหิ   

นิมิตฺเต €ปยํ จิตฺตํ นานาการํ วิภาวยํ   

ธีโร อสฺสาสปฺปสฺสาเส สกํ จิตฺตํ นิพนฺธตีติ ฯ   

 

ตสฺเสวํ  นิมิตฺตูปฏฺ€านโต  ปภูติ  นีวรณานิ  

วิกฺขมฺภิตาเนว  โหนฺติ  กิเลสา  สนฺนิสินฺนาว  สติ  

อุปฏฺ€ิตาเยว  จิตฺตํ  สมาหิตเมว ฯ 

 

 

 

 

อิทํ หิ ทฺวีหากาเรหิ จิตฺตํ สมาหิตนฺนาม โหติ  

อุปจารภูมิยํ  วา  นีวรณปฺปหาเนน  ปฏิลาภภูมิยํ  วา  

องฺคปาตุภาเวน ฯ   

ตตฺถ  อุปจารภูมีติ  อุปจารสมาธิ ฯ   

 

ปฏิลาภภูมีติ  อปฺปนาสมาธิ ฯ   

เตสํ  กึ  นานากรณํ ฯ   

อุปจารสมาธิ กุสลวีถิยํ ชวิตฺวา ภวงฺคํ โอตรติ ฯ 

 

47ตติยปาราชิก  วณฺณนา



อปัปนาสมาธ ิ เมือ่พระโยคนีัง่แนบสนทิตลอดทัง้วัน 

แล่นไปสู่กุศลวิถีแม้ ตลอดทั้งวัน ก็ไม่หยั่งลงสู่ภวังค์. 

บรรดาสมาธ ิ ๒ อยา่งเหลา่น้ี จติยอ่มเปน็ธรรมชาติ

ตั้งมั่น ด้วยอุปจารสมาธิ เพราะนิมิตปรากฏ.  

ภายหลัง ภิกษุนี้ไม่พึงมนสิการนิมิตนั้นโดยสี ทั้งไม่

พึงพิจารณา โดยลักษณะ.  

กอ็กีอยา่งหนึง่แลเธออยา่ประมาท ควรรกัษานิมติไว ้

ดุจพระมเหสีของกษัตริย์ ทรงรักษาครรภ์แห่งพระเจ้า

จักรพรรดิ และดุจชาวนารักษา รวงแห่งข้าวสาลีและ

ข้าวเหนียวฉะนั้น.  

จรงิอยู ่นมิติทีร่กัษาไวไ้ด ้ยอ่มจะอำนวยผลแกเ่ธอ. 

เมือ่พระโยครีกัษานมิติไวไ้ด ้จะไมม่คีวามเสือ่ม

จากอุปจาร ฌานที่ตนได้แล้ว,เมื่อไม่มีการอารักขา 

(นิมิต) ฌานที่ตน ได้แล้วๆ ก็จะพินาศไป ฉะนี้แล. 

 

อุบายสำหรับรักษาอานาปานัสสติกรรมฐาน  

äÁ‹ãËŒàÊ×èÍÁ 

ในอธิการแห่งอานาปานัสสติกรรมฐานนั้น มีอุบาย

สำหรับรักษาดัง ต่อไปนี้:-  

ภิกษุนั้น ควรเว้นอสัปปายะ ๗ อย่างเหล่านี้ คือ 

อาวาส ๑ โคจร ๑ การสนทนา ๑ บุคคล ๑ โภชนะ ๑ 

ฤดู ๑ อิริยาบถ ๑ แล้วเสพสัปปายะ ๗ อย่างเหล่านั้น

นั่นแล มนสิการนิมิตนั้นบ่อยๆ. 

พระโยคนีัน้ ครัน้ทำนมิติใหม้ัน่คงดว้ยการเสพสปัปายะ

อย่างนั้นแล้ว ควรรอคอยความเจริญงอกงามไพบูลย์ 

บำเพญ็ความเพยีรไมล่ะทิง้อปัปนา โกศล ๑๐ อย่างเหล่านี ้

คือ ทำวัตถุให้สละสลวย ๑ ประคองอินทรีย์ ให้เป็นไป

เสมอ ๑ ฉลาดในนิมิต ๑ ข่มจิตในสมัยท่ีควรข่ม ๑ 

ประคอง จิตในสมัยที่ควรประคอง ๑  ปลอบจิตให้ร่าเริง

ในสมัยที่ควรปลอบจิตให้ร่าเริง ๑ เพ่งดูจิตในสมัยที่ควร

เพ่งดู ๑ เว้นบุคคลผู้มีจิตไม่ตั้งมั่น ๑ เสพบุคคล ผู้มีจิต

ตั้งมั่น ๑ น้อมไปในสมาธินั้น ๑. 

 

 

อปฺปนาสมาธิ  ทิวสภาเค  อปฺเปตฺวา  นิสินฺนสฺส  

ทิวสภาคมฺปิ  กุสลวีถิยํ  ชวติ  ภวงฺคํ  น  โอตรติ ฯ 

อิเมสุ  ทฺวีสุ  สมาธีสุ  นิมิตฺตปาตุภาเวน  

อุปจารสมาธินา  สมาหิตํ  จิตฺตํ  โหติ ฯ 

อถาเนน ตํ นิมิตฺตํ เนว วณฺณโต มนสิกาตพฺพํ  

น  ลกฺขณโต  ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ ฯ   

อปิจ  โข  ขตฺติยมเหสิยา  จกฺกวตฺติคพฺโภวิย  

กสเกน  สาลิยวคพฺโภ  วิย  จ  อปฺปมตฺ เตน  

รกฺขิตพฺพํ ฯ   

 

รกฺขิตํ  หิสฺส  ผลทํ  โหติ ฯ   

นิมิตฺตํ  รกฺขโต  ลทฺธํ ปริหานิ  น  วิชฺชติ   

อารกฺขมฺหิ  อสนฺตมฺหิ ลทฺธํ  ลทฺธํ  วินสฺสตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

(๕๒๔) ตตฺรายํ  รกฺขณุปาโย ฯ   

 

เตน  ภิกฺขุนา  อาวาโส  โคจโร  ภสฺสํ  ปุคฺคโล  

โภชนํ  อุตุ  อิริยาปโถติ  อิมานิ  สตฺต  อสปฺปายานิ  

วชฺเชตฺวา  ตาเนว  สตฺต  สปฺปายานิ  เสวนฺเตน  

ปุนปฺปุนํ  ตํ  นิมิตฺตํ  มนสิกาตพฺพํ ฯ   

เอวํ  สปฺปายเสวเนน  นิมิตฺตํ  ถิรํ  กตฺวา  

วุฑฺฒึ  วิรุฬฺหึ  เวปุลฺลํ  คมยิตฺวา  วตฺถุวิสทกิริยา  

อินฺทฺริยสมตฺตปฏิปาทนตา  นิมิตฺตกุสลตา  ยสฺมึ  สมเย  

จิตฺตํ  นิคฺคเหตพฺพํ  ตสฺมึ  สมเย  จิตฺตํ  นิคฺคณฺหนา  

ยสฺมึ  สมเย  จิตฺตํ  ปคฺคเหตพฺพํ  ตสฺมึ  สมเย  

จิตฺตปฺปคฺคณฺหนา  ยสฺมึ  สมเย  จิตฺตํ  สมฺปหํเสตพฺพํ  

ตสฺมึ  สมเย  จิตฺตสมฺปหํสนา  ยสฺมึ  สมเย  จิตฺตํ  

อชฺฌุเปกขิฺตพพํฺ ตสฺมึ สมเย จิตฺตอชฺฌุเปกขฺนา อสมาหิต-

ปุคฺคลปริวชฺชนา สมาหิตปุคฺคลเสวนา ตทธิมุตฺตตาติ    

อิมานิ  ทส  อปฺปนาโกสลฺลานิ  อวิชหนฺเตน  โยโค  

กรณีโย ฯ 
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เมื่อพระโยคีน้ันหม่ันประกอบโดยนัยดังกล่าวมา

อย่างนี้อยู่ มโนทวารา วัชชนะซึ่งมีนิมิตเป็นอารมณ์   

ตัดภวังค์แล้วก็เกิดขึ้นในขณะที่ควรกล่าวว่า อัปปนา   

จักเกิดขึ้นในบัดนี้.  

ก็เมื่อมโนทวาราวัชชนะน้ันดับไป บรรดาชวนะ  

ทัง้หลาย ๔ หรอื ๕ ดวง ยดึเอาอารมณน์ัน้นัน่แลแล่นไป 

ซึ่งชวนะดวงแรกชื่อบริกรรม ที่ ๒ ชื่ออุปจาระ ที่ ๓ ชื่อ

อนุโลม ที่ ๔ ชื่อโคตรภู ที่ ๕ ชื่ออัปปนาจิต อีกอย่าง

หนึ่ง ดวงแรกเรียกว่าบริกรรมและอุปจาระ ที่ ๒ เรียก

วา่อนโุลม ที ่๓ เรยีกวา่ โคตรภ ูที ่๔ เรยีกวา่ อปัปนาจติ. 

จริงอยู่ ชวนะดวงที่ ๔ เท่านั้น บางทีที่ ๕ ย่อม

เป็นไป  ไม่ถึงดวงที่ ๖ หรือที่ ๗ เพราะอาสันนภวังค์ 

(ภวังค์ใกล้อัปปนา) ตกไป. 

สว่นพระโคทตัตเถระ ผูช้ำนาญอภธิรรม กล่าวไว้ว่า 

กุศลธรรมท้ังหลาย ยอ่มเปน็ธรรมมกีำลงั โดยอาเสวนปัจจยั; 

เพราะฉะนั้น ชวนะย่อมถึงที่ ๖ หรือที่ ๗.  

คำนั้นถูกคัดค้านในอรรถกถาทั้งหลาย.  

ในชวนจิตเหล่าน้ันจิตที่เป็นบุรพภาคเป็นกามาวจร 

ส่วนอัปปนาจิต เป็นรูปาวจร.  

ปฐมฌานซึ่งละองค์ ๕ ประกอบด้วยองค์ ๕ 

สมบูรณ์ด้วยลักษณะ ๑๐ มีความงาม ๓ ย่อมเป็นอัน

พระโยคีนี้บรรลุแล้ว โดยนัยดังกล่าวมาฉะนี้.  

เธอยังองค์ฌานทั้งหลาย มีวิตกเป็นต้นให้สงบ

ราบคาบในอารมณ์นั้น นั่นเอง ย่อมบรรลุฌานที่ ๒ ที่ ๓ 

และที่ ๔.  

และด้วยเหตุมีประมาณเพียงนี้ เธอย่อมเป็นผู้ถึงที่

สุดแห่งภาวนา ด้วยอำนาจแห่งการหยุดไว้.  

ในอธิการนี้ มีสังเขปกถาเท่านี้. 

ส่วนนักศึกษาผู้ต้องการความพิสดาร พึงถือเอา

จากปกรณ์วิเสส ชื่อวิสุทธิมรรคเถิด. 

ส่วนในกายานุปัสสนานี้ ภิกษุผู้บรรลุจตุตถฌาน

แล้วอย่างนั้น มีความ ประสงค์ท่ีจะเจริญกรรมฐาน   

ด้วยอำนาจการกำหนดและการเปลี่ยนแปลง แล้วบรรลุ

ความหมดจด กระทำฌานน้ันน่ันแล ให้ถึงความชำนิ

ชำนาญ (วสี) ด้วยอาการ ๕ อย่าง กล่าวคือ อาวัชชนะ 

การรำพึง สมาปัชชนะ การเข้า อธิฏฐานะ การตั้งใจ 

ตสฺเสวมนุยุญฺชนฺตสฺส  วิหรโต  อิทานิ  อปฺปนา  

อุปฺปชฺชิสฺสตีติ  ภวงฺคํ  วิจฺฉินฺทิตฺวา  นิมิตฺตารมฺมณํ  

มโนทฺวาราวชฺชนํ  อุปฺปชฺชติ ฯ 

 

ตสฺมิญฺจ  นิรุทฺเธ  ตเทวารมฺมณํ  คเหตฺวา    

จตฺตาริ  ปญฺจ  วา  ชวนานิ  ชวนฺติ  เยสํ  ป€มํ  

ปริกมฺมํ  ทุติยํ  อุปจารํ  ตติยํ  อนุโลมํ  จตุตฺถํ    

โคตฺรภู ปญฺจมํ อปฺปนาจิตฺตํ ป€มํ วา ปริกมฺมญฺเจว  

อุปจารญฺจ  ทุติยํ  อนุโลมํ  ตติยํ  โคตฺรภู  จตุตฺถํ  

อปฺปนาจิตฺตนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

จตุตฺถเมว  หิ  ปญฺจมํ  วา  อปฺเปติ  น  ฉฏฺ€ํ  

สตฺตมํ  วา  อาสนฺนภวงฺคปาตตฺตา ฯ 

 

อาภิธมฺมิกโคทตฺตตฺเถโร ปนาห อาเสวนปจฺจเยน  

กุสลา  ธมฺมา  พลวนฺโต  โหนฺติ  ตสฺมา  ฉฏฺ€ํ  

สตฺตมํ  วา  อปฺเปตีติ ฯ   

(๕๒๕) ตํ  อฏฺ€กถาสุ  ปฏิกฺขิตฺตํ ฯ   

ตตฺถ ปุพฺพภาคจิตฺตานิ กามาวจรานิ อปฺปนาจิตฺตํ  

ปน  รูปาวจรํ ฯ   

เอวมเนน  ปญฺจงฺควิปฺปหีนํ  ปญฺจงฺคสมนฺนาคตํ  

ทสลกฺขณสมฺปนฺนํ ติวิธกลฺยาณํ ป€มชฺฌานมธิคตํ โหติ ฯ 

 

โส  ตสฺ มึ เยว  อารมฺมเณ  วิตกฺกาทโย  

วูปสเมตฺวา  ทุติยตติยจตุตฺถชฺฌานานิ  ปาปุณาติ ฯ   

 

เอตฺตาวตา จ €ปนวเสน ภาวนาย ปริโยสานปฺ-

ปตฺโต  โหติ ฯ   

อยเมตฺถ  สงฺเขปกถา ฯ   

วิตฺถารํ ปน อิจฺฉนฺเตน วิสุทฺธิมคฺคโต คเหตพฺพํ ฯ 

 

เอวํ  ปตฺตจตุตฺถชฺฌาโน  ปเนตฺถ  ภิกฺขุ  

สลฺลกฺขณาวิวฏฺฏนาวเสน  กมฺมฏฺ€านํ  วฑฺเฒตฺวา    

ปาริสุทฺธึ ปตฺตุกาโม ตเทว ฌานํ อาวชฺชนสมาปชฺชนา-

ธิฏฺ€านวุฏฺ€านปจฺจเวกฺขณสงฺขาเตหิ  ปญฺจหากาเรหิ    

วสิปฺปตฺตํ  ปคุณํ  กตฺวา  อรูปปุพฺพงฺคมํ  วา  รูปํ  

รูปปุพฺพงฺคมํ  วา  อรูปนฺติ  รูปารูปํ  ปริคฺคเหตฺวา    
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วุฏฐานะ การออก และปัจจเวกขณะ การพิจารณา แล้ว

กำหนด รูปและอรูปว่า รูป มีอรูปเป็นหัวหน้า หรืออรูป 

มีรูปเป็นหัวหน้า แล้วเริ่มตั้งวิปัสสนา. 

ถามว่า เริ่มตั้งวิปัสสนาอย่างไร ? 

แก้ว่า จริงอยู่ พระโยคีนั้น ครั้นออกจากฌานแล้ว

กำหนดองค์ฌาน ย่อมเห็นหทัยวัตถุ ซึ่งเป็นที่อาศัยแห่ง

องค์ฌานเหล่านั้น ย่อมเห็นภูตรูป ซึ่ง เป็นท่ีอาศัยแห่ง

หทัยวัตถุนั้น และย่อมเห็นกรัชกายแม้ทั้งสิ้น ซึ่งเป็น  

ที่อาศัยแห่งภูตรูปเหล่านั้น.  

ในลำดับแห่งการเห็นน้ัน เธอย่อมกำหนดรูป  

และอรูปว่า องค์ฌาน จัดเป็นอรูป, (หทัย) วัตถุเป็นต้น

จัดเป็นรูป.  

อีกอย่างหนึ่ง เธอนั้นครั้นออกจากสมาบัติแล้ว 

กำหนดภูตรูปทั้ ง ๔ ด้วยอำนาจปฐวีธาตุ เ ป็นต้น   

ในบรรดาส่วนทั้งหลายมีผมเป็นอาทิ และรูปซึ่งอาศัย

ภูตรูปนั้น ย่อมเห็นวิญญาณพร้อมทั้งสัมปยุตธรรม ซึ่งมี

รปูตามทีต่นกำหนดแลว้เปน็อารมณ ์ หรอืมรีปูวตัถแุละทวาร 

ตามที่ตนกำหนดแล้วเป็นอารมณ์. 

ลำดบันัน้ เธอยอ่มกำหนดวา่ภตูรปูเปน็ตน้ จดัเป็นรปู, 

วิญญาณ ที่มีสัมปยุตธรรม จัดเป็นอรูป.  

อีกอย่างหนึ่งเธอคร้ันออกจากสมาบัติแล้ว ย่อม

เห็นว่า ‘กรัชกาย และจิตเป็นที่เกิดขึ้นแห่งลมอัสสาสะ

และปัสสาสะ’.  

เหมือนอย่างว่า เมื่อสูบของช่างทองยังสูบอยู่ ลม

ย่อมสัญจรไปมา เพราะอาศัยการสูบ และความพยายาม

อันเกิดจากการสูบนั้นของบุรุษ ฉันใด, ลมหายใจเข้าและ

หายใจออก ย่อมเข้าออก เพราะอาศัย กายและจิต   

ฉันนั้นเหมือนกันแล.  

ลำดับนั้น เธอกำหนดลมหายใจเข้าหายใจออก  

และกายว่า เป็นรูป, กำหนดจิตนั้นและธรรมที่สัมปยุต

ด้วยจิตว่า เป็นอรูป. 

ครั้นเธอกำหนดนามรูปด้วยอาการอย่างนั้นแล้ว 

ย่อมแสวงหาปัจจัย แห่งนามรูปนั้น.  

และเธอเมื่อแสวงหาอยู่ ก็ได้เห็นปัจจัยมีอวิชชา

และตัณหาเป็นต้น น้ันแล้วย่อมข้ามความสงสัยปรารภ

ความเป็นไปแห่งนามรูปในกาลทั้ง ๓ เสียได้. 

วิปสฺสนํ  ปฏฺ€เปติ ฯ   

 

 

กถํ ฯ   

โส หิ ฌานา วุฏฺ€หิตฺวา ฌานงฺคานิ ปริคฺคเหตฺวา  

เตสํ  นิสฺสยํ  หทยวตฺถุํ  ตนฺนิสฺสยานิ  จ  ภูตานิ  

เตสญฺจ  นิสฺสยํ  สกลมฺปิ  กรชกายํ  ปสฺสติ ฯ 

 

 

ตโต  ฌานงฺคานิ  อรูปํ  วตฺถาทีนิ  รูปนฺติ  

รูปารูปํ  ววฏฺ€เปติ ฯ 

 

อถวา สมาปตฺติโต วุฏฺ€หตฺิวา เกสาทสุี โกฏฺ€าเสส ุ 

ป€วีธาตุอาทิวเสน จตฺตาริ ภูตานิ ตนฺนิสฺสิตรูปานิ จ  

ปริคฺคเหตฺวา  ยถาปริคฺคหิตรูปารมฺมณํ  ยถาปริคฺคหิต-

รูปวตฺถุทฺวารารมฺมณํ  วา  สสมฺปยุตฺตธมฺมํ  วิญฺญาณํ  

ปสฺสติ ฯ 

 

ตโต ภูตาทีนิ รูปํ สมฺปยุตฺตธมฺมํ วิญฺญาณมรูปนฺติ  

ววฏฺ€เปติ ฯ   

อถวา สมาปตฺติโต วุฏฺ€หิตฺวา อสฺสาสปฺปสฺสาสานํ  

สมุทโย  กรชกาโย  จ  จิตฺตญฺจาติ  ปสฺสติ ฯ   

 

(๕๒๖) ยถา  หิ  กมฺมารคคฺคริยา  ธมมานาย  

ภสฺตญฺจ  ปุริสสฺส  จ  ตชฺชํ  วายามํ  ปฏิจฺจ  วาโต  

สญฺจรติ  เอวเมว  กายญฺจ  จิตฺตญฺจ  ปฏิจฺจ    

อสฺสาสปฺปสฺสาสาติ ฯ   

 

ตโต  อสฺสาสปฺปสฺสาเส  จ  กายญฺจ  รูปํ  

จิตฺตญฺจ ตํ สมฺปยุตฺตธมฺเม จ อรูปนฺติ ววฏฺ€เปติ ฯ 

 

เอวํ  นามรูปํ  ววฏฺ€เปตฺวา  ตสฺส  ปจฺจยํ  ปริ

เยสติ ฯ 

ปริเยสนฺโต  จ  ตํ  ทิสฺวา  ตีสุปิ  อทฺธาสุ  

นามรูปสฺส  ปวตฺตึ  อารพฺภ  กงฺขํ  วิตรติ ฯ   
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เธอนั้น ข้ามความสงสัยได้แล้ว ยกไตรลักษณ์ขึ้น

ด้วยอำนาจพิจารณา กลาป ละวิปัสสนูปกิเลส ๑๐ อย่าง 

มี โอภาสเป็นต้น ซึ่ ง เกิดขึ้นแล้วในส่วน เบื้ องต้น   

ด้วยอุทยัพพยานุปัสสนา (การพิจารณาเห็นความเกิด  

และความดับ) กำหนดปฏิปทาญาณท่ีพ้นจากอุปกิเลสว่า 

เป็นมรรค ละความเกิดเสีย ถึง ภังคานุปัสสนา (การ

พิจารณาเห็นความดับ) เบื่อหน่ายคลายกำหนัดพ้นไปใน 

สรรพสังขาร ซึ่งปรากฏโดยความเป็นของน่ากลัว   

ดว้ยพจิารณาเหน็ความดบั ตดิตอ่กนัไป ไดบ้รรลุอรยิมรรค

ทั้ง ๔ ตามลำดับ แล้วตั้งอยู่ในพระอรหัตผล ถึงที่สุดแหง่

ปัจจเวกขณญาณ ๑๙ อย่าง เป็นอัครทักขิไณยแห่งโลก

พร้อมทั้งเทวดา.  

ก็การเจริญอานาปานัสสติสมาธิ ของภิกษุผู้

ประกอบในอานาปาน กรรมฐานนั้น ตั้งต้นแต่การนับ 

จนถึงมรรคผลเป็นที่สุด จบบริบูรณ์เพียง เท่านี้แล. 

นี้พรรณนาปฐมจตุกกะ โดยอาการทุกอย่าง. 

ก็เพราะใน ๓ จตุกกะนอกนี้ ขึ้นชื่อว่านัยแห่งการ

เจริญกรรมฐาน แผนกหนึ่งย่อมไม่มี ; เพราะฉะนั้น   

ผู้ศึกษาควรทราบเนื้อความแห่ง ๓ จตุกกะเหล่านั้น   

โดยนัยแห่งการพรรณนาตามบทนั่นแล. 

บทวา่ ปตีปิฏสิเํวท ีความวา่ เธอยอ่มสำเหนยีกว่า 

เราจกัทำปตีใิหรู้แ้จง้ คอืทำใหป้รากฏหายใจเขา้ หายใจออก. 

บรรดาปีติและสุขเหล่านั้นปีติ ย่อมเป็นอันภิกษุรู้

แจ้งแล้วโดยอาการ ๒ อย่าง คือ โดยอารมณ์ และโดย

ความไม่งมงาย. 

ถามว่า ปีติ ย่อมเป็นอันภิกษุรู้แจ้งแล้ว โดย

อารมณ์อย่างไร ? 

แก้ว่า ภิกษุนั้นย่อมเข้าฌานทั้ง ๒ (ปฐมฌานและ

ทุติยฌาน) ซึ่งมีปีติ, ปีติชื่อว่าเป็นอันภิกษุนั้นรู้แจ้งแล้ว

โดยอารมณ์ ด้วยการได้ฌานในขณะเข้าสมาบัติ เพราะ

อารมณ์เป็นธรรมชาติอันภิกษุนั้นรู้แจ้งแล้ว. 

ถามว่า ปีติ ย่อมเป็นอันภิกษุรู้แจ้งแล้วโดยความ

ไม่งมงายอย่างไร ? 

แก้ว่า ภิกษุนั้นเข้าฌานทั้ง ๒ ซึ่งมีปีติ ออกจาก

ฌานแล้ว ย่อมพิจารณา ปีติที่ สั มปยุต ด้วยฌาน   

โดยความสิน้ ความเสือ่ม, ปีตชิือ่วา่เปน็อนัภกิษ ุรปูนัน้รูแ้จง้

วิติณฺณกงฺโข  กลาปสมฺมสนวเสน  ติลกฺขณํ    

อาโรเปตฺวา  อุทยพฺพยานุปสฺสนาย  ปุพฺพภาเค  

อุปฺปนฺเน  โอภาสาทโย  ทสวิปสฺสนูปกฺกิเลเส  ปหาย  

อุปกฺกิเลสวิมุตฺตํ  ปฏิปทาญาณํ  มคฺโคติ  ววฏฺ€เปตฺวา  

อุทยํ  ปหาย  ภงฺคานุปสฺสนํ  ปตฺวา  นิรนฺตรํ  

ภงฺคานุปสฺสเนน  ภยโต  อุปฏฺ€ิเตสุ  สพฺพสงฺขาเรสุ    

นิพฺพินฺทนฺโต วิรชฺชนฺโต วิมุจฺจนฺโต ยถากฺกมํ จตฺตาโร  

อริยมคฺเค ปาปุณิตฺวา อรหตฺตผเล ปติฏฺ€าย เอกูนวีสติ-

เภทสฺส ปจจฺเวกขฺณญญฺาณสฺส ปรยินตฺปฺปตฺโต สเทวกสสฺ  

โลกสฺส  อคฺคทกฺขิเณยฺโย  โหติ ฯ 

 

 

เอตฺตาวตา จสฺส คณนํ อาทึ กตฺวา ปฏิปสฺสนา-

ปรโิยสานา อานาปานสฺสติสมาธิภาวนา สมตฺตา โหตตี ิฯ 

 

อยํ  สพฺพาการโต  ป€มจตุกฺกวณฺณนา ฯ   

อิตเรสุ  ปน  ตีสุ  จตุกฺเกสุ  ยสฺมา  วิสุํ  

กมฺมฏฺ€านภาวนานโย  นาม  นตฺถิ  ตสฺมา  อนุปท-

วณฺณนานเยเนว  เตสํ  อตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

(๕๒๗) ปีติปฏิสํเวทีติ  ปีตึ  ปฏิสํวิทิตํ  กโรนฺโต  

ปากฏํ กโรนฺโต อสฺสสิสฺสามิ ปสฺสสิสฺสามีติ สิกฺขติ ฯ 

ตตฺถ  ทฺวีหากาเรหิ  ปีติ  ปฏิสํวิทิตา  โหติ    

อารมฺมณโต  จ  อสมฺโมหโต  จ ฯ   

 

กถํ  อารมฺมณโต  ปีติ  ปฏิสํวิทิตา  โหติ ฯ 

 

สปฺปีติเก  เทฺว  ฌาเน  สมาปชฺชติ  ตสฺส  

สมาปตฺติกฺขเณ  ฌานปฏิลาเภน  อารมฺมณโต  ปีติ  

ปฏิสํเวทิตา  โหติ  อารมฺมณสฺส  ปฏิสํวิทิตตฺตา ฯ 

 

กถํ  อสมฺโมหโต ฯ   

 

สปฺปีติเก  เทฺว  ฌาเน  สมาปชฺชิตฺวา  วุฏฺ€าย  

ฌานสมฺปยุตฺตกปีตึ  ขยโต  วยโต  สมฺมสติ  ตสฺส    

วิปสฺสนากฺขเณ  ลกฺขณปฏิเวเธน  อสมฺโมหโต  ปีติ  

51ตติยปาราชิก  วณฺณนา



แล้ว โดยความไม่งมงาย เพราะแทงตลอดลักษณะ   

ในขณะแห่ง วิปัสสนา. 

ขอ้นี ้ สมจรงิดงัคำทีท่า่นพระธรรมเสนาบดสีารบุีตร

กลา่วไว ้ ในปฏสิมัภทิาวา่เมือ่ภกิษรุูค้วามทีจ่ติมอีารมณเ์ดยีว 

ไม่ฟุ้งซ่าน ด้วยอำนาจ ลมหายใจเข้ายาวสติย่อมต้ังมั่น, 

ปีติ น้ัน ย่อมเป็นอันเธอนั้นรู้ แจ้งแล้ว ด้วยสตินั้น   

ด้วยญาณนัน้, เมือ่ภกิษรุูค้วามทีจ่ติมอีารมณเ์ดยีว ไมฟุ่ง้ซา่น 

ด้วยอำนาจลมหายใจออกยาว สติย่อมตั้งมั่น, ปีตินั้น 

ย่อมเป็นอันเธอ รู้แจ้งแล้ว ด้วยสตินั้น ด้วยญาณนั้น, 

เมื่อภิกษุรู้ความท่ีจิตมีอารมณ์เดียว ไม่ฟุ้งซ่าน ด้วย

อำนาจลมหายใจเข้าสั้น สติย่อมตั้งมั่น, ปีตินั้น ย่อมเป็น

อันเธอนั้นรู้แจ้งแล้ว ด้วยสติน้ันด้วยญาณน้ัน, เม่ือภิกษ ุ 

รู้ความท่ีจิต มีอารมณ์เดียวไม่ฟุ้งซ่าน ด้วยอำนาจลม

หายใจออกสั้น สติย่อมตั้งมั่น, ปีตินั้นย่อมเป็นอันเธอนั้นรู้

แจ้งแล้ว ด้วยสตินั้นด้วยญาณนั้น, เมื่อภิกษุรู้ ความที่จิต

มีอารมณ์เดียว ไม่ฟุ้งซ่าน ด้วยอำนาจความเป็นผู้รู้แจ้ง 

กองลมทั้งปวง หายใจเข้าและหายใจออก สติย่อมตั้งมั่น, 

ปีตินั้น ย่อมเป็นอันเธอนั้นรู้แจ้งแล้ว ด้วยสตินั้น ด้วย

ญาณนัน้, เมือ่ภกิษรุูค้วามทีจ่ติ มอีารมณเ์ดยีว ไม่ฟุง้ซา่น 

ด้วยอำนาจความเป็นผู้ระงับกายสังขาร หายใจเข้า  

และหายใจออก สตยิอ่มตัง้มัน่, ปตีนิัน้ ยอ่มเป็นอนัเธอนัน้ 

รู้แจ้งแล้วด้วยสตินั้น ด้วยญาณนั้น, เมื่อรำพึงถึง ปีตินั้น 

ย่ อม เป็นอัน เธอนั้ น รู้ แจ้ งแล้ ว , เ ม่ือรู้ เ ม่ื อ เห็น   

เมื่อพิจารณา เมื่ออธิษฐานจิต เมื่อน้อมใจไป ด้วยศรัทธา

เมื่อประคองความเพียร เมื่อเข้าไปตั้งสติไว้ เมื่อตั้งจิตไว้

มั่น เมื่อรู้ชัดด้วยปัญญา เมื่อรู้ยิ่งซึ่งธรรมที่ควรรู้ยิ่ง   

เมื่อกำหนดรู้ธรรมที่ควร กำหนดรู้ เมื่อละธรรมที่ควรละ 

เมื่อเจริญธรรมที่ควรเจริญ เมื่อทำให้แจ้ง ซึ่งธรรมที่ควร

ทำให้แจ้ง ปีตินั้น ย่อมเป็นอันเธอนั้นรู้แจ้งแล้ว, ปีตินั้น 

เป็นอันภิกษุรู้แจ้งแล้วด้วยอาการอย่างนี้. 

แมบ้ทท่ีเหลอื กพ็งึทราบโดยเนือ้ความตามนยันีน้ัน่แล. 

 

แต่ในสองบทนี้มีความสักว่าแปลกกัน ดังต่อไปนี้:- 

พงึทราบความเปน็ผูรู้แ้จง้สขุ ดว้ยอำนาจแหง่ฌาน ๓, 

พึงทราบความเปน็ผูรู้แ้จง้จติสงัขาร ด้วยอำนาจแห่งฌาน

ทั้ง ๔.  

ขันธ์ ๒ มีเวทนาเป็นต้น ชื่อว่าจิตสังขาร,  

ปฏิสํวิทิตา  โหติ ฯ   

 

วุตฺตญฺเจตํ  ปฏิสมฺภิทายํ  ทีฆํ  อสฺสาสวเสน  

จิตฺตสฺส เอกคฺคตํ อวิกฺเขปํ ปชานโต สติ อุปฏฺ€ิตา โหติ  

ตาย  สติยา  เตน  ญาเณน  สา  ปีติ  ปฏิสํวิทิตา  

โหติ  ทีฆํ  ปสฺสาสวเสน  รสฺสํ  อสฺสาสวเสน  รสฺสํ  

ปสฺสาสวเสน  สพฺพกายปฏิสํเวที  อสฺสาสปฺปสฺสาสวเสน  

ปสฺสมฺภยํ  กายสงฺขารํ  อสฺสาสปฺปสฺสาสวเสน  จิตฺตสฺส  

เอกคฺคตํ  อวิกฺเขปํ  ปชานโต  สติ  อุปฏฺ€ิตา  โหติ  

ตาย  สติยา  เตน  ญาเณน  สา  ปีติ  ปฏิสํวิทิตา  

โหติ อาวชฺชยโต สา ปีติ ปฏิสํวิทิตา โหติ ชานโต    

ปสฺสโต  ปจฺจเวกฺขโต  จิตฺตํ  อธิฏฺ€หโต  สทฺธาย    

อธิมุจฺจโต  วิริยํ  ปคฺคณฺหโต  สตึ  อุปฏฺ€าปยโต  

จิตฺตํ  สมาทหโต  ปญฺญาย  ปชานโต  อภิญฺเญยฺยํ  

ปริญฺเญยฺยํ  ปหาตพฺพํ  ภาเวตพฺพํ  สจฺฉิกาตพฺพํ  

สจฺฉิกโรโต  สา  ปีติ  ปฏิสํวิทิตา  โหติ  เอวํ  สา  

ปีติ  ปฏิสํวิทิตา  โหตีติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(๕๒๘) เอเตเนว นเยน อวเสสปทานิปิ อตฺถโต  

เวทิตพฺพานิ ฯ 

อิทํ  ปเนตฺถ  วิเสสมตฺตํ ฯ   

ติณฺณํ  ฌานานํ  วเสน  สุขปฏิสํ เวทิตา    

จตุนฺนมฺปิ วเสน จิตฺตสงฺขารปฏิสํเวทิตา เวทิตพฺพา ฯ 

 

จิตฺตสงฺขาโรติ  เวทนาทโย  เทฺว  ขนฺธา ฯ 
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ก็บรรดาสองบทนี้ ในสุขปฏิสังเวทิบท ท่าน  

พระสารีบุตรเถระกล่าวไว้ ในปฏิสัมภิทา เพ่ือแสดงภูมิ

แห่งวิปัสสนาว่า คำว่า สุข ได้แก่สุข ๒ อย่าง คือ   

กายิกสุข ๑ เจตสิกสุข ๑. 

สองบทว่า ปสฺสมฺภยํ จิตฺตสงฺขารํ ความว่า 

ระงับ คือดับจิตสังขาร ที่หยาบๆ เสีย.  

ความดับจิตสังขารนั้น พึงทราบโดยพิสดารตามนัย

ดังที่กล่าวแล้วใน กายสังขาร นั้นแหละ. 

อีกอย่ างหนึ่ ง บรรดาบทเหล่ านี้ ในปีติบท   

ทา่นกลา่วเวทนาไวด้ว้ย ปตีเิปน็ประธาน, ในสขุปฏสิงัเวทบิท 

ทา่นกลา่วเวทนาไวโ้ดยสรปุทเีดยีว, ในจติสงัขารบททัง้สอง 

เป็ นอั นท่ านกล่ า ว เวทนาที่ สั มปยุ ตด้ วยสัญญาไว้   

เพราะพระบาลีว่า สัญญาและเวทนา เป็นเจตสิก ธรรม

เหล่านี้เนื่องด้วยจิต เป็นจิตสังขาร ดังนี้. 

จตุกกะนี้ บัณฑิตพึงทราบว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสโดยเวทนานุปัสสนานัย ด้วยประการอย่างนี้. 

แม้ในจตุกกะที่ ๓ มีวินิจฉัยดังนี้:- บัณฑิตพึงทราบ

ความเป็นผู้รู้แจ้งจิต ด้วยอำนาจแห่งฌาน ๔. 

สองบทว่า อภิปฺปโมทยํ จิตฺตํ ความว่า ภิกษุย่อม

สำเหนียกว่า เราจักยังจิตให้บันเทิง คือให้ร่าเริง ได้แก่ 

ให้เบิกบานหายใจเข้าหายใจออก. 

ในสองบทน้ัน ความบันเทิง ย่อมมีได้ด้วยอาการ 

๒ อย่างคือ ด้วยอำนาจ สมาธ ิ และด้วยอำนาจ

วิปัสสนา. 

ถามว่า ความบันเทิง ย่อมมีได้ด้วยอำนาจสมาธิ

อย่างไร ? 

แก้ว่า ภิกษุย่อมเข้าฌานทั้ ง ๒ (ปฐมฌาน  

และทุติยฌาน) ซึ่งมีปีติ. 

เธอนั้นย่อมให้จิตรื่นเริง ด้วยปีติที่สัมปยุต ในขณะ

แห่งสมาบัติ. 

ถามว่า ความบันเทิง ย่อมมี ได้ด้วยอำนาจ

วิปัสสนาอย่างไร ? 

แก้ว่า ภิกษุครั้นเข้าฌานทั้ง ๒ ซึ่งมีปีติ ออกจาก

ฌานแล้ วพิ จารณา อยู่ ซึ่ งปี ติ ท่ี สั มปยุตด้ วยฌาน   

โดยความสิ้น ความเสื่อม. 

สุขปฏิสํเวทิปเท  เจตฺถ  วิปสฺสนาภูมิทสฺสนตฺถํ  

สุขนฺติ  เทฺว  สุขานิ  กายิกญฺจ  สุขํ  เจตสิกญฺจาติ  

ปฏิสมภิทายํ  วุตฺตํ ฯ   

 

ปสฺสมฺภยํ  จิตฺตสงฺขารนฺติ  โอฬาริกํ  โอฬาริกํ  

จิตฺตสงฺขารํ  ปสฺสมฺเภนฺโต  นิโรเธนฺโตติ  อตฺโถ ฯ 

โส  วิตฺถารโต  กายสงฺขาเร  วุตฺตนเยเนว    

เวทิตพฺโพ ฯ 

อปิเจตฺถ  ปีติปเท  ปีติสีเสน  เวทนา  วุตฺตา  

สุขปฏิสํเวทปิเท สรเูปเนว เวทนา ทวีฺสุ จตฺิตสงขฺารปเทส ุ 

สญฺญา  จ  เวทนา  จ  เจตสิกา  เอเต  ธมฺมา  

จิตฺตปฏิพทฺธา จิตฺตสงฺขาราติ วจนโต สญฺญาสมฺปยุตฺตา  

เวทนาติ ฯ   

 

เอวํ  เวทนานุปสฺสนานเยน  อิทํ  จตุกฺกํ  

ภาสิตนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ   

ตติยจตุกฺเกปิ  จตุนฺนํ  ฌานานํ  วเสน  จิตฺต-  

ปฏิสํเวทิตา  เวทิตพฺพา ฯ   

อภิปฺปโมทยํ จิตฺตนฺติ จิตฺตํ โมเทนฺโต หาเสนฺโต  

ปหาเสนฺโต  อสฺสสิสฺสามิ  ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขติ ฯ 

 

ตตฺถ ทฺวีหากาเรหิ อภิปฺปโมโท โหติ สมาธิวเสน  

วิปสฺสนาวเสน  จ ฯ 

 

กถํ  สมาธิวเสน ฯ 

 

สปฺปีติเก  เทฺว  ฌาเน  สมาปชฺชติ ฯ 

 

โส  สมาปตฺติกฺขเณ  สมฺปยุตฺตาย  ปีติยา  จิตฺตํ  

อาโมเทติ  ปโมเทติ ฯ   

กถํ  วิปสฺสนาวเสน ฯ   

 

สปฺปีติเก  เทฺว  ฌาเน  สมาปชฺชิตฺวา  วุฏฺ€าย  

ฌานสมฺปยุตฺตํ  ปีตึ  ขยโต  วยโต  สมฺมสติ ฯ  
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เธอทำปีติสัมปยุตด้วยฌานให้เป็นอารมณ์ ในขณะ

แห่งวิปัสสนา อย่างนั้นแล้ว ให้จิตรื่นเริง บันเทิงอยู่.  

ผู้ปฏิบัติอย่างนั้น ท่านเรียกว่าย่อมสำเหนียกว่า 

เราจักยังจิตให้บันเทิง หายใจเข้าหายใจออก. 

สองบทวา่ สมาทห ํจติตฺ ํความวา่ ดำรงจติไวเ้สมอ 

คือ ตั้งจิต ไว้เสมอในอารมณ์ ด้วยอำนาจแห่งฌานมี

ปฐมฌานเป็นต้น. 

ก็หรือวา่ เมือ่เธอเขา้ฌานเหลา่นัน้แลว้ออกจากฌาน 

พิจารณาอยู่ ซึ่งจิตที่สัมปยุตด้วยฌานโดยความสิ้น ความ

เสื่อม ความที่จิตมีอารมณ์เดียว ชั่วขณะ (ขณิกสมาธิ) 

ย่อมเกิดขึ้น เพราะการแทงตลอดลักษณะ ในขณะแห่ง

วิปัสสนา ภิกษุผู้ดำรงจิตไว้เสมอ คือตั้งจิตไว้เสมอ  

ในอารมณ์ แม้ด้วยอำนาจแห่งความที่จิตมีอารมณ์เดียว

ชั่วขณะ ซึ่งเกิดขึ้นแล้วอย่างนั้น ท่านก็เรียกว่า ย่อมสำ

เหนียกว่าเราจักตั้งจิตไว้มั่น หายใจเข้าหายใจออก 

สองบทว่า วิโมจยํ จิตฺตํ ความว่า เมื่อเปลื้อง 

เมื่อปล่อยจิตให้พ้น จากนิวรณ์ทั้งหลาย ด้วยปฐมฌาน 

คอื เม่ือเปลือ้ง ปลอ่ยจติใหพ้น้จาก วติกวจิาร ดว้ยทตุยิฌาน 

จากปีติด้วยตติยฌาน จากสุขและทุกข์ด้วย จตุตถฌาน. 

ก็หรือว่า เธอเข้าฌานเหล่านั้นแล้วออกมา

พิจารณาอยู่ซึ่งจิตท่ี สัมปยุตด้วยฌาน โดยความส้ิน 

ความเสื่อม ในขณะแห่งวิปัสสนา เธอนั้น เปลื้อง คือ 

ปล่อยจิตให้พ้นจากนิจจสัญญา (ความสำคัญว่าเที่ยง) 

ด้วยอนิจจานุปัสสนา (ความพิจารณาเห็นว่าไม่เที่ยง) 

เปลื้อง คือ ปล่อยจิตให้พ้น จากสุขสัญญา (ความสำคัญ

ว่าเป็นสุข) ด้วยทุกขานุปัสสนา (ความพิจารณา เห็นว่า

เป็นทุกข์) จากอัตตสัญญา (ความสำคัญว่าเป็นตัวตน) 

ด้วยอนัตตา นุปัสสนา (ความพิจารณาเห็นว่าไม่ใช่ตัวตน) 

จากนันทิ (ความเพลิดเพลิน) ด้วยนิพพิทานุปัสสนา 

(ความพิจารณาเห็นความเบื่อหน่าย) จากราคะ (ความ

กำหนัด) ด้วยราคานุสัย (ความพิจารณาเห็นธรรมเครื่อง

คลายความ กำหนัด) จากสมุทัย (ตัณหาที่ยังทุกข์ให้เกิด) 

ด้วยนิโรธานุปัสสนา (ความพิจารณาเห็นธรรมเป็นเครื่อง

ดับ) จากอาทาน (ความยึดถือ) ด้วยปฏินิสสัคคา-

นุปัสสนา (ความพิจารณาเห็นธรรมเป็นเครื่องสละคืน  

ซึ่งอุปธิ) หายใจเข้าและหายใจออกอยู่.  

(๕๒๙) เอวํ  วิปสฺสนากฺขเณ  ฌานสมฺปยุตฺตึ    

ปีตึ  อารมฺมณํ  กตฺวา  จิตฺตํ  อาโมเทติ  ปโมเทติ ฯ 

เอวํ ปฏิปนฺโน อภิปฺปโมทยํ จิตฺตํ อสฺสสิสฺสามิ  

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขตีติ  วุจฺจติ ฯ   

สมาทหํ จิตฺตนฺติ ป€มชฺฌานาทิวเสน อารมฺมเณ  

จิตฺตํ  สมํ  อาทหนฺโต  สมํ  €เปนฺโต ฯ 

 

ตานิ วา ปน ฌานานิ สมาปชฺชิตฺวา วุฏฺ€าย  

ฌานสมฺปยุตฺตํ  จิตฺต ํ  ขยโต  วยโต  สมฺมสโต    

วิปสฺสนากฺขเณ ลกฺขณปฏิเวเธน อุปฺปชฺชติ ขณิกจิตฺเต-

กคฺคตา เอวํ อุปฺปนฺนาย ขณิกจิตฺเตกคฺคตาย วเสนปิ  

อารมฺมเณ  จิตฺตํ  สมํ  อาทหนฺโต  สมํ  €เปนฺโต  

สมาทหํ  จิตฺตํ  อสฺสสิสฺสามิ  ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขตีติ  

วุจฺจติ ฯ 

 

วิโมจยํ  จิตฺตนฺติ  ป€มชฺฌาเนน  นีวรเณหิ  

จิตฺตํ  โมเจนฺโต  วิโมเจนฺโต  ทุติเยน  วิตกฺกวิจาเรหิ  

ตติเยน ปีติยา จตุตฺเถน สุขทุกฺเขหิ จิตฺตํ โมเจนฺโต    

วิโมเจนฺโต ฯ   

ตานิ วา ปน ฌานานิ สมาปชฺชิตฺวา วุฏฺ€าย  

ฌานสมฺปยุตฺตํ  จิตฺตํ  ขยโต  วยโต  สมฺมสติ  โส    

วิปสฺสนากฺขเณ  อนิจฺจานุปสฺสนาย  นิจฺจสญฺญาโต  

จิตฺตํ โมเจนฺโต วิโมเจนฺโต ทุกฺขานุปสฺสนาย สุขสญฺญาโต  

อนตฺตานุปสฺสนาย  อตฺตสญฺญาโต  นิพฺพิทานุปสฺสนาย  

นนฺทิโต  วิราคานุปสฺสนาย  ราคโต  นิโรธานุปสฺสนาย  

สมุทยโต  ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสนาย  อาทานโต  จิตฺตํ  

โมเจนฺโต  วิโมเจนฺโต  อสฺสสติ  เจว  ปสฺสสติ  จ ฯ 
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เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสว่า 

ย่อมสำเหนียกว่า เราจักปล่อยจิตหายใจเข้า หายใจออก. 

จตุกกะนี้ บัณฑิตพึงทราบว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสด้วยอำนาจ แห่งจิตตานุปัสสนาอย่างนี้.  

ส่วนในจตุกกะที่ ๔ มีวินิจฉัยดังนี้ :- ในบทว่า 

Í¹Ô¨Ú¨Ò¹Ø»ÊÚÊÕ น้ี พึงทราบ อนิจจัง (ของไม่เที่ยง)   

พึงทราบ อนิจจตา (ความเป็นของไม่เท่ียง) พึงทราบ 

อนิจจตานุปัสสนา (การพิจารณาเห็นของไม่เที่ยง)   

พึงทราบ อนิจจานุปัสสี (ผู้พิจารณาเห็นของไม่เที่ยง) 

เสียก่อน. 

ในลักษณะ ๔ อย่าง มีอนิจจังเป็นต้นนั้น ที่ชื่อว่า 

อนิจจัง ได้แก่ เบญจขันธ์.  

เพราะเหตุไร ?  

เพราะเหตุว่า เบญจขันธ์มีความเกิดขึ้น มีความ

เสื่อมไป และมีความ เป็นไปโดยประการอื่น. 

ที่ชื่อว่า Í¹Ô¨¨µÒ ได้แก่ ข้อที่เบญจขันธ์เหล่านั้น

นั่นเอง มีความเกิดขึ้น มีความเสื่อมไป และมีความเป็น

ไปโดยอาการอื่น หรือมีแล้ว กลับไม่มี อธิบายว่า   

เบญจขันธ์เหล่านั้น เกิดขึ้นแล้ว ไม่ตั้งอยู่โดยอาการนั้น

นั่นแล แตกดับเพราะความแตกดับไปชั่วขณะ. 

ที่ชื่อว่า อนิจจานุปัสสนา ได้แก่ การพิจารณาเห็น

ใน เบญจขันธ์ ท้ั งหลาย มีรูป เป็น ต้นว่ า ไม่ เที่ ย ง   

ด้วยอำนาจแห่งความเป็นของไม่เที่ยงนั้น. 

ที่ชื่อว่า อนิจจานุปัสสี ได้แก่ พระโยคาวจรผู้

ประกอบด้วยอนุปัสสนา นั้น.  

เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรผู้เป็นแล้วอย่างนี้

หายใจเข้า และหายใจ ออกอยู่ บัณฑิตพึงทราบ  

ในอธิการนี้ว่า ย่อมสำเหนียกว่า เราจักพิจารณา เห็นว่า

ไม่เที่ยง หายใจเข้า หายใจออก. 

สว่นวริาคะ ในบทวา่ วริาคานปุสสฺ ีน้ี มี ๒ อย่าง 

คือ ขยวิราคะ คลายความกำหนัด คือความส้ินไป ๑ 

อัจจันตวิราคะ คลายความกำหนัด โดยส่วนเดียว ๑. 

บรรดาวริาคะ ๒ อยา่งนัน้ ความแตกดับไปช่ัวขณะ

แห่งสังขารทั้งหลาย ชื่อว่า ขยวิราคะ.  

พระนิพพาน ชื่อว่า อัจจันตวิราคะ.  

เตน  วุตฺตํ  วิโมจยํ  จิตฺตํ  อสฺสสิสฺสามิ    

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขตีติ ฯ 

เอวํ  จิตฺตานุปสฺสนาย  วเสน  อิทํ  จตุกฺกํ  

ภาสิตนฺติ  (๕๓๐) เวทิตพฺพํ ฯ   

จตุตฺถจตุกฺเก  ปน  อนิจฺจานุปสฺสีติ  เอตฺถ  

ตาว  อนิจฺจํ  เวทิตพฺพํ  อนิจฺจตา  เวทิตพฺพา  

อนิจฺจานุปสฺสนา เวทิตพฺพา อนิจฺจานุปสฺสี เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

 

ตตฺถ  อนิจฺจนฺติ  ปญฺจกฺขนฺธา ฯ   

 

กสฺมา ฯ   

อุปฺปาทวยญฺญถตฺตภาวา ฯ 

 

Í¹Ô¨Ú¨µÒติ เตสํเยว อุปฺปาทวยญฺญถตฺตํ หุตฺวา  

อภาโว  วา  นิพฺพตฺตานํ  เตเนวากาเรน  อฏฺ€ตฺวา  

ขณภงฺเคน  เภโทติ  อตฺโถ ฯ   

 

 

Í¹Ô¨Ú¨Ò¹Ø»ÊÚÊ¹Òติ  ตสฺสา  อนิจฺจตาย  วเสน  

รูปาทีสุ  อนิจฺจนฺติ  อนุปสฺสนา ฯ 

 

Í¹Ô¨Ú¨Ò¹Ø»ÊÚÊÕติ ตาย อนุปสฺสนาย สมนฺนาคโต ฯ 

 

ตสฺมา  เอวํภูโต  อสฺสสนฺโต  ปสฺสสนฺโต  จ  

อิธ อนิจฺจานุปสฺสี อสฺสสิสฺสามิ ปสฺสสิสฺสามีติ สิกฺขตีติ  

เวทิตพฺโพ ฯ 

 

วิราคานุปสฺสีติ  เอตฺถ  ปน  เทฺว  วิราคา    

ขยวิราโค  จ  อจฺจนฺตวิราโค  จ ฯ   

 

ตตฺถ  ขยวิราโคติ  สงฺขารานํ  ขณภงฺโค ฯ   

 

อจฺจนฺตวิราโคติ  นิพฺพานํ ฯ   
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วิปัสสนาและมรรคที่เป็นไปด้วยอำนาจแห่งการ

เห็นวิราคะทั้ง ๒ อย่างนั้น ชื่อว่าวิราคานุปัสสนา (การ

พิจารณาเห็นการคลายความกำหนัด).  

พระโยคาวจรเป็นผู้ประกอบด้วยอนุปัสสนาแม้ทั้ง 

๒ อยา่งนัน้ หายใจเขา้และหายใจออกอยูบ่ณัฑติพงึทราบวา่ 

ย่อมสำเหนียกว่า เราจักพิจารณาเห็นวิราคะหายใจเข้า

หายใจออก. 

แม้ในบทว่า ¹ÔâÃ¸Ò¹Ø»˜ÊÊÕ ก็มีนัยเหมือนกันนี้. 

ปฏินิสสัคคะ (ความสละคืนอุปธิ) แม้ในบทว่า   

ปฏนิสิสฺคคฺานปุสสฺ ีนีก้ม็ ี๒ อยา่งคือ ปรจิจาคปฏนิสิสคัคะ 

ความสละคืนคือความเสียสละ ๑ ปักขันทนปฏินิสสัคคะ 

ความสละคืน คือความแล่นไป ๑.  

การพิจารณาเห็น คือความสละคืนน่ันเอง ชื่อว่า 

ปฏินิสสัคคานุปัสสนา. 

คำว่า ปฏินิสสัคคานุปัสสนา นั่น เป็นชื่อแห่ง

วิปัสสนาและมรรค.  

จริงอยู่ วิปัสสนาพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสเรียกว่า 

การสละคืน คือการละ เพราะย่อมละกิเลสทั้งหลาย

พรอ้มทัง้ขนัธาภสิงัขาร ดว้ยอำนาจตทงัคปหาน และวา่¡ÒÃ

สละคืนคือการแล่นไปเพราะย่อมแล่นไปในพระนิพพาน 

ซึ่งผิดจากสังขารนั้น เหตุท่ีน้อมไปในพระนิพพานนั้น 

เพราะเห็นโทษ แห่งสังขตธรรม. 

มรรคพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสเรียกว่า การสละคืน 

คือการละ เพราะย่อมละกิเลสพร้อมทั้งขันธาภิสังขาร 

ด้วยสามารถสมุจเฉทปหาน และว่า การสละคืนคือการ

แล่นไป เพราะย่อมแล่นไปในพระนิพพาน ด้วยการ

กระทำให้เป็นอารมณ์.  

ก็ วิปัสสนาญาณและมรรคญาณแม้ทั้ง ๒ พระผู้มี

พระภาคเจ้าตรัส เรียกว่า อนุปัสสนา เพราะเล็งเห็น

ญาณต้นๆ ในภายหลัง. 

ภิกษุเป็นผู้ประกอบด้วยปฏินิสสัคคานุปัสสนา   

ทั้ง ๒ อย่างนั้น หายใจเข้าและหายใจออกอยู่ บัณฑิตพึง

ทราบว่า สำเหนียกอยู่ว่า ‘เราจัก เป็นผู้มีปกติเล็งเห็น

ญาณชื่อปฏินิสสัคคะ ในภายหลัง หายใจเข้า หายใจ

ออก’ ดังนี้. 

 

วิราคานุปสฺสนาติ  ตทุภยทสฺสนวเสน  ปวตฺตา  

วิปสฺสนา  จ  มคฺโค  จ ฯ   

ตาย ทุวิธายปิ อนุปสฺสนาย สมนฺนาคโต หุตฺวา  

อสฺสสนฺโต จ ปสฺสสนฺโต จ วิราคานุปสฺสี อสฺสสิสฺสามิ  

ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

นิโรธานุปสฺสิปเทปิ  เอเสว  นโย ฯ 

ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสตีิ เอตฺถาปิ เทฺว ปฏินิสฺสคฺคา  

ปริจฺจาคปฏินิสฺสคฺโค  จ  ปกฺขนฺทนปฏินิสฺสคฺโค  จ ฯ 

 

 

ปฏนิสิสฺคโฺคเยว อนปุสสฺนา ปฏนิสิสฺคคฺานปุสสฺนา ฯ 

 

วิปสฺสนามคฺคานํ  เอตํ  อธิวจนํ ฯ 

 

***วิปสฺสนา ห ิตทงคฺวเสน สทธฺ ึขนธฺาภสิงขฺาเรหิ  

กิเลเส  (๕๓๑) ปริจฺจชติ  สงฺขตโทสทสฺสเนน  จ    

ตพฺพีปริเต  นิพฺพาเน  ตนฺนินฺนตาย  ปกฺขนฺทตีติ    

ปริจฺจาคปฏินิสฺสคฺโค  เจว  ปกฺขนฺทนปฏินิสฺสคฺโค  จาติ  

วุจฺจติ ฯ   

 

มคฺโค  สมุจฺเฉทวเสน  สทฺธึ  ขนฺธาภิสงฺขาเรหิ  

กิเลเส  ปริจฺจชติ  อารมฺมณกรเณน  จ  นิพฺพาเน  

ปกฺขนฺทตีติ  ปริจฺจาคปฏินิสฺสคฺโค  เจว  ปกฺขนฺทนปฏิ-

นิสฺสคฺโค  จาติ  วุจฺจติ ฯ 

 

อุภยมฺปิ  ปน  ปุริมปุริมญฺญาณานํ  อนุปสฺสนโต  

อนุปสฺสนาติ  วุจฺจติ ฯ 

 

ตาย ทุวิธาย ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสนาย สมนฺนาคโต  

หุตฺวา อสฺสสนฺโต จ ปสฺสสนฺโต จ ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสี  

อสฺสสิสฺสามิ  ปสฺสสิสฺสามีติ  สิกฺขตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

 

56 มหาวิภงฺเค



คำว่า เอวํ ภาวิโต ความว่า เจริญแล้วด้วย

อาการอย่างนี้ คือด้วยอาการ ๑๖ อย่าง.  

คำที่เหลือมีนัยดังกล่าวแล้วนั่นแล. 

กถาว่าด้วยอานาปานัสสติสมาธิ จบ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอวํ ภาวิโตติ เอวํ โสฬสหิ อากาเรหิ ภาวิโต ฯ 

 

เสสํ  วุตฺตนยเมว ฯ   

อานาปานสฺสติสมาธิกถา  นิฏฺ€ิตา ฯ   
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ประชุมสงฆ์ทรงบัญญัติตติยปาราชิก

สิกขาบท 

ก็ ในคำว่า อถโข ภควา เป็นต้น มีความสังเขป

ดังต่อไปนี้:- 

พระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นทรงปลอบภิกษุท้ังหลาย

ให้เบาใจ ด้วยอานาปานัสสติสมาธิกถาอย่างนี้แล้ว   

ในลำดับนั้น ตรัสให้ประชุมภิกษุสงฆ์ เพราะเกิดเรื่องที่

ภิกษุทั้งหลายปลงชีวิตกันและกัน อันเป็นเหตุก่อให้เกิดผล 

และเปน็เหตเุริม่แรกแหง่การบญัญติัตติยปาราชกิสกิขาบท

นี้แล้ว ตรัสสอบถามและทรงติเตียนแล้ว เพราะในการ

ปลงชีวิตนั้น การปลง ชีวิตตนเอง และการใช้ให้  

มิคลัณฑิกสมณกุตก์ปลงชีวิตตน ย่อมไ ม่ เป็นวัตถุ   

แห่งปาราชิก; ฉะนั้น จึงทรงเว้นการปลงชีวิต ๒ อย่าง

นั้นเสีย ทรงถือเอา การปลงชีวิตกันและกัน อันเป็นวัตถุ

แห่งปาราชิกอย่างเดียว ทรงบัญญัติ ปาราชิก สิกขาบท 

ตรัสพระพุทธพจน์มีคำว่า ‘อนึ่ง ภิกษุใด แกล้งพรากกาย 

มนุษย์จากชีวิต’ ดังนี้ เป็นต้น.  

ก็ในพระบาลีน้ี พระผู้มีพระภาคเจ้า ไม่ตรัสว่า 

โมฆปุริสา ตรัสว่า เต ภิกฺข ู เพราะภิกษุเหล่านั้น   

เจือด้วยพระอริยบุคคล. 

 

ภิกษุฉัพพัคคีย์พรรณนาคุณแห่งความตาย 

ครั้งเมื่อตติยปาราชิก อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

บัญญัติทำให้มั่นด้วย อำนาจแห่งความขาดมูล ด้วย

ประการฉะนี้แล้ว เรื่องพรรณนาคุณแห่งความ ตายแม้

อื่นอีก ก็ได้เกิดขึ้น เพื่อประโยชน์แก่อนุบัญญัติ.  

เมือ่แสดงความเกดิขึน้แหง่เรือ่งนัน้ ทา่นพระอุบาลเีถระ 

จึงกล่าวว่า เอว�ฺจิทํ ภควตา เป็นอาทิ.    

บรรดาบทเหลา่นัน้ บทวา่ ปฏพิทธฺจติตฺา มคีวามว่า 

ผูมี้จติรกั ใครด่ว้ยฉนัทราคะ อธบิายวา่ เปน็ผูม้คีวามรกัมาก 

คือมีความเพ่งเล็ง. 

สองบทว่า มรณวณฺณํ สํวณฺเณม มีความว่า เรา

จะชี้โทษในความเป็นอยู่ แล้วพรรณนาคุณ คือแสดง

 

 

 

อถโข ภควาติอาทิมฺหิ ปน อยํ สงฺเขปตฺโถ ฯ 

 

เอวํ  ภควา  อานาปานสฺสติสมาธิกถาย  ภิกฺขู  

สมสฺสาเสตฺวา  อถ  ยนฺตํ  ตติยปาราชิกปฺปญฺญตฺติยา  

นิทานญฺเจว ปกรณญฺจ อุปฺปนฺนํ ภิกฺขูนํ อญฺญมญฺญํ    

ชีวิตา  โวโรปนํ  เอตสฺมึ  นิทาเน  เอตสฺมึ  ปกรเณ  

ภิกฺขุสงฺฆํ  สนฺนิปาตาเปตฺวา  ปฏิปุจฺฉิตฺวา  วิครหิตฺวา  

จ  ยสฺมา  ตตฺถ  อตฺตนา  อตฺตานํ  ชีวิตา  โวโรปนํ  

มิคลณฺฑิเกน  จ  โวโรปาปนํ  ปาราชิกวตฺถุ  น  โหติ  

ตสฺมา ตํ €เปตฺวา ปาราชิกสฺส วตฺถุภูตํ อญฺญมญฺญํ    

ชีวิตา โวโรปนเมว คเหตฺวา ปาราชิกํ ปญฺญาเปนฺโต    

โย  ปน  ภิกฺขุ  สญฺจิจฺจ  มนุสฺสวิคฺคหนฺติอาทิมาห ฯ 

 

 

 

(๕๓๒) อริยปุคฺคลมิสฺสกตฺตา ปเนตฺถ โมฆปุริสาติ  

อวตฺวา  เต ภิกฺขูติ  วุตฺตํ ฯ *** (ส. ๗/๒๕๐๘) 

 

 

 

 

***เอวํ มูลจเฺฉชฺชวเสน ทฬฺห ํกตฺวา ตติยปาราชเิก  

ปญฺญตฺเต  อปรมฺปิ  อนุปฺปญฺญตฺตตฺถาย  มรณวณฺณ-

สํวณฺณนาวตฺถุ  อุทปาทิ ฯ   

 

ตสฺสุปฺปตฺติ  ทีปนตฺถํ  เอวญฺจิทํ  ภควตาติอาทิ  

วุตฺตํ ฯ 

ตตฺถ ปฏิพทฺธจิตฺตาติ ฉนฺทราเคน ปฏิพทฺธจิตฺตา  

สารตฺตา  อเปกฺขวนฺโตติ  อตฺโถ ฯ 

 

มรณวณฺณํ  สํวณฺเณมาติ  ชีวิเต  อาทีนวํ  

ทสฺเสตฺวา มรณสฺส คุณํ วณฺเณม อานิสํสํ ทสฺเสมาติ ฯ 
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อานิสงส์แห่งความตาย. 

ในบทว่า ¡µ¡ÅÚÂÒâ³ เป็นอาทิ มีเนื้อความ

เฉพาะบทดังต่อไปนี้:- 

กรรมอันงาม คือสะอาดอันท่านทำแล้ว; เพราะ

เหตุนั้นท่านย่อมเป็น ผู้ชื่อว่า มีกรรมงามอันทำแล้วแล. 

อนึง่ กศุล คอืกรรมอนัหาโทษมไิด ้อนัทา่นทำแล้ว; 

เพราะเหตุนั้น ท่านชื่อว่าผู้มีกุศลอันทำแล้ว.  

ความเป็นผู้ขลาด กล่าวคือความกลัวอันใด ย่อม

เกิดขึ้นแก่สัตว์ทั้งหลาย ในเม่ือมรณกาลมาถึงเข้า, 

เครื่องต้านทาน คือกรรมเครื่องป้องกัน จากความเป็นผู้

ขลาดนั้นอันท่านทำแล้ว; เพราะเหตุน้ัน ท่านช่ือว่าผู้มี

เครื่อง ต้านทานจากความเป็นผู้ขลาดอันกระทำแล้ว.  

กรรมที่เป็นบาป คือลามกอันท่านมิได้ทำแล้ว; 

เพราะเหตุนั้น ท่านชื่อว่าผู้ไม่ได้ทำบาป.  

กรรมของผู้ละโมบ คือกรรมทารุณ ได้แก่กรรม

เครื่องเป็นผู้ทุศีล อันท่านมิได้ทำไว้; เพราะเหตุนั้น ท่าน

ชื่อว่าผู้มิได้ทำกรรมของผู้ละโมบ.  

กรรมหยาบช้า คือกรรมเลวทรามเป็นที่หนาขึ้น

แห่งกิเลสมีโลภะเป็นต้น อันท่านมิได้ทำไว้; เพราะเหตุนั้น 

ท่านชื่อว่า ผู้มิได้ทำกรรมที่หยาบช้า.  

คำว่า ท่านมีกรรมงามได้ทำแล้ว เป็นต้นนี้ เราทั้ง

หลายย่อมกล่าว เพราะเหตุไร ?  

เพราะกรรมงามแม้ทุกประการอันท่านทำแล้ว 

กรรมอันเป็นบาปแม้ทุกประการอันท่านมิได้ทำแล้ว; 

เพราะเหตุ น้ัน เราทั้ งหลาย จึงกล่าว กะท่านว่า   

จะประโยชน์อะไรของท่าน ด้วยชีวิตอันชื่อว่าเลวทราม 

คือต่ำช้าเพราะ ถูกโรคครอบงำ อันชื่อว่าเป็นทุกข์ 

เพราะมากไปด้วยทุกข์น้ี, ความตายของ ท่านประเสริฐ

กว่าความเป็นอยู่, เพราะฉะนั้น จึงมีอธิบายว่า ความ

ตายของท่าน ดีกว่าความเป็นอยู่.  

เพราะเหตุไร ?  

เพราะเหตุว่า ท่านเป็นผู้ทำกาละแล้วคือมีกาละ  

อนัทำแลว้ อธบิาย วา่ทำกาลกริยิา คอืตายแลว้จากโลกนี ้

ต่อจากตายเพราะกายแตก จักเข้าถึง สุคติโลกสวรรค์ 

และท่านเข้าถึงแล้วอย่างน้ัน จักเอิบอิ่มพรั่งพร้อมด้วย

กามคุณ ๕ คือส่วนแห่งวัตถุกาม ๕ มีรูปเป็นที่น่าชอบใจ

 

***¡µ¡ÅÚÂÒâ³ติอาทีสุ  อยํ  ปทตฺโถ ฯ 

 

กลฺยาณํ  สุจิกมฺมํ  กตํ  ตยาติ  ตฺวํ  โข  อสิ  

กตกลฺยาโณ ฯ   

ตถา  กุสลํ  อนวชฺชกมฺมํ  กตํ  ตยาติ  

กตกุสโล ฯ 

มรณกาเล  สมฺปตฺเต  ยา  สตฺตานํ  อุปฺปชฺชติ  

ภยสงฺขาตา  ภีรุตา  ตโต  ตายนํ  รกฺขณกมฺมํ  กตํ  

ตยาติ  กตภีรุตฺตาโณ ฯ   

 

 

ปาปํ ลามกํ กมฺมํ อกตํ ตยาติ อกตปาโป ฯ 

 

ลุทฺธํ  ทารุณํ  ทุสฺสีลฺยกมฺมํ  อกตํ  ตยาติ  

อกตลุทฺโธ ฯ 

 

กพิพฺสิ ํสาหสยิกมมฺ ํโลภาทกิกฺเิลสสุสฺท ํอกตนตฺยาต ิ 

อกตกิพฺพิโส ฯ   

 

กสฺมา  อิทํ  วุจฺจติ ฯ 

 

ยสฺมา  สพฺพปฺปการมฺปิ  กตํ  ตยา  กลฺยาณํ  

อกตํ ตยา ปาปํ เตน ตํ วทาม กึ ตุยฺหํ อิมินา โรคา-  

ภิภูตตฺตา  ลามเกน  ปาปเกน  ทุกฺขพหุลตฺตา  ทุกฺเขน  

ชีวิเตน  มตนฺเต  ชีวิตา  เสยฺโยติ  ตว  มรณํ  ชีวิตา  

สุนฺทรตรํ ฯ   

 

 

 

กสฺมา ฯ   

ยสฺมา  อิโต  ตฺวํ  กาลกโต  กตกาโล  หุตฺวา  

กาลํ  กตฺวา  มริตฺวาติ  อตฺโถ  กายสฺส  เภทา ฯเปฯ  

อุปปชฺชิสฺสสิ  (๕๓๓) เอวํ อุปฺปนฺโน จ ตตฺถ ทิพฺเพหิ  

เทวโลเก อปฺุปนฺเนห ิปญจฺห ิกามคุเณห ิมนาปิยรปูาทเิกหิ  

ปญฺจหิ  วตฺถุกามโกฏฺ€าเสหิ  สมปฺปิโต  สมงฺคิภูโต  
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เป็นต้น อัน เป็นทิพย์ ซึ่ ง เกิ ด ขึ้ นใน เทวโลกนั้ น   

ยังอัตภาพให้เที่ยวไป; อธิบายว่า จักเป็นผู้ประกอบพร้อม 

คือถึงความพรั่งพร้อม (ด้วยกามคุณ ๕ คือส่วนแห่งวัตถุ

กาม ๕ อันเป็นทิพย์ซึ่งเกิดขึ้นในเทวโลกนั้น) จักเที่ยวไป

ข้างนี้ และข้างนี้ คือจักอยู่ หรือจักอภิรมย์. 

บทว่า ÍÊ»Ú»ÒÂÒ¹Ô ความว่า โภชนาหารเหล่าใด 

ยั งตนให้ ถึ งความ ส้ิน ไปแห่ งชี วิ ตอย่ าง เร็ วพ ลัน 

โภชนาหารเหลา่นัน้ จดัวา่ไมเ่กือ้กลู คอืไมท่ำความเจรญิให.้ 

 

อธิบายสัญจิจจศัพท์ 

ศัพท์ว่า ส�ฺจิจฺจ น้ี เป็นศัพท์หนุนสัญจิจจบท   

ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสแล้วในมาติกาว่า ส�ฺจิจฺจ   

มนุสฺสวิคฺคหํ. 

ศัพท์ว่า สํ ในบทว่า ส�ฺจิจฺจ นั้นเป็นอุปสรรค.  

คำวา่ ส�จฺจิจฺ นี ้ เปน็คำบง่ถงึบพุกาลกริยิารวมกบั 

สํ อุปสรรคนั้น.  

ใจความแหง่บทวา่ ส�จฺจิจฺ นัน้วา่ จงใจ คอืแกล้ง. 

ก็ภกิษใุดแกลง้ปลง, ภกิษนุัน้เปน็ผูรู้อ้ยู ่ คอืรูพ้รอ้มอยู่, 

และการปลงนั้น ของภิกษุนั้น เป็นความแกล้ง คือฝ่าฝืน

ละเมิด; เพราะเหตุนั้น เพื่อจะไม่ทำ ความเอื้อเฟื้อใน

พยัญชนะ แสดงแต่ใจความเท่านั้น ท่านพระอุบาลีเถระ 

จึงกล่าวบทภาชนะแห่งบทว่า ส�ฺจิจฺจ นั้น อย่างนี้ว่า   

รู้อยู่ รู้พร้อมอยู่ แกล้ง คือฝ่าฝืนละเมิด. 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า ªÒ¹¹Úâµ คือ รู้อยู่ว่า 

สัตว์มีปราณ. 

บทว่า ส�ฺชานนฺโต คือ รู้พร้อมอยู่ว่า เราจะปลง

เสียจากชีวิต. 

อธิบายว่า รู้อยู่พร้อมกับอาการที่รู้ว่า สัตว์มี

ปราณนั้นนั่นเอง. 

บทว่า à¨¨Ú¨ ความว่า จงใจ คือ ปักใจ ด้วย

อำนาจเจตนาจะฆ่า. 

บทว่า ÍÀÔÇÔµÃÔµÚÇÒ ความว่า ส่งจิตที่หมดความ

ระแวงสงสัยไปย่ำยี ด้วยอำนาจความพยาบาท. 

 

ปริจาเรสฺสสีติ สมฺปยุตฺโต สโมธานคโต หุตฺวา อิโตจีโต จ  

จริสฺสสิ  วิหริสฺสสิ  อภิรมิสฺสสิ  วาติ  อตฺโถ ฯ 

 

 

 

ÍÊ»Ú»ÒÂÒ¹Õติ  อหิตานิ  อวุฑฺฒิกรานิ  ยานิ  

ขิปฺปเมว  ชีวิตกฺขยํ  ปาเปนฺติ ฯ *** (ส.๗/๒๕๑๐)   

 

 

 

 

ส�ฺจิจฺจาติ  อยํ  สญฺจิจฺจ  มนุสฺสวิคฺคหนฺติ  

มาติกาย  วุตฺตสฺส  สญฺจิจฺจปทสฺส  อุทฺธาโร ฯ 

 

ตตฺถ  Ê¹Úติ  อุปสคฺโค ฯ   

เตน  สทฺธึ  อุสฺสุกฺกวจนเมตํ  สญฺจิจฺจาติ ฯ 

 

ตสฺส  สญฺเจเตตฺวา  สุฏฺ€ุ  เจเตตฺวาติ  อตฺโถ ฯ 

ยสฺมา ปน โย สญฺจิจฺจ โวโรเปติ โส ชานนฺโต    

สญฺชานนฺโต โหติ ตญฺจสฺส โวโรปนํ เจจฺจ อภิวิตริตฺวา  

วีติกฺกโม  โหติ  ตสฺมา  พฺยญฺชเน  อาทรํ  อกตฺวา  

อตฺถเมว  ทสฺเสตุํ  ชานนฺโต  สญฺชานนฺโต  เจจฺจ    

อภิวิตริตฺวา  วีติกฺกโมติ  เอวมสฺส  ปทภาชนํ  วุตฺตํ ฯ 

*** (ส. ๗/๒๕๑๖)   

ตตฺถ  ªÒ¹¹Úâµติ  ปาโณติ  ชานนฺโต ฯ 

 

ส�ฺชานนฺโตติ ชีวิตา โวโรเปมีติ สญฺชานนฺโต ฯ 

 

เตเนว  ปาณชานนากาเรน  สทฺธึ  ชานนฺโตติ  

อตฺโถ ฯ 

à¨¨Ú̈ Òติ วธกเจตนาวเสน เจเตตฺวา ปกปฺเปตฺวา ฯ 

 

ÍÀÔÇÔµÃÔµÚÇÒต ิอปุกกฺมวเสน มททฺนโฺต นริาสงกฺจติตฺ ํ 

เปเสตฺวา ฯ   
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ด้วยบทว่า ÇÕµÔ¡Ú¡âÁ มีคำอธิบายที่ท่านกล่าวไว้ว่า 

ความล่วงละเมิด แห่งจิตหรือบุคคล ซึ่งเป็นไปแล้วอย่าง

นั้น นี้เป็นความอธิบายสุดยอดแห่ง สญฺจิจฺจ ศัพท์. 

 

อธิบายปฐมจิตของมนุษย์ผู้เริ่มลงสู่ครรภ์ 

บัดนี้ ท่านพระอุบาลีเถระกล่าวคำเป็นต้นว่า ชื่อ

ว่ากายมนุษย์ เพื่อจะแสดงอัตภาพของมนุษย์ ที่พระผู้มี

พระภาคเจ้าตรัสไว้ ในคำว่า ปลงกาย มนุษย์เสียจาก

ความเป็นอยู่ นี้ ตั้งแต่แรก. 

บรรดาบทเหล่านั้น หลายบทว่า (ปฐมจิต) อันใด 

(เกิดขึ้นแล้ว) ในท้องแห่งมารดา ท่านพระอุบาลีเถระ

กล่าว เพื่อแสดงอัตภาพอันละเอียด ที่สุดด้วยอำนาจแห่ง

เหล่าสัตว์ผู้นอนในครรภ์.  

ปฏิสนธิจิต ชื่อจิตดวงแรก.  

บทว่าผุดขึ้น ได้แก่เกิด.  

คำว่า วิญญาณดวงแรก มีปรากฏนี้ เป็นคำไข 

ของคำว่า จิตดวงแรก ที่ผุดขึ้น นั้นนั่นแหละ.  

บรรดาคำเหล่านี้ ด้วยคำว่าจิตดวงแรก (ที่ผุดขึ้น) 

ในท้องมารดานั่นแหละ เป็นอันท่านแสดงปฏิสนธิของ

สัตว์ผู้มีขันธ์ ๕ แม้ทั้งสิ้น.  

เพราะเหตุน้ัน กายมนุษย์อันเป็นทีแรกที่สุดนี้คือ 

จิตดวงแรกนั้น ๑ อรูปขันธ์ ๓ ที่เกี่ยวเกาะด้วยจิตนั้น ๑ 

กลลรูปที่เกิดพร้อมกับจิตนั้น ๑.  

บรรดาอรูปขันธ์ และกลลรูปแห่งจิตดวงแรกนั้น 

รูป ๓๐ ถ้วน ด้วยอำนาจแห่งกาย ๑๐ วัตถุ ๑๐   

และภาวะ ๑๐ แห่งสตรีและบุรุษ,รูป ๒๐ ด้วยอำนาจ

แหง่กาย ๑๐ และวตัถ ุ๑๐ แหง่พวกกะเทย ชือ่ว่ากลลรปู. 

บรรดาสตรี บุรุษ และกะเทยนั้น กลลรูปของสตรี

และบุรุษ มีขนาดเท่าหยาดน้ำมันงาที่ช้อนขึ้นด้วยปลาย

ข้างหนึ่ง แห่งขนแกะแรกเกิด เป็นของใสกระจ่าง. 

จริงอยู่ ในอรรถกถาท่านกล่าวคำนี้ว่า 

หยาดน้ำมันงา หรือสัปปิใส ไม่ขุ่นมัว ฉนัใด, 

รปูมสีว่นเปรยีบดว้ยส ีฉนันัน้เรยีกกวา่กลลรปู. 

 

ÇÕµÔ¡Ú¡âÁติ  เอวํ  ปวตฺตสฺส  โย  วีติกฺกโม  อยํ  

สญฺจิจฺจสทฺทสฺส  สิขาปฺปตฺโต  อตฺโถติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ 

 

 

 

 

อิทานิ  มนุสฺสวิคฺคหํ  ชีวิตา  โวโรเปยฺยาติ    

เอตฺถ  วุตฺตํ  (๕๓๔) มนุสฺสตฺตภาวํ  อาทิโต  ปฏฺ€าย  

ทสฺเสตุํ  มนุสฺสวิคฺคโห  นามาติอาทิมาห ฯ   

 

ตตฺถ คพฺภเสยฺยกานํ วเสน สพฺพสุขุมอตฺตภาว-

ทสฺสนตฺถํ  ยํ  มาตุ  กุจฺฉิสฺมินฺติ  วุตฺตํ ฯ 

 

ป€มํ  จิตฺตนฺติ  ปฏิสนฺธิจิตฺตํ ฯ 

ÍØ»Ú»¹Ú¹¹Úติ  ชาตํ ฯ 

ป€มํ  วิญฺญาณํ  ปาตุภูตนฺติ  อิทนฺตสฺเสว  

เววจนํ ฯ   

 

มาตุ  กุจฺฉิสฺมึ  ป€มํ  จิตฺตนฺติ  วจเนเนเวตฺถ  

สกลาปิ  ปญฺจโวการปฏิสนฺธิ  ทสฺสิตา  โหติ ฯ 

 

ตสฺมา  ตญฺจ  ป€มํ  จิตฺตํ  ตํสมฺปยุตฺตา  จ  

ตโย  อรูปกฺขนฺธา  เตน  สหนิพฺพตฺตญฺจ  กลลรูปนฺติ  

อยํ  สพฺพป€โม  มนุสฺสวิคฺคโห ฯ   

ตตฺถ ¡ÅÅÃÙ»¹Úติ อิตฺถีปุริสานํ กายวตฺถุภาวทสก-

วเสน  สมตฺตึสรูปานิ  นปุํสกานํ  กายวตฺถุทสกวเสน  

วีสติ ฯ 

 

ตตฺถ อิตฺถีปุริสานํ กลลรูปํ ชาติอุณฺณาย เอเกน  

อํสุนา  อุทฺธฏเตลพินฺทุมตฺตํ  โหติ  อจฺฉํ  วิปฺปสนฺนํ ฯ 

 

วุตฺตญฺเจตํ  อฏฺ€กถายํ   

ติลเตลสฺส ยถา พินฺทุ สปฺปิมณฺโฑ อนาวิโล 

เอวํ วณฺณปฏิภาคํ กลลรูปนฺติ ปวุจฺจตีติ ฯ 
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***อัตภาพของสัตว์ที่มีอายุ ๑๒๐ ปีโดยปกติ

กระทำวัตถุนิดหน่อย อย่างนี้ให้เป็นต้น ถึงความเจริญ

โดยลำดับในระหว่างนี้จนถึงเวลาตาย นี้ ชื่อว่า กายของ

มนุษย์. 

สองบทว่า ªÕÇÔµÒ âÇâÃà»ÂÚÂ ความว่า พึงพราก

จากชีวิตด้วยการนาบท้องและคั้นท้อง หรือด้วยการ

ประกอบยา แม้ในเวลาที่เป็นกลละ หรือด้วยความ

พยายามทีเ่หมาะแกร่ปูนัน้ แมพ้น้จากเวลาทีเ่ปน็กลละนัน้ไป. 

ก็เพราะขึ้นชื่อว่าปลงเสียจากชีวิต โดยความหมาย 

ก็คือการเข้าไปตัด อินทรีย์คือชีวิตเสียนั่นเอง; ฉะนั้น 

พระผู้มีพระภาคจึงตรัสไว้ในบท ภาชนะแห่งบทว่า ªÕÇÔµÒ 

âÇâÃà»ÂÚÂ นั้นว่า ย่อมเข้าไปตัด ย่อมเข้าไปบั่นรอน 

อินทรีย์คือชีวิตเสีย (ไขความว่า!) ย่อมยังสันตติให้กำเริบ 

ดังนี้.  

ภิกษุเข้าไปตัด และเข้าไปบั่นรอนอยู่ซึ่งความสืบ

ต่อแหง่เชือ้สาย ของอนิทรยีค์อืชวีติ ตรสัวา่ ยอ่มเขา้ไปตดั 

ย่อมเข้าไปบั่นรอนอินทรีย์ คือชีวิตเสีย ในบทภาชนะนั้น. 

อรรถนี้นั้น ทรงแสดงด้วยบทว่า ย่อมยังสันตติให้

กำเริบ. 

บทว่า ÇÔâ¡à»µÔ คือพราก.  

อินทรีย์คือชีวิต ในบทภาชนะนั้น มี ๒ อย่าง คือ 

รูปชีวิตินทรีย์ และ อรูปชีวิตินทรีย์.  

ในอินทรีย์คือชีวิต ๒ อย่างนั้น ไม่มีความพยายาม

ในอรูปชีวิตินทรีย์  (เพราะ) อรูปชีวิตินทรีย์นั้น อันใครๆ 

ไม่อาจปลงลงได้.  

ส่ วนในรูปชี วิ ติ นทรีย์ ความพยายามมีอ ยู่ ,   

รูปชีวิตินทรีย์ อันใครๆ อาจปลงลงได้.  

ก็ภิกษุ เมื่อปลงรูปชีวิตินทรีย์น้ัน ชื่อว่าย่อมปลง

อรูปชีวิตินทรีย์ด้วย.  

ด้วยว่า อรูปชีวิตินทรีย์นั้น ดับพร้อมกับรูปชีวิตินท

รีย์นั้นทีเดียว เพราะมีความเป็นอยู่เนื่องด้วยรูปชีวิตินท

รีย์นั้น. 

มีคำถามสอดเข้ามาว่า ก็ภิกษุเมื่อปลงอินทรีย์คือ

ชีวิตนั้น ย่อมปลง อินทรีย์คือชีวิตเป็นอดีต เป็นอนาคต 

หรือเป็นปัจจุบัน ? 

มีคำแก้ว่า ไม่ใช่อดีต ไม่ใช่อนาคต.  

เอวํ  ปริตฺตกํ  วตฺถุํ  อาทึ  กตฺวา  ปกติยา    

วีสวสฺสสตายุกสฺส  สตฺตสฺส  ยาว  มรณกาลา    

เอตฺถนฺตเร  อนุปุพฺเพน  วุฑฺฒิปฺปตฺโต  อตฺตภาโว    

เอโส  มนุสฺสวิคฺคโห  นาม ฯ   

ªÕÇÔµÒ  âÇâÃà»ÂÚÂÒติ  กลลกาเลปิ  ตาปน-

มทฺทเนหิ  วา  เภสชฺชสมฺปาทเนน  วา  ตโต  วา  

อุทฺธมฺปิ  ตทนุรูเปน  อุปกฺกเมน  ชีวิตา  วิโยเชยฺยาติ  

อตฺโถ ฯ 

ยสฺมา  ปน  ชีวิตา  โวโรปนํ  นาม  อตฺถโต  

ชีวิตินฺทฺริยปจฺเฉทนเมว โหติ ตสฺมา เอตสฺส ปทภาชเน  

ชีวิตินฺทฺริยํ  อุปจฺฉินฺทติ  อุปโรเธติ  สนฺตตึ  วิโกเปตีติ  

วุตฺตํ ฯ 

 

 

(๕๓๕) ตตฺถ  ชีวิตินฺทฺริยสฺส  ปเวณิฆฏนํ    

อุปจฺฉินฺทนฺโต อุปโรเธนฺโต จ ชีวิตินฺทฺริยํ อุปจฺฉินฺทติ  

อุปโรเธตีติ  วุจฺจติ ฯ   

สฺวายมตฺโถ สนฺตตึ วิโกเปตีติ ปเทน ทสฺสิโต ฯ 

 

ÇÔâ¡à»µÕติ  วิโยเชติ ฯ 

ตตฺถ  ทุวิธํ  ชีวิตินฺทฺริยํ  รูปชีวิตินฺทฺริยญฺจ  

อรูปชีวิตินฺทฺริยญฺจ ฯ 

เตสุ  อรูปชีวิตินฺทฺริเย  อุปกฺกโม  นตฺถิ  ตํ    

โวโรเปตุํ  น  สกฺกา ฯ 

 

รูปชีวิตินฺทฺริเย  ปน  อตฺถิ  ตํ  โวโรเปตุํ    

สกฺกา ฯ 

ตํ ปน โวโรเปนฺโต อรูปชีวิตินฺทฺริยมฺปิ โวโรเปติ ฯ 

 

เตเนว หิ สทฺธึ ตํ นิรุชฺฌติ ตทายตฺตวุตฺติโต ฯ 

 

 

ตํ  ปน  โวโรเปนฺโต  กึ  อตีตํ  โวโรเปติ  

อนาคตํ  ปจฺจุปฺปนฺนนฺติ ฯ 

 

เนว  อตีตํ  น  อนาคตํ ฯ   
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ด้วยว่า ในอินทรีย์คือชีวิต ๒ ประการนั้น 

ประการหนึง่ดบัไปแลว้ ประการหนึง่ยงัไมเ่กิด; เพราะเหตนุัน้ 

แมท้ัง้ ๒ จงึไมม่อียู ่ เพราะไมม่อียู ่ ความพยายามจงึไม่มี; 

เพราะความพยายามไม่มี อันใครๆ จึงไม่อาจปลง ลงได้

ได้ แม้ประการหนึ่ง.  

สมจริง แม้ตามที่ท่านพระสารีบุตรกล่าวไว้ดังนี้ว่า 

เป็นอยู่แล้ว ในขณะจิตที่ล่วงไปแล้ว ไม่ใช่กำลังเป็นอยู่ 

ไม่ใช่จักเป็นอยู่, จักเป็นอยู่ ในขณะจิตที่ยังมาไม่ถึง ไม่ใช่

เป็นอยู่แล้ว ไม่ใช่กำลังเป็นอยู่, กำลังเป็นอยู่ ในขณะจิต

ท่ีเกิดเฉพาะหน้า ไม่ใช่เป็นอยู่แล้ว ไม่ใช่จักเป็นอยู่.***

(ส.๘/๐๗,๒๕๓๑) 

เพราะฉะนั้น ชีวิตย่อมเป็นอยู่ในขณะจิตใด, ความ

พยายามเป็นของสมควรในขณะจิตนั้น; เพราะเหตุนั้น 

บุคคลชื่อว่าย่อมปลงชีวิตินทรีย์ ที่เป็นปัจจุบัน. 

 

ชีวิตินทรีย์ปัจจุบันมี ๓ ขณะ 

***ก็ชื่อว่า อินทรีย์ปัจจุบันนั่นมี ๓ อย่าง คือ 

ปัจจุบันโดยขณะ ปัจจุบันโดยสันตติ ปัจจุบันโดยอัทธา. 

ท้ัง ๓ อยางนั้น ชิวิตินทรีย์ที่พร้อมเพรียงด้วย

ความเกดิ ความแก ่และความดบั ชือ่วา่ ปจัจบัุนโดยขณะ  

ชีวิตินทรีย์ชีวิตินทรีย์นั้น ใครไม่อาจ ปลงได้. 

เพราะเหตุไร ?  

เพราะดับไปเองทีเดียว. 

ชีวิตินทรีย์ที่เป็นไปด้วยอำนาจสันตติที่เป็นสภาค

ประมาณ ๗-๘ ชวนวาระแลว้ดบั ชือ่วา่ ปจัจบุนัโดยสนัตต ิ

เมือ่คนมาจากทีร่อ้นแลว้เขา้ไป ยงัหอ้งนอ้ยนัง่ ความมดืมวั

ยงัมอียูเ่พยีงใด หรอืเมือ่คนมากจากทีเ่ยน็แลว้ นัง่ในหอ้งเย็น 

อุตุก่อนยังไม่สงบ เพราะความปรากฏแห่งอุตุเป็นวิสภาค 

เพียงใด ในระหว่างนี้ ท่านเรียกว่า ปัจจุบันโดยสันตติ. 

ส่วนตั้งแต่ปฏสนธิจนถึงจุติ อันนี้ ชื่อว่า ปัจจุบัน

โดยอัทธา.  

แม้ทั้ง ๒ อย่างนั้น บุคคลอาจปลงได้.  

อาจปลงได้ อย่างไร. 

ด้วยว่า เมื่อความพยายามนั้นอันบุคคลกระทำแล้ว 

เตสุ  หิ  เอกํ  นิรุทฺธเมกมนุปฺปนฺนนฺติ  อุภยมฺปิ  

อสนฺตํ  อสนฺตตฺตา  อุปกฺกโม  นตฺถิ  อุปกฺกมสฺส  

นตฺถิตาย  เอกมฺปิ  โวโรเปตุํ  น  สกกา ฯ 

 

 

วุตฺตมฺปิ  เจตํ  อตีเต  จิตฺตกฺขเณ  ชีวิตฺถ    

น  ชีวติ  น  ชีวิสฺสติ  อนาคเต  จิตฺตกฺขเณ  ชีวิสฺสติ  

น  ชีวิตฺถ  น  ชีวติ  ปจฺจุปฺปนฺเน  จิตฺตกฺขเณ  ชีวติ  

น  ชีวิตฺถ  น ชีวิสฺสตีติ ฯ   

 

 

ตสฺมา  ยตฺถ  ชีวติ  ตตฺถ  อุปกฺกโม  ยุตฺโตติ  

ปจฺจุปฺปนฺนํ  โวโรเปติ ฯ   

 

 

 

 

***ปจฺจุปฺปนฺนญฺจ  นาเมตํ  ขณปจฺจุปฺปนฺนํ  

สนฺตติปจฺจุปฺปนฺนํ  อทฺธาปจฺจุปฺปนฺนนฺติ  ติวิธํ ฯ 

ตตฺถ ขณปจฺจุปฺปนฺนํ นาม อุปฺปาทชราภงฺคสมงฺคิ  

ตํ  โวโรเปตุํ  น  สกฺกา ฯ   

 

กสฺมา ฯ 

สยเมว  นิรุชฺฌนโต ฯ 

(๕๓๖) สนฺตติปจฺจุปฺปนฺนนฺนาม สตฺตฏฺ€ชวนวาร-

มตฺตํ  สภาคสนฺตติ-วเสน  ปวตฺติตฺวา  นิรุชฺฌนกํ    

ยาวตา  อุณฺหโต  อาคนฺตฺวา  โอวรกํ  ปวิสิตฺวา    

นิสินฺนสฺส  อนฺธการํ  โหติ  สีตโต  วา  อาคนฺตฺวา  

โอวรเก นสิินนฺสฺส ยาว วิสภาคอตุุปาตุภาเวน ปรุมิโก อุต ุ

น ปฏิปสฺสมฺภติ เอตฺถนตฺเร สนตฺติปจจฺปฺุปนนฺนตฺ ิวจุจฺต ิฯ 

ปฏิสนฺธิโต ปน ยาว จุติ เอตํ อทฺธาปจฺจุปฺปนฺนํ  

นาม ฯ 

ตทุภยมฺปิ  โวโรเปตุํ  สกฺกา ฯ 

กถํ ฯ 

ตสฺมึ  หิ  อุปกฺก เม  กเต  ลทฺ ธูปกฺก มํ  
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ชีวิตทสกะ ที่ได้ความพยายามเมื่อดับ ย่อมเป็นปัจจัยแห่ง

ความสืบต่อที่ทุรพลมีกำลัง ทราม แต่นั้นชีวิตินทรีย์ที่เป็น

ปัจจุบันโดยสันตติ หรือท่ีเป็นปัจจุบันโดยอัทธา ยังไม่ถึง

เวลาที่กำหนด ย่อมดับในระหว่างเทียวโดยอาการใด   

ชวีติินทรยี ์แมท้ัง้ ๒ นัน้ บคุคลอาจปลงได ้โดยอาการนัน้. 

เพราะฉะนัน้ คำนีว้า่ Ê¹ÚµµÖ ÇÔâ¡à»µÔ พงึทราบว่า 

พระผู้มีพระภาคตรัสหมายถึงชีวิตินทรีย์นั้นทีเดียว. *** 

(ส.๘/๒๕๑๔) 

ก็แล เพื่อประกาศเนื้อความนี้ ควรทราบปาณะ, 

ควรทราบปาณาตบิาต, ควรทราบปาณาตปิาต,ี ควรทราบ

ประโยคแห่งปาณาติบาต. 

บรรดาปาณะเป็นต้นเหล่าน้ัน ท่ีชื่อว่า ปาณะ   

โดยโวหารได้แก่สัตว์ โดยปรมัตถ์ ได้แก่ชีวิตินทรีย์.  

จริงอยู่ บุคคลผู้ยังชีวิตินทรีย์ให้ตกล่วงไป ท่าน

กล่าวว่า ‘ยังสัตว์มีชีวิต ให้ตกล่วงไป’.  

ชีวิตินทรีย์นั้น มีประการดังกล่าวแล้วนั้นแล.  

ปาณาตบิาตนัน้ คอื บคุคลยงัประโยคอนัเขา้ไปตดัเสีย 

ซึ่งชีวิตินทรีย์ ให้ตั้งขึ้นด้วยเจตนาใด เจตนาน้ัน ชื่อว่า 

วธกเจตนา ท่านเรียกว่า ปาณาติบาต (เจตนาธรรมเป็น

เหตุล้างผลาญชีวิตสัตว์มีปราณ).  

บุคคลผู้พร้อมเพรียงด้วยเจตนาดังกล่าวแล้ว   

พึงเห็นว่า ผู้ล้างผลาญ สัตว์มีปราณ. 

 

ประโยคแห่งการฆ่า ๖ อย่าง 

ท่ี ช่ือว่า ประโยคแห่งปาณาติบาตนั้น ได้แก่ 

ประโยคแหง่ปาณาตบิาต ๖ อย่าง คอื สาหตัถกิประโยค ๑ 

อาณตัตกิประโยค ๑ นสิสคัคยิประโยค ๑ ถาวรประโยค ๑ 

วิชชามยประโยค ๑ อิทธิมยประโยค ๑. 

บรรดาประโยคเหล่านั้น การประหารด้วยกาย 

หรอืของทีเ่นือ่งดว้ยกาย แหง่บคุคลผูฆ้า่ใหต้ายเอง ช่ือว่า 

สาหัตถิกประโยค.  

การสั่งบังคับว่า ท่านจงแทงหรือประหารให้ตาย 

ด้วยวิธีอย่างนี้ ของบุคคลผู้ใช้คนอื่น ชื่อว่า อาณัตติก-

ประโยค.  

ชีวิตทสกํ  นิรุชฺฌมานํ  ทุพฺพลสฺส  ปริหีนเวคสฺส    

สนฺตานสฺส ปจฺจโย โหติ ตโต สนฺตติปจฺจุปฺปนฺนํ วา 

อทฺธาปจฺจุปฺปนฺนํ วา ยถา ปริจฺฉินฺนํ กาลํ อปฺปตฺวา  

อนฺตราว นิรุชฺฌติ เอวํ ตทุภยมฺปิ โวโรเปตุํ สกฺกา ฯ 

 

ตสฺมา  ตเทว  สนฺธาย  สนฺตตึ  วิโกเปตีติ  อิทํ  

วุตฺตนฺติ เวทิตพฺพํ ฯ   

 

อิมสฺส ปนตฺถสฺส อาวิภาวตฺถํ ปาโณ เวทิตพฺโพ  

ปาณาติปาโต  เวทิตพฺโพ  ปาณาติปาตี  เวทิตพฺโพ  

ปาณาติปาตสฺส  ปโยโค  เวทิตพฺโพ ฯ   

ตตฺถ  »Òâ³ติ  โวหารโต  สตฺโต  ปรมตฺถโต  

ชีวิตินฺทฺริยํ ฯ 

ชีวิตินฺทฺริยํ  หิ  อติปาเตนฺโต  ปาณมติปาเตตีติ  

วุจฺจติ ฯ 

ตํ  วุตฺตปฺปการเมว ฯ ***(ส.๗/๒๕๒๑)  

***»Ò³ÒµÔ»Òâµติ  ยาย  เจตนาย  ชีวิตินฺทฺริยู-

ปจฺเฉทกํ  ปโยคํ  สมุฏฺ€าเปติ  สา  วธกเจตนา  

ปาณาติปาโตติ  วุจฺจติ ฯ 

 

ปาณาติปาตีติ วุตฺตเจตนาสมงคิฺปุคฺคโล ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

 

 

 

 

ปาณาติปาตสฺส  ปโยโคติ  ปาณาติปาตสฺส    

ฉปฺปโยคา  สาหตฺถิโก  อาณตฺติโก  นิสฺสคฺคิโย  ถาวโร  

วิชฺชมโย  อิทฺธิมโย ฯ   

 

ตตฺถ ÊÒËµÚ¶Ôâ¡ติ สยํ มาเรนฺตสฺส กาเยน วา  

กายปฏิพทฺเธน  วา  ปหรณํ ฯ   

 

(๕๓๗) ÍÒ³µÚµÔâ¡ติ  อญฺญํ  อาณาเปนฺตสฺส  

เอวํ  วิชฺฌิตฺวา  วา  ปหริตฺวา  วา  มาเรหีติ    

อาณาปนํ ฯ   
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การซัดเครื่องประหารมีลูกศร หอกยนต์และหิน

เป็นต้นไป ด้วยกาย หรือของที่เนื่องด้วยกาย แห่งบุคคล

ผู้มุ่งหมายจะฆ่าบุคคลซึ่งอยู่ในที่ไกล ชื่อว่า นิสสัคคิย

ประโยค.  

การขุดหลุมพรางวางกระดานหก วาง (เครื่อง

ประหาร) ไว้ใกล้ และการจัดยา (พิษ) แห่งบุคคลผู้มุ่ง

หมายจะฆ่าด้วยเครื่องมืออันไม่เคลื่อนที่ ชื่อว่า ถาวร

ประโยค. 

ประโยคแม้ทั้ง ๔ นั้นจักมีแจ้งโดยพิสดารในอรรถ

กถาแห่งบาลีข้างหน้า นั่นแล.  

ส่วนวิชชามยประโยคและอิทธิมยประโยค ไม่ได้มา

ในบาลี.  

พึงทราบประโยคทั้ง ๒ นั้นอย่างนี้. 

ก็โดยสังเขป การร่ายมนต์เพื่อจะให้เขาตาย ชื่อว่า 

วิชชามยประโยค.  

แตใ่นอรรถกถาทัง้หลาย ทา่นแสดงวชิชามยประโยค

ไว้อย่างนี้ว่า วิชชามยประโยคเป็นไฉน ? พวกหมอ

อาถรรพณ์ ย่อมประกอบอาถรรพณ์ เม่ือเมืองถูกล้อม

หรือเมื่อสงครามเข้าประชิดกันย่อมก่อความจัญไร ความ

อุบาทว์ โรค ความไข้ ให้เกิดขึ้นในพวกปัจจามิตรผู้เป็น

ข้าศึก ย่อมทำให้เป็นโรคจุกเสียด ให้เป็นโรคป่วง เพื่อจะ

ป้องกัน, พวกหมอ อาถรรพณ์ ย่อมประกอบอาถรรพณ์

อย่างนี้พวกทรงวิชาคุณ ร่ายเวทแล้ว เม่ือเมืองถูกล้อม

หรือ ฯลฯ ย่อมทำให้เป็นโรคป่วง ดังนี้แล้ว กล่าวเรื่อง 

เป็นอันมากของคนทั้งหลายที่ถูกพวกหมออาถรรพณ์   

และพวกทรงวิชาคุณ ฆ่าเสีย. 

จะมีประโยชน์อะไรด้วยเรื่องเหล่านั้น. 

ก็ลักษณะในวิชชามยประโยคนี้ มีดังนี้:- คือการ

ร่ายมนต์เพื่อจะให้ เขาตายชื่อว่า วิชชามยประโยค.  

การประกอบฤทธิ์อันเกิดแต่ผลแห่งกรรม ชื่อว่า

อิทธิมยประโยค.  

จริงอยู่ ขึ้นชื่อว่าฤทธิ์อันเกิดแต่ผลแห่งกรรมนี้   

มีมากอย่างเป็นต้นว่า ฤทธิ์นาคของพวกนาค ฤทธิ์

สบุรรณของพวกสบุรรณ ฤทธิย์กัษข์องพวกยกัษ ์ เทวฤทธิ์

ของพวกเทพ ราชฤทธิ์ของพวกพระราชา. 

 

นิสฺสคฺคิโยติ ทูเร €ิตํ มาเรตุกามสฺส กาเยน วา  

กายปฏิพทเฺธน วา อสุุสตฺติยนตฺปาสาณาทนี ํนสิสฺชชฺน ํฯ 

 

 

¶ÒÇâÃติ อสํหาริเมน อุปกรเณน มาเรตุกามสฺส  

โอปาตอปสฺเสนอุปนิกฺขิปนเภสชฺชสํวิธานํ ฯ 

 

 

เต จตฺตาโรปิ ปรโต ปาลิวณฺณนายเมว วิตฺถารโต  

อาวิภวิสฺสนฺติ ฯ 

วิชฺชามยอิทฺธิมยา  ปน  ปาลิยํ  อนาคตา ฯ 

 

เต  เอวํ  เวทิตพฺพา ฯ 

สงฺเขปโต หิ มารณตฺถํ วิชฺชาปริชปฺปนํ วิชฺชามโย  

ปโยโค ฯ 

อฏฺ€กถาสุ  ปน  กตโม  วิชฺชามโย  ปโยโค    

อาถพฺพนิกา  อถพฺพนํ  ปโยเชนฺติ  นคเร  วา  รุทฺเธ  

สงฺคาเม  วา  ปจฺจุปฏฺ€ิเต  ปฏิเสธาย  ปจฺจตฺถิเกสุ  

ปจฺจามิตฺเตสุ อีตึ อุปฺปาเทนฺติ,  อุปทฺทวํ อุปฺปาเทนฺติ,  

โรคํ  อุปฺปาเทนฺติ,  ปชฺชรกํ  อุปฺปาเทนฺติ,  สูจิกํ  

กโรนฺติ,  ปกฺขนฺทิยํ  กโรนฺติ,  เอวํ  อาถพฺพนิกา  

อถพฺพนํ  ปโยเชนฺติ,  วิชฺชาธรา  วิชฺชํ  ปริวตฺเตตฺวา  

นคเร  วา  รุทฺเธ ฯเปฯ  ปกฺขนฺทิยํ  กโรนฺตีติ    

เอวํ  วิชฺชามยํ  ปโยคํ  ทสฺเสตฺวา  อาถพฺพนิเกหิ  จ  

วิชฺชาธเรหิ  จ  มาริตานํ  พหูนิ  วตฺถูนิ  วุตฺตานิ ฯ   

*** (ส.๗/๒๕๒๑)   

กินฺเตหิ ฯ 

อิทํ  เหตฺถ  ลกฺขณํ  มารณตฺถํ  วิชฺชาปริชปฺปนํ  

วิชฺชามโย  ปโยโคติ ฯ 

กมฺมวิปากชาย  อิทฺธิยา  ปโยชนํ  อิทฺธิมโย  

ปโยโค ฯ   

กมฺมวิปากชิทฺธิ  จ  นาเมสา  นาคานํ  นาคิทฺธิ  

สุปณฺณานํ  สุปณฺณิทฺธิ  ยกฺขานํ  ยกฺขิทฺธิ  เทวานํ  

เทวิทฺธิ  ราชูนํ  ราชิทฺธีติ  พหุวิธา ฯ 
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บรรดาฤทธ์ินาคเป็นต้นน้ัน พึงทราบฤทธิ์นาค  

ของพวกนาค ซึ่งมีพิษในขณะเห็นขบกัดและถูกต้อง   

ขณะทำการเบียดเบียนสัตว์อื่น เพราะเห็น ขบกัดถูกต้อง. 

พึงทราบฤทธิ์สุบรรณของพวกสุบรรณ ในการฉุด

นาคยาวประมาณ ๑๓๒ วาขึ้นจากมหาสมุทร.  

ส่วนพวกยักษ์เม่ือมาไม่ปรากฏ เม่ือประหารก็ไม่

ปรากฏ, แต่สัตว์ท่ีพวก ยักษ์เหล่านั้นประหารแล้วย่อม

ตายในท่ีนั้นนั่นเอง, พึงทราบฤทธิ์ยักษ์ ของพวกยักษ์

เหล่านั้น ในเพราะเหตุนั้น.  

พงึทราบเทวฤทธิใ์นเพราะความตายของพวกกมุภณัฑ ์

ที่ท้าวเวสสุวรรณมองดูด้วยนัยนาวุธ ในกาลก่อน แต่กาล

เป็นพระโสดาบัน และในเพราะฤทธานุภาพของตนๆ   

แห่งพวกเทวดาเหล่าอื่น.  

พึงทราบราชฤทธิ์ ในเพราะความเหาะไปได้   

ในอากาศเป็นต้น ของพระเจ้าจักรพรรดิพร้อมทั้งบริษัท 

ในเพราะความแผพ่ระราชอำนาจไปเป็นตน้ ในทีโ่ยชนห์นึง่ 

ทั้งเบื้องต่ำและเบื้องบนของพระเจ้าอโศก และใน เพราะ

การฆ่าเสียซ่ึงกุฎุมพีชื่อว่าจูฬสุมนะด้วยการตอกเขี้ยวแห่ง

จอมนระ ชาวสิงหลพระนามว่าปิตุราช ดังนี้แล. 

ส่วนพระอาจารย์บางพวก แสดงพระสูตรทั้งหลาย

เป็นต้นว่า “ดูก่อน ภิกษุทั้งหลาย เรื่องอื่นยังมีอยู่อีก, 

สมณะหรือพราหมณ์ผู้มีฤทธิ์ ถึงความ เป็นผู้มีความ

ชำนาญแห่งจิต ย่อมเป็นผู้เพ่งเล็งทารกที่อยู่ในท้องของ

หญิงอื่น ด้วยใจอันลามกว่า ‘ทำไฉนหนอ หญิงคนนี้ไม่พึง

คลอดทารกที่อยู่ในท้องนั้น โดยความสวัสดี’ ดูก่อนภิกษุ

ทั้งหลาย  แม้อย่างนี้ก็เป็นการเบียดเบียนสัตว์ที่ อยู่ใน

ครรภ์” ดังนี้ แล้วกล่าวถึงกรรม คือการเบียดเบียนสัตว์

อื่น แม้ด้วยภาวนามยฤทธิ์, และปรารถนาความพินาศไป

แห่งฤทธ์ิ พร้อมกับการ เบียดเบียนสัตว์อื่นเหมือนการ

แตกแห่งหม้อน้ำ ที่เขาโยนขึ้นไปบนเรือน ที่ถูกไฟไหม้

ฉะนั้น. 

คำท่ีกล่าวมานั้น เป็นแต่เพียงความปรารถนาของ

เกจิอาจารย์เหล่านั้น เท่านั้น.  

เพราะเหตุไร ?  

เพราะไม่สมด้วยกุสลัตติกะ เวทนัตติกะวิตัก

กัตติกะ และปริตตัตติกะ,  

ตตฺถ  ทิฏฺ€ทฏฺ€ผุฏฺ€วิสานํ  นาคานํ  ทิสฺวา  

ฑํสิตฺวา  ผุสิตฺวา  (๕๓๘) ปรูปฆาตกรเณ  นาคิทฺธิ  

เวทิตพฺพา ฯ   

สุปณฺณานํ  มหาสมุทฺทโต  ทฺวตฺตึสพฺยามสตปฺ-

ปมาณนาคุทฺธรเณ  สุปณฺณิทฺธิ  เวทิตพฺพา ฯ 

ยกฺขา  ปน  เนว  อาคจฺฉนฺตา  น  ปหรนฺตา  

ทิสฺสนฺติ  เตหิ  ปหตสตฺตา  ปน  ตสฺมึเยว  €าเน    

มรนฺติ  ตตฺร  เตสํ  ยกฺขิทฺธิ  เวทิตพฺพา ฯ 

 

เว สฺสวณสฺส  โสตาปนฺนกาลโต  ปุพฺ เพ  

นยนาวุเธน  โอโลกิตกุมฺภณฺฑานํ  มรเณ  อญฺเญสญฺจ  

เทวานํ  ยถาสกํ  อิทฺธานุภาเว  เทวิทฺธิ  เวทิตพฺพา ฯ 

 

รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส สปริสสฺส อากาสคมนาทีสุ  

อโสกสฺส เหฏฺ€า อุปริ จ โยชเน อาณปฺปวตฺตนาทีสุ  

ปิตุรญฺโญ จ สีหลนรินฺทสฺส ทาฒาโกฏฺฏเนน จูฬสุมน-  

กุฏุมฺพิยมารเณ  ราชิทฺธิ  ทฏฺ€พฺพาติ ฯ 

 

 

เกจิ  ปน  ปุน  จปรํ  ภิกฺขเว  สมโณ  วา    

พฺราหฺมโณ  วา  อิทฺธิมา  เจโตวสิปฺปตฺโต  อญฺญิสฺสา  

กุจฺฉิคตํ  คพฺภํ  ปาปเกน  มนสานุเปกฺขิตา  โหติ  อโห  

วตายํ ตํ กุจฺฉิคตํ คพฺภํ น โสตฺถินา อภินิกฺขเมยฺยาติ  

เอวมฺปิ  ภิกฺขเว  กุลุมฺภสฺส  อุปฆาโต  โหตีติอาทิกานิ 

สุตฺตานิ  ทสฺเสตฺวา  ภาวนามยิทฺธิยาปิ  ปรูปฆาตกมฺมํ  

วทนฺติ,  สห ปรูปฆาตกรเณน จ อาทิตฺตฆรูปริกฺขิตฺตสฺส  

อุทกฆฏสฺส  เภทนมิว  อิทฺธิวินาสนญฺจ  อิจฺฉนฺติ ฯ 

 

 

 

 

ตํ  เตสํ  อิจฺฉามตฺตเมว ฯ 

 

กสฺมา ฯ 

ยสฺมา กุสลเวทนาวิตกฺกปริตฺตตฺติเกหิ น สเมติ ฯ 
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ข้อนี้อย่างไร?  

กช็ือ่วา่ภาวนามยฤทธิน์ีใ้นกสุลตัตกิะ เปน็ทัง้กศุลดว้ย 

เปน็ท้ังอัพยากฤตดว้ย, ปาณาตบิาตเปน็อกศุล; ในเวทนตัติกะ 

สัมปยุตด้วย อทุกขมสุข; ปาณาติบาตสัมปยุตด้วยทุกข์ 

ในวิตักกัตติกะ เป็นอวิตักก อวิจาระ, ปาณาติบาตเป็น  

สวติกักสวจิาระ, ในปรติตตัตกิะเปน็มหคัคตะ, ปาณาติบาต 

เป็นปริตตะ. 

 

อธิบายวัตถุที่เป็นเครื่องประหาร 

พึงทราบวินิจฉัยในคำว่า สตฺถหารกํ วาสฺส   

»ÃÔàÂàÊÂÚÂ นี้ดังต่อไปนี้:-  

เครื่องประหารใด ย่อมนำเสีย; เหตุนั้น เครื่อง

ประหารนั้นชื่อว่า สิ่งนำเสีย.  

ถามว่า นำเสียซึ่งอะไร ?  

ตอบว่า นำเสียซึ่งชีวิต.  

อกีอยา่งหนึง่ เครือ่งประหารใด อันบคุคลพงึนำไป; 

เหตุนั้น เครื่องประหารนั้นชื่อว่าสิ่งอันบุคคลพึงนำไป.  

อธบิายวา่; เครือ่งประหารอนับคุคลพงึจัดเตรียมไว้. 

ศัสตรานั้นด้วย เป็นสิ่งนำเสียด้วย; เหตุนั้น ชื่อ

ศัสตราอันนำเสีย. 

บทว่า ÍÊÚÊ ได้แก่ กายของมนุษย์. 

บทว่า »ÃÔàÂàÊÂÚÂ มีความว่า พึงทำโดยประการที่

ตนจะได้.  

อธิบายว่า พึงจัดเตรียมไว้.  

ด้วยคำว่า (สตฺถหารกํ สตฺถหารกํ วาสฺส   

»ÃÔàÂàÊÂÚÂ) นี้ พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงแสดงถาวร

ประโยค.  

เมื่อจะถือเอาเน้ือความแม้โดยประการอื่นจากนี้

แล้ว ภิกษุจะพึงเป็นปาราชิกด้วยเหตุสักว่า ศัสตราอันตน

แสวงหามาแล้วเท่านั้น.  

อันที่จริง ข้อนั้นไม่ถูก.  

แต่ในพระบาลี ท่านพระอุบาลีเถระ ไม่เอื้อเฟ้ือ 

พยัญชนะท้ังปวง เพื่อจะแสดงเฉพาะศัสตราที่สงเคราะห์

กถํ ฯ   

อยํ  หิ  ภาวนามยิทฺธิ  นาม  กุสลตฺติเก  กุ

สลา  เจว  อพฺยากตา  จ  ปาณาติปาโต  อกุสโล  

เวทนาตฺติเก (๕๓๙) อทุกฺขมสุขสมฺปยุตฺตา ปาณาติปาโต  

ทกุขฺสมฺปยุตฺโต วิตกกฺตฺติเก อวิตกกฺาวิจารา ปาณาติปาโต  

สวิตกฺโก สวิจาโร ปริตฺตตฺติเก มหคฺคตา ปาณาติปาโต  

ปริตฺโตติ ฯ 

 

 

 

***สตฺถหารกํ  วาสฺส  ปริเยเสยฺยาติ  เอตฺถ ฯ 

 

หรตีติ  หารกํ ฯ 

 

กึ  หรติ ฯ   

ชีวิตํ ฯ   

อถวา  หริตพฺพนฺติ  หารกํ ฯ   

 

อุปนิกฺขิปิตพฺพนฺติ  อตฺโถ ฯ   

สตฺถญฺจ  ตํ  หารกญฺจาติ  สตฺถหารกํ ฯ   

 

ÍÊÚÊÒติ  มนุสฺสวิคฺคหสฺส ฯ   

»ÃÔàÂàÊÂÚÂÒติ  ยถา  ลภติ  ตถา  กเรยฺย ฯ 

 

อุปนิกฺขิเปยฺยาติ  อตฺโถ ฯ   

เอเตน  ถาวรปฺปโยคํ  ทสฺเสติ ฯ   

 

 

อิตรถาปิ ปริยิฏฺ€มตฺเตเนว ปาราชิโก ภเวยฺย ฯ 

 

 

น  เจตํ  ยุตฺตํ ฯ 

ปาลิยมฺปน  สพฺพํ  พฺยญฺชนํ  อนาทิยิตฺวา  ยํ  

เอตฺถ  ถาวรปฺปโยคสงฺคหิตํ  สตฺถํ  ตเทว  ทสฺเสตุํ  
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เข้าในถาวรประโยค ในคำว่า สตฺถหารกํ นี้เท่านั้น   

จงึกลา่วไวใ้นบทภาชนะวา่ อส ึวา ฯเปฯ รชชฺ ํวา ดังนี.้ 

บรรดาเครื่องประหารเหล่านั้น เครื่องประหารที่มี

คมชนิดใดชนิดหนึ่ง ซึ่งนอกจากที่กล่าวแล้ว พึงทราบว่า

เป็นศัสตรา. 

และพึงทราบว่า สงเคราะห์ไม้ค้อน ก้อนหิน   

ยาพิษและเชือกเข้าเป็น ศัสตราด้วย เพราะเป็นเครื่อง

ผลาญชีวิตให้พินาศ. 

พึงทราบวินิจฉัยในคำว่า มรณวณฺณํ วา นี้ ดังต่อ

ไปนี้:- 

ภิกษุแม้แสดงโทษในความเป็นอยู่ โดยนัยมีคำว่า 

‘จะมีประโยชน์อะไร ด้วยความเป็นอยู่อันชั่วช้าลามกเช่น

นี้ ของท่านผู้ไม่ได้เพื่อบริโภคโภชนะ อันดี’ ดังนี้เป็นต้น 

แม้กล่าวสรรเสริญคุณแห่งความตาย โดยนัยมีคำว่า 

‘อุบาสก ท่านแลเป็นผู้ทำกรรมงามไว้แล้ว ฯลฯ บาปท่าน

ไม่ได้ทำเลย ความตายของท่านดีกว่าความเป็นอยู่ ท่าน

ทำกาละจากอัตภาพนี้แล้ว ฯลฯ จักยังตนให้เที่ยวไป คือ

จักมีนางอัปสรแวดล้อม ถึงความสุข อยู่ในสวน นันทวัน 

ดังนี้ เป็นต้น ชื่อว่าพรรณนาคุณแห่งความตายทีเดียว.  

ฉะนั้น ท่านพระอุบาลีเถระ จึงกล่าวบทภาชนะ

แยกออกเป็น ๒ ส่วนว่า ชี้โทษในความเป็นอยู่ ๑ 

สรรเสริญคุณในความตาย ๑.   

คำว่า ÁÃ³ÒÂ ÇÒ ÊÁÒ·à»ÂÚÂ มีความว่า พึง

แนะนำให้ฉวยเอาอุบาย เพื่อประโยชน์แก่ความตาย.  

ส่วนคำว่า ท่านจงตกบ่อตายหรือว่าจงตกเหวตาย 

เป็นต้น แม้ที่พระอุบาลีเถระมิได้กล่าวไว้ ในคำมีอาทิว่า 

สตฺถํ วา อาหร ดังนี้ ทั้งหมด ก็พึงทราบว่า ท่านกล่าว

ไว้แล้วโดยใจความนั่นเอง เพราะเป็นคำซึ่งมีนัย ดังกล่าว

แล้วข้างหน้า.  

จริงอยู่ ใครๆ ก็ไม่สามารถกล่าวคำชักชวนทุก

อย่างโดยสิ้นเชิงได้. 

บทว่า ÍÔµÔ ¨ÔµÚµÁâ¹ มีความว่า เธอมีจิตอย่างนี้ 

มีใจอย่างนี้. 

อธิบายว่ า เธอ มีจิ ตหมายความตาย มี ใจ

หมายความตาย ดังกล่าวแล้ว ในคำนี้ว่า ‘ความตายของ

ท่านดีกว่าความเป็นอยู่’. 

อสึ  วา ฯเปฯ  รชฺชุํ  วาติ  ปทภาชเน  วุตฺตํ ฯ 

 

ตตฺถ  ÊµÚ¶¹Úติ  วุตฺตาวเสสํ  ยงฺกิญฺจิ  สมุขํ  

เวทิตพฺพํ ฯ 

 

ลคุฬปาสาณวิสรชฺชูนญฺจ  ชีวิตวินาสนภาวโต  

สตฺถสงฺคโห  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

มรณวณฺณํ  วาติ  เอตฺถ ฯ   

 

ยสฺมา  กึ  ตุยฺหํ  อิมินา  ปาปเกน  ทุชฺชีวิเตน  

โย ตฺวํ น ลภสิ ปณีตานิ โภชนานิ ภุญฺชิตุนฺติอาทินา    

นเยน  ชีวิเต  อาทีนวํ  ทสฺเสนฺโตปิ  ตฺวํ  โขสิ    

อุปาสก กตกลฺยาโณ ฯเปฯ  อกตนฺตยา ปาปํ มตนฺเต  

ชีวิตา เสยฺโย อิโต ตฺวํ กาลกโต ฯเปฯ  ปริจาริสฺสสิ  

อจฺฉราปริวุโต นนฺทนวเน สุขปฺปตฺโต วิหริสฺสสีติอาทินา 

นเยน  มรณวณฺณํ  ภณนฺโตปิ  มรณวณฺณเมว  

สํวณฺเณติ ฯ 

 

(๕๔๐) ตสฺมา  ทฺวิธา  ภินฺทิตฺวา  ปทภาชนํ  

วุตฺตํ ชีวิเต อาทีนวํ ทสฺเสติ มรเณ วณฺณํ ภณตีติ ฯ 

 

ÁÃ³ÒÂ  ÇÒ  ÊÁÒ·à»ÂÚÂÒติ  มรณตฺถาย  

อุปายํ  คาหาเปยฺย ฯ   

***สตฺถํ  วา  อาหราติอาทีสุ  จ  ยมฺปิ  น  

วุตฺตํ  โสพฺเภ  วา  ปปต  นรเก  วา  ปปาตาติอาทิ  

ตํ  สพฺพํ  ปรโต  วุตฺตนยตฺตา  อตฺถโต  วุตฺตเมวาติ  

เวทิตพฺพํ ฯ   

 

น  หิ  สกฺกา  สพฺพํ  สรูเปเนว  วตฺตุํ ฯ ***

(ส.๗/๒๕๐๓) 

ÍÔµÔ  ¨ÔµÚµÁâ¹ติ  อิติ  จิตฺโต  อิติ  มโน ฯ 

 

Áµ¹Úàµ ªÕÇÔµÒ àÊÂÚâÂติ เอตฺถ วุตฺตมรณจิตฺโต  

มรณมโนติ  อตฺโถ ฯ 
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ก็เพราะในบทว่า ¨ÔµÚµÁâ¹ นี้ มนศัพท์ท่านกล่าว

แล้ว เพื่อแสดง ใจความแห่งจิตตศัพท์ แต่จิตและใจ   

แม้ทั้ง ๒ นี้โดยใจความ ก็เป็นอันเดียว กันนั่นเอง; 

เพราะฉะนัน้ เพือ่แสดงความไมต่า่งกนั โดยใจความแหง่จติ 

และใจนั้น ท่านพระอุบาลีเถระจึงกล่าวไว้ว่าธรรมชาติอัน

ใด เป็นจิต ธรรมชาติอันนั้น ก็คือใจ, ธรรมชาติอันใด

เป็นใจ ธรรมชาติอันนั้น ก็คือจิต.  

ส่วนเนื้อความยังไม่ได้กล่าวก่อน แม้เพราะถอน  

อิติศัพท์ออกเสีย.  

อิติศัพท์ พึงชักมาด้วยอำนาจเป็นเจ้าหน้าที่ในบท

ว่า ¨ÔµÚµÊ§Ú¡»Úâ» นี้. 

จริงอยู่ บทว่า ¨ÔµÚµÊ§Ú¡»Úâ» นี้ แม้ไม่ได้ตรัส

อย่างนี้ว่า ÍÔµÔ¨ÔµÚµÊ§Ú¡»Úâ» ก็พึงทราบว่า เป็นอันตรัส

แล้วโดยความเป็นเจ้าหน้าที่นั่นเอง. 

จริงอย่างนั้น เมื่อท่านจะแสดงเฉพาะเนื้อความนั้น 

แหง่บทวา่ ¨ÔµÚµÊ§Ú¡»Úâ» นัน้ จงึกลา่วว่าคำวา่ มรณส��ฺ ี

(มีความหมายในอันตาย) เป็นอาทิ.  

แต่คำว่า Ê§Ú¡»Úâ» นี้ ในบทว่า ¨ÔµÚµÊ§Ú¡»Úâ» นั้น 

มิได้เป็นชื่อของวิตก อันที่แท้ คำน่ันเป็นคำเรียกกรรม

เพียงการจัดแจง และการจัดแจงนั้น ย่อมถึงความ

สงเคราะห์ด้วยความหมาย ความจงใจ และความ

ประสงค์ ในอรรถน้ี; เพราะเหตุน้ัน ผู้ศึกษาพึงเห็นเนื้อ

ความอย่างนี้ว่า ชื่อว่า ผู้มีจิตตสังกัปปะ เพราะอรรถ

วิเคราะห์ว่า เธอมีความจัดแจงแปลก คือมีประการต่างๆ. 

จริงอย่างนั้นแม้บทภาชนะแห่งบทว่า จิตฺตสงฺกปฺโป 

นั้น ท่านพระอุบาลี เถระ ก็กล่าวด้วยอำนาจแห่งความ

หมาย ความจงใจ และความประสงค์.  

แต่ ในอธิการนี้ วิตก พึงทราบว่า เป็นความ

ประสงค์. 

สองบทว่า ÍØ¨Ú¨ÒÇà¨ËÔ ÍÒ¡ÒàÃËÔ มีความว่า 

ด้วยอุบายทั้งหลายที่ใหญ่ และใหญ่โดยลำดับ.  

บรรดาการพรรณนาคุณความตายและการชักชวน

ในความตายเหล่านั้น ในการพรรณนาคุณความตายก่อน 

อวจาการตา พึงทราบด้วยอำนาจ การชี้โทษ ในความ

เป็นอยู่ อุจฺจาการตา พึงทราบ ด้วยอำนาจการ

สรรเสริญ คุณแห่งความตาย.  

ยสฺมา  ปเนตฺถ  มโน  จิตฺตสฺส  อตฺถทีปนตฺถํ  

วุตฺโต  อตฺถโต  ปเนตํ  อุภยมฺปิ  เอกเมว  ตสฺมา  

ตสฺส  อตฺถโต  อเภทํ  ทสฺเสตุํ  ยํ  จิตฺตํ  ตํ  มโน  

ยํ  มโน  ตํ  จิตฺตนฺติ  วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

อิติสทฺทํ  ปน  อุทฺธริตฺวาปิ  น  ตาว  อตฺโถ  

วุตฺโต ฯ 

¨ÔµÚµÊ§Ú¡»Úâ»ติ  อิมสฺมึ  ปเท  อธิการวเสน    

อิติสทฺโท  อาหริตพฺโพ ฯ   

อิทํ  หิ  อิติจิตฺตสงฺกปฺโปติ  เอวํ  อวุตฺตมฺปิ  

อธิการโต  วุตฺตเมว  โหตีติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

ตถา  หิสฺส  ตเมว  อตฺถํ  ทสฺเสนฺโต  มรณสญฺ

ญีติอาทิมาห ฯ   

 

ยสฺมา  เจตฺถ  Ê§Ú¡»Úâ»ติ  น  อิทํ  วิตกฺกสฺส  

นามํ  อถโข  สํวิทหนมตฺตสฺเสตํ  อธิวจนํ  ตญฺจ  

สํวิทหนํ  อิมสฺมึ  อตฺเถ  สญฺญาเจตนาธิปฺปาเยหิ  

สงฺคหํ คจฺฉต ิ ตสฺมา จิตฺโต นานปฺปการโก สงฺกปฺโป  

อสฺสาติ  จิตฺตสงฺกปฺโปติ  เอวมตฺโถ  ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

 

 

ตถา หสฺิส ปทภาชนมฺปิ สญญฺาเจตนาธปิปฺายวเสน  

วุตฺตํ ฯ   

 

เอตฺถ  จ  อธิปฺปาโยติ  วิตกฺโก  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

(๕๔๑) ÍØ¨Ú¨ÒÇà¨ËÔ ÍÒ¡ÒàÃËÕติ มหนฺตามหนฺเตหิ  

อุปาเยหิ ฯ 

ตตฺถ มรณวณฺณสํวณฺณเน ตาว ชีวิเต อาทีนว-

ทสฺสนวเสน  อวจาการตา  มรณวณฺณภณนวเสน    

อุจฺจาการตา  เวทิตพฺพา ฯ   
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ส่วนในการชักชวน ÍØ¨Ú¨Ò¡ÒÃµÒ พึงทราบ   

ด้วยอำนาจการชักชวน ในความตาย เพราะเหตุทั้งหลาย 

มีกำมือและปรบเข่าเป็นต้น อวจาการตา พึงทราบ ด้วย

อำนาจการใส่ยาพิษเข้าในเล็บมือ ของบุคคลผู้บริโภคร่วม

กัน แล้วชักชวนในความตายเป็นต้น. 

ในคำว่า âÊ¾ÚàÀ ÇÒ ¹Ãà¡ ÇÒ »»Òàµ ÇÒ นี้มี

วินิจฉัยดังนี้ :- บ่อที่ลึก ซึ่งมีตลิ่งชันโดยรอบ ช่ือว่า 

โสพภะ.  

ที่ชื่อว่า นรก ได้แก่ ซอกใหญ่ที่เกิดเองโดยแท้   

ในเมื่อพื้นดินแตกระแหง ในที่นั้นๆ อันเป็นที่ซึ่งช้างตกไป

บ้าง พวกโจรแอบซ่อนอยู่บ้าง. 

ที่ชื่อว่า ปปาตะ ได้แก่ ประเทศที่ขาดแหว่งข้าง

เดียว ในระหว่างภูเขา หรือในระหว่างบนบก. 

สองบทว่า »ØÃÔàÁ ÍØ»Ò·ÒÂ ความว่า ทรงเทียบ

เคียงบุคคลผู้ เสพเมถุนธรรม และผู้ถือเอาสิ่งของที่

เจ้าของไม่ได้ให้ แล้วต้องอาบัติปาราชิก.  

คำที่เหลือปรากฏชัดแล้วแล เพราะมีนัยดังกล่าว

แล้วในก่อน และเพราะมีเนื้อความตื้น ฉะนี้แล. 

 

อธิบายมาติกาในบทภาชนีย์ 

ท่านพระอุบาลีเถระ ครั้นจำแนกสิกขาบทที่พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรง อุเทศไว้แล้วตามลำดับบทอย่างนี้ บัดนี้ 

เมือ่จะตัง้มาตกิาแสดงมนสุสวคิคหปาราชกิ โดยพสิดารไว้ 

โดยนัยมีอาทิว่า ‘สามํ อธิฏฺ€าย ดังนี้อีก เพื่อให้ ภิกษุ

ทั้งหลายถือเอานัยโดยอาการทุกอย่าง และเพื่อป้องกัน

โอกาสของปาปบุคคลท้ังหลายในอนาคต เพราะเหตุว่า 

มนุสสวิคคหปาราชิก พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงในบท

ภาชนีย์ในหนหลัง โดยสังเขปเท่านั้น ไม่ได้ทรงยก อาบัติ

ขึ้นปรับแล้ววางแบบแผนไว้โดยพิสดาร และภิกษุทั้ง

หลาย ไม่สามารถจะถือเอานัยไว้โดยอาการทั้งปวง ใน

เนื้อความท่ีทรงแสดงไว้โดยสังเขป ทั้งแม้ปาปบุคคลทั้ง

หลายในอนาคต ก็มีโอกาส จึงกล่าวคำว่า ‘สามนฺติ สยํ 

Ë¹µÔ’ ดังนี้เป็นต้น.  

ในคำเหล่านั้น มีถ้อยคำสำหรับวินิจฉัยพร้อมด้วย

การพรรณนาบทที่ ยังไม่ง่าย ดังต่อไปนี้:- 

สมาทปเน  ปน  มุฏฺ€ิชานุนิปฺโผฏนาทีหิ  มรณ-

สมาทปนวเสน  อุจฺจาการตา  เอกโต  ภุญฺชนฺตสฺส    

นเข วิสํ ปกฺขิปิตฺวา มรณาทิสมาทปนวเสน อวจาการตา  

เวทิตพฺพา ฯ*** (ส. ๗/๒๕๐๗). 

 

âÊ¾ÚàÀ ÇÒ ¹Ãà¡ ÇÒ »»Òàµ ÇÒติ เอตฺถ  

โสพฺโภ นาม สมนฺตโต ฉินฺนตโฏ คมฺภีโร อาวาโฏ ฯ 

 

นรโก  นาม  ตตฺถ  ตตฺถ  ผลนฺติยา  ภูมิยา  

สยเมว  นิพฺพตฺตา  มหาทรี  ยตฺถ  หตฺถีปิ  ปตนฺติ  

โจราปิ  นิลีนา  ติฏฺ€นฺติ ฯ 

»»Òâµติ  ปพฺพตนฺตเร  วา  ถลนฺตเร  วา  

เอกโต  ฉินฺโน  โหติ ฯ   

»ØÃÔàÁ  ÍØ»Ò·ÒÂÒติ  เมถุนํ  ธมฺมํ  ปฏิเสวิตฺวา  

อทินฺนญฺจ  อาทิยิตฺวา  ปาราชิกํ  อาปตฺตึ  อาปนฺเน  

ปุคฺคเล  อุปาทาย ฯ   

เสสํ  ปุพฺเพ  วุตฺตนยตฺตา  อุตฺตานตฺถตฺตา  จ  

ปากฏเมวาติ ฯ   

 

 

 

เอวํ  อุทฺทิฏฺ€สิกฺขาปทํ  ปทานุกฺกเมน  วิภชิตฺวา  

อิทานิ  ยสฺมา  เหฏฺ€า  ปทภาชนียมฺหิ  สงฺเขเปเนว  

มนุสฺสวิคฺคหปาราชิกํ  ทสฺสิตํ  น  วิตฺถาเรน  อาปตฺตึ  

อาโรเปตฺวา  ตนฺติ  €ปิตา  สงฺเขปทสฺสิเต  จ  อตฺเถ  

น  สพฺพากาเรเนว  ภิกฺขู  นยํ  คเหตุํ  สกฺโกนฺติ    

อนาคเต  จ  ปาปปุคฺคลานมฺปิ  โอกาโส  โหติ  ตสฺมา  

ภิกฺขูนญฺจ  สพฺพากาเรน  นยคฺคหณตฺถํ  อนาคเต  จ  

ปาปปุคฺคลานํ  โอกาสปฏิพาหนตฺถํ  ปุน  สามํ  (๕๔๒) 

อธิฏฺ€ายาติอาทินา นเยน มาติกํ €เปตฺวา วิตฺถารโต  

มนสฺุสวิคฺคหปาราชิก ํ ทสฺเสนโฺต  สามนติฺ  สยํ  หนตตี-ิ

อาทิมาห ฯ  

 

 

ตตรฺาย ํอนตุตฺานปทวณณฺนาย สทธฺ ึวนิจิฉฺยกถา ฯ 
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บทว่า ¡ÒàÂ¹ ความว่า ด้วยมือ เท้า กำมือ หรือ

เข่า หรือด้วยอวัยวะ น้อยใหญ่ อย่างใดอย่างหนึ่ง. 

บทวา่ กายปฏพิทเฺธน ความวา่ ดว้ยเครือ่งประหาร

มีดาบเป็นต้น ที่ไม่พ้นจากกาย. 

บทว่า นิสฺสคฺคิเยน ความว่า ด้วยเครื่องประหาร

มีลูกศรและหอก เป็นต้น ที่พ้นจากกาย หรือจากของที่

เนื่องด้วยกาย. 

ด้วยลำดับแห่งคำเพียงเท่านั้น ประโยคทั้ง ๒ คือ 

สาหัตถิกประโยค และนสิสคัคยิประโยคเปน็อนัทา่นกล่าวแล้ว. 

ในประโยคทั้ง ๒ นั้น แต่ละประโยคมี ๒ อย่าง 

โดยจำแนกเป็นประโยค เจาะจงและไม่เจาะจง. 

บรรดาประโยคเจาะจงและไม่เจาะจงนั้น พึงทราบ

วินิจฉัยในประโยค เจาะจง ดังต่อไปนี้:-  ภิกษุประหาร

เจาะจงผู้ใด ด้วยการตายของผู้นั้นนั่นแล ภิกษุนั้นย่อมถูก

กรรมผูกพัน.  

ในประโยคที่ ไม่ เจาะจงอย่างนี้ว่า ผู้ใดผู้หนึ่ง   

จงตาย ดังนี้ ด้วยการตาย ของผู้ใดผู้หน่ึง เพราะการ

ประหารเป็นปัจจัย ภิกษุย่อมถูกกรรมผูกพัน.  

ทั้ง ๒ ประโยคผู้ถูกประหารจะตายในขณะพอถูก

ประหาร หรือจะตายในภายหลังด้วยโรคนั้นก็ตามที ภิกษุ

ย่อมถูกกรรมผูกพันในขณะที่ผู้ตาย ถูกประหารนั่นเอง. 

แตเ่มือ่ภกิษใุหป้ระหารดว้ยความประสงคเ์พือ่การตาย 

เมื่อผู้ถูกประหาร ไม่ตายด้วยการประหารน้ัน จึงให้การ

ประหารด้วยจิตดวงอื่นต่อไป ถ้าผู้ถูกประหารตายด้วย

การประหารครั้งแรก แม้ในภายหลัง ภิกษุถูกกรรม 

ผูกพันในเวลาประหารครั้งแรกเท่านั้น ถ้าตายด้วยการ

ประหารครั้งที่ ๒ ไม่มีปาณาติบาต.  

แมเ้มือ่ผูถ้กูประหารตายดว้ยการประหารทัง้ ๒ ครัง้ 

ภกิษกุถ็กูกรรม ผกูพนัแท ้ดว้ยการประหารครัง้แรกนัน่เอง, 

เมื่อไม่ตายด้วยการประหารทั้ง ๒ คราวก็ไม่มี

ปาณาติบาตเหมือนกัน.  

ในการที่คนแม้มากให้การประหารแก่บุคคลผู้เดียว 

ก็นัยนี้. 

ถึงในการที่คนมากคนให้การประหารแม้นั้น ผู้ถูก

ประหารตาย ด้วยการประหารของผู้ใด กรรมพันธ์ ย่อม

มีแก่ผู้นั้นเท่านั้น ฉะนี้แล. 

¡ÒàÂ¹Òติ  หตฺเถน  วา  ปาเทน  วา  มุฏฺ€ินา  

วา  ชานุนา  วา  เยนเกนจิ  องฺคปจฺจงฺเคน ฯ   

กายปฏิพทฺเธนาติ กายโต อโมจิเตน อสิอาทินา  

ปหรเณน ฯ   

นิสฺสคฺคิเยนาติ  กายโต  จ  กายปฏิพทฺธโต  จ  

โมจิเตน  อุสุสตฺติอาทินา ฯ   

 

เอตฺตาวตา  สาหตฺถิโก  จ  นิสฺสคฺคิโย  จาติ  

เทฺว  ปโยคา  วุตฺตา  โหนฺติ ฯ   

ตตฺถ เอกเมโก อุทฺทิสฺสานุทฺทิสฺสเภทโต ทุวิโธ ฯ 

 

ตตฺถ  อุทฺทิสิเก  ยํ  อุทฺทิสฺส  ปหรติ  ตสฺเสว  

มรเณน  กมฺมุนา  พชฺฌติ ฯ   

 

 

โยโกจิ  มรตูติ  เอวํ  อนุทฺทิสิเก  ปหารปจฺจยา  

ยสฺส  กสฺสจิ  มรเณน  กมฺมุนา  พชฺฌติ ฯ 

 

อุภยถาปิ  ปหริตมตฺเต  วา  มรตุ  ปจฺฉา  วา  

เตเนว  โรเคน  มรตุ  ปหริตมตฺเตเยว  กมฺมุนา  

พชฺฌติ ฯ 

มรณาธิปฺปาเยน  จ  ปหารํ  ทตฺวา  เตน  

อมตสฺส  ปุน  อญฺญจิตฺเตน  ปหาเร  ทินฺเน  ปจฺฉาปิ  

ยทิ  ป€มปฺปหาเรเนว  มรติ  ตทาเอว  กมฺมุนา  

พทฺโธ อถ ทุติยปฺปหาเรน มรติ นตฺถิ ปาณาติปาโต ฯ 

 

 

อุภเยหิ  มเตปิ  ป€มปฺปหาเรเนว  กมฺมุนา  

พทฺโธว ฯ 

อุภเยหิ  อมเต  เนวตฺถิ  ปาณาติปาโต ฯ 

 

เอส  นโย  พหูหิปิ  เอกสฺส  ปหาเร  ทินฺเน ฯ 

 

ตตฺราปิ  หิ  ยสฺส  ปหาเรน  มรติ  ตสฺเสว  

กมฺมุนา  พนฺโธ  โหตีติ ฯ   
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ภิกษุฆ่าพ่อแม่เป็นต้นเป็นอนันตริยกรรม  

áÅÐ»ÒÃÒªÔ¡ 

อนึ่ง ในอธิการแห่งตติยปาราชิกนี้ เพื่อความ

ฉลาดในกรรมและอาบัติ พึงทราบแม้หมวด ๔ ว่าด้วย

เรื่องแพะ.  

จริงอยู่ ภิกษุรูปใด สำรวจดูแพะซึ่งนอนอยู่ในที่

แห่งหนึ่ง ด้วยคิดในใจว่า เราจักมาฆ่าในเวลากลางคืน.  

และมารดาหรือบิดาของภิกษุน้ันหรือพระอรหันต์

ห่มผ้ากาสาวะสีเหลือง แล้วนอนอยู่ในโอกาสที่แพะนอน.  

เธอมาเวลากลางคืน ทำในใจว่า เราจะฆ่าแพะให้ตาย 

ดังนี้ จึงฆ่ามารดา บิดาหรือพระอรหันต์ตาย.  

เพราะมีเจตนาอยู่ว่า เราจะฆ่าวัตถุน้ีให้ตาย เธอ

จึงเป็นผู้ฆ่าด้วย ถูกต้องอนันตริยกรรมด้วย ต้องปาราชิก

ด้วย. 

มีคนอาคันตุกะอื่นบางคนนอนอยู่.  

เธอทำในใจว่า เราจะฆ่าแพะให้ตาย จึงฆ่าคน

อาคันตุกะนั้นตาย จัดเป็นฆาตกรด้วย ต้องปาราชิกด้วย

แต่ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม.  

มียักษ์หรือเปรตนอนอยู่.  

เธอนั้นทำในใจว่า ‘เราจะฆ่าแพะให้ตาย’ จึงฆ่า

ยักษ์หรือเปรตนั้นตาย, เป็นเฉพาะฆาตกร ไม่ถูกต้อง

อนันตริยกรรมและไม่ต้องปาราชิก แต่เป็นถุลลัจจัย.  

ไม่มีใครๆ อื่นนอนอยู่ มีแต่แพะเท่านั้น.  

เธอฆา่แพะตวันัน้ตาย เปน็ฆาตกรดว้ย ตอ้งปาจติตยี์

ด้วย. 

ภกิษใุดทำในใจวา่ เราจะฆา่มารดาบดิาและพระอรหนัต์ 

คนใดคนหนึ่ง ให้ตาย ดังนี้แล้ว ก็ฆ่าบรรดาท่านเหล่านั้น

นั่นแหละ คนใดคนหนึ่งให้ตาย ภิกษุนั้น เป็นฆาตกรด้วย 

ถูกต้องอนันตริยกรรมด้วย ต้องปาราชิกด้วย.  

เธอทำในใจวา่ เราจกัฆา่มารดาบดิาและพระอรหนัต์

เหลา่นัน้นัน่แหละ คนใดคนหนึง่ใหต้าย แลว้กฆ็า่อาคนัตุกะ

คนอื่นตาย หรือฆ่ายักษ์เปรต หรือแพะตาย. 

ผู้ศึกษาพึงทราบ (อาบัติคือปาราชิก ถุลลัจจัยและ

ปาจิตตีย์) โดยนัยดังกล่าวแล้วในก่อนนั่นแล.  

 

(๕๔๓) กมฺมาปตฺติพฺยตฺติภาวตฺถญฺเจตฺถ  เอฬก-

จตุกฺกมฺปิ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

โย  หิ  เอฬกํ  เอกสฺมึ  €าเน  นิปนฺนํ  อุป

ธาเรติ  รตฺตึ  อาคนฺตฺวา  วธิสฺสามีติ ฯ   

เอฬกสฺส  จ  นิปนฺโนกาเส  ตสฺส  มาตา  วา 

ปิตา  วา  อรหา วา  ปณฺฑุกาสาวํ  ปารุปิตฺวา    

นิปนฺโน  โหติ ฯ  โส  รตฺติภาเค  อาคนฺตฺวา  เอฬกํ  

มาเรมีติ มาตรํ วา ปิตรํ วา อรหนฺตํ วา มาเรติ ฯ 

อิมํ  วตฺถํุ  มาเรมีติ  เจตนาย  อตฺถิภาวโต  

ฆาตโก จ โหติ อานนฺตริยกมฺมญฺจ ผุสติ ปาราชิกญฺจ  

อาปชฺชติ ฯ 

อญฺโญ  โกจิ  อาคนฺตุโก  นิปนฺโน  โหติ ฯ 

เอฬกํ  มาเรมีติ  ตํ  มาเรติ  ฆาตโก  จ  โหติ  

ปาราชิกญฺจ  อาปชฺชติ  อานนฺตริยํ  น  ผุสติ ฯ 

 

ยกฺโข  วา  เปโต  วา  นิปนฺโน  โหติ ฯ   

เอฬกํ  มาเรมีติ  ตํ  มาเรติ  ฆาตโก  จ  โหติ  

น  จ  อานนฺตริยํ  ผุสติ  น  จ  ปาราชิกํ  อาปชฺชติ  

ถุลฺลจฺจยํ  ปน  โหติ ฯ 

อญฺโญ  โกจิ  นิปนฺโน  นตฺถิ  เอฬโกว  โหติ ฯ  

ตํ  มาเรติ  ฆาตโก  จ  โหติ  ปาจิตฺติยญฺจ  

อาปชฺชติ ฯ 

มาตาปิตุอรหนฺตานํ อญฺญตรํ มาเรมีติ เตสํเยว  

อญฺญตรํ  มาเรติ  ฆาตโก  จ  โหติ  อานนฺตริยญฺจ  

ผุสติ  ปาราชิกญฺจ  อาปชฺชติ ฯ   

 

เตสํเยว อญฺญตรํ มาเรสฺสามีติ อญฺญํ อาคนฺตุกํ  

มาเรติ  ยกฺขํ  วา  เปตํ  วา  มาเรติ  เอฬกํ  วา  

มาเรติ ฯ   

ปุพฺเพ  วุตฺตนเยเนว  เวทิตพฺพํ ฯ   
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แต่ในวิสัยแห่งการฆ่าสัตว์มีอาคันตุกะเป็นต้นนี้ 

เจตนาย่อมเป็นของทารุณ แล. 

 

ภิกษุฆ่าพ่อแม่เป็นต้นในกองฟางไม่ต้องปาราชิก 

ในวิสัยแห่งตติยปาราชิกนี้ ผู้ศึกษาควรทราบเรื่อง

ทั้งหลายแม้เหล่าอื่น มีกองฟางเป็นต้น.  

จริงอยู่ ภิกษุใด ทำในใจว่า เราจักเช็ดดาบหรือที่

เปื้อนเลือด แล้วสอดเข้าไปในกองฟาง ฆ่ามารดาก็ดี 

บดิากด็ ีพระอรหนัตก์ด็ ีคนอาคนัตกุะกด็ ียกัษก์ด็ ีเปรตกด็ ี

สัตว์ดิรัจฉานก็ดี ซึ่งนอนอยู่ในกองฟาง นั้นตาย ภิกษุนั้น 

ด้วยอำนาจแห่งโวหาร เรียกว่า ฆาตกร ได้ แต่เพราะ 

ไม่มีวธกเจตนา เธอจึงไม่ถูกต้องกรรม ทั้งไม่ต้องอาบัติ. 

ส่วนภิกษุใด เมื่อกำลังสอด (ดาบหรือหอกนั้น) 

เข้าไปด้วยอาการอย่างนั้น กำหนดได้ว่าสัมผัสกับร่างกาย 

ก็สอดเข้าไปฆ่าให้ตายด้วยคิดว่า ‘ชะรอย จะมีสัตว์อยู่

ภายในจงตายเสียเถอะ’.  

กรรมพันธ์ (ข้อผูกพันทางกรรม) และอาบัติของ

เธอนั้น พึงทราบโดย สมควรแก่เรื่องเหล่านั้น.  

เมื่อภิกษุสอด (ดาบหรือหอกนั้น) เข้าไปเพื่อเก็บไว้

ในกองฟางนัน้กด็ ีโยนเขา้ไปทีพุ่ม่ไมใ้นปา่เปน็ตน้กด็ ีกน็ยันี.้ 

 

ภกิษฆุา่พอ่ในสนามรบเปน็ทัง้ปาราชกิและปติฆุาต 

ภิกษุใด คิดว่า เราจะฆ่าโจรให้ตาย แล้วก็ฆ่าบิดา

ซึ่งกำลังเดินไปด้วย เพศเหมือนโจรตาย ภิกษุนั้น ย่อมถูก

ต้องอนันตริยกรรมด้วย เป็นปาราชิก ด้วย. 

ส่วนภิกษุใด เห็นนักรบคนอื่นและบิดาซึ่งกำลัง

ทำงาน (การรบ) อยู่ในเสนาฝ่ายข้าศึก จึงยิงลูกศรไป

เฉพาะตัวนักรบ ด้วยคิดในใจว่า ‘ลูกศรแทงนักรบคนนั้น

แล้วจักแทงบิดาของเรา’,  ภิกษุรูปนั้น ย่อมชื่อว่า   

เป็นปิติฆาตก์ (ผู้ฆ่าบิดา) ในเมื่อลูกศรพุ่งไป ตามความ

ประสงค์.  

เธอคิดอยู่ในใจว่า ‘เมื่อนักรบถูกลูกศรแทงแล้ว 

บิดาของเราก็จักหนีไป’ ดังนี้แล้วจึงยิงลูกศรไป ลูกศรไม่

อิธ  ปน  เจตนา  ทารุณา  โหตีติ ฯ 

 

 

 

 

อญฺญานิปิ  เอตฺถ  ปลาสปุญฺชาทีนิ  วตฺถูนิ  

เวทิตพฺพานิ ฯ   

โย หิ โลหิตกํ อสึ วา สตฺตึ วา ปุญฺฉิสฺสามีติ  

ปลาสปุญฺเช  (๕๔๔) ปเวเสนฺโต  ตตฺถ  นิปนฺนํ  มาตรํ  

วา  ปิตรํ  วา  อรหนฺตํ  วา  อาคนฺตุกปุริสํ  วา  

ยกฺขํ  วา  เปตํ  วา  ติรจฺฉานคตํ  วา  มาเรติ  

โวหารวเสน  ฆาตโกติ  วุจฺจติ  วธกเจตนาย  ปน    

อภาวโต  เนว  กมฺมํ  ผุสติ  น  อาปตฺตึ  อาปชฺชติ ฯ 

โย  ปน  เอวํ  ปเวเสนฺโต  สรีรสมฺผสฺสํ  

สลฺลกฺเขตฺวา  สตฺโต  มญฺเญ  อพฺภนฺตรคโต  มรตูติ  

ปเวเสตฺวา  มาเรติ ฯ 

 

ตสฺส  เตสํ  วตฺถูนํ  อนุรูเปน  กมฺมพนฺโธ  จ  

อาปตฺติ  จ  เวทิตพฺพา ฯ   

เอส  นโย  ตตฺถ  นิทหนตฺถํ  ปเวเสนฺตสฺสาปิ  

วนปฺปคุมฺพาทีสุ  ขิปนฺตสฺสาปิ ฯ   

 

 

 

โยปิ  โจรํ  มาเรมีติ  โจรเวเสน  คจฺฉนฺตํ  

ปิตรํ  มาเรติ  อานนฺตริยญฺจ  ผุสติ  ปาราชิโก  จ  

โหติ ฯ 

โย  ปน  ปรเสนาย  อญฺญญฺจ  โยธํ  ปิตรญฺจ  

กมฺมํ  กโรนฺเต  ทิสฺวา  โยธสฺส  อุสุํ  ขิปติ  เอตํ    

วิชฺฌิตฺวา  มม  ปิตรํ  วิชฺฌิสฺสตีติ  ยถาธิปฺปายํ  คเต  

ปิตุฆาตโก  โหติ ฯ   

 

 

โยเธ  วิทฺเธ  มม  ปิตา  ปลายิสฺสตีติ  ขิปติ  

อุสุ  น  ยถาธิปฺปายํ  คนฺตฺวา  ปิตรํ  มาเรติ  
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พุ่งไปตามความประสงค์ กลับทำให้บิดาตาย เธอรูปนั้น 

ท่านเรียก ปิตุฆาตก์(ผู้ฆ่าบิดา) ด้วยอำนาจแห่งโวหาร 

แต่ไม่เป็น อนันตริยกรรม ด้วยประการฉะนี้แล. 

บทว่า อธิฏฺ€หิตฺวา ได้แก่ ยืนอยู่ในที่ใกล้.  

บทว่า ÍÒ³Òà»µÔ  ได้แก่ ภิกษุผู้สั่ง สั่งเจาะตัว

หรือไม่เจาะตัว.  

บรรดาการสั่งเจาะตัวไม่เจาะตัวนั้นครั้นหมู่เสนา

ฝ่ายข้าศึก ปรากฏขึ้น เฉพาะแล้ว เมื่อภิกษุผู้สั่ง สั่งไม่

เจาะตัวเลยว่า ‘เธอจงแทงอย่างน้ี จงประหารอย่างนี้   

จงฆ่าอย่างนี้ ’ เป็นปาณาติบาต แก่เธอทั้ง ๒ รูป   

มีประมาณเท่าจำนวนข้าศึกที่ภิกษุผู้รับสั่งฆ่า.  

บรรดาภิกษุผู้สั่งและผู้รับสั่งน้ัน ถ้าภิกษุผู้ ส่ังมี

มารดาและบิดาอยู่ด้วย, เธอผู้สั่ง ย่อมต้องอนันตริยกร

รมด้วย, 

ถ้ามีพระอรหันต์อยู่ด้วย, เธอแม้ทั้ง ๒ รูป ย่อม

ต้องอนันตริยกรรมด้วย.  

ถ้าภิกษุผู้รับสั่งเท่าน้ันมีมารดาและบิดาอยู่ (ใน

สนามรบ), ภกิษผุูร้บัสัง่เทา่นัน้แล ยอ่มตอ้งอนนัตรยิกรรม. 

แต่เมื่อภิกษุผู้สั่ง สั่งเจาะตัวว่า ‘เธอจงแทง   

จงประหารจงฆ่านักรบ คนน้ัน ผู้สูง ต่ำ มีเสื้อสีแดง   

มีเสื้อสีเขียวซึ่งนั่งอยู่บนคอช้าง (หรือ) น่ังอยู่ตรงกลาง 

(หลังช้าง)’, ถ้าภิกษุผู้รับสั่งน้ันฆ่านักรบคนน้ันน่ันเอง, 

เป็นปาณาติบาต แม้ด้วยกันทั้ง ๒ รูป, และในเรื่องแห่ง

อนนัตรยิกรรม ยอ่มตอ้งอนนัตรยิกรรมดว้ยกนัทัง้ ๒ รปู. 

ถ้าภิกษุผู้รับสั่งฆ่าคนอื่นตาย, ปาณาติบาต ย่อม

ไม่มีแก่ภิกษุผู้สั่ง.  

อาณัตติกประโยคย่อมเป็นอันท่านกล่าวไว้แล้ว 

ด้วยคำว่า อธิฏฺฐหิตฺวา อาณาเปติ เป็นต้นนั่น. 

 

ฐานะ ๕  และ ๖  พร้อมทั้งอรรถาธิบาย 

ในอาณัตติกประโยคนั้น :- 

ผู้พิจารณาที่ฉลาด พึงสอบสวนฐานะ ๕ 

ประการ คือ วัตถุ กาล โอกาสอาวุธ และ

อิริยาบถ แล้วพึงทรงไว้ซึ่งอรรถคดี. 

โวหารวเสน  ปิตุฆาตโกติ  วุจฺจติ  อานนฺตริยํ  ปน  

นตฺถีติ ฯ 

 

อธิฏฺ€หิตฺวาติ  สมีเป  €ตฺวา ฯ   

ÍÒ³Òà»µÕติ  อุทฺทิสฺส  วา  อนุทฺทิสฺส  วา  

อาณาเปติ ฯ 

ตตฺถ  ปรเสนาย  ปจฺจุปฏฺ€ิตาย  อนุทฺทิสฺเสว  

เอวํ  วิชฺฌ  เอวํ  ปหร  เอวํ  ฆาเตหีติ  อาณตฺเต  

ยตฺตเก  อาณตฺโต  ฆาเตติ  ตตฺตกา  อุภิ นฺนํ    

ปาณาติปาตา ฯ   

 

สเจ  ตตฺถ  อาณาปกสฺส  มาตาปิตโร  โหนฺติ  

อานนฺตริยมฺปิ  ผุสติ ฯ   

 

(๕๔๕) สเจ  อรหา  โหติ  อุโภปิ  อานนฺตริยํ  

ผุสนฺติ ฯ   

สเจ อาณตฺตสฺเสว มาตาปิตโร,  โสว อานนฺตริยํ  

ผุสติ ฯ 

อุทฺทิสิตฺวา  ปน  เอตํ  ทีฆํ  รสฺสํ  รตฺตกญฺจุกํ  

นีลกญฺจุกํ  หตฺถิกฺขนฺเธ  นิสินฺนํ  มชฺเฌ  นิสินฺนํ    

วิชฺฌ  ปหร  ฆาเตหีติ  อาณตฺเต  สเจ  โส  ตเมว  

ฆาเตติ อุภินฺนมฺปิ ปาณาติปาโต อานนฺตริยวตฺถุมฺหิ จ  

อานนฺตริยํ ฯ   

 

สเจ  อญฺญํ  มาเรติ  อาณาปกสฺส  นตฺถิ  

ปาณาติปาโต ฯ 

เอเตน  อาณตฺติโก  ปโยโค  วุตฺโต  โหติ ฯ 

 

 

 

 

ตตฺถ 

วตฺถุํ กาล�ฺจ โอกาสํ อาวุธํ อิริยาปถํ   

ตุลยิตฺวา ป�ฺจ €านานิ ธาเรยฺยตฺถํ วิจกฺขโณ ฯ 
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อีกนัยหนึ่ง:- 

àËµØ·ÓãËŒ¡ÒÃÊÑè§á¹‹¹Í¹ (ÊÓàÃç¨ä´Œ) ÁÕ   

๖ อย่างนี้ คือ วัตถุ กาล โอกาส อาวุธ อิริยาบถ 

และกิริยาพิเศษ. 

บรรดาฐานะมีวัตถุเป็นต้นนั้น ฐานะว่า วัตถุ 

ได้แก่ สัตว์ที่จะพึง ถูกฆ่าให้ตาย.  

ฐานะว่า กาล ได้แก่ กาลมีกาลเช้าและเย็น

เป็นต้น และกาลมีวัย เป็นหนุ่มสาวมีเรี่ยวแรงและมี

ความเพียรเป็นต้น. 

ฐานะว่า โอกาส ได้แก่ สถานที่มีอาทิอย่างนี้ คือ 

บ้าน ป่า ประตูเรือน ท่ามกลางเรือน ถนน รถ หรือทาง 

๓ แพร่ง. 

ฐานะว่า อาวุธ ได้แก่ อาวุธมีอาทิอย่างนี้ คือ 

ดาบ ลูกศร หรือหอก. 

ฐานะว่า อิริยาบถ ได้แก่ อิริยาบถมีอาทิอย่างนี้ 

คือ การเดิน หรือนั่ง ของผู้ที่จะพึงถูกฆ่าให้ตาย. 

ฐานะวา่ กริยิาพเิศษ ไดแ้ก ่กริยิาทีท่ำมอีาทอิย่างนี ้

คอื แทง ตดั ทำลาย ถลกหนงัศรีษะทำใหเ้กล้ียงเหมอืนสงัข์. 

 

อธิบายวัตถุที่จะพึงถูกฆ่า 

ก็ถ้าหากว่า ภิกษุผู้รับสั่งทำให้วัตถุพลาดไป ไพล่ไป

ฆ่าคนอื่นจาก บุคคลที่ผู้สั่ง สั่งให้ฆ่า, หรือถูกสั่งว่า   

ท่านจงประหารข้างหน้าฆ่าให้ตาย ไพล่ไปประหารข้าง

หลัง หรือข้างๆ หรือที่อวัยวะแห่งใดแห่งหนึ่งให้ตายไป, 

ข้อผูกพันทางกรรมย่อมไม่มีแก่ภิกษุผู้สั่ง, ข้อผูกพันทาง

กรรม ย่อมมีแก่ภิกษุ ผู้รับสั่งเท่านั้น.  

อีกอย่างหน่ึง ภิกษุผู้รับสั่ง ไม่ทำวัตถุให้พลาดไป 

ฆา่ผูน้ัน้ตายตาม ทีส่ัง่ไว,้ ขอ้ผกูพนัทางกรรม ยอ่มมแีก่เธอ

ท้ัง ๒ รปู คอื แกผู่ส้ัง่ในขณะทีส่ัง่ ผูร้บัสัง่ในขณะทีป่ระหาร. 

ก็ในเรื่องวัตถุน้ี ความแปลกกันแห่งกรรมและ

ความแปลกกันแห่งอาบัติ ย่อมมี เพราะความแปลกกัน

แห่งวัตถุ. 

บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมาย และผิดที่หมาย 

ในวัตถุอย่างนี้ก่อน. 

อปโร นโย ฯ 

วตฺถุ กาโล จ โอกาโส อาวุธํ อิริยาปโถ 

กิริยาวิเสโสติ อิเม ฉ อาณตฺตินิยามกา ฯ 

 

ตตฺถ  ÇµÚ¶Ø¹Úติ  มาเรตพฺโพ  สตฺโต ฯ 

 

¡ÒâÅติ ปุพพฺณหฺสายณฺหาทกิาโล จ โยพพฺนตถฺาม-

วิริยาทิกาโล  จ ฯ 

 

âÍ¡ÒâÊติ คาโม วา วนํ วา เคหทฺวารํ วา    

เคหมชฺฌํ  วา  รถิกา  วา สึฆาฏกํ  วาติ  เอวมาทิ ฯ 

 

ÍÒÇØ¸¹Úติ อสิ วา อุสุ วา สตฺติ วาติเอวมาทิ ฯ 

 

ÍÔÃÔÂÒ»â¶ติ มาเรตพฺพสฺส คมนํ วา นิสชฺชา วาติ  

เอวมาทิ ฯ   

กิริยาวิเสโสติ วิชฺฌนํ วา เฉทนํ วา เภทนํ วา  

สงฺขมุณฺฑกํ  วาติเอวมาทิ ฯ 

 

 

 

ยทิ  หิ  วตฺถุํ  วิสํวาเทตฺวา  ยํ  มาเรหีติ    

อาณตฺโต  ตโต  อญฺญํ  มาเรติ  ปุรโต  ปหริตฺวา    

มาเรหีติ  วา  อาณตฺโต  ปจฺฉโต  วา  ปสฺสโต  วา  

อญฺญสฺมึ วา ปเทเส ปหริตฺวา มาเรติ อาณาปกสฺส  

นตฺถิ  กมฺมพนฺโธ  อาณตฺตสฺเสว  กมฺมพนฺโธ ฯ 

 

(๕๔๖) อถวา วตฺถุํ อวิสํวาเทตฺวา ยถาอาณตฺติยา  

มาเรติ,  อาณาปกสฺส  อาณตฺติกฺขเณ  อาณตฺตสฺส    

ปหรณกฺขเณติ  อุภเยสมฺปิ  กมฺมพนฺโธ ฯ 

วตถฺวุเิสเสน ปเนตถฺ กมมฺวเิสโส จ อาปตฺตวิิเสโส จ  

โหติ ฯ   

 

เอวํ ตาว วตฺถมฺุห ิสงเฺกตวิสงเฺกตตา เวทิตพพฺา ฯ 
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อธิบายกาลที่สั่งให้ทำการฆ่า 

ส่วนในกาล มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภกิษรุปูใดไดรั้บคำสัง่วา่ ทา่นจงฆา่ใหต้ายในเวลาเชา้ 

ไม่กำหนดว่า วันนี้ หรือพรุ่งนี้, ภิกษุผู้รับสั่งนั้น ฆ่าเขา

ตายเวลาเชา้ ในกาลใดกาลหนึง่ ความผดิทีห่มาย ยอ่มไมม่.ี 

ส่วนภิกษุรูปใดได้รับสั่งว่า ท่านจงฆ่าให้ตายในเวลา

เช้าวันนี้, ภิกษุผู้รับสั่ง นั้น ฆ่าเขาตายในเวลาเที่ยงวัน 

หรือเวลาเย็น หรือเวลาเช้าพรุ่งนี้, ย่อมผิด ที่หมาย; 

สำหรับภิกษุผู้สั่ง ไม่มีความผูกพันทางกรรม.  

แม้ในเมื่อภิกษุพยายามจะฆ่าให้ตายในเวลาเช้า 

แต่กลายเป็นเที่ยงวันไป ก็มีนัยเหมือนกัน.  

บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมาย   

ในประเภทแห่งกาล ทั้งปวงโดยนัยนี้. 

 

อธิบายโอกาสที่สั่งให้ทำการฆ่า 

แม้ในโอกาส มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุรูปใด ถูกสั่งว่า ท่านจงฆ่าบุคคลนั่น ผู้ยืนอยู่

ในบ้านให้ตาย, แต่ภิกษุผู้รับสั่งนั้น ฆ่าบุคคลนั้นตายในที่

ใดที่หนึ่ง, ย่อมไม่ผิดที่หมาย.  

ส่วนภิกษุรูปใดถูกสั่งกำหนดไว้ว่า จงฆ่าให้ตายใน

บ้านเท่านั้น, แต่ภิกษุ ผู้รับสั่งนั้นฆ่าเขาตายในป่า, อนึ่ง 

เธอถูกสัง่วา่ จงฆา่ใหต้ายในปา่, แตเ่ธอ ฆา่เขาตายในบา้น, 

ถูกสั่งว่า จงฆ่าให้ตายที่ประตูภายในบ้าน ฆ่าเขาตายตรง 

ท่ามกลางเรือน; ย่อมผิดที่หมาย.  

บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมายใน

ความต่างกันแห่ง โอกาสทั้งปวง โดยนัยนี้. 

แม้ในอาวุธ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุรูปใด ถูกสั่งว่า ท่านจงเอาอาวุธฆ่าให้ตาย 

ไม่ได้กำหนดไว้ว่า ดาบ หรือลูกศร, ภิกษุผู้รับสั่งนั้น   

เอาอาวุธชนิดใดชนิดหนึ่งฆ่าให้ตาย; ย่อมไม่ผิดที่หมาย. 

ส่วนภิกษุรูปใด ถูกสั่งว่า ‘จงใช้ดาบฆ่า’ แต่ภิกษุ

ผูร้บัสัง่นัน้ ใชล้กูศรฆา่, หรอืถกูสัง่วา่ ‘จงใชด้าบเลม่น้ีฆ่า’ 

ผู้รับสั่งให้ดาบเล่มอื่นฆ่า หรือถูกสั่งว่า ‘จงเอาคมดาบ

 

กาเล  ปน ฯ   

โย อชฺช เสฺวติ อนิยเมตฺวา ปุพฺพณฺเห มาเรหีติ  

อาณตฺโต  ยทา  กทาจิ  ปุพฺพณฺเห  มาเรติ  นตฺถิ    

วิสงฺเกโต ฯ   

โย  ปน  อชฺช  ปุพฺพณฺเหติ  วุตฺโต  มชฺฌณฺเห  

วา  สายณฺเห  วา  เสฺว  วา  ปุพฺพณฺเห  มาเรติ    

วิสงฺเกโต  โหติ  อาณาปกสฺส  นตฺถิ  กมฺมพนฺโธ ฯ 

 

ปุพฺพณฺเห  มาเรตุํ  วายมนฺตสฺส  มชฺฌณฺเห  

ชาเตปิ  เอเสว  นโย ฯ   

เอเตน นเยน สพพฺกาลปฺปเภเทส ุสงเฺกตวสิงเฺกตตา  

เวทิตพฺพา ฯ   

 

 

 

โอกาเสปิ ฯ   

โย  เอตํ  คาเม  €ิตํ  มาเรหีติ  อาณตฺโต  ตํ  

ยตฺถกตฺถจิ  มาเรติ  นตฺถิ  วิสงฺเกโต ฯ   

 

โย  ปน  คาเมเยวาติ  นิยเมตฺวา  อาณตฺโต  

วเน  มาเรติ  ตถา  วเนติ  อาณตฺโต  คาเม  มาเรติ  

อนโฺตเคหทวฺาเรต ิอาณตโฺต เคหมชเฺฌ มาเรต ิวสิงเฺกโต ฯ 

 

 

เอเตน นเยน สพฺโพกาสเภเทสุ สงฺเกตวิสงฺเกตตา  

เวทิตพฺพา ฯ   

อาวุเธปิ ฯ   

โย  อสินา  วา  อุสุนา  วาติ  อนิยเมตฺวา  

อาวุเธน  มาเรหีติ  อาณตฺโต  เยนเกนจิ  อาวุเธน  

มาเรติ  นตฺถิ  วิสงฺเกโต ฯ   

โย  ปน  อสินาติ  วุตฺโต  อุสุนา  อิมินา  วา  

อสินาติ วุตฺโต อญฺเญน อสินา เอกสฺเสว วา อสิสฺส    

อิมาย  ธาราย  มาเรหีติ  วุตฺโต  อิตราย  วา  
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เล่มเดียวนี้เท่าน้ันฆ่า’ แต่ภิกษุผู้รับสั่ง ใช้คมดาบนอกนี้ 

หรือใช้ฝ่ามือ หรือใช้จะงอยปากหรือใช้ด้ามกระบี่ฆ่า, 

ย่อมผิดที่หมาย. 

บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมายใน

ความแตกต่างกัน แห่งอาวุธทั้งปวง โดยนัยนี้. 

 

อธิบายอิริยาบถที่สั่งให้ทำการฆ่า 

ส่วนในอิริยาบถ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุรูปใด ถูกสั่งว่า ท่านจงฆ่าบุคคลผู้นั่น ซึ่ง

กำลังเดินให้ตาย, แต่แม้ถ้าภิกษุผู้รับสั่งนั้น ฆ่าบุคคลผู้

กำลังเดินไปตาย ย่อมไม่ผิดที่หมาย.  

เมื่อภิกษุผู้สั่ง สั่งว่า ท่านจงฆ่าบุคคลผู้กำลังเดิน

อยู่เท่านั้น ให้ตาย แต่ถ้า ภิกษุผู้รับสั่ง ฆ่าบุคคลผู้นั่งอยู่

ตาย, หรือภิกษุผู้สั่ง สั่งว่า ท่านจงฆ่าบุคคล ผู้นั่งอยู่

เทา่นัน้ ใหต้าย, แตภ่กิษผุูร้บัสัง่ฆา่บคุคลผูก้ำลงัเดนิไปตาย, 

ย่อมผิดที่หมาย.  

บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมาย   

ในความต่าง แห่งอิริยาบถทั้งปวง โดยนัยนี้. 

 

อธิบายกิริยาพิเศษที่สั่งให้ทำการฆ่า 

แม้ในกิริยาพิเศษ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุรูปใด ถูกสั่งว่า ท่านจงแทงให้ตาย ภิกษุผู้รับ

สั่งนั้น แทงให้ตาย, ย่อมไม่ผิดที่หมาย.  

ส่วนภิกษุรูปใดถูกสั่งว่า จงแทงให้ตาย, แต่ภิกษุ

ผู้รับสั่งนั้น ตัด (ฟัน) ให้ตายเทียว, ย่อมผิดที่หมาย.  

บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมาย   

ในความต่างกันแห่ง กิริยา พิเศษทั้งปวง โดยนัยนี้. 

ส่วนภิกษุรูปใด สั่ง ไม่กำหนด ด้วยอำนาจเพศว่า 

ท่านจงฆ่าคนผู้ที่สูง ต่ำ ดำ ขาว ผอม อ้วน ให้ตาย, 

และภิกษุผู้รับสั่ง ฆ่าคนใดคนหนึ่งเช่นนั้นตาย, ย่อมไม่ผิด

ที่หมาย, เป็นปาราชิกด้วยกันทั้ง ๒ รูป.  

แต่ถ้าภิกษุผู้สั่งนั้น สั่งหมายเอาตนเอง, และภิกษุ

ผู้รับสั่ง ฆ่าภิกษุผู้สั่ง นั่นเองตาย ด้วยคิดว่า ท่านผู้สั่งนี้

ธาราย ตเลน วา ตุณฺเฑน วา ถรุนา วา มาเรติ   

วิสงฺเกโต ฯ 

 

(๕๔๗) เอเตน  นเยน  สพฺพอาวุธเภเทสุ  

สงฺเกตวิสงฺเกตตา  เวทิตพฺพา ฯ 

 

 

 

อิริยาปเถ  ปน ฯ   

โย  เอตํ  คจฺฉนฺตํ  มาเรหีติ  อาณตฺโต  ปน  

สเจปิ  คจฺฉนฺตํ  มาเรติ  นตฺถิ  วิสงฺเกโต ฯ 

 

คจฺฉนฺตเมว มาเรหีติ วุตฺเต ปน สเจ นิสินฺนํ    

มาเรติ  นิสินฺนเมว  วา  มาเรหีติ  วุตฺเต  คจฺฉนฺตํ  

มาเรติ  วิสงฺเกโต  โหติ ฯ   

 

 

เอเตน  นเยน  สพฺพอิริยาปถเภเทสุ  สงฺเกต-  

วิสงฺเกตตา  เวทิตพฺพา ฯ   

 

 

 

กิริยาวิเสเสปิ ฯ 

โย  วิชฺฌิตฺวา  มาเรหีติ  วุตฺโต  วิชฺฌิตฺวา    

มาเรติ  นตฺถิ  วิสงฺเกโต ฯ   

โย ปน วิชฺฌิตฺวา มาเรหีติ วุตฺโต ฉินฺทิตฺวา ว  

มาเรติ  วิสงฺเกโต ฯ   

เอเตน  นเยน  สพฺพกิริยาวิเสสเภเทสุ  สงฺเกต-

วิสงฺเกตตา  เวทิตพฺพา ฯ   

โย  ปน  ลิงฺควเสน  ทีฆํ  รสฺสํ  กาฬํ  โอทาตํ  

กิสํ ถูลํ มาเรหีติ อนิยเมตฺวา อาณาเปติ อาณตฺโต จ  

ยงฺกิญฺจิ  ตาทิสํ  มาเรติ  นตฺถิ  วิสงฺเกโต  อุภินฺนํ  

ปาราชิกํ ฯ   

อถ  ปน  โส  อตฺตานํ  สนฺธาย  อาณาเปติ  

อาณตฺโต  จ  อยเมว  อีทิโสติ  อาณาปกเมว  มาเรติ  
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แหละ เป็นเช่นนี้, สำหรับภิกษุผู้สั่ง เป็นทุกกฏ, ภิกษุผู้

ฆ่าเป็นปาราชิก.  

ภิกษุผู้สั่ง สั่งหมายเอาตนเอง, ภิกษุผู้รับสั่งนอกนี้ 

ฆ่าคนอื่นเช่นนั้นตาย; ภิกษุผู้สั่ง ย่อมพ้น (จากอาบัติ), 

เป็นปาราชิกแก่ภิกษุผู้ฆ่าเท่านั้น. 

ถามว่า เพราะเหตุไร ?  

แก้ว่า เพราะไม่ได้กำหนดโอกาสไว้.  

แต่ถ้าภิกษุผู้สั่ง แม้เมื่อสั่งหมายเอาตนเองก็

กำหนดโอกาสไว้ว่า ‘ทา่นจงฆา่บคุคล ชือ่เหน็ปานนีซ้ึง่นัง่

อยู่บนอาสนะพระเถระ หรือบนอาสนะพระมัชฌิมะ ใน

ที่พักกลางคืนหรือท่ีพักกลางวัน ชื่อโน้นให้ตาย, แต่ใน

โอกาสนั้น มีภิกษุ รูปอื่นนั่งแทนอยู่, 

ถ้าภิกษุผู้รับสั่ง ฆ่าภิกษุผู้ที่มานั่งอยู่นั้นตาย,   

ภิกษุผู้ฆ่า ย่อมไม่พ้น (จากอาบัติ)แน่, ภิกษุผู้สั่ง ก็ไม่พ้น. 

ถามว่า เพราะเหตุไร ?  

แก้ว่า เพราะได้กำหนดโอกาสไว้.  

แต่ถ้าภิกษุผู้รับสั่ง ฆ่าเขาตาย เว้นจากโอกาสที่

กำหนดไว,้ ภกิษผุูส้ัง่ ยอ่มพน้ (จากอาบัต)ิ, นยัดงัอธิบาย

มานี้ พระอรรถกถาจารย์กล่าวไว้ เป็นหลักฐานดี   

ในมหาอรรถกถา; เพราะฉะน้ัน ความไม่เอ้ือเฟื้อในนัยนี้ 

บัณฑิตจึงไม่ควรทำ ฉะนี้แล. 

อาณัตติกปโยคกถา ด้วยอำนาจมาติกาว่า  

อธิฏฐาย จบ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อาณาปกสฺส  ทุกฺกฏํ  วธกสฺส  ปาราชิกํ ฯ   

 

อาณาปโก  อตฺตานํ  สนฺธาย  อาณาเปติ  

อิตโร  อญฺญํ  ตาทิสํ  มาเรติ  อาณาปโก  มุจฺจติ  

วธกสฺเสว  ปาราชิกํ ฯ 

กสฺมา ฯ   

โอกาสสฺส  อนิยมิตตฺตา ฯ   

สเจ  ปน  อตฺตานํ  สนฺธาย  อาณาเปนฺโตปิ  

โอกาสํ  นิยเมติ  อสุกสฺมึ  นาม  รตฺติฏฺ€าเน  วา  

ทิวาฏฺ€าเน  วา  เถราสเน  วา  มชฺฌิมาสเน  วา    

นิสินฺนํ  เอวรูปนฺนาม  มาเรหีติ  ตตฺถ  จ  อญฺโญ    

นิสินฺโน  โหติ   

(๕๔๘) สเจ  อาณตฺโต  ตํ  มาเรติ  เนว  วธโก  

มุจฺจติ  น  อาณาปโก.   

กสฺมา ฯ   

โอกาสสฺส  นิยมิตตฺตา ฯ   

สเจ  ปน  นิยมิโตกาสโต  อญฺญตฺร  มาเรติ  

อาณาปโก  มุจฺจตีติ  อยนฺนโย  มหาอฏฺ€กถายํ  สุฏฺ€ุ  

ทฬฺหํ  กตฺวา  วุตฺโต  ตสฺมา  เอตฺถ  น  อนาทริยํ  

กาตพฺพนฺติ ฯ   

 

อธิฏฺ€ายาติ มาติกาวเสน อาณตฺติกปฺปโยคกถา  

นิฏฺ€ิตา ฯ 
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บัดนี้ พึงทราบวินิจฉัยใน ๔ วาระมีว่า ภิกฺขุ ภิกฺขุํ 

ÍÒ³Òà»µÔ เป็นต้น ที่พระอุบาลีเถระกล่าวไว้ เพื่อแสดง

ไขบทมาติกาว่า ·Ùàµ¹ นี้. 

ข้อว่า โส ตํ ม�ฺ�มาโน ความว่า ภิกษุรูปใด 

อันภิกษุผู้สั่งบอกว่า บุคคลชื่อนี้ , ภิกษุผู้รับสั่งรูปนั้น 

เขา้ใจวา่บคุคลนัน้แน ่ จงึปลงบคุคลนัน้นัน่เองเสียจากชีวิต 

เป็นปาราชิกด้วยกันทั้ง ๒ รูป. 

ขอ้วา่ ต ํม��ฺมาโน อ�ฺ�ํ ความวา่ ภกิษผุูร้บัส่ัง

เข้าใจบุคคลที่ภิกษุผู้สั่ง สั่งให้ปลงเสียจากชีวิต แต่ไพล่ไป

ปลงบุคคลอื่นเช่นนั้นจากชีวิต เสีย, ภิกษุผู้เป็นต้นเดิมไม่

เป็นอาบัติ. 

ข้อว่า อ�ฺ�ํ ม�ฺ�มาโน ตํ ความว่า ภิกษุรูปใด 

อันภิกษุผู้สั่งสั่งไว้แล้ว, เธอเห็นบุคคลผู้เป็นสหายที่มีกำลัง

ของภิกษุผู้สั่งนั้น ซึ่งยืนอยู่ในที่ใกล้ จึงคิดว่า ‘บุคคลผู้นี้ 

ยอ่มขูด่ว้ยกำลงัของภกิษผุูส้ัง่นี,้ เราจะปลงบคุคลนีจ้ากชวีติ

เสียก่อน’ เมื่อจะประหาร เข้าใจว่าเป็นบุคคลที่สั่งให้ฆ่า

นอกนี้แน่นอน ซึ่งเปลี่ยนกันมายืนอยู่ในที่นั้นแทนว่า เป็น

สหาย จึงไดป้ลงเสยีจากชวีติ; เปน็ปาราชกิดว้ยกนัทัง้ ๒ รปู. 

ข้อว่า อ�ฺ�ํ ม�ฺ�มาโน อ�ฺ�ํ ความว่า ภิกษุ

ผู้รับสั่ง คิดโดยนัยก่อนนั่นแหละว่า เราจะปลงบุคคลผู้

เป็นสหายคนนี้ ของภิกษุผู้สั่งนั้น จากชีวิตเสียก่อน แล้ว

ก็ปลงบุคคลผู้เป็นสหายนั่นแลจากชีวิต เป็นปาราชิกแก่ 

ภิกษุผู้รับสั่งนั้นเท่านั้น. 

 

อาณัตติกประโยคเรื่องสั่งทูตต่อ 

ในคำเปน็ตน้วา่ ÍÔµÚ¶¹Ú¹ÒÁÊÚÊ »ÒÇ· ในนเิทสวาร

แหง่บทวา่ ดว้ยการนำคำสัง่สบืๆ กนัมาแหง่ทูต มีวินจิฉัย

ดังนี้:-  

พงึเหน็วา่อาจารยร์ปูหนึง่ อนัเตวาสกิ ๓ รปู มชีือ่วา่ 

พุทธรักขิต ธรรมรักขิต และสังฆรักขิต. 

บรรดาบทเหล่านั้น คำว่า ภิกฺขุ ภิกฺขุํ อาณาเปติ 

ความว่า อาจารย์มีความประสงค์จะให้ฆ่าบุคคลบางคน 

จึงบอกเนื้อความนั้น แล้วสั่งพระพุทธรักขิต. 

 

อิทานิ  เย  ทูเตนาติ  อิมสฺส  มาติกาปทสฺส  

นิทฺเทสตฺถํ  ภิกฺขุ  ภิกฺขุํ  อาณาเปตีติอาทโย  จตฺตาโร  

วารา  วุตฺตา  เตสุ ฯ 

โส  ตํ  ม�ฺ�มาโนติ  โส  อาณตฺโต  โย  

อาณาปเกน  อิตฺถนฺนาโมติ  อกฺขาโต  ตํ  มญฺญมาโน  

ตเมว  ชีวิตา  โวโรเปติ  อุภินฺนํ  ปาราชิกํ ฯ   

 

ตํ ม�ฺ�มาโน อ�ฺ�นฺติ ยํ ชีวิตา โวโรเปหีติ  

วุตฺโต  ตํ  มญฺญมาโน  อญฺญํ  ตาทิสํ  ชีวิตา    

โวโรเปติ  มูลฏฺ€สฺส  อนาปตฺติ ฯ 

 

อ�ฺ�ํ  ม�ฺ�มาโน  ตนฺติ  โย  อาณาปเกน  

วุตฺโต  ตสฺส  พลวสหายํ  สมีเป  €ิตํ  ทิสฺวา  อิมสฺส  

พเลนายํ  ตชฺชติ  อิมนฺตาว  ชีวิตา  โวโรเปมีติ  

ปหรนฺโต  อิตรเมว  ปริวตฺติตฺวา  ตสฺมึ  €าเน  €ิตํ  

สหาโยติ  มญฺญมาโน  ชีวิตา  โวโรเปติ  อุภินฺนํ  

ปาราชิกํ ฯ   

 

อ�ฺ�ํ  ม�ฺ�มาโน  อ�ฺ�นฺติ  ปุริมนเยเนว  

อิมํ  ตาวสฺส  สหายํ  ชีวิตา  โวโรเปมีติ  สหายเมว  

ชีวิตา  โวโรเปติ  ตสฺเสว  ปาราชิกํ ฯ   

 

 

 

 

 

ทูตปรมฺปราปทสฺส  นิทฺเทสวาเร  อิตฺถนฺนามสฺส  

ปาวทาติอาทีสุ ฯ 

 

เอโก  อาจริโย  ตโย พุทฺธรกฺขิตธมฺมรกฺขิต-

สงฺฆรกฺขิตนามกา  อนฺเตวาสิกา  ทฏฺ€พฺพา ฯ   

(๕๔๙) ตตฺถ ภิกฺขุํ ภิกฺขุํ อาณาเปตีติ อาจริโย  

กญฺจิ  ปุคฺคลํ  มาราเปตุกาโม  เอตมตฺถํ  อาจิกฺขิตฺวา  

พุทฺธรกฺขิตํ  อาณาเปติ ฯ   
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สองบทว่า ÍÔµÚ¶¹Ú¹ÒÁÊÚÊ »ÒÇ· ความว่า 

(อาจารย์สั่งว่า) ดูก่อนพุทธรักขิต  คุณจงไปบอกเนื้อ

ความนั่นแก่พระธรรมรักขิต. 

ขอ้วา่ ÍÔµÚ¶¹Ú¹ÒâÁ ÍÔµÚ¶¹Ú¹ÒÁÊÚÊ »ÒÇ·µØ ความวา่ 

แม้พระธรรมรักขิต ก็บอกแก่พระสังฆรักขิต (ต่อไป). 

ข้อว่า อิตฺถนฺนาโม อิตฺถนฺนามํ ชีวิตา โวโรเปตุ 

ความว่าพระธรรม รักขิตถูกท่านสั่งไว้อย่างนั้นแล้ว ก็สั่ง

ท่านพระสังฆรักขิต (ต่อไป)ว่า จงปลงบุคคลชื่อนี้เสียจาก

ชีวิต, เพราะว่าบรรดาเราทั้ง ๒ ตัวท่านเป็นคน ผู้มีชาติ

กล้าหาญ สามารถในกรรมนี้. 

ขอ้วา่ อาปตตฺ ิทกุกฺฏสสฺ ความวา่ เปน็อาบตัทิกุกฏ

แก่อาจารย์ผู้สั่ง อยู่อย่างนั้นก่อน. 

ขอ้วา่ âÊ ÍÔµÃÊÚÊ ÍÒâÃà¨µÔ ความวา่ พระพทุธรกัขิต

บอกพระธรรมรกัขติ พระธรรมรกัขติ บอกพระสงัฆรักขิต

ว่า “อาจารย์ของ พวกเรา สั่งอย่างน้ีว่า ‘ได้ยินว่า   

คุณจงปลงบุคคลช่ือนี้เสียจากชีวิต, ได้ยินว่า บรรดาเรา

ทั้ง ๒ ตัวท่านเป็นบุรุษผู้กล้าหาญ”. 

เป็นทุกกฏแม้แก่เธอเหล่าน้ัน ด้วยการบอกต่อกัน

ไปอย่างนั้นเป็นปัจจัย. 

สองบทวา่ วธโก ปฏคิคฺณหฺาต ิความวา่ พระสงัฆ-

รักขิตรับว่า  ดีละ ผมจักปลง. 

ขอ้มลู มลูฏ€ฺสสฺ อาปตตฺ ิถลฺุลจจฺยสสฺ มคีวามว่า 

ครั้นเมื่อคำสั่งนั้น พอพระสังฆรักขิตรับแล้ว เป็นถุลลัจจัย

แก่อาจารย์,  

แต่มหาชนอันอาจารย์นั้นชักนำในความชั่วแล้วแล. 

***สองบทว่า โส ต ํ ความว่า ถ้าภิกษุนั้น คือ  

พระสังฆรักขิตปลง ชีวิตบุคคลนั้นได้ไซร้, เป็นปาราชิก

ทั้งหมด คือแม้ทั้ง ๔ คน.  

ไมใ่ชแ่ตเ่พยีง ๔ คนเทา่นัน้, สมณะรอ้ยหนึง่พนัหนึง่

ก็ตาม เมื่อกระทำ ไม่ให้ลักลั่น (ผิดสังเกต) สั่งโดยต่อๆ 

กันไปโดยอุบายนั่น ทั้งหมด เป็นปาราชิก. 

พึงทราบวินิจฉัยในนิเทศแห่งวิสักกิยทูตบท. 

คำว่า โส อ�ฺ�ํ อาณาเปติ ความว่า ภิกษุนั้น 

คือพระพุทธรักขิตที่อาจารย์สั่งแล้ว ไม่พบพระธรรมรักขิต 

หรือไม่ประสงค์จะบอก เข้าไปหา พระสังฆรักขิตทีเดียว 

ทำให้ลกัลัน่ สัง่วา่ “อาจารยข์องเราพดูอยา่งนีว้า่ ‘ไดย้นิวา่ 

ÍÔµÚ¶¹Ú¹ÒÁÊÚÊ »ÒÇ·Òติ คจฺฉ ตฺวํ พุทฺธรกฺขิต  

เอตมตฺถํ  ธมฺมรกฺขิตสฺส  ปาวท ฯ 

 

อิตฺถนฺนาโม อิตฺถนฺนามสฺส ปาวทตูติ ธมฺมรกฺขิโตปิ  

สงฺฆรกฺขิตสฺส  ปาวทตุ ฯ   

อิตฺถนฺนาโม  อิตฺถนฺนามํ  ชีวิตา  โวโรเปตูติ  

เอวํ  ตยา  อาณตฺเตน  ธมฺมรกฺขิเตน  อาณตฺโต  

สงฺฆรกฺขิโต  อิตฺถนฺนามํ  ปุคฺคลํ  ชีวิตา  โวโรเปตุ  โส  

หิ  อมฺเหสุ  วีรชาติโก  ปฏิพโล  อิมสฺมึ  กมฺเมติ ฯ 

 

อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺสาติ  เอวํ  อาณาเปนฺตสฺส  

อาจริยสฺส  ตาว  ทุกฺกฏํ ฯ   

âÊ  ÍÔµÃÊÚÊ  ÍÒâÃà¨µÕติ  พุทฺธรกฺขิ โต    

ธมฺมรกฺขิตสฺส  ธมฺมรกฺขิโต  สงฺฆรกฺขิตสฺส  อมฺหากํ  

อาจริโย เอวํ วทติ อิตฺถนฺนามํ กิร ชีวิตา โวโรเปหิ ตฺวํ  

กิร  อมฺเหสุ  วีรปุริโสติ  อาโรเจติ ฯ 

 

เอวํ  เตสํปิ  ทุกฺกฏํ ฯ   

 

วธโก  ปฏิคฺคณฺหาตีติ  สาธุ  โวโรเปสฺสามีติ  

สงฺฆรกฺขิโต  สมฺปฏิจฺฉติ ฯ   

มูลฏฺ€สฺส อาปตฺติ ถุลฺลจฺจยสฺสาติ สงฺฆรกฺขิเตน  

ปฏิคฺคหิตมตฺเต  อาจริยสฺส  ถุลฺลจฺจยํ ฯ 

 

มหาชโน  หิ  เตน  ปาเป  นิโยชิโตติ ฯ 

âÊ  µ¹Úติ  โส  เจ  สงฺฆรกฺขิโต  ตํ  ปุคฺคลํ  

ชีวิตา โวโรเปติ สพฺเพสํ จตุนฺนํปิ ชนานํ ปาราชิกํ ฯ 

 

น เกวลญฺจ จตุนฺนํ เอเตน อุปาเยน วิสงฺเกตํ  

อกตฺวา  ปรมฺปราย  อาณาเปนฺตํ  สมณสตํ  วา  

สมณสหสฺสํ  วา  โหตุ  สพฺเพสํ  ปาราชิกเมว ฯ 

วิสกฺกิยทูตปทนิทฺเทเส ฯ   

โส  อ�ฺ�ํ  อาณาเปตีติ  โส  อาจริเยน  อา

ณตฺโต  (๕๕๐) พุทฺธรกฺขิโต  ธมฺมรกฺขิตํ  อทิสฺวา  วา  

อวตฺตุกาโม  วา  หุตฺวา  สงฺฆรกฺขิตเมว  อุปสงฺกมิตฺวา  

อมฺหากํ  อาจริโย  เอวมาห  อิตฺถนฺนามํ  กิร  ชีวิตา  

80 มหาวิภงฺเค



ท่านจงปลงชีวิตผู้มีชื่ออย่างนี้”.  

ก ็ภกิษนุัน่ ทา่นเรยีกวา่ วสิกักยิทตู เพราะกระทำ

ให้ลักลั่นนั่นเอง. 

สองบทว่า อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส คือเพราะสั่ง  

เป็นทุกกฏแก่พระพุทธรักขิตในขณะนั้น. 

คำว่า ปฏิคฺคณฺหาติ อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส พึงทราบ

วา่เปน็ทกุกฏ แกภ่กิษผูุ้ตัง้ตน้เทา่นัน้ ในเมือ่พระสังฆรกัขิต

รับคำ.  

เมื่อเป็นอย่างนี้ อาบัติในเพราะรับคำนั่นเทียว   

ไม่พึงมี, แต่อาบัติแม้ ในการรับการชักสื่อและการยินดี

ด้วยความตาย ยังมีได้, อย่างไร อาบัติจะไม่พึงมีใน

เพราะรับฆ่า  เพราะฉะนั้น ทุกกฏนี้จึงมีแก่ภิกษุผู้รับคำ 

นั่นเอง;  

ด้วยเหตุนั้นทีเดียว จึงไม่ตรัสคำว่า มูลฏฺฐสฺส ไว้

ในนัยนี้.  

ก็แม้ในนัยก่อน ก็พึงทราบทุกกฏน้ีแก่ภิกษุผู้รับคำ

เหมือนกัน.  

แต่เพราะโอกาสไม่มี จึงไม่ตรัสไว้. 

เพราะฉะนั้น ภิกษุใดๆ รับคำ เป็นอาบัติแก่ภิกษุ

นัน้ๆ ทเีดยีว เพราะการรบัคำนัน้เปน็ปัจจยั, เพราะเหตุนัน้ 

อันนี้เป็นความชอบใจของ เราทั้งหลายในเรื่องนี้.  

ก็ในมนุสสวิคคหะนี้ ฉันใด แม้ในอทินนาทาน ก็ฉัน

นั้นแล.  

ก็ถ้าพระสงัฆรกัขตินัน้ฆา่บคุคลนัน้ได,้ เป็นปาราชิก

แมท้ั้ง ๒ รปู คอืพระพทุธรกัขติผูส้ัง่ และพระสงัฆรกัขิตผู้ฆ่า, 

 

ไม่เป็นอาบัติโดยฐานปาราชิก แก่อาจารย์ผู้ตั้งต้น 

เพราะความที่คำสั่ง ลักลั่น. 

ไมเ่ปน็อาบตั ิ โดยประการทัง้ปวงแก่พระธรรมรกัขิต 

เพราะไม่รู้.  

สว่นพระพทุธรกัขติ ทำความสวสัดแีกภ่กิษทุัง้ ๒ รปู 

(แต่) ตนเองพินาศ แล.*** (ส. ๘/๒๕๒๙) 

***พึงทราบวินิจฉัยในนิเทศแห่งคตปัจจาคตทูต :- 

คำว่า โส คนฺตฺวา ปุน ปจฺจาคจฺฉติ ความว่า 

ภิกษุนั้น ไปยังที่ใกล้ บุคคลที่ตนจะต้องฆ่านั้น ไม่อาจฆ่า

โวโรเปหีติ  วิสงฺเกตํ  กโรนฺโต  อาณาเปติ ฯ   

วิสงฺเกตกรเณเนว หิ เอส วิสกฺกิยทูโตติ วุจฺจติ ฯ 

 

อาปตฺติ ทกุกฺฏสสฺาติ อาณตฺติยา ตาว พุทธฺรกขฺติสสฺ  

ทุกฺกฏํ ฯ 

ปฏิคฺคณฺหาติ อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺสาติ สงฺฆรกฺขิเตน  

สมฺปฏิจฺฉิเต  มูลฏฺ€สฺเสว  ทุกฺกฏนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ 

 

เอวํ  สนฺเต  ปฏิคฺคหเณ  อาปตฺติเยว  น  สิยา  

สญฺจริตฺตปฏิคฺคหณมรณาภินนฺทเนสุปิ จ อาปตฺติ โหติ  

มรณปฏิคฺคหเณ  กถํ  น  สิยา  ตสฺมา  ปฏิคฺ-

คณฺหนฺตสฺเสเวตํ  ทุกฺกฏํ ฯ 

 

เตเนเวตฺถ  มูลฏฺ€สฺสาติ  น  วุตฺตํ ฯ   

 

ปุริมนเยปิ เจตํ ปฏิคฺคณฺหนฺตสฺส เวทิตพฺพเมว ฯ 

 

โอกาสาภาเวน  ปน  น  วุตฺตํ ฯ   

ตสฺมา  โย  โย  ปฏิคฺคณฺหาติ  ตสฺส  ตสฺส  

ตปฺปจฺจยา อาปตฺติเยวาติ อยเมตฺถ อมฺหากํ ขนฺติ ฯ 

 

ยถา  เจตฺถ  เอวํ  อทินฺนาทาเนปีติ ฯ 

 

สเจ ปน โส ตํ ชีวิตา โวโรเปติ อาณาปกสฺส    

พุทฺธรกฺขิตสฺส  โวโรปกสฺส  จ  สงฺฆรกฺขิตสฺสาติ  

อุภินฺนมฺปิ  ปาราชิกํ ฯ   

มูลฏฺ€สฺส ปน อาจรยิสฺส วิสงเฺกตตฺตา ปาราชเิกน  

อนาปตฺติ ฯ 

ธมฺมรกฺขิตสฺส  อชานนตาย  สพฺเพน  สพฺพํ    

อนาปตฺติ ฯ 

พุทฺธรกฺขิโต  ปน  ทฺวินฺนํ  โสตฺถิภาวํ  กตฺวา  

อตฺตนา  นฏฺโ€ติ ฯ   

คตปจฺจาคตทูตนิทฺเทเส ฯ   

โส คนฺตฺวา ปุน ปจฺจาคจฺฉตีติ ตสฺส ชีวิตา   

โวโรเปตพฺพสฺส  สมีปํ  คนฺตฺวา  สุสํวิหิตารกฺขตฺตา  ตํ  
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เขาได้ เพราะเขามีการักษาจัดไว้ดีแล้ว จึงกลับมา. 

คำว่า ยทา สกฺโกสิ ตทา ต ํ ความว่า ภิกษุนั้น 

สั่งต่อไปว่า ‘บุคคลนั้น ท่านต้องฆ่าในวันนี้ทีเดียวหรือ จึง

เปน็อนัฆา่ ? จงไปเถดิ ทา่นอาจเมือ่ใด จงฆ่าเขา เมือ่นัน้’. 

สองบทว่า อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส คือ ด้วยการสั่ง

อย่างนั้น เป็นทุกกฏ เหมือนกัน.  

ก็ถ้าบุคคลนั้น เป็นอันต้องถูกฆ่าได้แน่นอนไซร้, 

เจตนาอนัยงัประโยชนใ์หส้ำเรจ็ ยอ่มเปน็เชน่กบัผลอนัเกดิ

ในลำดับแห่งมรรค;  เพราะฉะนั้น ภิกษุนี้ เป็นปาราชิก

ในขณะสั่งนั่นทีเดียว.  

แม้ถ้าแม้ผู้ฆ่าจะฆ่าบุคคลนั้นได้ โดย ๖๐ ปีล่วงไป, 

และผู้สั่งจะทำ กาละหรือสึกเสียในระหว่างเทียว, ก็จัก

เป็นผู้ไม่ใช่สมณะ ทำกาละหรือจักสึก. 

 

ถ้าผู้สั่งหมายเอามารดาบิดา หรือพระอรหันต์ สั่ง

อย่างนั้นในเวลา เป็นคฤหัสถ์แล้วบวช, คนที่รับสั่งจะฆ่า

บคุคลนัน้ได ้ในเมือ่ผูส้ัง่นัน้บวชแลว้, ผูส้ัง่ ยอ่มเปน็มาตฆุาตก ์

ปิตุฆาตก์ อรหันตฆาตก์ ในเวลาเป็นคฤหัสถ์ น่ันเทียว; 

เพราะฉะนั้น บรรพชาและอุปสมบทของเขาไม่ขึ้นเลย.***

(ส. ๘/๒๕๒๙) 

ถ้าแม้บุคคลท่ีจะพึงถูกฆ่า ในขณะสั่งยังเป็นปุถุชน

อยู่,แต่เป็นพระอรหันต ์ ในเวลาที่ถูกผู้รับสั่งฆ่า,  อีก

อย่างหนึ่ง บุคคลที่จะพึงถูกฆ่านั้น ได้การประหาร จาก

ผู้รับสั่งแล้วอาศัยศรัทธามีทุกข์เป็นมูล เจริญวิปัสสนา

บรรลุพระอรหัต แล้วทำกาลกิริยาไปเพราะอาพาธนั้น

นั่นเอง, ผู้สั่งย่อมเป็นผู้ฆ่าพระอรหันต์ในขณะสั่งนั่นเอง,  

ส่วนผู้ฆ่าย่อมเป็นปาราชิก ในขณะทำความพยายามในที่ 

ทั้งปวงทีเดียวแล.  

ก็ในบรรดาวาระทั้ง ๓ ที่พระอุบาลีเถระกล่าวไว้ 

เพื่อแสดงความถูก ที่หมายและผิดที่หมาย ในบทมาติกา

ที่ตรัสด้วยอำนาจทูตทั้งหมดนี้นั้น บัดนี้พึงทราบวินิจฉัยใน

ปฐมวารก่อน. 

ภิกษุผู้เป็นต้นเดิมพูดคำนั้นเบาๆ หรือเพราะภิกษุ

ผู้รับสั่งนั้น เป็นคนหูหนวก จึงประกาศให้ได้ยินคำสั่งนี้ว่า 

‘เธอจงอยา่ฆ่า’ไมไ่ด;้ เพราะเหตนุัน้ภกิษผูุ้ตน้เดมิจงึไมพ่น้. 

ในทุติยวาร พ้นได้เพราะท่านประกาศให้ได้ยิน.  

ชีวิตา  โวโรเปตุํ  อสกฺโกนฺโต  อาคจฺฉติ ฯ   

(๕๕๑) Â·Ò  Ê¡Úâ¡ÊÔ  µ·Ò  µ¹Úติ  กึ  อชฺเชว  

มาริโต  มาริโต  โหติ  คจฺฉ  ยทา  สกฺโกสิ  ตทา  นํ  

ชีวิตา  โวโรเปหีติ ฯ   

อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺสาติ  เอวํ  ปุน  อาณตฺติยา  

ทุกฺกฏเมว  โหติ ฯ 

สเจ  ปน  โส  อวสฺสํ  ชีวิตา  โวโรเปตพฺโพ  

โหติ  อตฺถสาธกเจตนา  มคฺคานนฺตรผลสทิสา  ตสฺมา  

อยํ  อาณตฺติกฺขเณเยว  ปาราชิโก ฯ   

 

สเจปิ  วธโก  สฏฺ€ิวสฺสาติกฺกเมน  ตํ  วเธติ  

อาณาปโก  จ  อนฺตราว  กาลํ  กโรติ  หีนาย  วา  

อาวตฺตติ อสฺสมโณว หุตฺวา กาลํ กริสฺสติ หีนาย วา  

อาวตฺติสฺสติ ฯ 

สเจ อาณาปโก คิหิกาเล มาตรํ วา ปิตรํ วา  

อรหนฺตํ  วา  สนฺธาย  เอวํ  อาณาเปตฺวา  ปพฺพชติ  

ตสฺมึ  ปพฺพชิเต  อาณตฺโต  ตํ  มาเรติ  อาณาปโก  

คิหิกาเลเยว  มาตุฆาตโก  ปิตุฆาตโก  อรหนฺตฆาตโกว  

โหติ ตสฺมา เนวสฺส ปพฺพชฺชา น อุปสมฺปทา รุหติ ฯ 

 

สเจปิ มาเรตพฺพปุคฺคโล อาณตฺติกฺขเณ ปุถุชฺชโน  

ยทา  ปน  นํ  อาณตฺโต  มาเรติ  ตทา  อรหา  โหติ  

อาณตฺตโต  วา  ปหารํ  ลภิตฺวา  ทุกฺขมูลิกํ  สทฺธํ    

นิสฺสาย  วิปสฺสนฺโต  อรหตฺตํ  ปตฺวา  เตเนวาพาเธน  

กาลํ กโรติ อาณาปโก อาณตฺติกฺขเณเยว อรหนฺตฆาตโก  

วธโก ปน สพฺพตฺถ อุปกฺกมกรณกฺขเณเยว ปาราชิโกติ ฯ 

 

 

อิทานิ  เย  จ  สพฺเพสุปีเมสุ  ทูตวเสน  

วุตฺตมาติกาปเทสุ  สงฺเกตวิสงฺเกตทสฺสนตฺถํ  วุตฺตา    

ตโย  วารา  เตสุ  ป€มวาเร  ตาว ฯ   

 

ยสฺมา  ตํ  สณิกํ  วา  ภณนฺโต  ตสฺส  วา  

พธิรตาย  มา  ฆาเตหีติ  เอตํ  วจนํ  น  สาเวติ  

ตสฺมา  มูลฏฺโ€  น  มุตฺโต ฯ   

(๕๕๒) ทุติยวาเร  สาวิตตฺตา  มุตโต ฯ   
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ส่วนในตติยวาร แม้ทั้ง ๒ รูป ก็พ้นได้เพราะภิกษุ

ที่เป็นต้นเดิม นั้นประกาศให้ (ภิกษุผู้รับสั่ง) ได้ยิน และ

เพราะภิกษุผู้รับสั่งนอกนี้ ก็รับคำว่า ดีละ แล้วงดเว้นเสีย 

ฉะนี้แล. 

ทูตกถา จบ. 

 

 

เรื่องที่ไม่ลับ สำคัญว่าที่ลับ 

ใน ÍÃâË ÃâËÊÑÞÞÔ¹Ôà·È เป็นต้น มีวินิจฉัย

ดังนี้:- 

บทว่า ÍÃâË ได้แก่ ต่อหน้า.  

บทว่า ÃâË ได้แก่ ลับหลัง. 

บรรดาชน ๒ คน (คือ ผู้มีความสำคัญต่อหน้าว่า

ลบัหลงั และผูม้คีวาม สำคญัลบัหลงัวา่ตอ่หนา้นัน้) ภกิษใุด 

เมื่อภิกษุผู้มีเวรกัน มาพร้อมกับ ภิกษุทั้งหลายแล้วนั่งอยู่

ข้างหน้านั่นเอง ในเวลาอุปัฏฐาก ไม่ทราบข้อที่เธอมา 

เพราะโทษคือความมืด พอใจความตายของภิกษุผู้มีเวร

กันนั้น จึงพูดจาถ้อยคำเช่นนี้ขึ้นว่า ‘เจ้าพระคุณ  ขอให้

ภิกษุมีชื่ออย่างนี้ถูกฆ่า, ทำไมพวกโจร จึงไม่ฆ่ามันเสีย,   

งูจึงไม่กัดมันเสีย, ใครๆ จึงไม่เอาศัสตรา หรือยาพิษมา

วางมนัเสยี, ภกิษนุี ้ชือ่วา่ผูม้คีวามสำคญัตอ่หนา้ว่าลับหลัง 

พูดจา.  

อธบิายวา่ ผูม้คีวามสำคญัในทีต่อ่หน้านัน้ว่าลบัหลงั. 

ฝ่ายภิกษุใด เห็นภิกษุผู้มีเวรกันนั้นนั่งอยู่ข้างหน้า 

เป็นผู้มีความสำคัญว่า เธอยังนั่งอยู่ที่นี้เอง พูดจาขึ้นตาม

นัยก่อนนั่นแล ในเมื่อเธอ แม้ไปพร้อม กับภิกษุทั้งหลาย 

ผู้ทำอุปัฏฐากแล้ว กลับไป, ภิกษุน้ีชื่อว่าผู้มีความสำคัญ 

ลับหลังว่าต่อหน้าพูดจา.  

บุคคลผู้มีความสำคัญในต่อหน้าว่าต่อหน้า และ

บุคคลผู้มีความสำคัญ ในลับหลังว่าลับหลัง ผู้ศึกษาพึง

ทราบโดยอุบายนี้แล.  

และพึงทราบว่า เป็นทุกกฏทุกๆ คำพูดแก่ภิกษุ

เหล่านั้นแม้ทั้ง ๔ รูป. 

ตติยวาเร ปน เตน จ สาวิตตฺตา อิตเรน จ    

สาธูติ  สมฺปฏิจฺฉิตฺวา  โอรมิตตฺตา  อุโภปิ  มุตฺตาติ ฯ 

 

ทูตกถา  นิฏฺ€ิตา ฯ   

 

 

 

 

อรโห  รโหสญฺญินิทฺเทสาทีสุ ฯ   

 

ÍÃâËติ  สมฺมุเข ฯ   

ÃâËติ  ปรมฺมุเข ฯ   

ตตฺถ  โย  อุปฏฺ€านกาเล  เวริภิกฺขุมฺหิ  ภิกฺขูหิ  

สทฺธึ  อาคนฺตฺวา  ปุรโต  นิสินฺเนเยว  อนฺธการโทเสน  

ตสฺส  อาคตภาวํ  อชานนฺโต  อโห  วต  อิตฺถนฺนาโม  

หโต  อสฺส  โจราปิ  นาม  ตํ  น  หนนฺติ  สปฺโป    

น  ฑํสติ  น  โกจิ  สตฺถํ  วา  วิสํ  วา  อาหรตีติ  

ตสฺส  มรณํ  อภินนฺทนฺโต  อีทิสานิ  วจนานิ  อุลฺลปติ  

อยํ  อรโห  รโหสญฺญี  อุลฺลปติ  นาม ฯ 

 

 

 

สมฺมุเข  จ  ตสฺมึ  ปรมฺมุขสญฺญีติ  อตฺโถ ฯ 

โย  ปน  ตํ  ปุรโต  นิสินฺนํ  ทิสฺวา  ปุน    

อุปฏฺ€านํ  กตฺวา  คเตหิ  ภิกฺขูหิ  สทฺธึ  คเตปิ  ตสฺมึ  

อิเธว  โส  นิสินฺโนติ  สญฺญี  หุตฺวา  ปุริมนเยเนว  

อุลฺลปติ  อยํ  รโห  อรโหสญฺญี  อุลฺลปติ  นาม ฯ 

 

เอเตเนว  อุปาเยน  อรโห  อรโหสญฺญี  รโห  

รโหสญฺญี  จ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

จตุนฺนมฺปิ  เจเตสํ  วาจาย  วาจาย  ทุกฺกฏนฺติ  

เวทิตพฺพํ ฯ 
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อธิบายการพรรณนาความตายด้วยกาย 

บัดนี้ พึงทราบวินิจฉัยในนิเทศแห่งมาติกา ๕ มี

พรรณนาด้วยกาย เป็นต้น ที่ท่านพระอุบาลีกล่าวไว้   

เพื่อแสดงวิภาคแห่งการพรรณนา ความตาย. 

ข้อว่า. กาเยน วิการํ ทสฺเสติ  มีความว่า เขาจะ

รู้ได้ว่า เนื้อความนี้ อันบุคคลนี้กล่าวว่า ผู้ใดใช้ศัสตราฆ่า

ตัวตาย หรือเคี้ยวกินยาพิษตาย หรือเอาเชือกผูกคอตาย 

หรือกระโดดบ่อเป็นต้นตาย, ได้ยินว่า ผู้นั้นจะได้ ทรัพย์ 

จะได้ยศ หรือจะไปสวรรค์ ดังน้ีด้วยประการใด, ภิกษุ

แสดง ด้วยประการ นั้น ด้วยอวัยวะทั้งหลายมีหัวแม่มือ 

เป็นต้น. 

ข้อว่า ÇÒ¨ÒÂ À³µÔ ความว่า ภิกษุลั่นวาจา 

กล่าวเนื้อความนั้นนั่นแล.  

วาระที่ ๓ เป็นอันกล่าวแล้ว ด้วยอำนาจแห่งวาระ

ทั้ง ๒. 

ทุกๆ วาระปรับเป็นทุกกฏทุกๆ ประโยค แห่งการ

พรรณนา, 

เป็นถุลลัจจัยแก่ภิกษุผู้พรรณนา ในเพราะทุกข์เกิด

ขึ้นแก่เขา, 

เมื่อบุคคลที่ตนเจาะจงทำการพรรณนาตายไป à»š¹

ปาราชกิแกภ่กิษ ุผูพ้รรณนาในขณะทีพ่รรณนาทเีดยีว. 

ผู้นั้น ย่อมไม่รู้ข้อความนั้น, ผู้อื่นรู้แล้วคิดว่า ‘เรา

ได้อุบายเป็นเหตุเกิด ความสุขแล้วหนอ’ดังนี้ ตายไป

เพราะการพรรณนานั้น ไม่เป็นอาบัติ. 

เมื่อภิกษุเจาะจงทำการพรรณนาแก่คน ๒ คน   

รู้คนเดียวแล้วตายไป เป็นปาราชิก, ทั้ง ๒ คนตายเป็น

ปาราชิกด้วย เป็นกองอกุศลด้วย.  

ในบุคคลมากหลาย ก็นัยนี้,  

ภิกษุเที่ยวพรรณนาความตายไม่เจาะจง บุคคลใดๆ 

รู้การพรรณนานั้น แล้วตายไป, บุคคลนั้นๆ ทั้งหมด เป็น

อันภิกษุรูปนั้น ฆ่าแล้ว. 

 

 

 

 

อิทานิ มรณสํวณฺณนาย วิภาคทสฺสนตฺถํ วุตฺเตสุ  

ปญฺจสุ  กาเยน  สํวณฺณนาทิมาติกานิทฺเทเสสุ ฯ 

 

กาเยน  วิการํ  ทสฺเสตีติ  ยถา  โส  ชานาติ  

สตฺถํ วา อาหริตฺวา วิสํ วา ขาทิตฺวา รชฺชุยา วา  

อุพฺพนฺธิตฺวา  (๕๕๓) โสพฺภาทีสุ  วา  ปปติตฺวา    

โย  มรติ  โส  กิร  ธนํ  วา  ลภติ  ยสํ  วา  ลภติ  

สคฺคํ  วา  คจฺฉตีติ  อยมตฺโถ  เอเตน  วุตฺโตติ  ตถา  

หตฺถมุทฺธาทีหิ  ทสฺเสติ ฯ 

 

ÇÒ¨ÒÂ  À³µÕติ  ตเมวตฺถํ  วากฺยเภทํ  กตฺวา  

ภณติ ฯ 

ตติยวาโร  อุภยวเสน  วุตฺโต ฯ 

 

สพฺพตฺถ สํวณฺณนาย ปโยเค ปโยเค ทุกฺกฏํ ฯ 

 

ตสฺส  ทุกฺขุปฺปตฺติยํ  สํวณฺณกสฺส  ถุลฺลจฺจยํ ฯ 

 

ยํ  อุทฺทิสฺส  สํวณฺณนา  กตา  ตสฺมึ  มเต  

สํวณฺณนากฺขเณเยว  สํวณฺณกสฺส  ปาราชิกํ ฯ 

โส  ตํ  น  ชานาติ  อญฺโญ  ญตฺวา  ลทฺโธ  

วต  เม  สุขุปฺปตฺติอุปาโยติ  ตาย  สํวณฺณนาย  มรติ  

อนาปตฺติ ฯ 

ทฺวินฺนํ  อุทฺทิสฺส  สํวณฺณนาย  กตาย  เอโก  

ญตฺวา  มรติ  ปาราชิกํ  เทฺวปิ  มรนฺติ  ปาราชิกญฺจ  

อกุสลราสิ  จ ฯ 

เอส  นโย  สมฺพหุเลสุ ฯ 

อนุทฺทิสฺส  มรณํ  สํวณฺเณนฺโต  อาหิณฺฑติ  โย  

โย ตํ สํวณฺณนํ ญตฺวา มรติ สพฺโพ เตน มาริโต โหติ ฯ 

 

 

 

 

84 มหาวิภงฺเค



อธบิายการพรรณนาความตายดว้ยทตูและหนงัสอื 

ในการพรรณนาด้วยทูต มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เป็นทุกกฏเมื่อภิกษุเพียงแต่บอกข่าวว่า ‘ท่านจงไป

สู่เรือน หรือบ้าน ชื่อโน้น’ แล้วพรรณนาคุณความตาย 

แก่บุคคลมีชื่ออย่างนี้นั่นแล.  

ทูตอันตนส่งไป เพื่อประโยชน์แก่บุคคลใดเพราะ

ทุกข์เกิดแก่บุคคลน้ัน เป็นถุลลัจจัยแก่ภิกษุผู้เป็นต้นเดิม, 

เพราะเขาตายเป็นปาราชิก.  

ทูตคิดว่า บัดนี้เรารู้ทางสวรรค์นี้แล้ว ไม่บอกแก่

บคุคลนัน้ บอกแกญ่าต ิหรอืสายโลหติของตน, เมือ่เขาตาย 

เป็นผิดสังเกต, ภิกษุผู้เป็นต้นเดิม รอดตัวไป.  

ทูตคิดอย่างนั้นแล ทำกิจที่กล่าวไว้ในการพรรณนา

เสียเองตายไป, ผิดที่หมายเหมือนกัน. 

แต่เมื่อภิกษุบอกข่าวไม่เจาะจง เป็นปาณาติบาต 

ประมาณเท่าจำนวน มนุษย์ที่ตายไป ด้วยการพรรณนา

ของทูต.  

ถ้ามารดาและบิดาตายไป เป็นอนันตริยกรรมด้วย. 

ในเวลาสังวรรณนา มีวินิจฉัยดังนี้:- 

ขอ้วา่ เลข ํฉนิทฺต ิมคีวามวา่ ภกิษเุขยีนหนงัสือลง 

(จารึกอักษรลง) ที่ใบไม้หรือที่ใบลานว่า ผู้ใด ใช้ศัสตรา

ฆ่าตัวตาย หรือกระโดดเหวตาย หรือตายด้วยอุบาย

อย่างอื่น มีการกระโดดเข้าไฟและกระโดดน้ำเป็นต้น,   

ผู้นั้นจะได้สิ่งนี้ หรือว่า ฯลฯ เป็นความชอบของผู้นั้น.  

แม้ในการเขียนหนังสือ ที่ไม่เจาะจงนี้ บัณฑิตก็พึง

ทราบว่า เป็นทุกกฏ ถุลลัจจัย และปาราชิกโดยนัยดัง

กล่าวแล้วนั่นแล. 

แต่เมื่อภิกษุเขียนหนังสือเจาะจง ตนเขียนเจาะจง

บุคคลใด, เพราะผู้นั้นนั่นแลตาย เป็นปาราชิก,  

เมื่อเขียนหนังสือเจาะจงบุคคลหลายคนเป็น

ปาณาติบาต มีประมาณ เท่าจำนวนคนที่ตายไป,  

เพราะมารดาและบิดาตายเป็นอนันตริยกรรม.  

แม้ในหนังสือที่เขียนไม่เจาะจง ก็นัยนี้แล.  

ภิกษุ เมื่อเกิดความเดือดร้อนขึ้นว่า คนสัตว์เป็น

อันมากจะตาย จึงเผาใบลานนั้นเสียหรือทำโดยประการที่

 

ทูเตน  สํวณฺณนาย ฯ   

อสุกนฺนาม  เคหํ  วา  คามํ  วา  คนฺตฺวา  

อิตฺถนฺนามสฺสเอว  มรณวณฺณํ  สํวณฺเณหีติ  สาสเน  

อาโรจิตมตฺเต  ทุกฺกฏํ ฯ 

ยสฺสตฺถาย  ปหิโต  ตสฺส  ทุกฺขุปฺปตฺติยา    

มูลฏฺ€สฺส  ถุลฺลจฺจยํ  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ   

ทูโต  ญาโต  ทานิ  อยํ  สคฺคมคฺโคติ  ตสฺส  

อนาโรเจตฺวา อตฺตโน ญาตกสฺส วา สาโลหิตสฺส วา  

อาโรเจติ ตสฺมึ มเต วิสงฺเกโต โหติ มูลฏฺโ€ มุจฺจติ ฯ 

 

ทูโต  ตเถว  จินฺเตตฺวา  สยํ  สํวณฺณนาย  

วุตฺตํ  กตฺวา  มรติ  วิสงฺเกโตว ฯ   

(๕๕๔) อนุทฺทิสฺส  ปน  สาสเน  อาโรจิเต  

ยตฺตกา  ทูตสฺส  สํวณฺณนาย  มรนฺติ  ตตฺตกา  

ปาณาติปาตา ฯ   

สเจ มาตาปิตโร มรนฺติ อานนฺตริยมฺปิ โหติ ฯ 

เลขาสํวณฺณนาย ฯ   

เลขํ  ฉินฺทตีติ  ปณฺเณ  วา  โปตฺถเก  วา  

อกขฺราน ิลิขติ โย สตฺถ ํวา อาหรตฺิวา ปปาเต วา ปปตติวฺา  

อญฺเญหิ วา อคฺคิปฺปเวสนอุทกปฺปเวสนาทีหิ อุปาเยหิ  

มรติ  โส  อิทญฺจีทญฺจ  ลภตีติ  วา  ตสฺส  ธมฺโม  

โหตีติ  วา ฯ 

เอตฺถาปิ  ทุกฺกฏถุลฺลจฺจยปาราชิกา  วุตฺตนเยเนว  

เวทิตพฺพา ฯ   

 

อุทฺทิสฺส  ลิขิเต  ปน  ยํ  อุทฺทิสฺส  ลิขิตํ  

ตสฺเสว  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ   

พหู  อุทฺทิสฺส  ลิขิเต  ยตฺตกา  มรนฺติ  ตตฺตกา  

ปาณาติปาตา ฯ   

มาตาปิตูนํ  มรเณ  อานนฺตริยํ ฯ   

อนุทฺทิสฺส  ลิขิเตปิ  เอเสว  นโย ฯ   

พหู มรนฺตีติ วิปฏิสาเร อุปฺปนฺเน ตํ โปตฺถกํ  

ฌาเปตฺวา  วา  ยถา  วา  อกฺขรานิ  น  ปญฺญายนฺติ  
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อักษรทั้งหลายจะไม่ปรากฏ ย่อมพ้นได้.  

ถ้าใบลานนั้นเป็นของคนอื่น, ภิกษุจะเขียนหนังสือ

เจาะจงก็ตาม หรือเขียนไว้ไม่เจาะจงก็ตาม หรือเขียนไว้

ไม่เจาะจงก็ตาม วางไว้ในที่ๆ ตนถือเอามา ย่อมพ้น. 

ถ้าใบลานนั้น ย่อมเป็นของที่เขาซื้อมาด้วยมูลค่า, 

เธอให้ใบลาน แก่เจ้าของใบลานแล้ว ให้มูลค่าแก่เหล่าชน

ผู้ที่ตนรับเอามูลค่าจากมือแล้ว ย่อมพ้นได้. 

ถ้าภิกษุมากรูปด้วยกันเป็นผู้มีอัธยาศัยร่วมกันว่า 

‘พวกเราจักเขียน พรรณนาคุณความตาย’ ดังนี้, รูปหนึ่ง

ขึ้นต้นตาลแล้ว ตัดใบตาล, รูปหนึ่งนำมา, รูปหนึ่งทำให้

เป็นใบลาน, อีกรูปหน่ึงเขียน. อีกรูปหน่ึง ถ้าเป็นการ

เขียนด้วยเหล็กจาร ก็เอาเขม่าทา; ครั้นทาเขม่าแล้ว จัด

ใบลานนั้นเข้าเป็นผูก, เธอทั้งหมดเทียวเอาไปวางไว้ที่สภา 

หรือที่ร้านตลาด หรือในสถานที่ๆ ประชาชนเป็นอันมาก  

ผู้แตกตื่นเพื่อดูหนังสือ ประชุมกัน. 

ประชาชนอา่นหนงัสอืน้ันแลว้, ถา้ตายไปคนเดยีวไซร,้ 

เป็นปาราชิก แก่ภิกษุทั้งหมด.  

ถ้าตายไปมากคนไซร้,  ก็มีนัยเช่นเดียวกันกับที่

กล่าวแล้วนั่นแล.  

แต่เมื่อเกิดความเดือดร้อนขึ้น ถ้าภิกษุเหล่านั้น 

เอาใบลานนัน้ เกบ็ไวใ้นหบี, และมผีูอื้น่พบเหน็ใบลานนัน้แลว้ 

นำออกมาแสดงแก่ชน เป็นอันมากอีก, เธอทั้งหมดนั้น 

จะไม่รอดตัวเลย,  

หีบจงยกไว้, ถ้าแม้พวกเธอเหวี่ยงใบลานน้ันลงไป 

หรอืลา้ง ในแมน่ำ้ หรอืทะเลเสยี หัน่เปน็ทอ่นนอ้ยทอ่นใหญ ่

หรือใส่ไฟเผาเสีย ก็ยังไม่รอดตัว ตราบเท่าที่ตัวหนังสือยัง

ปรากฏอยู่ในใบลาน แม้ที่ยังเชื่อต่อกันได้ ซึ่งล้างไม่ดี 

หรือเผาไม่ดี.  

แต่เมื่อกระทำโดยประการที่อักษรทั้งหลายจะไม่

ปรากฏเลย จึงรอดตัวไปได้ แล. 

 

 

 

 

 

ตถา  กตฺวา  มุจฺจติ ฯ   

สเจ  โส  ปรสฺส  โปตฺถโก  โหติ  อุทฺทิสฺส    

ลิขิโต  วา  โหตุ  อนุทฺทิสฺส  ลิขิโต  วา  คหิตฏฺ€าเน  

€เปตฺวา  มุจฺจติ ฯ 

สเจ มูเลน กีโต โหติ โปตฺถกสฺสามิกานํ โปตฺถกํ  

เยสํ หตฺถโต มูลํ คหิตํ เตสํ มูลํ ทตฺวา มุจฺจติ ฯ 

 

สเจ  สมฺพหุลา  มรณวณฺณํ  ลิขิสฺสามาติ    

เอกชฺฌาสยา  หุตฺวา  เอโก  ตาลรุกฺขํ  อาโรหิตฺวา  

ปณฺณํ  ฉินฺทติ,  เอโก  อาหรติ,  เอโก  โปตฺถกํ  

กโรติ,  เอโก  ลิขติ,  เอโก  สเจ  กณฺฏกเลขา  โหติ,  

มสึ  มกฺเขติ,  มสึ  มกฺเขตฺวา  ตํ  โปตฺถกํ  สชฺเชตฺวา  

สพฺเพว  สภายํ  วา  อาปเณ  วา  ยตฺถ  (๕๕๕) วา  

ปน  เลขาทสฺสนโกตุหลกา  พหู  สนฺนิปตนฺติ,  ตตฺถ  

€เปนฺติ ฯ   

ตํ  วาจาเปตฺวา  สเจ  เอโก  มรติ  สพฺเพสํ  

ปาราชิกํ ฯ 

สเจ  พหุกา  มรนฺติ  วุตฺตสทิโสว  นโย ฯ 

 

วิปฏิสาเร  ปน  อุปฺปนฺเน  ตํ  โปตฺถกํ  สเจ  

มญฺชุสาย  โคเปนฺติ  อญฺโญ  จ  นํ  ทิสฺวา  นีหริตฺวา  

ปุน  พหูนํ  ทสฺเสติ  เนว  มุจฺจนฺติ ฯ   

 

ติฏฺ€ตุ  มญฺชุสา  สเจปิ  ตํ  โปตฺถกํ  นทิยา  

วา  สมุทฺเท  วา  ขิปนฺติ  วา  โธวนฺติ  วา  

ขณฺฑาขณฺฑํ  วา  ฉินฺทนฺติ  อคฺคิมฺหิ  วา  ฌาเปนฺติ  

ยาว  สงฺฆฏิเตปิ  ทุทฺโธเต  ทุชฺฌาปิเต  วา  ปณฺเณ  

อกฺขรานิ  ปญฺญายนฺติ  ตาว  น  มุจฺจนฺติ ฯ 

ยถา  ปน  อกฺขรานิ  น  ปญฺญายนฺติ  ตเถว  

กเต มุจฺจนฺตีติ ฯ   
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อธิบายการขุดหลุมพรางให้คนตกตาย 

บัดนี้ จะวินิจฉัยในนิเทศแห่งมาติกามีหลุมพราง

เป็นต้น ที่ท่านพระอุบาลีกล่าวไว้ เพื่อแสดงวิภาคแห่ง

ถาวรประโยค. 

ข้อว่า มนุสฺสํ อุทฺทิสฺส โอปาตํ ขนติ ความว่า 

ภิกษุขุดหลุมเจาะจง คนบางคนด้วยต้ังใจว่า ผู้มีชื่อนี้   

จะตกไปตาย ในที่ๆ ผู้นั้นเที่ยวไปแต่ลำพัง. 

กอ่นอืน่ ถา้แมข้ดุชาตปฐพ ีเปน็ทกุกฏทกุๆ ประโยค 

แก่ภิกษุผู้ขุด เพราะเป็นประโยคแห่งปาณาติบาต,  

เป็นถุลลัจจัย เพราะก่อให้เกิดทุกข์แก่คนผู้ที่ตน

เจาะจงขุดไว้เป็นปาราชิกเพราะเขาตาย,  

เมื่อผู้อื่น แม้ตกไปตาย ไม่เป็นอาบัติ.  

ถ้าขุดไว้ไม่เจาะจงด้วยคิดว่า ผู้ใดใครผู้หนึ่งจักตาย

เปน็ปาณาตบิาต เทา่จำนวนสตัวที์ต่กไปตาย เปน็อนนัตรยิ-

กรรมในเพราะวัตถุแห่ง อนันตริยกรรม เป็นถุลลัจจัย

และปาจิตตีย์ ในเพราะวัตถุแห่งถุลลัจจัย และปาจิตตีย์. 

ถามวา่ เจตนาในการขดุหลมุนัน้มมีาก เป็นปาราชิก

ด้วยเจตนาไหน ? 

แก้ว่า ท่านกล่าวไว้ในมหาอรรถกถาก่อนว่า เมื่อ

ภิกษุขุดหลุม ทั้งโดยส่วน ลึกทั้งโดยส่วนยาวและกว้าง 

ได้ประมาณ (ขนาด) แล้วถากเซาะกองไว้ ใช้ปุ้งกี๋สำหรับ

ใส่ฝุ่นโกยขึ้น เจตนาที่ยังอรรถให้สำเร็จ ซึ่งเป็นเหตุให้ตั้ง

ขึ้น เป็นเช่นเดียวกันกับผลในลำดับแห่งมรรค.  

ถ้าแม้นว่าโดยล่วงไปถึงร้อยปี จะมีสัตว์ตกลงตาย

แน่นอนเป็นปาราชิก ด้วยเจตนาซึ่งเป็นเหตุให้ตั้งข้ึน

นั่นเอง. 

ส่วนในมหาปัจจรีและในสังเขปอรรถกถา ท่าน

กลา่วไวว้า่ เมือ่ภิกษ ุใชจ้อบ ประหาร (ฟนั) แม้ครัง้เดียว 

ด้วยคิดว่า บุคคลจักตกที่หลุมน้ีตาย ดังน้ี ถ้ามีใครๆ 

พลาดตกลงไปที่หลุมนั้นตาย เป็นปาราชิกเหมือนกัน; 

ส่วนพวกพระเถระผู้ชำนาญในพระสูตร ยังยึดเอาเจตนา

ซึ่งเป็นเหตุให้ตั้งขึ้น (เป็นหลัก). 

ภิกษุรูปหนึ่งขุดหลุมพราง แล้วสั่งภิกษุรูปอื่นว่า 

จงนำคนชื่อโน้นมาแล้ว ผลักให้ตกตายในหลุมพรางนี้.  

ภกิษอ่ืุนนัน้ ยงัผูน้ัน้ใหต้กตาย เปน็ปาราชกิทัง้ ๒ รปู, 

 

อิทานิ ถาวรปฺปโยคสฺส วิภาคทสฺสนตฺถํ วุตฺเตสุ  

โอปาตาทิมาติกานิทฺเทเสสุ ฯ   

 

มนุสฺสํ  อุทฺทิสฺส  โอปาตํ  ขนตตีิ  อิตฺถนฺนาโม  

ปปติตฺวา  มริสฺสตีติ  กญฺจิ  มนุสฺสํ  อุทฺทิสิตฺวา  ยตฺถ  

โส  เอกโก  วิจรติ  ตตฺถ  อาวาฏํ  ขนติ ฯ 

ขนนฺตสฺส  ตาว  สเจปิ  ชาตป€วึ  ขนติ  

ปาณาติปาตสฺส  ปโยคตฺตา  ปโยเค  ปโยเค  ทุกฺกฏํ ฯ 

ยํ  อุทฺทิสฺส  ขนติ  ตสฺส  ทุกฺขุปฺปตฺติยา  

ถุลฺลจฺจยํ  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ   

อญฺญสฺมึ  ปติตฺวา  มเตปิ  อนาปตฺติ ฯ   

สเจ อนุทฺทิสฺส โยโกจิ มริสฺสตีติ ขนนฺโต โหติ  

ยตฺตกา  ปติตฺวา  มรนฺติ  ตตฺตกา  ปาณาติปาตา  

อานนฺตริยวตฺถูสุ จ อานนฺตริยํ ถุลฺลจฺจยปาจิตฺติยวตฺถูส ุ 

ถุลฺลจฺจยปาจิตฺติยานิ ฯ   

(๕๕๖) พหู  ตตฺถ  เจตนา  กตมาย  ปาราชิกํ  

โหตีติ ฯ 

มหาอฏฺ€กถายํ ตาว วุตฺตํ อาวาฏํ คมฺภีรโต จ  

อายามวิตฺถารโต  จ  ขนิตฺวา  ปมาเณ  €เปตฺวา    

ตจฺเฉตฺวา ปุญฺชิตฺวา ปํสุปจฺฉึ อุทฺธรนฺตสฺส สนฺนิฏฺ€าปิกา  

อตฺถสาธิกเจตนา  มคฺคานนฺตรสทิสา ฯ 

 

สเจปิ  วสฺสสตสฺส  อจฺจเยน  ปติตฺวา  อวสฺสํ  

มรณกสตฺโต โหติ สนฺนิฏฺ€าปิกเจตนาเยว ปาราชิกนฺติ ฯ 

 

มหาปจฺจริยํ  ปน  สงฺเขปฏฺ€กถายญฺจ  อิมสฺมึ  

อาวาเฏ ปติตฺวา มริสฺสตีติ เอกสฺมิมฺปิ กุทฺทาลปฺปหาเร  

ทินฺเน  สเจ  โกจิ  ตตฺถ  ปกฺขลิโต  ปติตฺวา  มรติ  

ปาราชิกเมว,  สุตฺตนฺติกตฺเถรา ปน สนฺนิฏฺ€าปิกเจตนํ  

คณฺหนฺตีติ  วุตฺตํ ฯ   

 

เอโก  โอปาตํ  ขนิตฺวา  อสุกนฺนาม  อาเนตฺวา  

อิธ  ปาเตตฺวา  มาเรหีติ  อญฺญํ  อาณาเปติ ฯ 

โส  ตํ  ปาเตตฺวา  มาเรติ  อุภินฺนํ  ปาราชิกํ ฯ 

87ตติยปาราชิก  วณฺณนา



ยังผู้อื่นให้ตกตาย ตัวเองตกไปตาย คนอื่นตกไป

ตายตามธรรมดาของตน,  

ในทุกกรณีมีการผิดที่หมาย ภิกษุผู้เป็นต้นเดิม

รอดตัวไป. 

แมใ้นหลมุพรางทีภ่กิษขุดุไว ้ ดว้ยคดิวา่ ‘ภกิษชุือ่โนน้ 

จักนำคนชื่อโน้นมา ให้(ตก) ตายในหลุมพรางนี้’ ก็นัยนี้

เหมือนกัน.  

ภิกษุขุดไว้ด้วยคิดว่า คนทั้งหลายผู้อยากจะตายจัก

ตายในหลุมพรางนี้,  

เป็นปาราชิก เพราะคนคนเดียวตาย, 

เป็นกองอกุศล เพราะคนมากคนตาย,  

เป็นอนันตริยกรรม เพราะมารดาและบิดาตาย,  

เปน็ถลุลจัจยัและปาจติตีย ์ ในเพราะวตัถุแห่งถลุลจัจยั

และปาจิตตีย์. 

ภิกษุขุดไว้ด้วยคิดว่า ชนเหล่าใดเหล่าหน่ึงมีความ 

ประสงค์จะฆ่าเขาให้ตาย จักผลักชนเหล่านั้น ให้ตกตาย

ในหลุมพรางนี้ ดังนี้.  

พวกเขาผลักให้ตกตายในหลุมพรางนั้น,  

เมื่อตายคนเดียวเป็นปาราชิก,  

เมื่อมากคนตายเป็นกองอกุศล,  

เป็นอนันตริยกรรมเป็นต้น ในเพราะวัตถุแห่ง

อนันตริยกรรมเป็นต้น. 

และแม้พระอรหันต์ทั้งหลาย ก็ถึงความสงเคราะห์

เข้าในนัยหลังนี้ด้วย.  

แต่นัยแรก กิริยาที่พระอรหันต์เหล่านั้นจะตกไป 

เพราะความเป็นผู้ใคร่ จะตาย ย่อมไม่มี; เพราะเหตุนั้น 

พระอรหันต์ทั้งหลาย ท่านจึงไม่สงเคราะห์ เข้าด้วย. 

แม้ในนัยทั้งสอง เมื่อบุคคลตกไปตายตามธรรมดา

ของตน ย่อมมีการผิดที่หมาย.  

ภิกษุคิดว่า ชนเหล่าใดเหล่าหน่ึงจักผลักคนผู้มีเวร

ของตนให้ตกตาย ในหลุมพรางนี้ แล้วขุดไว้,  

และเหล่าชนผู้มีเวรกัน ก็ผลักคนมีเวรให้ตกตายใน

หลุมพรางนั้น, 

เมื่อถูกฆ่าตายคนเดียว เป็นปาราชิก, เมื่อถูกฆ่า

ตายมากคน เป็นกองอกุศล เมื่อมารดาหรือบิดา   

อญฺญํ  ปาเตตฺวา  มาเรติ  สยํ  ปติตฺวา  มรติ  

อญฺโญ  อตฺตโน  ธมฺมตาย  ปติตฺวา  มรติ ฯ   

สพฺพตฺถ  วิสงฺเกโต  โหติ  มูลฏฺโ€  มุจฺจติ ฯ   

 

อสุโก อสุกํ อาเนตฺวา อิธ มาเรสฺสตีติ ขเตป ิ   

เอเสว  นโย ฯ 

 

มริตุกามา  อิธ  มริสฺสนฺตีติ  ขนติ ฯ 

 

เอกสฺส  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ   

พหุนฺนํ  มรเณ  อกุสลราสิ ฯ   

มาตาปิตูนํ  มรเณ  อานนฺตริยํ ฯ   

ถุลฺลจฺจยปาจิตฺติยวตฺถูสุ  ถุลฺลจฺจยปาจิตฺติยานิ ฯ 

 

เยเกจิ  มาเรตุกามา  เต  อิธ  ปาเตตฺวา    

มาเรสฺสนฺตีติ  ขนติ ฯ   

 

ตตฺถ  ปาเตตฺวา  มาเรนฺติ ฯ   

เอกสฺมึ  มเต  ปาราชิกํ ฯ   

พหูสุ  อกุสลราสิ ฯ   

อานนฺตริยาทิวตฺถูสุ  อานนฺตริยาทีนิ ฯ   

 

อิธ  จ  อรหนฺตาปิ  สงฺคหํ  คจฺฉนฺติ ฯ   

 

ปุริมนเย  ปน  เตสํ  มริตุกามตาย  ปตนํ  

นตฺถีติ  น  (๕๕๗) สงฺคยฺหนฺติ ฯ   

 

ทฺวีสุปิ  นเยสุ  อตฺตโน  ธมฺมตาย  ปติตฺวา    

มเต  วิสงฺเกโต ฯ   

เยเกจิ  อตฺตโน  เวริเก  เอตฺถ  ปาเตตฺวา    

มาเรสฺสนฺตีติ  ขนติ ฯ   

ตตฺถ จ เวริกา เวริเก ปาเตตฺวา มาเรนฺติ ฯ 

 

เอกสฺมึ  มาริเต  ปาราชิกํ  พหูสุ  อกุสลราสิ  

มาตริ วา ปิตริ วา อรหนฺเต วา เวริเกหิ อาเนตฺวา  
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หรือพระอรหันต์ ถูกเหล่าชนผู้มีเวรนำ มาฆ่าให้ตายใน

หลุมพรางนั้น เป็นอนันตริยกรรม, เมื่อมารดาเป็นต้น 

เหล่านั้นตายตามธรรมดาของตน ย่อมผิดสังเกต. 

ส่วนภิกษุรูปใด ขุดไว้มิได้เจาะจง แม้โดยประการ

ทั้งปวงเลยว่าชน เหล่าใดเหล่าหน่ึง ผู้อยากจะตายก็ดี   

ไมอ่ยากจะตายกด็ ี ผูป้ระสงคจ์ะฆา่ เขากด็ไีมป่ระสงคจ์ะฆา่

ก็ดี จักตกไปตาย หรือถูกผลักให้ตกไปตาย ในหลุม 

พรางนี้, ภิกษุนั้น ย่อมถูกต้องกรรม และย่อมต้องอาบัติ

ตามสมควร เพราะความตายของบุคคลผู้ที่ตายไปนั้นๆ. 

ถ้าสตรีมีครรภ์ตกไปตายท้ังกลม เป็นปาณาติบาต 

๒ กระทง. 

เฉพาะสัตว์ผู้อยู่ในครรภ์เท่านั้นพินาศไป เป็น

ปาณาติบาตกระทงเดียว, สัตว์เกิดในครรภ์ไม่พินาศ แต่

มารดาตาย เป็นปาณาติบาตกระทงเดียว เหมือนกัน.  

คนถูกพวกโจรไล่ติดตาม ตกไปตาย, เป็นปาราชิก

แก่ภิกษุผู้ขุด หลุมพรางเช่นกัน.  

พวกโจรตกลงไปตายในหลุมพรางนั้น เป็นปาราชิก

เหมือนกัน.  

พวกโจรนำผู้ตกไปในหลุมพรางน้ันออกไปภายนอก 

แล้วฆ่าให้ตาย, เป็นปาราชิกเหมือนกัน.  

ถามว่า เพราะเหตุไร.  

แก้ว่า เพราะเขาถูกพวกโจรจับได้ ก็เพราะประโยค

ที่ตกไปในหลุมพราง.  

ผูท่ี้ตกหลมุพรางออกมาจากหลมุพรางไดแ้ล้วตายไป 

ด้วยความเจ็บไข้ นั้นนั่นแล เป็นปาราชิกเหมือนกัน. 

คร้ันล่วงเลยมาหลายปีแล้ว จึงตายเพราะความ

เจ็บไข้นั้นนั่นเอง ซึ่งกำเริบขึ้นอีก เป็นปาราชิกเหมือนกัน. 

โรคชนดิอืน่ เกดิแทรกขึน้แกบ่คุคลผูป้ว่ยไข ้ดว้ยโรค

ท่ีเกดิขึน้ เพราะมกีารตกไปในหลมุพรางนัน้เปน็ปจัจยันัน่แล,  

แต่โรคที่เกิดขึ้น เพราะหลุมพราง เป็นของมีกำลังกว่า, 

แมเ้มือ่ผูน้ัน้ตายเพราะโรคทีเ่กดิ ข้ึนนัน้ ภกิษขุดุหลุมพราง 

ย่อมไม่พ้น. 

ถา้โรคทีเ่กดิขึน้ภายหลงัเปน็ของมกีำลงัไซร,้ เมือ่ผูน้ัน้

ตายเพราะโรค ที่เกิดขึ้นภายหลัง เธอรอดตัว. 

เมื่อผู้นั้นตายด้วยโรคทั้ง ๒ ชนิด ไม่พ้น.  

ตตฺถ  มาริเต  อานนฺตริยํ  อตฺตโน  ธมฺมตาย  มเตสุ  

วิสงฺเกโต ฯ   

 

โย  ปน  มริตุกามา  วา  อมริตุกามา  วา  

มาเรตุกามา  วา  อมาเรตุกามา  วา  เยเกจิ  เอตฺถ  

ปติตา  วา  ปาติตา  วา  มริสฺสนฺตีติ  สพฺพถาปิ    

อนุทฺทิสฺเสว ขนติ โย โย มรติ ตสฺส ตสฺส มรเณน  

ยถานุรูปํ  กมฺมญฺจ  ผุสติ  อาปตฺติญฺจ  อาปชฺชติ ฯ 

 

สเจ  คพฺภินี  ปติตฺวา  สคพฺภา  มรติ  เทฺว  

ปาณาติปาตา ฯ   

คพฺโภเยว  วินสฺสติ  เอโก  คพฺโภ  น  วินสฺสติ  

มาตา  มรติ  เอโกเยว ฯ 

 

โจเรหิ อนุพทฺโธ ปติตฺวา มรติ โอปาตขนกสฺเสว  

ปาราชิกํ ฯ   

โจรา ตตฺถ ปาเตตฺวา มาเรนฺติ ปาราชิกเมว ฯ 

 

ตตฺถ  ปติตํ  พหิ  นีหริตฺ วา  มาเรนฺติ  

ปาราชิกเมว ฯ 

กสฺมา ฯ   

โอปาเต  ปติตปฺปโยเคน  คหิตตฺตา ฯ   

 

โอปาตโต  นิกฺขมิตฺวา  เตเนวาพาเธน  มรติ  

ปาราชิกเมว ฯ   

พหูนิ  วสฺสานิ  อติกฺกมิตฺวา  ปุน  กุปิเตน    

เตเนวาพาเธน  มรติ  ปาราชิกเมว ฯ   

โอปาเต ปตนปจฺจยา อุปฺปนฺนโรเคน คิลานสฺเสว  

อญฺโญ  โรโค  อุปฺปชฺชติ  โอปาตโรโค  พลวตโร  โหติ  

เตน  มเตปิ  โอปาตขนโก  น  มุจฺจติ ฯ 

 

 

(๕๕๘) สเจ  ปจฺฉา  อุปฺปนฺนโรโค  พลวา  โหติ  

เตน  มเต  มุจฺจติ ฯ   

อุโภหิ  มเต  น  มุจฺจติ ฯ   
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มนุษย์ผู้ผุดเกิด ในหลุมพราง ครั้นเกิดแล้ว ไม่

สามารถจะขึ้นได้ ก็ตายไป, เป็นปาราชิกเหมือนกัน. 

 

มติของพระเถระสองรูปในการขุดหลุมพราง 

พระอุปติสสเถระกล่าวว่า เมื่อยักษ์เป็นต้น ตกไป

ตายในหลุมพรางที่ภิกษุขุดไว้เจาะจงมนุษย์ ไม่เป็นอาบัติ. 

ในมนษุยเ์ปน็ตน้แมต้ายอยูใ่นหลมุพราง ทีภ่กิษขุดุไว้

เจาะจงยักษ์เป็นต้น ก็นัยนั่นแล.  

แต่เป็นทุกกฏทีเดียวแก่ภิกษุผู้ขุดเจาะจงยักษ์

เป็นต้น เพราะการขุดบ้าง เพราะก่อทุกข์ให้เกิดขึ้นแก่

ยักษ์เป็นต้นเหล่านั้นบ้าง, เพราะ (ยักษ์เป็นต้น) ตายเป็น

ถุลลัจจัยหรือปาจิตตีย์ตามอำนาจแห่งวัตถุทีเดียว.  

สัตว์ตกลงในหลุมพรางที่ภิกษุขุดไว้มิได้เจาะจงโดย

รูปยักษ์ หรือรูปเปรต ตายไป โดยรูปสัตว์ดิรัจฉาน, ก็รูป

ทีต่กไป ยอ่มเปน็ประมาณ; เพราะฉะนัน้ จงึเปน็ถลุลจัจยั. 

พระปุสสเทวเถระกล่าวว่า รูปที่ตายเป็นประมาณ; 

เพราะฉะนั้น จึง เป็นปาจิตตีย์.  

แม้ในสัตว์ตกไปด้วยรูปสัตว์ดิรัจฉาน แล้วตายด้วย

รูปยักษ์และรูปเปรต ก็นัยนั่นเหมือนกัน.  

ภิกษุผู้ขุดหลุมพรางขายหรือให้เปล่าซึ่งหลุมพราง

แก่ภิกษุอื่น, ภิกษุนั้น แลยังต้องอาบัติ และมีข้อผูกพัน

ทางกรรม เพราะมผีูต้กตายเปน็ปจัจยั, ผูท้ีไ่ดห้ลมุพรางไป 

ไม่มีโทษแล.  

ภิกษุผู้ได้ไปแล้วคิดว่าหลุมอย่างนี้ สัตว์ผู้ตกไปยัง

อาจขึ้นได้ จักไม่พินาศ จักทรงตัวขึ้นได้ง่าย จึงทำหลุม

พรางนั้นให้ลึกลงไป หรือให้ตื้นขึ้น ให้ยาวออก หรือให้สั้น

เข้าให้กว้างออก หรือให้แคบเข้า ต้องอาบัติ และมีข้อ

ผูกพัน ทางกรรมด้วยกันแม้ทั้ง ๒ รูป.  

เมื่อเกิดวิปฏิสารขึ้นว่า คนสัตว์จะตายกันมาก   

จึงกลบหลุมพรางให้เต็ม ด้วยดิน.  

ถา้สตัวไ์รๆ ยงัตกไปในดนิตายได,้ แมก้ลบใหเ้ตม็แลว้ 

ก็ไม่พ้น.  

เมือ่ฝนตกมโีคลน, แมเ้มือ่สตัวไ์รๆ ตดิตายในโคลนนัน้, 

ต้นไม้ล้ม ก็ดี ลมพัดก็ดี น้ำฝนตกก็ดี พัดพาคนไป   

โอปาเต อุปปาติกมนุสฺโส นิพฺพตฺติตฺวา อุตฺตริตุํ  

อสกฺโกนฺโต  มรติ  ปาราชิกเมว ฯ 

 

 

 

มนุสฺสํ  อุทฺทิสฺส  ขเต  ยกฺขาทีสุ  ปติตฺวา    

มเตสุ  อนาปตฺติ ฯ 

ยกฺขาทโย อุทฺทิสฺส ขเต มนุสฺสาทีสุ มรนฺเตสุปิ  

เอเสว  นโย ฯ   

ยกฺขาทโย  อุทฺทิสฺส  ขนนฺตสฺส  ปน  ขนเนปิ  

เตสํ ทุกฺขุปฺปตฺติยมฺปิ ทุกฺกฏเมว มรเณ วตฺถุวเสเนว  

ถุลฺลจฺจยํ  วา  ปาจิตฺติยํ  วา ฯ   

 

อนุทฺทิสฺส  ขเต  โอปาเต  ยกฺขรูเปน  วา  

เปตรูเปน วา ปตติ ติรจฺฉานรูเปน มรติ ปตนรูปญฺจ  

ปมาณํ  ตสฺมา  ถุลฺลจฺจยนฺติ  อุปติสฺสตฺเถโร ฯ 

มรณรูปํ  ปมาณํ  ตสฺมา  ปาจิตฺติยนฺติ  ปุสฺส-

เทวตฺเถโร ฯ 

ติรจฺฉานรูเปน ปติตฺวา ยกฺขรูปเปตรูเปน มเตปิ  

เอเสว  นโย ฯ 

โอปาตขนโก  โอปาตํ  อญฺญสฺส  วิกฺกีณาติ  วา  

มุธา  วา  เทติ  โย  โย  ปติตฺวา  มรติ  ตปฺปจฺจยา  

ตสฺเสว  อาปตฺติ  จ  กมฺมพนฺโธ  จ  เยน  ลทฺโธ  โส  

นิทฺโทโสติ ฯ 

เอวํ ปติตา อุตฺตริตุํ สกฺโกนฺตา น นสฺสิสฺสนฺติ    

สุอุทฺธรา  ภวิสฺสนฺตีติ  ตํ  โอปาตํ  คมฺภีรตรํ  วา  

อุตฺตานตรํ วา ทีฆตรํ วา รสฺสตรํ วา วิตฺถตรํ วา   

สมฺพาธตรํ  วา  กโรติ  อุภินฺนมฺปิ  อาปตฺติ  จ  

กมฺมพนฺโธ  จ ฯ 

พหู  มรนฺตีติ  วิปฏิสาเร  อุปฺปนฺเน  โอปาตํ  

ปํสุนา  ปูเรติ ฯ 

สเจ  โกจิ  ปํสุมฺหิ  ปติตฺวา  มรติ  ปูเรตฺวาปิ  

น  มุจฺจติ ฯ 

เทเว  วสฺสนฺเต  กทฺทโม  โหติ  ตตฺถ  ลคฺคิตฺวา  

มเตปิ  รุกฺโข  วา  ปตนฺโต  วาโต  วา  วสฺโสทกํ  วา  

90 มหาวิภงฺเค



หรือพวกขุดแผ่นดินเพื่อเหง้ามัน ขุดเป็นหลุมบ่อไว้ในที่

นั้นๆ ถ้าสัตว์ไรๆ ติดหรือตกไปตายในหลุมนั้น ภิกษุผู้

เป็นต้นเดิมยังไม่พ้น. 

แต่ในโอกาสน้ัน ภิกษุให้ทำบึงหรือสระบัวใหญ่ให้

ประดิษฐานเจดีย์ ปลูกต้นโพธิ์หรือให้สร้างวัด หรือให้ทำ

ทางเกวียนแล้วจึงพ้นได้. 

 

แม้ในกาลใด ต้นไม้เป็นต้น ในหลุมพรางอันถูก¡Åº

เตม็ทำให้แนน่ แลว้รากตอ่รากเกีย่วพนักนั, เกดิชาตปฐพ,ี   

แม้ในกาลนั้นก็พ้นได้.  

ถ้าแม้นแม่น้ำหลากมาลบล้างหลุมพรากเสีย,   

แม้อย่างนั้น จึงพ้นได้แล. 

กถาว่าด้วยหลุมพรางเท่านี้ก่อน. 

 

ว่าด้วยการดังบ่วงของภิกษุ 

ก็พึงทราบวินิจฉัย แม้ในบ่วงเป็นต้น อันอนุโลมแก่

หลุมพรางนั่น ดังต่อไปนี้:- ภิกษุรูปใด ดักบ่วงไว้ก่อน 

ดว้ยคดิวา่ สตัวท์ัง้หลายจกัตดิใน บว่งนีต้าย เมือ่บว่งพอพน้

ไปจากมือ พึงทราบว่าเป็นปาราชิก อนันตริยกรรม   

ถุลลัจจัย และปาจิตตีย์ แก่ภิกษุรูปน้ันแน่นอน ด้วย

อำนาจสัตว์ที่ติด (บ่วง). 

ในบ่วงที่ภิกษุทำเจาะจงไว้ มีวินิจฉัยดังนี้:- บ่วงที่

ภิกษุดักเจาะจงสัตว์ ตัวใดไว้ เพราะสัตว์เหล่าอื่นจากสัตว์

ตัวนั้นมาติด ไม่เป็นอาบัติ.  

แม้เมื่อภิกษุจำหน่ายบ่วงไป ด้วยมูลค่าหรือให้เปล่า

ก็ตาม ข้อผูกพัน ทางกรรม ย่อมมีแก่ภิกษุผู้เป็นต้นเดิม

เช่นกัน. 

ถ้าภิกษุผู้ได้บ่วงไป ดักบ่วงเคลื่อนที่ได้ไว้หรือเห็น

พวกสัตว์เดินไปข้างๆ จึงทำรั้วกั้นไว้ ต้อนสัตว์ให้เข้าไป

ตรงหน้าหรือจัดคันบ่วงไว้ให้แข็งแรง หรือผูกเชือกบ่วงไว้

ให้มั่นขึ้น หรือตอกหลักไว้ให้มั่นคง; เธอทั้ง ๒ รูปไม่พ้น. 

 

ถ้าเมื่อเกิดความเดือดร้อนขึ้น เธอจึงรูดบ่วงให้

หลุดออกแล้ว ไปเสีย.  

ปํสุํ  หรติ  (๕๕๙) กนฺทมูลตฺถํ  วา  ป€วึ  ขนนฺตา  

ตตฺถ อาวาฏํ กโรนฺติ ตตฺถ สเจ โกจิ ลคฺคิตฺวา วา    

ปติตฺวา  วา  มรติ  มูลฏฺโ€  น  มุจฺจติ ฯ 

ตสฺมึ  ปน  โอกาเส  มหนฺตํ  ตฬากํ  วา  

โปกฺขรณึ  วา  กาเรตฺวา  เจติยํ  วา  ปติฏฺ€าเปตฺวา  

โพธึ  วา  โรเปตฺวา  อาวาสํ  วา  สกฏมคฺคํ  วา  

การาเปตฺวา  มุจฺจติ ฯ 

ยทาปิ  ถิรํ  กตฺวา  ปูริเต  โอปาเต รุกฺขาทีนํ  

มูลานิ  มูเลหิ  สํสิพฺพิตานิ  โหนฺติ  ชาตป€วี  ชาตา  

ตทาปิ  มุจฺจติ ฯ   

สเจปิ  นที  อาคนฺตฺวา  โอปาตํ  หรติ  เอวมฺปิ  

มุจฺจตีติ.   

อยํ ตาว  โอปาตกถา ฯ   

 

 

 

***โอปาตสฺเสว  ปน  อนุโลเมสุ  ปาสาทีสุปิ  

โย  ตาว  ปาสํ  โอเฑติ  เอตฺถ  พชฺฌิตฺวา  สตฺตา  

มริสฺสนฺตีติ  อวสฺสํ  พชฺฌนกสตฺตานํ  วเสน  หตฺถา  

มุตฺตมตฺเต  ปาราชิกานนฺตริยถุลฺลจฺจยปาจิตฺติยานิ    

เวทิตพฺพานิ ฯ   

 

อุทฺทิสฺส  กเต  ยํ  อุทฺทิสฺส  โอฑิโต  ตโต    

อญฺเญสํ  พนฺธเน  อนาปตฺติ ฯ   

 

ปาเส มูเลน วา มุธา วา ทินฺเนปิ มูลฏฺ€สฺเสว  

กมฺมพนฺโธ ฯ   

 

สเจ  เยน  ลทฺโธ  โส  อุคฺคลิตํ  วา  ปาสํ  

สณฺ€เปติ  ปสฺเสน  วา  คจฺฉนฺเต  ทิสฺวา  วตึ  กตฺวา  

สมฺมุเข  ปเวเสติ  ถทฺธตรํ  วา  ปาสยฏฺ€ึ  €เปติ  

ทฬฺหตรํ  วา  ปาสรชฺชุํ  พนฺธติ  ถิรตรํ  วา  ขาณุกํ  

อาโกฏฺเฏติ  อุโภปิ  น  มุจฺจนฺติ ฯ   

สเจ วิปฏิสาเร อุปฺปนฺเน ปาสํ อุคฺคลาเปตฺวา  

คจฺฉติ.   
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คนเหลา่อืน่ พบเหน็บว่งทีร่ดูออกแลว้นัน้ เอาไว้อกี, 

สตัวท์ัง้หลายทีต่ดิ (บว่ง) แลว้ๆ ตายไป; ภกิษผุูเ้ปน็ตน้เดมิ 

ไม่พ้นไปได้.  

แตถ่า้คนับว่ง อนัเธอผูเ้ปน็ตน้เดมินัน้ไมไ่ดท้ำไวเ้อง, 

แต่วางไว้ในที่ๆ ตนรับมา ย่อมพ้น.  

เธอตดัไมค้นับว่งซึง่เกดิอยูใ่นสถานทีน่ัน้เสยี ยอ่มพน้. 

แต่แม้เมื่อเธอเก็บรักษาไม้คันบ่วงที่ตนทำเองไว้ 

ย่อมไม่พ้น.  

จรงิอยูถ่า้ภกิษรุปูอืน่ ถอืเอาไมค้นับว่งนัน้ ไปดกับว่ง

ไว้อีกไซร้, เมื่อสัตว์ ทั้งหลายตายไป เพราะมีการดักบ่วง

นั้นเป็นปัจจัย ภิกษุผู้เป็นต้นเดิม ย่อมไม่พ้น, 

ถ้าเธอเผาคันบ่วงน้ัน ทำให้เป็นดุ้นไฟแล้วทิ้งเสีย, 

แม้เมื่อสัตว์ท้ังหลาย ได้การประหารด้วยดุ้นไฟนั้นตายไป

ย่อมไม่พ้น. 

แต่เผาหรือทำให้เสียหายไปโดยประการทั้งปวง 

ย่อมพ้น. 

เธอวางแม้เชือกบ่วงที่คนเหล่าอื่นฟั่นเสร็จแล้วใน

ที่ๆ ตนรับมา ย่อมพ้น. 

เธอไดเ้ชอืกมาแลว้ คลีเ่กลยีวทีเ่ขาฟัน่ไวอ้อกเสยีเอง 

(หรือ) ทำเชือกที่ตนได้ปอมาแล้วฟั่นไว้ ให้เป็นชิ้นน้อย

และชิ้นใหญ่ ย่อมพ้น. 

แต่แม้เมื่อเธอเก็บรักษาเชือกที่ตนเองนำปอมาจาก

ป่าฟั่นไว้ย่อมไม่พ้น, 

แต่เผาหรือทำให้เสียหายไปโดยประการทั้งปวง 

ย่อมพ้น. 

 

ว่าด้วยการใช้ฟ้าถล่มดักสัตว์ของภิกษุ 

ภิกษุเมื่อจัดแจงฟ้าถล่ม วางเตียงฟ้าถล่มไว้บนเท้า

ทั้ง ๔ ยกหินขึ้น เป็นทุกกฏ ทุกๆ ประโยค.  

เมื่อทำการตระเตรียมทุกอย่างแล้ว พอฟ้าถล่มพ้น

ไปจากมือ พึงทราบว่า เป็นปาราชิกเป็นต้น ตามสมควร

แก่ประโยคที่ทำเจาะจงและไม่เจาะจง ด้วยอำนาจแห่ง

พวกสัตว์ที่จะพึงถูกทับแน่นอน.  

 

ตํ  ทิสฺวา  ปุน  อญฺเญ  สณฺ€เปนฺติ  พทฺธา  

พทฺธา  มรนฺติ  มูลฏฺโ€  น  มุจฺจติ ฯ 

 

(๕๖๐) สเจ  ปน  เตน  ปาสยฏฺ€ิ  สยํ  อกตา  

โหติ  คหิตฏฺ€าเน  €เปตฺวา  มุจฺจติ ฯ   

ตตฺถ  ชาตกยฏฺ€ึ  ฉินฺทิตฺวา  มุจฺจติ ฯ   

สยํ  กตยฏฺ€ึ  ปน  โคเปนฺโตปิ  น  มุจฺจติ ฯ   

 

ยทิ หิ ตํ อญฺโญ คณฺหิตฺวา ปาสํ สณฺ€เปติ  

ตปฺปจฺจยา  มรนฺเตสุ  มูลฏฺโ€  น  มุจฺจติ ฯ 

 

สเจ  ตํ  ฌาเปตฺวา  อลาตํ  กตฺวา  ฉฑฺเฑติ  

เตน อลาเตน ปหารํ ลทฺธา มรนฺเตสุปิ น มุจฺจติ ฯ ***

(ส.๗/๒๕๑๑)   

สพฺพโส  ปน  ฌาเปตฺวา  วา  นาเสตฺวา  วา  

มุจฺจติ ฯ 

ปาสรชฺชุมฺปิ อญเฺญห ิวฏฺฏิตํ คหติฏฺ€าเน €เปตวฺา  

มุจฺจติ ฯ   

รชฺชุเก  ลภิตฺวา  สยํ  วฏฺฏิตํ  อุพฺพฏฺเฏตฺวา  

วาเก  ลภิตฺวา  วฏฺฏิตํ  หิราหิรํ  กตฺวา  มุจฺจติ ฯ   

 

อรญฺญโต  ปน  สยํ  วาเก  อาหริตฺวา  วฏฺฏิตํ  

โคเปนฺโตปิ  น  มุจฺจติ ฯ   

สพฺพโส  ปน  ฌาเปตฺวา  วา  นาเสตฺวา  วา  

มุจฺจติ ฯ 

 

 

 

อทูหลํ  สชฺเชนฺโต  จตูสุ  ปาเทสุ  อทูหลมญฺจํ  

€เปตฺวา ปาสาเณ อาโรเปติ ปโยเค ปโยเค ทุกฺกฏํ ฯ 

สพฺพสชฺชํ  กตฺวา  หตฺถโต  มุตฺตมตฺเต  อวสฺสํ  

อชฺโฌตฺถรติพฺพกสตฺตาน ํวเสน อทุทฺสฺิสานทุทฺสฺิสกานรุเูปน  

ปาราชิกาทีนิ  เวทิตพฺพานิ ฯ 
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แม้เมื่อภิกษุจำหน่ายฟ้าถล่ม ด้วยมูลค่าหรือให้

เปล่าก็ตาม ข้อผูกพัน ทางกรรม ย่อมมีแก่ภิกษุผู้เป็นต้น

เดิมทีเดียว. 

ถ้าภิกษุผู้ได้ฟ้าถล่มไป ยกฟ้าถล่มที่ตกข้ึนไว้หรือ

ยกหิน แม้ก้อนอื่น ขึ้นทำให้มีน้ำหนักกว่า หรือเห็นพวก

สตัวเ์ดนิไปขา้งๆ ทำรัว้กัน้ไว ้ตอ้นสตัว ์ใหเ้ขา้ไป ทีฟ่า้ถลม่; 

เธอทั้ง ๒ รูป ย่อมไม่พ้น. 

ถ้าเมื่อเกิดความเดือดร้อนขึ้น เธอจึงทำฟ้าถล่มให้

ตกแล้ว ไปเสีย, ภิกษุรูปอื่นพบเห็นฟ้าถล่มที่ตกแล้วนั้น   

ก็ตั้งดักไว้อีก, ภิกษุผู้เป็นต้นเดิม ไม่พ้น.  

ภิกษุวางก้อนหินไว้ในที่ๆ ตนรับมา และวางขาฟ้า

ถล่มไว้ในที่ๆ ตนรับมา หรือเผาโดยนัยดังกล่าวไว้แล้วใน

คันบ่วงย่อมพ้น. 

แม้เมื่อภิกษุปักหลาว พอทำการตระเตรียมทุก

อย่างเสร็จแล้ว พ้นจากมือ พึงทราบว่า เป็นปาราชิก

เป็นต้น โดยสมควรแก่ประโยคที่ทำเจาะจง ด้วยอำนาจ

แห่งพวกสัตว์ที่จะตกไปตายบนคมหลาวแน่นอน.  

แม้เมื่อภิกษุจำหน่ายหลาว ด้วยมูลค่า หรือให้

เปล่าก็ตาม ข้อผูกพัน ทางกรรม ย่อมมีแก่ภิกษุผู้เป็นต้น

เดิมเช่นกัน. 

ถา้ภกิษผุูไ้ดห้ลาวไปแตง่หลาวใหค้มกรบิ ดว้ยคิดว่า 

สัตว์ท้ังหลาย จักตายด้วยการประหารครั้งเดียวเท่านั้น 

หรือแต่งหลาวให้ทื่อเข้า ด้วยคิดว่า สัตว์ทั้งหลาย   

จักตายเป็นทุกข์ หรือกำหนดว่าหลาวสูงไปปักให้ต่ำลง 

หรือกำหนดว่า หลาวต่ำไป ปักให้สูงขึ้นอีก หรือดัดที่คด

ใหต้รงหรอืดดัทีต่รง เกนิไปใหโ้คง้นดิหนอ่ย; เธอทัง้ ๒ รปู 

ไม่พ้น.  

ก็ถ้าเธอเห็นว่าไว้ในที่ไม่เหมาะ แล้วเอาไปปักไว้ใน

ที่อื่น ถ้าหลาวนั้น ย่อมเป็นของที่เธอแสวงหามาทำไว้ตั้ง

แต่ต้นเพื่อต้องการฆ่าให้ตาย; ภิกษุผู้เป็นต้นเดิม ไม่พ้น. 

แต่เมื่อมิได้แสวงหาได้ของท่ีเขาทำไว้แล้วนั่นแล 

ยกขึ้นไว้, ภิกษุ ผู้เป็นต้นเดิมย่อมพ้น.  

เมื่อเกิดความเดือดร้อนขึ้น เธอวางหลาวไว้ในท่ีๆ 

ตนรับมาหรือเผาเสีย โดยนัยดังกล่าวไว้แล้วในคันบ่วง 

ย่อมพ้น. 

อทูหเล มูเลน วา มุธา วา ทินฺเนปิ มูลฏฺ€สฺเสว  

กมฺมพนฺโธ ฯ 

 

สเจ  เยน  ลทฺธํ  โส  ปติตํ  วา  อุกฺขิปติ    

อญฺเญปิ  ปาสาเณ  อาโรเปตฺวา  ครุกตรํ  วา  กโรติ  

ปสฺเสน  วา  คจฺฉนฺเต  ทิสฺวา  วตึ  กตฺวา  อทูหเล  

เวเสติ  อุโภปิ  น มุจฺจนฺติ ฯ  

สเจ  วิปฏิสาเร  อุปฺปนฺเน  อทูหลํ  ปาเตตฺวา  

คจฺฉติ ตํ ทิสฺวา อญฺโญ สณฺ€เปติ มูลฏฺโ€ น มุจฺจติ ฯ 

 

(๕๖๑) ปาสาเณ  ปน  คหิตฏฺ€าเน  €เปตฺวา    

อทูหลปาเท จ ปาสยฏฺ€ิยํ วุตฺตนเยน คหิตฏฺ€าเน วา  

€เปตฺวา  ฌาเปตฺวา  วา  มุจฺจติ ฯ   

สูลํ  โรเปนฺตสฺสาปิ  สพฺพสชฺชํ  กตฺวา  หตฺถโต  

มุตฺตมตฺเต  สูลมุเข  ปติตฺวา  อวสฺสํ  มรณกสตฺตานํ  

วเสน อทุทฺสฺิสานทุทฺสฺิสานรุปูโต ปาราชิกาทนี ิเวทติพพฺาน ิฯ 

 

สูเล มูเลน วา มุธา วา ทินฺเนปิ มูลฏฺ€สฺเสว  

กมฺมพนฺโธ ฯ 

 

สเจ  เยน  ลทฺธํ  โส  เอกปฺปหาเรเนว  

มริสฺสนฺตีติ  ติขิณตรํ  วา  กโรติ  ทุกฺขํ  มริสฺสนฺตีติ  

กุณฺ€ตรํ วา กโรติ อุจฺจนฺติ สลฺลกฺเขตฺวา นีจตรํ วา  

นีจนฺติ  สลฺลกฺเขตฺวา  อุจฺจตรํ  วา  ปุน  โรเปติ  

วงฺกํ  วา  อุชุกํ  อติอุชุกํ  วา  อีสกํ  โปณํ  กโรติ  

อุโภปิ  น  มุจฺจนฺติ ฯ 

 

สเจ  ปน  อฏฺ€าเน  €ิตนฺติ  อญฺญสฺมึ  €าเน  

€เปติ ตญฺเจ มารณตฺถาย อาทิโต ปภูติ ปริเยสิตฺวา  

กตํ  โหติ  มูลฏฺโ€  น  มุจฺจติ ฯ 

อปริเยสิตฺวา  ปน  กตเมว  ลภิตฺวา  อาโรปิเต  

มูลฏฺโ€  มุจฺจติ ฯ   

วิปฺปฏิสาเร  อุปฺปนฺเน  ปาสยฏฺ€ิยํ  วุตฺตนเยน  

คหิตฏฺ€าเน  วา  €เปตฺวา  ฌาเปตฺวา  วา  มุจฺจติ ฯ 
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ในคำว่า อปสฺเสเน สตฺถํ วา นี้ มีวินิจฉัยดังนี้:- 

ที่พิงได้แก่ เตียง หรือตั่ง หรือกระดานสำหรับพิง ที่ใช้

เป็นนิจ หรือเสาสำหรับพิงของภิกษุผู้ นั่งพักอยู่ในที่พัก

กลางวัน หรือต้นไม้ซึ่งเกิดอยู่ในที่น้ัน หรือต้นไม้สำหรับ 

ยึดเหนี่ยว ของภิกษุผู้ยืนพิงอยู่ในที่จงกรมหรือกระดาน

สำหรับยึดเหนี่ยว วัตถุมีเตียงเป็นต้นนั้นแม้ทั้งหมด ชื่อ

ว่าที่พิง เพราะอรรถว่าเป็นที่ตั้งแห่งการพิง (เป็นที่ตั้ง

แห่งการมองไม่เห็น).  

ภิกษุทำเหมือนอย่างคนแทงหรือฟันบุคคลที่ไม่เห็น 

วางบรรดา ศสัตราชนดิหนึง่ ม ีมดี ขวาน หอก เหลก็แหลม 

และหนามเป็นต้น ไว้ในที่สำหรับพิงนั้น เป็นทุกกฏ. 

เมื่อผู้หมดความสงสัยนั่ง หรือนอน หรือพิงอยู่ใน

สถานที่ใช้ประจำเป็นถุลลัจจัย เพราะก่อทุกข์ให้เกิดขึ้นซึ่ง

มีความถูกต้องศัสตราเป็นปัจจัย, เป็นปาราชิกในเพราะ

เขาตาย, 

ถ้าภิกษุผู้มีเวรของเธอน้ันแม้รูปอื่น เที่ยวจาริกไป

ในวิหาร พบเห็นศัสตรานั้นแล้ว ยินดีอยู่ว่า ชะรอย

ศัสตรานี้เป็นของท่ีเธอรูปนี้วางไว้ เพื่อเป็นเครื่องสังหาร, 

ดีละจงตายให้สนิทเถิด เดินไป เป็นทุกกฏ.  

แต่ถ้าภิกษุผู้มี เวรแม้รูปน้ัน คิดว่าเมื่อเธอทำ

ศัสตรานั้นไว้อย่างนั้นแล้ว จักเป็นอันเธอทำไว้ดีแล้ว จึง

ทำกรรมบางอย่าง ด้วยการทำศัสตรา ให้คมกริบเป็นต้น, 

เป็นปาราชิกแม้แก่เธอผู้มีเวรรูปนั้น,  

แต่ถ้าภิกษุผู้มีเวรเห็นว่า เธอรูปนั้นวางศัสตราไว้

ในที่ไม่เหมาะ จึง ยกขึ้นมาวางไว้ในที่อื่น, เมื่อเธอทำแล้ว

วางไว ้เพือ่ประโยชนน์ัน้ๆ เอง ภกิษผุูเ้ปน็ตน้เดมิ ยอ่มไมพ้่น. 

ภิกษุได้ศัสตราแล้ววางไว้ตามปกติเดิม ย่อมพ้น. 

ภิกษุนำศัสตรานั้นออกไปเสีย แล้วจึงเอาศัสตรา

อย่างอื่นที่คมกว่า มาวางไว้แทน;  ภิกษุเป็นต้นเดิมย่อม

ไม่พ้นเหมือนกัน. 

 

 

 

 

อปสฺเสเน  สตฺถํ  วาติ  เอตฺถ  อปสฺเสนนฺนาม  

นิจฺจปริโภโค มญฺโจ วา ปี€ํ วา อปสฺเสนผลกํ วา    

ทิวาฏฺ€าเน  นิสีทนฺตสฺส  อปสฺเสนกตฺถมฺโภ  วา  ตตฺถ  

ชาตกรุกฺโข วา จงฺกเม อปสฺสาย ติฏฺ€นฺตสฺส อาลมฺพน-

รุกฺโข วา อาลมฺพนผลกํ วา สพฺพมฺเปตํ อปสฺสนียฆฺ€น  

อปสฺเสนํ  นาม ฯ   

 

 

ตสฺมึ อปสฺเสเน ยถา อปสฺสยนฺตํ วิชฺฌติ วา  

ฉินฺทติ  (๕๖๒) วา ตถา กตฺวา วาสีผรสุสตฺติอาร-  

กณฺฏกาทีนํ  อญฺญตรํ  สตฺถํ  €เปติ  ทุกฺกฏํ ฯ 

ธุวปริโภคฏฺ€าเน  นิราสงฺกสฺส  นิสีทโต  วา    

นิปชฺชโต  วา  อปสฺสยนฺตสฺส  วา  สตฺถสมฺผสฺสปจฺจยา  

ทุกฺขุปฺปตฺติยา  ถุลฺลจฺจยํ  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ   

 

ตญฺเจ  อญฺโญปิ  ตสฺส  เวรี  ภิกฺขุ  วิหาร-

จาริกญฺจรนฺโต  ทิสฺวา  อิมสฺส  มญฺเญ  มารณตฺถาย  

อิมํ  นิกฺขิตฺตํ  สาธุ  สุฏฺ€ุ  มรตูติ  อภินนฺทนฺโต    

คจฺฉติ  ทุกฺกฏํ ฯ   

สเจ  ปน  โสปิ  ตตฺถ  เอวํ  กเต  สุกตํ  ภวิสฺ

สตีติ  ติขิณตราทิกรเณน  กิญฺจิ  กมฺมํ  กโรติ  ตสฺสปิ  

ปาราชิกํ ฯ   

 

สเจ  ปน  อฏฺ€าเน  €ิตนฺติ  อุทฺธริตฺวา    

อญฺญสฺมึ  €าเน  €เปติ  ตทตฺถเมว  กตฺวา  €ปิเต  

มูลฏฺโ€  น  มุจฺจติ ฯ   

ปากติกํ  ลภิตฺวา  €ปิตํ  โหติ  มุจฺจติ ฯ 

ตํ  อปเนตฺวา  อญฺญํ  ติขิณตรํ  €เปติ  มูลฏฺโ€  

มุจฺจเตว ฯ 
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แม้ในการทายาพิษไว้ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เป็นทุกกฏ เพราะเขายินดีความตาย จนกระทั่งถึง

นัยนี้เหมือนกัน.  

ก็ถ้าภิกษุแม้รูปน้ันกำหนดได้ว่า ก้อนยาพิษเล็กไป 

จึงทำให้เขื่องขึ้น หรือกำหนดได้ว่า ก้อนยาพิษเข่ืองไป 

หรอืเขือ่งเกินไป จึงทำใหเ้ลก็ลง หรอืบางไป จงึทำใหห้นา 

หรือหนาไป จึงทำให้บางลง แล้วลนให้ร้อนด้วยไฟ ทำให้

แลน่ไปขา้งลา่งหรอืขา้งบน; เปน็ปาราชกิแมแ้ก่ภกิษรุปูนัน้. 

เธอเห็นว่า ก้อนยาพิษนี้ วางไว้ในที่ไม่เหมาะ จึง

ถากไสให้บางทุกส่วน ทีเดียว แล้วเช็ดถู (ให้เกลี้ยง) เอา

วางไว้ในที่อื่น. 

เมื่อภิกษุปรุงเภสัชด้วยตนเอง แล้วแทรกยาพิษ

เขา้ดว้ย ภกิษุผูเ้ป็นต้น เดมิย่อมไมพ่น้ เมือ่ตนเองไม่ได้ทำ 

ย่อมพ้น, 

แต่ถ้าภิกษุรูปนั้นเห็นว่า ยาพิษนี้มีน้อยเกินไป จึง

นำเอายาพิษแม้อ่ืน มาเติมใส่ไว้, เป็นปาราชิกแก่ภิกษุ

เจ้าของยาพิษซึ่งเป็นเหตุให้เขาตาย.  

ถ้าเขาตายไปเพราะยาพิษซึ่งเป็นของภิกษุแม้ทั้ง   

๒ รูป ก็เป็นปาราชิก แก่เธอแม้ทั้ง ๒ รูป.  

ภกิษเุหน็วา่ ยาพษินี ้หมดฤทธิก์ลา้แลว้ จงึนำยาพษิ

นั้นออกเสีย แล้ววางยาพิษของตนไว้แทน; เป็นปาราชิก

แก่ภิกษุนั้นเท่านั้น, ภิกษุผู้เป็นต้น เดิม รอดตัวไป. 
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สองบทว่า ทุพฺพลํ วา กโรติ ความว่า ภิกษุ  

ตัดเตียงและตั่งภายใต้ แม่แคร่ หรือตัดหวายและเชือกที่

เขาร้อยไว้ ทำให้เหลือไว้นิดหน่อยเท่านั้น จึงสอดอาวุธไว้

ภายใต้, 

เธอตัดส่วนอื่นแม้แห่งวัตถุ มีกระดานสำหรับพิง 

เป็นต้น ซึ่งมีต้นไม้ และกระดานสำหรับยึดเหนี่ยวในที่

จงกรมเป็นที่สุดออก แล้วเอาอาวุธ สอดไว้ภายใต้ ด้วย

หวังว่า คนจักตกตายที่อาวุธนี้.  

 

วิสมกฺขเนปิ ฯ   

ยาว มรณาภินนฺทเน ทุกฺกฏํ ตาว เอเสว นโย ฯ 

 

สเจ  ปน  โสปิ  ขุทฺทกํ  วิสมณฺฑลนฺติ  

สลฺลกฺเขตฺวา  มหนฺตํ  กโรติ  มหนฺตํ  วา  อติตนุกํ  

โหตีติ  ขุทฺทกํ  กโรติ  ตนุกํ  วา  พหลํ  พหลํ  วา  

ตนุกํ กโรติ อคฺคินา ตาเปตฺวา เหฏฺ€า วา อุปริ วา    

สญฺจาเรติ  ตสฺสปิ  ปาราชิกํ ฯ 

อิทํ  อฏฺ€าเน  €ิตนฺติ  สพฺพเมว  ตจฺเฉตฺวา    

ปุญฺฉิตฺวา  อญฺญสฺมึ  €าเน  €เปติ ฯ   

 

อตฺตนา  เภสชฺชานิ  โยเชตฺวา  กเต  มูลฏฺโ€  

น  มุจฺจติ  (๕๖๓) อตฺตนา  อกเต  มุจฺจติ ฯ   

 

สเจ ปน โส อิมํ วิสํ อติปริตฺตนฺติ อญฺญมฺปิ    

อาเนตฺวา  ปกฺขิปติ  ยสฺส  วิเสน  มรติ  ตสฺส  

ปาราชิกํ ฯ   

สเจ  อุภินฺนมฺปิ  สนฺตเกน  มรติ  อุภินฺนมฺปิ  

ปาราชิกํ ฯ 

อิมํ  วิสํ  นิพฺพิริยนฺติ  ตํ  อปเนตฺวา  อตฺตโน  

วิสเมว €เปติ  ตสฺเสว  ปาราชิกํ  มูลฏฺโ€  มุจฺจติ ฯ   

 

 

 

 

ทุพฺพลํ วา กโรตีติ มญฺจปี€ํ อฏนิยา เหฏฺ€าภาเค  

ฉินฺทิตฺวา  วิทเลหิ  วา รชฺชุเกหิ  วา  เยหิ  วีตํ  โหติ  

เต  วา  ฉินฺทิตฺวา  อปฺปาวเสสเมว  กตฺวา  เหฏฺ€า  

อาวุธํ  นิกฺขิปติ ฯ   

เอตฺถ  ปติตฺวา  มริสฺสตีติ  อปสฺเสนผลกาทีนมฺปิ  

จงฺกเม  อาลมฺพนรุกฺขผลกปริโยสานานํ  ปรภาคํ  

ฉินฺทิตฺวา  เหฏฺ€า  อาวุธํ  นิกฺขิปติ ฯ 

 

95ตติยปาราชิก  วณฺณนา



ภิกษุนำเตียงตั่งหรือกระดานสำหรับพิงมาวางไว้

ใกล้บ่อเป็นต้น โดยประการที่คนพอนั่งหรือพิงที่เตียง

เป็นต้นนั้นก็จะตกลงไป, 

หรือทำสะพานสำหรับเดินไปมาบนบ่อเป็นต้นให้

ชำรุดไว้, 

เมื่อภิกษุทำอยู่อย่างน้ัน เป็นทุกกฏ เพราะทำ, 

เป็นถุลลัจจัย  เพราะก่อทุกข์ให้เกิดขึ้นแก่คนนอกนี้, เป็น

ปาราชิก ในเพราะเขาตาย. 

ภิกษุนำเอาภิกษุด้วยกันไปแล้วพักไว้บนริมปากบ่อ

เป็นต้น ด้วยคิดว่า เธอเห็นแล้วสะทกสะท้าน เพราะกลัว 

จักตกตาย ดังนี้ เป็นทุกกฏ. 

เธอตกไปอย่างนั้นจริงๆ,  เปน็ถลุลจัจยัเพราะกอ่

ทกุขใ์หเ้กดิขึน้, เปน็ปาราชกิ ในเพราะเขาตาย.  

ตนเองผลกัภกิษรุปูน้ันใหต้กไป, ใชผู้อ้ืน่ใหผ้ลกัตกไป, 

ผู้อื่นมิได้สั่งเลย ผลักให้ตกไปตามธรรมดาของตน,   

อมนุษย์ผลักให้ตกลงไป, ตกไปเพราะ ถูกลมพัด, ตกไป

ตามธรรมดาของตน; เป็นปาราชิก ในเพราะผู้น้ันตาย 

ทุกกรณี.  

เพราะเหตุไร.  

เพราะผู้ตายอยู่ใกล้ริมปากบ่อเป็นต้น ด้วยประโยค

ของภิกษุ ผู้เป็นต้นเดิมนั้น. 
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การวาง (ดาบเป็นต้น) ไว้ในที่ใกล้ ชื่อว่า การ

ลอบวาง. 

ในการลอบวางนั้น มีวินิจฉัยดังนี้ : - ภิกษุใด

พรรณนาคุณแห่งความตาย โดยนัยเป็นต้นว่า ‘ผู้ใดตาย

ด้วยดาบนี้, ผู้นั้นจะได้ทรัพย์’ ก็ดี พูดว่า ‘ผู้ต้องการตาย

จงตายดว้ยดาบนี’้ กด็ ีพดูวา่ ‘ผูต้อ้งการตาย จงใหเ้ขาฆ่า 

ด้วยดาบนี้’ ก็ดี แล้วลอบวางดาบไว้, เป็นทุกกฏแก่ภิกษุ

รูปนั้น ในการลอบวางไว้.  

บุคคลผู้อยากจะตาย จะใช้ดาบนั้นประหารตนเอง

ก็ตาม ผู้มีความ ประสงค์จะใช้ให้คนอ่ืนฆ่าจงเอาดาบนั้น

ประหารคนอื่นก็ตาม, แม้ด้วยการ ประหารทั้ง ๒ วิธี 

โสพฺภาทีสุ มญฺจํ วา ปี€ํ วา อปสฺเสนผลกํ วา  

อาเนตฺวา  €เปติ  ยถา  ตตฺถ  นิสินฺนมตฺโต  วา  

อปสฺเสนมตฺโต  วา  ปตติ ฯ 

โสพฺภาทีสุ  วา  สญฺจรณเสตุ  โหติ  ตํ  ทุพฺพลํ  

กโรติ ฯ   

เอวํ  กโรนฺตสฺส  กรเณ  ทุกฺกฏํ  อิตรสฺส  

ทุกฺขุปฺปตฺติยา  ถุลฺลจฺจยํ  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ 

 

ภิกฺขุํ  อาเนตฺวา  โสพฺภาทีนํ  ตเฏว  €เปติ,  

ทิสฺวา ภเยน กมฺเปนฺโต ปติตฺวา มริสฺสตีติ ทุกฺกฏํ ฯ 

 

โส  ตเถว  ปตติ ฯ  ทุกฺขุปฺปตฺติยา  ถุลฺลจฺจยํ  

มรเณ  ปาราชิกํ ฯ 

สยํ  ปาเตติ  อญฺเญน  ปาตาเปติ  อญฺโญ  

อวุตฺโตว อตฺตโน ธมฺมตาย ปาเตติ อมนุสฺโส ปาเตติ  

วาตปฺปหาเรน  ปตติ  อตฺตโน  ธมฺมตาย  ปตฺติ  

สพฺพตฺถ  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ   

 

(๕๖๔) กสฺมา ฯ  

ตสฺส  ปโยเคน  โสพฺภาทิตเฏ  €ิตตฺตา ฯ   

 

 

 

 

อุปนิกฺขิปนํ  นาม  สมีเป  นิกฺขิปนํ ฯ   

 

ตตฺถ  โย  อิมินา  อสินา  มโต  โส  ธนํ  วา  

ลภตีติอาทินา  นเยน  มรณวณฺณํ  วา  สํวณฺเณตฺวา  

อิมินา มรณตฺถิกา มรนฺตุ มรณตฺถิกา มาเรนฺตูติ วา  

วตฺวา อสึ อุปนิกฺขิปติ ตสฺส อุปนิกฺขิปเน ทุกฺกฏํ ฯ 

 

 

มรตุิกาโม วา เตน อตฺตาน ํปหรตุ มาเรตุกาโม วา  

อญฺญํ  ปหรตุ  อุภยถาปิ  ปรสฺส ทุกฺขุปฺปตฺติยา    

อุปนิกฺเขปกสฺส  ถุลฺลจฺจยํ  มรเณ  ปาราชิกํ ฯ 
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เป็นถุลลัจจัยแก่ภิกษุผู้ลอบวาง เพราะก่อทุกข์ ให้เกิดขึ้น

แก่บุคคลอื่น, เป็นปาราชิก ในเพราะเขาตาย.  

เมื่อภิกษุวางไว้ไม่เจาะจงเป็นกองอกุศล ในเพราะ

คนสัตว์เป็นอันมากตาย, เป็นปาราชิกเป็นต้น ในเพราะ

วัตถุแห่งปาราชิกเป็นต้น.  

ภิกษุนั้น เม่ือเกิดความเดือดร้อนขึ้นจึงเก็บดาบไว้

ในที่ๆ ตนรับมา ย่อมพ้น. 

ดาบเป็นของท่ีเธอรับซ้ือมา, เธอคืนดาบให้แก่เจ้า  

ของดาบ ใหม้ลูคา่ แกเ่หลา่ชนผูท้ีต่นรบัเอามลูคา่มาจากมอื

ของเขาแล้ว ย่อมพ้น.  

ถ้าภิกษุเอาแท่งโลหะผาลไถหรือจอบไปให้ช่างทำ

เป็นดาบไซร้, ถือเอาภัณฑะใดมาให้ทำดาบ ครั้นทำให้

กลับเป็นภัณฑะนั้นอย่างเดิม แล้วจึงจะพ้น.  

ถ้าภกิษยุงัดาบทีเ่อาจอบมาใหช้า่งทำ ให้เสียหายไป 

แล้วทำให้เป็น ผาลไซร้, แม้เมื่อสัตว์มากหลายได้การ

ประหารด้วยผาลตายไป ภิกษุ น้ัน ย่อมไม่พ้นจาก

ปาณาติบาต.  

แตถ่า้เธอใหห้ลอมโลหะขึน้มาแลว้ใหช้า่งทำเปน็ดาบ 

เพื่อการลอบวาง น่ันเอง, เม่ือดาบท่ีเธอเอาปลายเหล็ก

ครูดถูกแล้ว ทำให้แหลกละเอียด กระจัดกระจายไป   

เธอจึงจะพ้น.  

แม้ถ้าเป็นดาบที่ภิกษุมากรูปร่วมอัธยาศัยกันทำไว้ 

เป็นเหมือนใบลานที่ เขียนพรรณนา (คุณความตาย) ไว้

ฉะนั้น, วินิจฉัยถึงข้อผูกพันทางกรรมพึง ทราบโดยนัยดัง

ที่กล่าวแล้วในใบลานนั่นแล.  

ในหอกและฉมวกก็นัยนี้.  

ในหลาวและไม้ค้อนมีวินิจฉัยเช่นกับที่กล่าวแล้วใน

ไม้คันบ่วง.  

ในหินก็อย่างนั้น. 

ในศัสตราก็มีวินิจฉัยเหมือนดาบนั่นเอง. 

 

 

 

 

 

 

อนุทฺทิสฺส  นิกฺขิตฺเต  พหูนํ  มรเณ  อกุสลราสิ  

ปาราชิกาทิวตฺถูสุ  ปาราชิกาทีนิ ฯ   

 

วิปฏิสาเร อุปฺปนฺเน อสึ คหิตฏฺ€าเน €เปตฺวา    

มุจฺจติ ฯ 

กีณิตฺวา  คหิโต  โหติ  อสิสฺสามิกานํ  อสึ  เยสํ  

หตฺถโต  มูลํ  คหิตํ  เตสํ  มูลํ  ทตฺวา  มุจฺจติ ฯ 

 

สเจ  โลหปิณฺฑํ  วา  ผาลํ  วา  กุทฺทาลํ  วา  

คเหตฺวา  อสิ  การาปิโต  โหติ  ยํ  ภณฺฑํ  คเหตฺวา  

การิโต  ตเทว  กตฺวา  มุจฺจติ ฯ 

สเจ  กุทฺทาลํ  คเหตฺวา  การิตํ  วินาเสตฺวา  

ผาลํ  กโรติ  ผาเลน  ปหารํ  ลภิตฺวา  มรนฺเตสุปิ  

ปาณาติปาตา  น  มุจฺจติ ฯ 

 

สเจ ปน โลหํ สมุฏฺ€าเปตฺวา อุปนิกฺขิปนตฺถเมว  

การิโต  โหติ  อาเรน  ฆํสิตฺวา  จุณฺณวิจุณฺณํ  กตฺวา  

วิปฺปกิณฺเณ  มุจฺจติ ฯ   

 

สเจปิ สํวณฺณนาโปตฺถโก วิย พหูหิ เอกชฺฌาสเยหิ  

กโต  โหติ  โปตฺถเก  วุตฺตนเยเนว  กมฺมพนฺธวินิจฺฉโย  

เวทิตพฺโพ ฯ 

 

เอส  นโย  สตฺติภินฺทีสุ ฯ   

สูลลคุเฬสุ  ปาสยฏฺ€ิสทิโส  วินิจฺฉโย ฯ 

 

ตถา  ปาสาเณ ฯ   

สตฺเถ  อสิสทิโสว ฯ   
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ว่าด้วยการลอบวางยาพิษไว้เป็นต้น 

บทวา่ วสิ ํวา ความว่า เมือ่ภกิษลุอบวางยาพิษไว้ 

พึงทราบว่าเป็น ปาราชิกเป็นต้น ในวัตถุแห่งปาราชิก

เป็นต้น โดยควรแก่การเจาะจงและ ไม่เจาะจง ด้วย

อำนาจแห่งวัตถุ.  

ในยาพิษที่ภิกษุซื้อมาเก็บไว้ เธอทำให้เป็นปกติเดิม

โดยนัยก่อนแล้ว จึงจะพ้น.  

เมื่อภิกษุผสมยาพิษเข้ากับเภสัชเสียเองเธอทำไม่

ให้เป็นยาพิษแล้ว จึงจะพ้นได้.  

ในเชือกมีวินิจฉัยเช่นกับด้วยเชือกบ่วงนั่นแหละ. 

ในเภสัช วินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุใด เมื่อภิกษุผู้มีเวรเกิดเป็นไข้เชื่อมหรือโรคมี

ส่วนเป็นพิษขึ้น มีความประสงค์จะให้ตายเรียกว่า วัตถุมี

เนยใสเป็นต้น เป็นที่สบาย ดังนี้ จึงถวายเภสัชแม้อันเป็น

ทีไ่ม่สบาย หรอืเหงา้บวัรากไม ้และผลไมช้นดิอืน่ บางอยา่ง, 

พึงทราบว่าเป็นทุกกฏแก่ภิกษุนั้น ในเพราะถวาย

เภสัชอย่างนั้น, เป็นถุลลัจจัยและปาราชิก ในเพราะก่อ

ทุกข์ให้เกิดขึ้นแก่ผู้อื่น และในเพราะเขาตาย, เป็น  

อนันตริยกรรม ในวัตถุแห่งอนันตริยกรรม. 

 

การนำรูปและเสียงเป้นต้นเข้าไป 

ในการนำรูปเข้าไป มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า อุปสํหรติ ความว่า ภิกษุพักคนอื่นผู้มีรูปไม่

น่าพอใจ ไว้ในที่ ใกล้ๆ บุคคลนั้นหรือเธอแปลงเพศเป็น

ยักษ์และเปรตเป็นต้น ด้วยตนเอง แล้วยืนอยู่. 

พอเมื่อนำรูปเข้าไป เป็นทุกกฏแก่ภิกษุนั้น,  

เป็นถุลลัจจัย ในการก่อภัยให้เกิดขึ้นแก่คนอื่น 

เพราะเห็นรูปนั้น, เป็นปาราชิก ในเพราะเขาตาย,  

แตถ่า้รปูนัน้เอง ยอ่มเปน็ทีช่อบใจของคนบางคนไซร,้ 

และเขาย่อมซูบ ผอมตาย เพราะไม่ได้ (รูปนั้น), ย่อมผิด

สังเกต.  

แม้ในรูปซึ่งเป็นที่ชอบใจ ก็มีนัยเหมือนกันนี้. 

ก็บรรดารูปซึ่งเป็นที่ชอบใจเหล่านั้น ว่าโดยพิเศษ 

 

(๕๖๕) วิสํ วาติ วิสํ อุปนิกฺขิปนฺตสฺส วตฺถุวเสน  

อทุทฺสฺิสานทุทฺสฺิสานรุปูโต ปาราชิกาทวิตฺถสุู ปาราชิกาทนี ิ 

เวทิตพฺพานิ ฯ   

 

กีณิตฺวา  €ปิเต  ปุริมนเยน  ปฏิปากติกํ  กตฺวา  

มุจฺจติ ฯ 

สยํ  เภสชฺเชหิ  โยชิเต  อวิสํ  กตฺวา  มุจฺจติ ฯ 

 

รชฺชุยา  ปาสรชฺชุสทิโสว  วินิจฺฉโย ฯ 

เภสชฺเช ฯ   

โย ภกิขฺุ เวรภิกิขฺุสฺส ปชฺชรเก วา วิสภาคโรเค วา  

อุปฺปนฺเน  อสปฺปายานิปิ  สปฺปิอาทีน ิ  สปฺปายานีต ิ 

มรณาธิปฺปาโย เทติ อญฺญํ วา กิญฺจิ กนฺทมูลผลํ ฯ 

 

ตสฺส  เอวํ  เภสชฺชทาเน  ทุกฺกฏํ  ปรสฺส  

ทุกฺขุปฺปตฺติยํ มรเณ จ ถุลฺลจฺจยปาราชิกานิ อานนฺตริย-

วตฺถุมฺหิ อานนฺตริยนฺติ  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

 

รูปูปหาเร ฯ   

อุปสํหรตีติ  ปรํ  วา  อมนาปรูปํ  ตสฺส  สมีเป  

€เปติ อตฺตนา วา ยกฺขเปตาทิเวสํ คเหตฺวา ติฏฺ€ติ ฯ 

 

ตสฺส  อุปสํหารมตฺเต  ทุกฺกฏํ ฯ   

ปรสฺส  ตํ  รูปํ  ทิสฺวา  ภยุปฺปตฺติยํ  ถุลฺลจฺจยํ  

มรเณ  ปาราชิกํ ฯ 

สเจ ปน ตเทว รูปํ เอกจฺจสฺส มนาปํ โหติ    

อลาภเกน  จ  สุสฺสิตฺวา  มรติ  วิสงฺเกโต ฯ 

 

มนาปิเยปิ  เอเสว  นโย ฯ 

ตตฺถ ปน วิเสเสน อิตฺถีนํ ปุริสรูปํ ปุริสานญฺจ  
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รูปบุรุษย่อมเป็น ที่ชอบใจของเหล่าสตรี และรูปสตรี 

ย่อมเป็นที่ชอบใจของเหล่าบุรุษ.  

ภิกษุตกแต่งรูปนั้นแล้วก็นำเข้าไป คือทำเพียงให้

เขาเห็นเท่านั้น, แต่ไม่ยอมให้แม้เพื่อจะดูนานๆ. 

คนนอกนี้ย่อมซูบผอมตายเพราะไม่ได้ (รูปนั้น), 

ภิกษุเป็นปาราชิก,  

ถ้าเขาตกใจตาย, ย่อมผิดสังเกต.  

แต่ถ้าภิกษุไม่พิจารณาเลยว่า เขาจักตกใจตาย 

หรือจักซูบผอมตาย เพราะไม่ได้ นำเข้าไปด้วยคิดอย่าง

เดียวว่า เขาเห็นแล้ว จักตาย ดังนี้, เมื่อเขาตกใจตาย 

หรือซูบผอมตายเป็นปาราชิกเหมือนกัน. 

แม้กิจทั้งหลายมีการนำเสียงเข้าไปเป็นต้น ก็พึง

ทราบโดยอุบายนี้ นั่นแล. 

จริงอยู่ ในเสียงเป็นต้นนี้ (มีความแปลกกัน) 

อย่างเดียว คือ (อารมณ์ ภายนอก) มีเสียงของอมนุษย์

เป็นต้น พึงทราบว่า เป็นเหตุให้เกิดความสะดุ้ง เป็นสิ่งที่

ไม่ชอบใจ, เสียงสตรีและเสียงของนักฟ้อนที่ไพเราะ

เป็นต้น พึงทราบว่า ทำความชื่นจิตให้ เป็นเสียงที่

ชอบใจ, กลิ่นแห่งรากไม้เป็นต้นของต้นไม้ที่มีพิษ ในป่า

หิมพานต์และกลิ่นแห่งซากศพ พึงทราบว่า เป็นกลิ่นที่ไม่

ชอบใจ, กลิ่นอันเกิดแต่รากไม้มีกฤษณาและกำยาน

เป็นต้น พึงทราบว่า เป็นกลิ่นที่ชอบใจ รสอันเกิดแต่ราก

ไม้ที่ปฏิกูลเป็นต้น พึงทราบว่า เป็นรสที่ไม่ชอบใจ, รสอัน

เกิดแต่รากไม้ที่ไม่ปฏิกูลเป็นต้น พึงทราบว่า เป็นรสที่

ชอบใจ, ความสัมผัสยาพิษ และสัมผัสหมามุ่ยใหญ่เป็นต้น 

พึงทราบว่า เป็นโผฏฐัพพะที่ไม่ชอบใจ, ความสัมผัสผ้าที่

ทอในเมืองจีน ขนปีกหงส์และนุ่นสำลีเป็นต้นพึงทราบว่า 

เป็นโผฏฐัพพะที่ชอบใจ. 

 

การนำธรรมารมณ์เข้าไป 

ในการนำธรรมเขา้ไป มวีนิจิฉยัดงันี:้- เทศนาธรรม 

พึงทราบว่าธรรม.  

อีกอย่างหน่ึง ธรรมารมณ์แล อันต่างกันด้วย

ความวิบัติในนรก และสมบัติในสวรรค์ ด้วยอำนาจแห่ง

อิตฺถีรูปํ  มนาปํ ฯ   

 

ตํ  อลงฺกริตฺวา  อุปสํหรติ  ทิฏฺ€มตฺตกเมว  

กโรติ  อติจิรํ  ปสฺสิตุมฺปิ  น  เทติ ฯ   

อิตโร  อลาภเกน  สุสฺสิตฺวา  มรติ  ปาราชิกํ ฯ 

 

สเจ  อุตฺตสิตฺวา  มรติ  วิสงฺเกโต ฯ 

อถ  ปน  อุตฺตสิตฺวา  วา  อลาภเกน  วาติ    

อวิจาเรตฺวา  เกวลํ  ปสฺสิตฺวา  มริสฺสตีติ  อุปสํหรติ  

อตฺุตสิตฺวา วา สุสฺสิตฺวา  (๕๖๖) วา มเต ปาราชกิเมว ฯ 

 

เอเตเนว อปุาเยน สททฺปูสหําราทโยป ิเวทิตพพฺา ฯ 

 

เกวลํ  เหตฺถ  อมนุสฺสสทฺทาทโย  อุตฺราสชนกา  

อมนาปสทฺทา  ปุริสานํ  อิตฺถีสทฺทมธุรคนฺธพฺพสทฺทาทโย  

จิตฺตสฺสาทกรา  มนาปสทฺทา  หิมวนฺเต  วิสรุกฺขานํ  

มูลาทิคนฺธา  จ  กุณปคนฺธา  จ  อมนาปคนฺธา  

กาฬานุสาริยาทิมูลคนฺธาทโย  มนาปคนฺธา  ปฏิกูลมูล

รสาทโย  อมนาปรสา  อปฏิกูลมูลรสาทโย  มนาปรสา  

วิสผสฺสมหากุจฺฉุผสฺสาทโย  อมนาปโผฏฺ€พฺพา  จีนปฏ-

หํสปุปฺผตุลิกผสฺสาทโย มนาปโผฏฺ€พฺพาติ เวทิตพฺพา ฯ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ธมฺมูปหาเร  ธมฺโมติ  เทสนาธมฺโม  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

เทสนาวเสน วา นริเย จ สคฺเค จ วิปตตฺสิมปฺตติฺ-

เภทํ  ธมฺมารมฺมณเมว ฯ 
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เทศนา (ก็พึงทราบว่า ธรรม). 

บทวา่ à¹ÃÂÔ¡ÊÚÊ ไดแ้ก ่กลา่วกถาพรรณนาเรือ่งนรก 

มีเครื่องจองจำ ๕ อย่าง และเครื่องกรรมกรณ์เป็นต้น 

แก่สัตว์ผู้เสียสังวร ทำบาปไว้ ซึ่งควรเกิดในนรก. 

ถ้าเขาฟังนิรยกถานั้นตกใจตาย, เป็นปาราชิกแก่

ภิกษุผู้กล่าว. 

แต่ถ้าแม้เขาฟังแล้ว ตายไปตามธรรมดาของตน, 

ไม่เป็นอาบัติ.  

ภิกษุแสดงนิรยกถาด้วยตั้งใจว่า ‘ผู้นี้ได้ฟังนิรยกถา

นี้แล้ว จักไม่ทำ กรรมเห็นปานนี้จักงด จักเว้น’. 

บคุคลนอกนี ้ฟงันริยกถานัน้ตกใจตาย, ไมเ่ปน็อาบตั.ิ 

บทว่า สคฺคกถํ ได้แก่ กล่าวกถาพรรณนาสมบัติ

แห่งของมีวิญญาณ มีเทพนาฏกาเป็นต้น และแห่งของ

ไม่มีวิญญาณมีสวนนันทนวันเป็นต้น.  

บุคคลนอกนี้ได้ฟังสัคคกถานั้น น้อมใจไปในสวรรค์

ต้องการได้ สมบัตินั้นเร็วๆ ยังทุกข์ให้เกิดขึ้น ด้วยใช้

ศัสตราประหารกินยาพิษ อดอาหาร และกลั้นลม

อัสสาสะปัสสาสะเป็นต้น, เป็นถุลลัจจัยแก่ภิกษุผู้กล่าว, 

เขาตายไป เป็นปาราชิกแก่ภิกษุผู้กล่าว.  

แต่ถ้าแม้เขาฟังแล้ว ตั้งอยู่ตลอดอายุแล้วจึงตาย

ตามธรรมดาของตน, ไม่เป็นอาบัติ.  

ภิกษุกล่าวด้วยตั้งใจว่า ‘ผู้นี้ได้ฟังสัคคกถานี้แล้วจัก

ทำบุญ’. 

บคุคลนอกนีฟ้งัสคัคกถานัน้แลว้ กลัน้ใจทำกาลกริยิา, 

ไม่เป็นอาบัติ (แก่ผู้กล่าว). 

ในการบอก มีวินิจฉัยดังนี้:-  

สองบทว่า ปุฏฺโ€ ภณติ มีความว่า ภิกษุถูกเขา

ถามอย่างนี้ว่า ‘ท่านขอรับ บุคคลตายอย่างไร จึงจะได้

ทรัพย์หรือจะเกิดขึ้นในสวรรค์’ ดังนี้ จึงบอก. 

ในการพร่ำสอน มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า อปุฏฺโ€ ได้แก่ ไม่ถูกเขาถามอย่างนั้น 

บอกเสียเองนั่นแล. 

สังเกตกรรมและนิมิตกรรม พึงทราบตามนัยที่

กล่าวมาแล้ว ในอทินนาทานกถา. 

 

 

à¹ÃÂÔ¡ÊÚÊÒติ  ภินฺนสํวรสฺส  กตปาปสฺส  นิรเย  

นิพฺพตฺตนารหสฺส  สตฺตสฺส  ปญฺจวิธพนฺธนกมฺม-  

กรณาทิเนรยิกกถํ  กเถติ ฯ   

ตญฺเจ  สุตฺวา  โส  อุตฺตสิตฺวา  มรติ  กถิกสฺส  

ปาราชิกํ ฯ 

สเจ  ปน  สุตฺวาปิ  อตฺตโน  ธมฺมตาย  มรติ  

อนาปตฺติ ฯ  

อิมํ  สุตฺวา  เอวรูปํ  น  กริสฺสติ  โอรมิสฺสติ  

วิรมิสฺสตีติ  นิรยกถํ  กเถติ ฯ   

ตํ สุตฺวา อิตโร อุตฺตสิตฺวา มรติ อนาปตฺติ ฯ 

สคฺคกถนฺติ  เทวนาฏกาทีนํ  นนฺทนวนาทีนญฺจ  

สมฺปตฺติกถํ ฯ 

 

ตํ  สุตฺวา  อิตโร  สคฺคาธิมุตฺโต  สีฆํ  ตํ  

สมฺปตฺตึ ปาปุณิตุกาโม สตฺถาหรณวิสขาทนอาหารปูจเฺฉท-

อสฺสาสปฺปสฺสาสสนฺนิรุนฺธนาทีหิ  ทุกฺขํ  อุปฺปาเทติ  

กถิกสฺส  ถุลฺลจฺจยํ  มรติ  ปาราชิกํ ฯ 

 

สเจ  ปน  โส  สุตฺวาปิ  ยาวตายุกํ  €ตฺวา  

อตฺตโน  ธมฺมตาย  มรติ  อนาปตฺติ ฯ 

อิมํ  สุตฺวา  ปุญฺญานิ  กริสฺสตีติ  กเถติ ฯ   

 

(๕๖๗) ตํ  สุตฺวา  อิตโร  อธิมุตฺโต  กาลํ  

กโรติ  อนาปตฺติ ฯ   

อาจิกฺขนาย ฯ   

ปุฏฺโ€  ภณตตีิ  ภนฺเต  กถํ  มโต  ธนํ  วา  

ลภติ สคฺเค วา อุปฺปชฺชตีติ เอวํ ปุจฺฉิโต ภณติ ฯ 

 

อนุสาสนิยํ ฯ  

อปุฏฺโ€ติ  เอวํ  อปุจฺฉิโต  สามญฺเญว  ภณติ ฯ 

 

สงฺเกตกมฺมนิมิตฺตกมฺมานิ  อทินฺนาทานกถาย ํ 

วุตฺตนเยน  เวทิตพฺพานิ ฯ   
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พระอุบาลีเถระครั้นแสดงประเภทของอาบัติโดย

ประการต่างๆ อย่างนั้นแล้ว บัดนี้ เมื่อจะแสดงอนาบัติ 

จึงกล่าวคำว่า  อนาปตฺติ อส�ฺจิจฺจ เป็นอาทิ. 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า อส�ฺจิจฺจ ได้แก่ ไม่ได้

คิดว่า ‘เราจักฆ่าผู้นี้ ด้วยความพยายามนี้’. 

จริงอยู่ เมื่อผู้อื่นแม้ตายไปด้วยความพยายามที่ตน

ไม่ได้คิดทำอย่างนั้น ไม่เป็นอาบัติ. 

สมจริงดังที่จักตรัสข้างหน้าว่า  “ดูกรภิกษุ ภิกษุ

ไม่แกล้ง ไม่เป็นอาบัติ”. 

บทว่า ÍªÒ¹¹ÚµÊÚÊ ได้แก่ ไม่รู้ว่า ผู้นี้จักตายด้วย

ความพยายามนี้. 

เมือ่ผูอ่ื้นแมต้ายไปด้วยความพยายาม ไม่เป็นอาบัติ. 

สมจริงดังที่จักตรัสไว้ในเรื่องบิณฑบาตเจือด้วย  

ยาพิษว่า ‘ดูก่อนภิกษุ ไม่ต้องอาบัติแก่เธอผู้ไม่รู้’. 

ข้อว่า ¹ ÁÃ³Ò¸Ô»Ú»ÒÂÊÚÊ ได้แก่ ไม่ปรารถนาจะ

ให้ตาย.  

จริงอยู่ผู้อื่นจะตายด้วยความพยายามใด, ครั้นเมื่อ

ผู้นั้น แม้ถูกฆ่าตาย ด้วยความพยายามนั้น ไม่เป็นอาบัติ

แก่ภิกษุผู้ไม่ประสงค์จะให้ตาย. 

สมจริงดังที่จักตรัสไว้ว่า ‘ดูก่อนภิกษุ ไม่เป็นอาบัติ 

แก่เธอผู้ไม่ประสงค์ จะให้ตาย’.  

ภิกษุบ้าเป็นต้น มีนัยดังกล่าวแล้วในก่อนนั่นแล.  

ก็แลภิกษุท้ังหลายผู้ฆ่ากันและกันเป็นต้นบัญญัติใน

สิกขาบทนี้ ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุเหล่านั้น.  

แต่คงเป็นอาบัติแก่ภิกษุทั้งหลายที่เหลือ มีภิกษุผู้

พรรณนาคุณความตาย เป็นต้นแล. 

ปทภาชนียวรรณนา จบ. 

 

 

 

 

 

เอวํ  นานปฺปการโต  อาปตฺติเภทํ  ทสฺเสตฺวา  

อิทานิ  อนาปตฺตึ  ทสฺเสนฺโต  อนาปตฺติ  อสญฺจิจฺจาติ

อาทิมาห ฯ 

ตตฺถ อสญฺจิจฺจาติ อิมินา อุปกฺกเมน อิมํ มาเรมีติ  

อเจเตตฺวา ฯ 

เอวํ  หิ  อเจเตตฺวา  กเตน  อุปกฺกเมน  ปเร  

มเตปิ  อนาปตฺติ ฯ 

วกฺขติ  จ  อนาปตฺติ  ภิกฺขุ  อสญฺจิจฺจาติ ฯ 

 

ÍªÒ¹¹ÚµÊÚÊÒติ  อิมินา  อยํ  มริสฺสตีติ    

อชานนฺตสฺส ฯ 

อุปกฺกเมน  ปเร  มเตปิ  อนาปตฺติ ฯ 

วกฺขติ  จ  วิสปิณฺฑปาตวตฺถุสฺมึ  อนาปตฺติ  

ภิกฺขุ  อชานนฺตสฺสาติ ฯ 

¹  ÁÃ³Ò¸Ô»Ú»ÒÂÊÚÊÒติ  มรณํ  อนิจฺฉนฺตสฺส ฯ 

 

เยน หิ อุปกฺกเมน ปโร มรติ เตน อุปกฺกเมน  

ตสฺมึ  มาริเตปิ  น  มรณาธิปฺปายสฺส  อนาปตฺติ ฯ 

 

วกขฺติ จ อนาปตฺติ ภกิขฺุ น มรณาธปฺิปายสสฺาต ิฯ 

 

อุมฺมตฺตกาทโย  ปุพฺเพ  วุตฺตนยาเอว ฯ 

อิธ  ปน  อาทิกมฺมิกา  อญฺญมญฺญํ  ชีวิตา    

โวโรปิตภิกฺขู  เตสํ  อนาปตฺติ ฯ   

อวเสสานํ  มรณวณฺณสํวณฺณนกาทีนํ  อาปตฺติ-

เยวาติ ฯ 

ปทภาชนียวณฺณนา  นิฏฺ€ิตา ฯ   
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ตติยปาราชิกสิกขาบท มีสมุฎฐาน ๓ 

ในสมุฏฐานเป็นต้น มีวินิจฉัยดังนี้:-  

สกิขาบทนี ้มสีมฏุฐาน ๓ คอื เกดิแตก่ายกบัจิต ๑ 

เกิดแตว่าจากบัจติ ๑ เกดิแตก่ายวาจากบัจติ ๑,  เปน็กริยิา

เป็นสัญญาวิ โมกข์ เป็นสจิตตกะ เป็นโลกวัชชะ   

เป็นกายกรรม วจีกรรม เป็นอกุศลจิต เป็นทุกขเวทนา. 

จริงอยู่ ถ้าแม้พระราชาเสด็จขึ้นสู่พระที่บรรทมอัน

ทรงสิริเสวยสุขในราชสมบัติอยู่ เมื่อราชบุรุษกราบทูลว่า  

‘ข้าแต่สมมติเทพ โจรถูกนำมาแล้ว’ ตรัสทั้งที่ทรงรื่นเริง

แลว่า ‘จงไปฆ่ามันเสียเถิด’ พระราชานั้น บัณฑิตพึง

ทราบว่า ตรัสด้วยพระหฤทัยอิงโทมนัสนั่นแล.  

แต่พระหฤทัยที่อิงโทมนัสนั้น อันปุถุชนทั้งหลายรู้

ได้ยาก เพราะเจือด้วยความสุข และเพราะไม่ติดต่อกัน 

(ในวิถีแห่งโทมนัส) ด้วยประการ ฉะนี้แล.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(๕๖๘) สมุฏฺ€านาทีสุ ฯ 

อิทํ  สิกฺขาปทํ  ติสมุฏฺ€านํ  กายจิตฺตโต  จ  

วาจาจิตฺตโต  จ  กายวาจาจิตฺตโต  จ  สมุฏฺ€าติ  

กิริยา  สญฺญาวิโมกฺขํ  สจิตฺตกํ  โลกวชฺชํ  กายกมฺมํ  

วจีกมฺมํ  อกุสลจิตฺตํ  ทุกฺขเวทนํ ฯ 

สเจปิ  หิ  สิริสยนํ  อารุฬฺโห  รชฺชสมฺปตฺติสุขํ  

อนุภวนฺโต  ราชา  โจโร  เทว  อานีโตติ  วุตฺเต  

คจฺฉถ นํ มาเรถาติ หสมาโนว ภณติ โทมนสฺสจิตฺเตเนว  

ภณตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

สุขโวกิณฺณตฺตา  ปน  อนุปฺปพนฺธาภาวา  จ    

ทุชฺชานเมตํ ปุถุชฺชเนหีติ ฯ   
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เรื่องพรรณนาคุณความตาย 

ในเรื่องแรก (ซึ่งมีอยู่) ในคาถาแห่งวินีตวัตถุทั้ง

หลาย มีวินิจฉัย ดังต่อไปนี้:- 

บทว่า การุ�ฺเ�น ความว่า ภิกษุ เหล่านั้น   

เห็นความทุกข์เพราะความเป็นไข้อย่างมากของเธอแล้ว 

เกิดความกรุณาขึ้น ทั้งเป็นผู้มีความต้องการจะให้ตาย

ด้วย แต่ไม่ทราบว่าเธอมีความต้องการจะตาย จึงได ้

พรรณนาคุณความตายอย่างนี้ว่า ‘ท่านเป็นผู้มีศีล ได้ทำ

กศุลไวแ้ลว้ เพราะเหตไุร เมือ่จะตายจงึกลวัเลา่  ข้ึนช่ือว่า 

สวรรค์ของผู้มีศีล เป็นของเน่ืองด้วยเหตุเพียงความตาย

เท่านั้น มิใช่หรือ’. 

ภิกษุแม้นั้นก็ตัดอาหาร เพราะการพรรณนา (คุณ

ความตาย) ของภิกษุเหล่าน้ัน แล้วก็มรณภาพไปใน

ระหว่างนั้นเอง. 

เพราะเหตุนั้น ภิกษุเหล่านั้นจึงต้องอาบัติ.  

แตท่า่นพระอบุาลเีถระกลา่วไวด้ว้ยอำนาจโวหารว่า 

ภิกษุเหล่านั้น ได้พรรณนาคุณความตายด้วยความกรุณา, 

เพราะฉะน้ันถึงในบัดน้ีภิกษุผู้เป็นบัณฑิต ก็ไม่ควร

พรรณนาคุณ ความตายอย่างนั้น แก่ภิกษุผู้อาพาธ. 

จริงอยู่ ถ้าภิกษุผู้อาพาธนั้นได้ฟังการพรรณนาของ

ภิกษุนั้นแล้ว มรณภาพลงในระหว่าง ในเมื่ออายุแม้ยัง

เหลืออยู่ชั่วชวนวาระเดียว ด้วยความพยายามมีการอด

อาหารเป็นต้นไซร้, เธอเป็นผู้ชื่อว่าอันภิกษุนี้แล ฆ่าแล้ว. 

แต่ควรให้คำพร่ำสอนโดยนัยนี้ว่า ความเกิดขึ้นแหง่

มรรคและผลของท่านผู้มีศีล เป็นของไม่น่าอัศจรรย์เลย; 

เพราะฉะนั้น ท่านไม่ควร ทำความเกี่ยวข้องในสถานที่มี

วิหารเป็นต้น ควรต้ังสติให้ไปในพระพุทธเจ้า พระธรรม 

พระสงฆ์ และในกาย ทำความไม่ประมาทในมนสิการ.  

และแมเ้มือ่ภกิษพุรรณนาคณุความตายแล้ว ภกิษใุด

ไมท่ำความพยายามอะไรๆ เพราะการพรรณนานัน้ มรณภาพ

ไปตามธรรมดา ของตนตามอายุ และตามความสืบต่อ 

(แห่งอายุ), ภิกษุผู้พรรณนาอันพระวินัยธรไม่ควรปรับ

อาบัติ เพราะความตายของภิกษุนั้นเป็นปัจจัย ฉะนี้แล. 

 

 

 

 

วินีตวตฺถุคาถาสุ  ป€มวตฺถุสฺมึ ฯ 

 

การุ�ฺเ�นาติ  เต  ภิกฺขู  ตสฺส  มหนฺตํ    

เคลญฺญทุกฺขํ  ทิสฺวา  การุญฺญํ  อุปฺปาเทตฺวา  สีลวา  

ตฺวํ  กตกุสโล  กสฺมา  มียมาโน  ภายสิ  นนุ  สีลวโต  

สคฺโค นาม มรณมตฺตปฏิพทฺโธเยวาติ เอวํ มรณตฺถิกาว  

หุตฺวา  มรณตฺถิกภาวํ  อชานนฺตา  มรณวณฺณํ  

สํวณฺเณสุํ ฯ   

 

 

โสปิ  ภิกฺขุ  เตสํ  สํวณฺณนาย  อาหารูปจฺเฉทํ  

กตฺวา  อนฺตราว  กาลมกาสิ ฯ 

 

ตสฺมา  อาปตฺตึ  อาปนฺนา ฯ 

โวหารวเสน ปน วุตฺตํ การุญฺเญน มรณวณฺณํ  

สํวณฺเณสุนฺติ ฯ   

ตสฺมา  อิทานิปิ  ปณฺฑิเตน  ภิกฺขุนา  คิลานสฺส  

ภิกฺขุโน  เอวํ  มรณวณฺโณ  น  สํวณฺเณตพฺโพ ฯ   

สเจ หิ ตสฺส สํวณฺณนํ สุตฺวา อาหารูปจฺเฉทาทินา  

อุปกฺกเมน  เอกชวนวาราวเสเสปิ  อายุสฺมึ  อนฺตรา  

กาลํ  กโรติ  อิมินาว  มาริโต  โหติ ฯ   

 

อิมินา ปน นเยน อนุสฏฺ€ี ทาตพฺพา สีลวโต  

นาม  อนจฺฉริยา  มคฺคผลุปฺปตฺติ  ตสฺมา  วิหาราทีสุ  

อาสตฺตึ  อกตฺวา  (๕๖๙) พุทฺธคตํ  ธมฺมคตํ  สงฺฆคตํ  

กายคตญฺจ  สตึ  อุปฏฺ€เปตฺวา  มนสิกาเร  อปฺปมาโท  

กาตพฺโพติ ฯ   

มรณวณฺเณ  จ  สํวณฺณิเตปิ  โย  ตาย  

สํวณฺณนาย กญฺจิ อุปกฺกมํ อกตฺวา อตฺตโน ธมฺมตาย  

ยถายุนา  ยถานุสนฺธินา  จ  มรติ  ตปฺปจฺจยา  

สํวณฺณโก  อาปตฺติยา  น กาเรตพฺโพติ ฯ 
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ในคำว่า น จ ภิกฺขเว อปฏิเวกฺขิตฺวา เป็นต้นนี้ 

(ซึ่งมีอยู่) ในเรื่องที่ ๒ มีวินิจฉัยดังนี้:- 

ถามว่า อาสนะ เช่นไรต้องพิจารณา เช่นไรไม่ต้อง

พิจารณา ? 

แก้ว่า อาสนะล้วนๆ ไม่มีเครื่องปูลาดข้างบน และ

อาสนะที่เขาปูลาด ต่อหน้าพวกภิกษุผู้มายืนดูอยู่ ไม่ต้อง

พิจารณา, ควรนั่งได้. 

แม้บนอาสนะท่ีชาวบ้านเขาเอามือปรบๆ เองแล้ว

ถวายว่า ‘ขอนิมนต์น่ังบนอาสนะน้ีเถิด ขอรับ’ ดังนี้   

ก็ควรนั่งได้.  

ถ้าแม้นว่า ภิกษุหลายรูปมานั่งอยู่ก่อนแล้วแล, 

ภายหลัง จึงขยับขึ้นไป ข้างบนหรือถอยร่นลงมาข้างล่าง, 

ไม่มีกิจที่จะต้องพิจารณา.  

แม้บนอาสนะที่เขาเอาผ้าบางๆ คลุมไว้ให้มองเห็น

พื้น (อาสนะ) ได้ ไม่มีกิจที่จะต้องพิจารณา.  

ส่วนอาสนะใด ซึ่งเป็นของท่ีเขาเอาผ้าปาวารและ

ผ้าโกเชาว์เป็นต้น ปูลาดไว้ก่อนทีเดียว, ภิกษุควรเอามือ

ลูบคลำกำหนดดูอาสนะนั้นเสีย ก่อนจึงนั่ง.  

แต่ในมหาปัจจรี ท่านกล่าวไว้ว่า ในอาสนะใด แม้

ที่เขาเอา ผ้าสาฎกที่หนาปูลาดไว้ รอยย่นย่อมไม่ปรากฏ, 

อาสนะนั้น ไม่ต้องพิจารณา. 

 

เรื่องภิกษุทำสากล้มฟาดถูกเด็กตาย 

ในเรื่องสาก มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า อส�ฺจิจฺโจ ได้แก่ ผู้ไม่มีเจตนาจะฆ่า.  

จริงอยู่ ภิกษุนั้นมีความประกอบผิดพลาดไป; 

เพราะฉะนั้น เธอ จึงกราบทูลว่า ข้าพระพุทธเจ้ามิได้

แกล้ง. 

เรื่องครกมีเนื้อความชัดเจนแล้วแล. 

 

 

 

ทุติยวตฺถุสฺมึ  น  จ  ภิกฺขเว  อปฏิเวกฺขิตฺวาติ  

เอตฺถ ฯ 

กทีสิ ํอาสน ํปฏเิวกขฺติพพฺ ํกทีสิ ํน ปฏเิวกขฺติพพฺ ํฯ 

 

ยํ สุทฺธํ อาสนเมว โหติ อปจฺจตฺถรณกํ ยญฺจ    

อาคนฺตฺวา €ิตานํ ปสฺสตํเยว อตฺถรียติ ตํ น ปจฺจ-

เวกฺขิตพฺพํ  นิสีทิตุํ  วฏฺฏติ ฯ 

ยมฺปิ  มนุสฺสา  สยํ  หตฺเถน  อกฺกมิตฺวา  อิธ  

ภนฺเต  นิสีทถาติ  เทนฺติ  ตสฺมิมฺปิ  วฏฺฏติ ฯ 

 

สเจปิ  ป€มเมว  อาคนฺตฺวา  นิสินฺนา  ปจฺฉา  

อุทฺธํ วา อโธ วา สงฺกมนฺติ ปฏิเวกฺขณกิจฺจํ นตฺถิ ฯ 

 

ยมฺปิ  ตนุเกน  วตฺเถน  ยถา  ตลํ  ทิสฺสติ  

เอวํ ปฏิจฺฉนฺนํ โหติ ตสฺมิมฺปิ ปฏิเวกฺขณกิจฺจํ นตฺถิ ฯ 

ยมฺปน  ปฏิกจฺเจว  ปาวารโกชวกาทีหิ  อตฺถตํ  

โหติ ตํ หตฺเถน ปรามสิตฺวา สลฺลกฺเขตฺวา นิสีทิตพฺพํ ฯ 

 

มหาปจฺจริยํ  ปน  ฆนสาฏเกนาปิ  อตฺถเต  

ยสฺมึ  วลี  น ปญฺญายติ  ตํ  น  ปฏิเวกฺขิตพฺพนฺติ  

วุตฺตํ ฯ 

 

 

 

มุสลวตฺถุสฺมึ ฯ   

อสญฺจิจฺโจติ  อวธกเจตโน ฯ   

วิรทฺธปฺปโยโค  หิ  โส  เตนาห  อสญฺจิจฺโจ  

อหนฺติ ฯ 

 

อุทุกฺขลวตฺถุ  อุตฺตานตฺถเมว ฯ   

 

 

 

104 มหาวิภงฺเค



àÃ×èÍ§ÀÔ¡ÉØ¼ÙŒºØµÃ¼ÅÑ¡ÀÔ¡ÉØ¼ÙŒºÔ´ÒÅŒÁµÒÂ 

ในเรื่องแรก (ซึ่งมีอยู่) ในเรื่องพวกพระขรัวตา มี

วินิจฉัยดังนี้:- 

(ภิกษุผู้บุตรได้กล่าวกะภิกษุผู้บิดา) ว่า ท่านอย่าได้

ทำให้ภิกษุสงฆ์ เป็นกังวลดังนี้ จึงผลัก (ภิกษุผู้บิดา) ไป. 

ในเรื่องที่ ๒ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

(ภิกษุผู้บุตรถูกเพื่อนพรหมจารี)กล่าวล้อเลียนอยู่

ทั้งในท่ามกลางสงฆ์บ้าง ในท่ามกลางคณะบ้างว่า ‘บุตร

ของพระเถระแก่’ อึดอัดอยู่ด้วยคำพูดน้ัน จึงได้ผลัก 

(ภิกษุผู้บิดา) ไปด้วยคิดว่าพระขรัวตานี้ จงตายเสียเถิด. 

ในเรื่องที่ ๓ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เป็นถุลลัจจัยแก่ภิกษุผู้บุตร เพราะก่อทุกข์ให้เกิด

แก่ภิกษุผู้บิดานั้น.  

๓ เรื่องถัดจากนั้นไป มีเนื้อความชัดเจนทั้งนั้น. 

 

เรื่องภิกษุฉันบิณฑบาตเจือยาพิษตาย 

ในเรื่องบิณฑบาตเจือด้วยยาพิษ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุผู้บำเพ็ญสาราณียธรรมนั้น ถวายบิณฑบาต

ส่วนเลิศ แก่เพื่อนสพรหมจารีทั้งหลายเสียก่อนจึงฉัน.  

เพราะเหตุน้ัน ท่านพระอุบาลีเถระจึงกล่าวไว้ว่า 

‘ได้ถวายบิณฑบาตนั้น ทำให้เป็นส่วนเลิศ’. 

บทวา่ อคคฺการกิ ํไดแ้ก ่บณิฑบาตทีต่นได้มาครัง้แรก 

ซึง่ทำใหเ้ปน็สว่นเลศิ,  อีกอย่างหนึง่ อธบิายวา่ บิณฑบาต

ที่ยอดเยี่ยมคือที่ประณีตๆ. 

กก็ริยิาทีท่ำใหเ้ปน็สว่นเลศิ กลา่วคอืการใหข้องภิกษุ

นั้นใครๆ ไม่อาจถวายได้.  

จริงอยู่ถึงบิณฑบาต (ตามปกติ) เธอก็ได้ถวาย  

ตั้งต้นแต่อาสนะพระเถระลงไป. 

สองบทว่า เต ภิกฺขู ได้แก่ ภิกษุเหล่านั้น คือ   

ผู้ฉันบิณฑบาต ตั้งต้นแต่อาสนะพระเถระลงไป.  

ได้ยินว่า ภิกษุเหล่านั้น ได้มรณภาพทั้งหมดทุกรูป. 

คำที่เหลือในเรื่องนี้ ชัดเจนทั้งนั้น.  

อนัภกิษไุดบ้ณิฑบาตทีป่ระณตีโดยเคารพ ในตระกลู

 

วุฑฺฒปพฺพชิตวตฺถูสุ  ป€มวตฺถุสฺมึ ฯ   

 

ภิกฺขุสงฺฆสฺส ปลิพุทฺธํ มา อกาสีติ ปณาเมสิ ฯ 

 

ทุติยวตฺถุสฺมึ ฯ   

(๕๗๐) สงฺฆมชฺเฌปิ คณมชฺเฌปิ มหลฺลกตฺเถรสฺส  

ปุตฺโตติ  วุจฺจมาโน  เตน  วจเนน  อฏฺฏิยมาโน  มรตุ  

อยนฺติ  ปณาเมสิ ฯ 

 

ตติยวตฺถุสฺมึ ฯ 

ตสฺส  ทุกฺขุปฺปาทเนน  ถุลฺลจฺจยํ ฯ 

 

ตโต  ปรานิ  ตีณิ  วตฺถูนิ  อุตฺตานตฺถาเนว ฯ 

 

 

 

วิสคตปิณฺฑปาตวตฺถุสฺมึ ฯ 

สาราณียธมฺมปูรโก  โส  ภิกฺขุ  อคฺคปิณฺฑํ  

สพฺรหฺมจารีนํ  ทตฺวา  ว  ภุญฺชติ ฯ 

เตน  วุตฺตํ  อคฺคการิกํ  อทาสีติ ฯ 

 

อคฺคการิกนฺติ  อคฺคกิริยํ  ป€มลทฺธปิณฺฑปาตํ  

อคฺคคฺคํ  วา  ปณีตปฺปณีตํ  ปิณฺฑปาตนฺติ  อตฺโถ ฯ 

 

ยา  ปน  ตสฺส  ทานสงฺขาตา  อคฺคกิริยา  สา  

น  สกฺกา  ทาตุํ ฯ   

ปิณฺฑปาตมฺปิ หิ โส เถราสนโต ปฏฺ€าย อทาสิ ฯ 

 

เต  ภิกฺขตูิ  เต  เถราสนโต  ปฏฺ€าย  ปริ-

ภุตฺตปิณฺฑปาตา  ภิกฺขู ฯ   

เต  กิร  สพฺเพปิ  กาลมกํสุ ฯ 

เสสเมตฺถ  อุตฺตานเมว ฯ 

อสทฺเธสุ  ปน  มิจฺฉาทิฏฺ€ิกกุเลสุ  สกฺกจฺจํ  
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พวกมิจฉาทิฏฐิ ผู้ไม่มีศรัทธายังไม่ได้พิจารณา ตนเองไม่

ควรฉันด้วย ทั้งไม่ควรถวาย แก่ภิกษุเหล่าอื่นด้วย. 

ภิกษุได้ภัตตาหารหรือของควรขบฉันแม้สิ่งใด   

ทีเ่ปน็ของคา้งคนื มาจากตระกลูมจิฉาทฏิฐนิัน้, ภตัตาหาร

เป็นต้นแม้นั้น ไม่ควรฉัน.  

เพราะว่า ตระกูลเหล่านั้น ย่อมถวายแม้วัตถุที่เขา

ไม่ได้เอาอะไรปดิไว ้ ซึง่มงีแูละแมลงปอ่งเปน็ตน้นอนทับอยู่ 

เป็นของที่จะต้องทิ้งเป็นธรรมดา.  

ภิกษุไม่ควรรับบิณฑบาตแม้ที่เปื้อนด้วยวัตถุมีของ

หอมและขมิ้นเป็นต้น จากตระกูลมิจฉาทิฏฐินั้น. 

จริงอยู่ ตระกูลมิจฉาทิฏฐิเหล่านั้น ย่อมสำคัญซึ่ง

ภัตตาหารอันตน เอาเช็ดถูที่มีโรคในร่างกายแล้วเก็บไว้ว่า

เป็นของควรถวายแล. 
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ในเรื่องทดลองยาพิษ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุเมื่อจะทดลอง จึงทดลองทั้ง ๒ อย่าง 

(ทดลองยาพิษและบุคคล) คือ ทดลองยาพิษด้วยคิดว่า 

‘ยาพิษขนานนี้ จะสามารถฆ่าบุคคลนี้ ตายหรือไม่หนอ 

หรือทดลองบุคคลด้วยคิดว่า บุคคลนี้ดื่มยาพิษขนานนี้

แล้วจะพึงตายหรือไม่หนอ,. 

เมื่อภิกษุให้ยาพิษด้วยความประสงค์จะทดลองแม้

ทั้ง ๒ อย่าง เขาจะตายหรือไม่ก็ตามเป็นถุลลัจจัย. 

แต่เมื่อภิกษุให้ยาพิษ ด้วยคิดอย่างนี้ว่า ยาพิษ

ขนานนี้จงฆ่าบุคคลนี้ให้ตาย หรือว่าบุคคลคนนี้ ดื่มยาพิษ

ขนานนีแ้ลว้ จงตาย ดงันี,้ ถา้บคุคลนัน้ตาย เปน็ปาราชิก, 

ถ้าไม่ตายเป็นถุลลัจจัย.   

เร่ืองการส่งศิลา ๓ เรื่อง ถัดจากเรื่องทดลอง  

ยาพิษนี้ไป และเรื่องก่ออิฐ เรื่องส่งมีด และเรื่องส่ง

กลอนอย่างละ ๓ เรื่อง มีเนื้อความชัดเจนทั้งนั้น.  

ก็ความแตกต่างแห่งอาบัติและอนาบัตินี้ หามีด้วย

อำนาจแห่งศิลาเป็นต้นอย่างเดียวเท่านั้นไม่,  

แต่ย่อมมีได้ด้วยอำนาจแม้แห่งวัตถุมีไม้พลอง 

ค้อน สิ่ว และฟืนเป็นต้น เหมือนกัน.  

ปณีตโภชนํ  ลภิตฺวา  อนุปปริกฺขิตฺวา  เนว  อตฺตนา  

ปริภุญฺชิตพฺพํ  น  ปเรสํ  ทาตพฺพํ ฯ   

ยํปิ  อาภิโทสิกํ  ภตฺตํ  วา  ขชฺชกํ  วา  ตโต  

ลภติ  ตมฺปิ  น  ปริภุญฺชิตพฺพํ ฯ 

 

อปิหิตวตฺถุมฺปิ  หิ  สปฺปวิจฺฉิกาทีหิ  อธิสยิตํ  

ฉฑฺฑนียธมฺมํ  ตานิ  กุลานิ  เทนฺติ ฯ 

 

คนฺธหลิทฺทาทิมกฺ ขิ โตปิ  ตโต  ปิณฺฑปาโต    

น  คเหตพฺโพ ฯ   

สรีเร  โรคฏฺ€านานิ  ปุญฺฉิตฺวา  €ปิตภตฺตมฺปิ  

หิ  ตานิ  ทาตพฺพํ  มญฺญนฺตีติ ฯ   

 

 

 

 

วีมํสนวตฺถุสฺมึ ฯ 

วีมํสมาโน  เทฺว  วีมํสติ  สกฺโกติ  นุโข  อิทํ  

มาเรตุํ  โนติ  วิสํ  วา  วีมํสติ  มเรยฺย  นุโข  อยํ  

อิมํ  วิสํ  ขาทิตฺวา  โนติ  ปุคฺคลํ  วา ฯ   

 

 

อุภยถาปิ  วีมํสาธิปฺปาเยน  ทินฺเน  มรตุ  วา  

มา  วา  ถุลฺลจฺจยํ ฯ   

อิมํ  วิสํ  เอตํ  มาเรตูติ  วา  อิมํ  วิสํ    

ขาทิตฺวา อยํ  มรตูติ  (๕๗๑) วา  เอวํ  ทินฺเน  ปน  

สเจ  มรติ  ปาราชิกํ  โน  เจ  ถุลฺลจฺจยํ ฯ 

 

อิโต ปรานิ ตีณิ สิลากมฺมวตฺถูนิ ตีณิ อิฏฺ€กวาสี-

โคปานสีวตฺถูนิ  จ  อุตฺตานตฺถาเนว ฯ   

 

น เกวลญฺจ สิลาทีนํเยว วเสน อยํ อาปตฺตา-  

นาปตฺติเภโท  โหติ ฯ 

ทณฺฑมุคฺครนิขาทนเวมาทีนมฺปิ วเสน โหติเยว ฯ 
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เพราะฉะนั้น วัตถุมีไม้พลองเป็นต้นนั้นแม้มิได้มาใน

พระบาลี ก็พึงทราบโดยนัยที่มาแล้วนั่นเอง. 

 

àÃ×èÍ§ÀÔ¡ÉØ¼ÙŒ¼Ù¡Ã‹Ò§ÃŒÒ¹ 

ในเรื่องผูกร่างร้าน มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เตียงเหินฟ้า ซึ่งเป็นของที่พวกชนผูกไว้ เพ่ือ

ประโยชนแ์ก่การงาน มเีสตกรรม (ฉาบทาสขีาว) มาลากรรม 

(เขียนลายดอกไม้) และลดากรรม (เขียนลายเถาวัลย์) 

เป็นต้นเขาเรียกว่า ร่างร้าน.  

ในเร่ืองผกูรา่งรา้นนัน้ ภกิษมุคีวามประสงคจ์ะใหต้าย 

กล่าวหมายเอา สถานที่ซึ่งภิกษุผู้ยืนอยู่ แล้วจะพึงพลัด

ตกลงกระทบตอ หรือจะพึงมรณภาพไป ในบ่อและเหว

เป็นต้นว่า ‘อาวุโส คุณจงยืนผูกที่ตรงนี้’. 

ก็บรรดาสถานที่เหล่านี้ ภิกษุบางรูป ย่อมกำหนด

ทีข่า้งบนไวด้ว้ย คดิวา่ ‘เขาจกัพลดัตกจากทีน่ีต่าย’ บางรปู

ยอ่มกำหนดทีข่า้งลา่งไว ้ ดว้ยคดิว่า เขาจกัพลัดตกจากทีน่ี ้

แล้วตายในที่นี้. 

บรรดาสถานที่ๆ ภิกษุกำหนดไว้น้ันผู้ใดไม่พลัดตก

ไปจากที่ๆ ภิกษุกำหนดไว้ข้างบน พลัดตกไปจากที่อื่นก็ดี, 

ไม่พลัดตกไปในที่ๆ ภิกษุกำหนดไว้ข้างล่าง พลัดตกไปในที่

อื่นก็ดี, พลัดตก พลาดไปในบรรดา ที่กำหนดไว้ทั้ง ๒ 

แห่ง แห่งใดแห่งหนึ่งก็ดี, เมื่อผู้นั้นตาย ชื่อว่าไม่เป็น 

อาบัติเพราะมีความลักลั่น. 

แม้ในเรื่องมุงวิหารก็นัยนี้. 

 

àÃ×èÍ§ÀÔ¡ÉØâ¨¹Å§àËÇ·Ñºª‹Ò§ÊÒ¹µÒÂ 

ในเรื่องภิกษุกระสัน มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ได้ยินว่า ภิกษุน้ันเห็นความฟุ้งซ่านขึ้นแห่งอกุศล

วิตกท้ังหลาย มีกามวิตกเป็นต้น เมื่อไม่อาจห้ามได้ทั้งไม่

ยินดีในพระศาสนา จึงเป็นผู้มุ่งหน้าไปเพื่อเป็นคฤหัสถ์ 

แตภ่ายหลงัคดิไดว่้า ‘เราจกัตายตราบเทา่ทีเ่รายงัไมเ่สยีศลี’. 

คราวนั้นเธอจึงขึ้นภูเขานั้นแล้วโจนลงไปในเหว 

ทับช่างสานคนใด คนหนึ่งตาย. 

ตสฺมา  ปาลิยํ  อนาคตมฺปิ  อาคตนเยเนว    

เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

อฏฺฏกวตฺถูสุ ฯ 

อฏฺฏโกติ  เวหาสมญฺโจ  วุจฺจติ  ยํ  เสตกมฺม-

มาลากมฺมลตากมฺมาทีนํ  อตฺถาย  พนฺธนฺติ ฯ   

 

 

ตตฺถ  อา วุ โส  อตฺ ร  €ิ โต  พนฺ ธา หีติ  

มรณาธิปฺปาโย  ยตฺร  €ิโต  ปติตฺวา  ขาณุนา  วา  

ภิชฺเชยฺย  โสพฺภปปาตาทีสุ  วา  มเรยฺย  ตาทิสํ  €านํ  

สนฺธายาห ฯ   

เอตฺถ  จ  โกจิ  อุปริฏฺ€านํ  นิยเมติ  อิโต  

ปติตฺวา  มริสฺสตีติ'  โกจิ  เหฏฺ€า€านํ  อิธ  ปติตฺวา  

มริสฺสตีติ'  โกจิ  อุภยมฺปิ  อิโต  อิธ  ปติตฺวา    

มริสฺสตีติ ฯ 

ตตฺร โย อุปรินิยมิตฏฺ€านา อปติตฺวา อญฺญโต  

ปตติ  เหฏฺ€านิยมิตฏฺ€าเน  วา  อปติตฺวา  อญฺญตฺถ  

ปตติ  อุภยนิยเม  วา  ยงฺกิญฺจิ  เอกํ  วิราเธตฺวา  

ปตติ  ตสฺมึ  มเต  วิสงฺเกตตฺตา  อนาปตฺติ ฯ 

 

 

วิหารจฺฉาทนวตฺถุสฺมึปิ  เอเสว  นโย ฯ 

 

 

 

อนภิรตวตฺถุสฺมึ ฯ   

โส กิร ภิกฺขุ กามวิตกฺกาทีนํ สมุทาจารํ ทิสฺวา  

นิวาเรตํุ อสกฺโกนฺโต สาสเน อนภิรโต คิหิภาวาภิมุโข  

ชาโต  ตโต  จินฺเตสิ  ยาว  สีลเภทํ  น  ปาปุณามิ  

ตาว  มริสฺสามีติ ฯ 

อถ  นํ  ปพฺพตํ  อภิรุหิตฺวา  ปปาเต  ปตนฺโต  

อญฺญตรํ  (๕๗๒) วิลิวการํ  โอตฺถริตฺวา  มาเรสิ ฯ 
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บทว่า วิลิวาการํ แปลว่า ช่างสานไม้ไผ่. 

หลายบทว่า น จ ภิกฺขเว อตฺตานํ ปาเตตพฺพํ 

ความว่า ตนอันภิกษุไม่พึงให้ตกลงไป.  

ก็บทว่า อตฺตาน ํ นั่น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส 

ด้วยวิภัตติ เปลี่ยนแปลงไป.  

แต่ในอธิการว่าด้วยการยังตนให้ตกไปน้ี ภิกษุไม่ 

ควรยังตนให้ตกไป อย่างเดียวก็หาไม่, ถึงบุคคลอื่นก็ไม่

ควรฆ่าด้วยความพยายาม อย่างใดอย่างหน่ึง โดยที่สุด

แม้ด้วยการอดอาหาร.  

จริงอยู่ แม้ภิกษุใด อาพาธมีความประสงค์จะตาย 

เมื่อเภสัช และผู้อุปัฏฐากมีอยู่ ก็ตัดอาหารเสีย, ภิกษุนั้น

ต้องทุกกฏทีเดียว.  

ส่วนภิกษุใด อาพาธหนักเป็นเครื่องผูกพันอยู่นาน 

(ต้องรักษาพยาบาลอยู่นาน) ภิกษุทั้งหลาย ผู้อุปัฏฐากอยู่ 

ย่อมลำบาก เกลียดชัง คืออึดอัดอยู่ ด้วยคิดว่า เมื่อไร

หนอ ? พวกเราจักพ้นจากภิกษุอาพาธ.  

ถ้าภิกษุนั้น คิดว่า อัตภาพนี้ แม้ถูกประคับ

ประคองไว้ ก็ไม่ดำรงอยู่, และภิกษุทั้งหลายก็ลำบาก 

แลว้ตดัอาหารเสยี ไมเ่สพเภสชั, ขอ้ทีเ่ธอตดัอาหารเสยีนัน้

ย่อมควร.  

ส่วนภิกษุใดคิดว่า โรคนี้ร้ายแรง, อายุสังขาร 

ย่อมไม่ดำรงอยู่, และการบรรลุคุณวิเศษของเรานี้ ย่อม

ปรากฏเหมือนอยู่ในเงื้อมมือแล้ว จึงตัดอาหารเสีย; ข้อที่

เธอตัดอาหารเสียนั้น ย่อมควรเหมือนกัน. 

แม้เมื่อภิกษุผู้ไม่อาพาธ เกิดความสังเวชขึ้นแล้ว 

ตดัอาหารเสยีดว้ยหวัขอ้กรรมฐาน เพราะคดิไดว้า่ ‘ชือ่ว่า  

การแสวงหาอาหารเป็นที่เนิ่นช้า, เราจักตามประกอบ

กรรมฐานเท่านัน้’ ดงันี,้ ขอ้ท่ีเธอตดัอาหารเสยีนัน้ ยอ่มควร. 

ภกิษพุยากรณก์ารบรรลคุณุวเิศษ แลว้ตดัอาหารเสยี; 

ข้อนั้นย่อมไม่ควร.  

แต่จะบอกแก่ลัชชีภิกษุทั้งหลาย ผู้เป็นสภาคกัน 

ควรอยู่. 

 

 

 

ÇÔÅÔÇ¡ÒÃ¹Úติ  เวณุการํ ฯ   

น จ ภิกฺขเว อตฺตานํ ปาเตตพฺพนตฺิ น อตฺตา  

ปาเตตพฺโพ ฯ   

วิภตฺติพฺยตฺตเยน  ปเนตํ  วุตฺตํ ฯ   

 

เอตฺถ จ น เกวลํ น ปาเตตพฺพํ อญฺเญนปิ    

เยนเกนจิ  อุปกฺกเมน  อนฺตมโส  อาหารูปจฺเฉทเนนปิ  

น  มาเรตพฺพํ ฯ 

 

โยปิ หิ คิลาโน วิชฺชมาเน เภสชฺเช อุปฏฺ€าเกสุ จ  

มริตุกาโม  อาหารํ  อุปจฺฉินฺทติ  ทุกฺกฏเมว ฯ   

 

ยสฺส  ปน  มหาอาพาโธ  จิรานุพนฺโธ  ภิกฺขู  

อุปฏฺ€หนฺตา กิลมนฺติ ชิคุจฺฉนฺติ กทา นุโข คิลานโต    

มุจฺจิสฺสามาติ  อฏฺฏิยนฺติ ฯ 

 

สเจ  โส  อยํ  อตฺตภาโว  ปฏิชคฺคิยมาโนปิ    

น  ติฏฺ€ติ  ภิกฺขู  จ  กิลมนฺตีติ  อาหารํ  อุปจฺฉินฺทติ  

เภสชฺชํ  น  เสวติ  วฏฺฏติ ฯ 

 

โย  ปน  อยํ  โรโค  ขโร  อายุสงฺขารา    

น ติฏฺ€นฺติ อยญฺจ เม วิเสสาธิคโม หตฺถปฺปตฺโต วิย  

ทิสฺสตีติ  อุปจฺฉินฺทติ  วฏฺฏติเยว ฯ 

 

อคิลานสฺสาปิ อุปฺปนฺนสํเวคสฺส อาหารปริเยสนนฺ-

นาม  ปปญฺโจ  กมฺมฏฺ€านเมว  อนุยุญฺชิสฺสามีติ  

กมฺมฏฺ€านสีเสน  อุปจฺฉินฺทนฺตสฺส  วฏฺฏติ ฯ 

 

วิเสสาธิคมํ  พฺยากริตฺวา  อาหารํ  อุปจฺฉินฺทติ  

น  วฏฺฏติ ฯ  

สภาคานํ  หิ  ลชฺชิภิกฺขูนํ  กเถตุํ  วฏฺฏติ ฯ 
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เรือ่งภกิษฉุพัพคัคยีก์ลิง้ศลิาเลน่ทบัคนเลีย้งโคตาย 

ในเรื่องศิลา มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า ·ÇÒÂ แปลว่า ด้วยการเล่น คือ ด้วยการ

หัวเราะ, อธิบายว่า ด้วยการเล่นคะนอง.  

ที่ชื่อว่า ศิลา ได้แก่ ก้อนหิน.  

และไม่ใช่แต่หินอย่างเดียว ถึงท่อนไม้ หรือก้อนอิฐ

อยา่งใด อยา่งหนึง่แมอ้ืน่ ภกิษจุะใชม้อืหรอืเครือ่งยนต์กล้ิง 

ย่อมไม่ควร. 

พวกภิกษุพากันหัวเราะเสสรวลกลิ้งอยู่ก็ดี ยกขึ้น

อยู่ก็ดี ซึ่งวัตถุมีหินเป็นต้น เพื่อประโยชน์แก่พระเจดีย์

เป็นต้น จัดเป็นคราวทำการงาน; เพราะเหตุนั้น กิจมีการ

กลิ้งเป็นต้น จึงควร.  

พวกภิกษุ เมื่อจะทำนวกรรมแม้อย่างอื่นเช่นนี้หรือ

จะซกัสิง่ของ ยกตน้ไมห้รอืท่อนไมส้ำหรบัซกัขึน้แลว้ กลิง้ไป, 

ข้อนั้นย่อมควร. 

ในเวลาทำภัตกิจเป็นต้น ภิกษุขว้างท่อนไม้หรือ

กระเบื้องถ้วยไปไล่ฝูงกา และเหล่าสุนัขให้หนีไป; ข้อนั้น 

ย่อมควร. 

เรื่องทั้งหลายมีเรื่องนึ่งตัวเป็นต้น มีเนื้อความ

ชัดเจนทั้งหมดแล้วแล.  

อนึ่ง ในวิสัยแห่งเรื่องนึ่งตัวเป็นต้นนี้ อันภิกษุไม่

ควรทำคิลานุปัฏฐาก ด้วยคิดว่า ‘เรามีความรังเกียจ’. 

ทุกอย่างพึงเข้าไปกำหนดกำลังหรือไม่มีกำลัง 

ความชอบใจและ ความสบาย ของภิกษุอาพาธ แล้วทำ

โดยความเป็นผู้หวังประโยชน์เกื้อกูล.  

 

เรื่องภิกษุทำยาให้หญิงมีครรภ์กับชู้ตกไปเป็นต้น 

ในเรื่องหญิงมีครรภ์กับชู้ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า ปวุฏฺ€ปติกา แปลว่า หญิงผู้มีสามีหย่าร้าง

ไปนานแล้ว.  

บทว่า คพฺภปาตนํ ได้แก่ เภสัชเช่นกับขนานที่

หญิงบริโภคแล้ว เป็นเหตุให้ครรภ์ตกไป.  

เรือ่งหญงิรว่มผวั ๒ คน มเีนือ้ความชดัเจนแล้วแล. 

 

สิลาวตฺถุสฺมึ ฯ   

·ÇÒÂÒติ  ทเวน  หสฺเสน  ขิฑฺฑายาติ  อตฺโถ ฯ 

 

ÊÔÅÒติ  ปาสาโณ ฯ   

น  เกวลญฺจ  ปาสาโณ  อญฺญมฺปิ  ยงฺกิญฺจิ  

ทารุขณฺฑํ  วา  อิฏฺ€กขณฺฑํ  วา  หตฺเถน  วา  

ยนฺเตน  วา  ปวิชฺฌิตุํ  น  วฏฺฏติ ฯ 

เจติยาทีนํ  อตฺถาย  ปาสาณาทโย  หสนฺตา  

หสนฺตา ปวฏฺเฏนฺติปิ อุกฺขิปนฺติปิ กมฺมสมโยติ วฏฺฏติ ฯ 

 

 

(๕๗๓) อญฺญมฺปิ  อีทิสํ  นวกมฺมํ  วา  กโรนฺตา  

ภณฺฑกํ  วา  โธวนฺตา  รุกฺขํ  วา  โธวนทณฺฑกํ  วา  

อุกฺขิปิตฺวา  ปวิชฺฌนฺติ  วฏฺฏติ ฯ 

ภตฺตวิสคฺคกาลาทีสุ  กาเก  วา  โสเณ  วา  

กฏฺ€ํ  วา  กถลํ  วา  ขิปิตฺวา  ปลาเปติ  วฏฺฏติ ฯ 

 

เสทนาทิวตฺถูนิ  สพฺพาเนว  อุตฺตานตฺถานิ ฯ 

 

เอตฺถ  จ  อหํ  กุกฺกุจฺจโกติ  คิลานูปฏฺ€านํ  น  

กาตพฺพํ ฯ 

หิตกามตาย  สพฺพํ  คิลานสฺส  พลาพลญฺจ    

รุจิญฺจ  สปฺปายญฺจ  อุปลกฺเขตฺวา  กาตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

ชารคพฺภินีวตฺถุสฺมึ ฯ 

ปวุฏฺ€ปติกาติ  ปวาสงฺคตปติกา ฯ 

 

คพฺภปาตนนฺติ  เยน  ปริภุตฺเตน  คพฺโภ  ปตติ  

ตาทิสํ  เภสชฺชํ ฯ 

ทฺวิปชาปติกวตฺถูนิ  อุตฺตานตฺถาเนว ฯ 
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ในเรื่องรีดลูก มีวินิจฉัยดังนี้:-  

หญิงมีครรภ์นั้น เมื่อภิกษุบอกว่า ‘จงรีดให้ตกไป

เองเถดิ’ วานใหผู้อ้ืน่รดี ทำใหต้กไป; เปน็ผดิความมุง่หมาย. 

แมเ้มือ่ภกิษบุอกวา่ ‘จงวานผูอ่ื้นรดีทำใหต้กไปเถดิ’ 

แต่นางรีด ทำให้ตกไปเสียเอง; เป็นผิดความมุ่งหมาย

เหมือนกัน.  

ช่ือวา่ปรยิาย ในมนสุสวคิคหะยอ่มไมม่;ี เพราะเหตุนัน้ 

เมื่อภิกษุพูดว่า ขึ้นชื่อว่าครรภ์ถูกรีดแล้ว จะตกไปเอง, 

หญิงมีครรภ์นั้น จงรีดเอง หรือจงวานให้ผู้อื่นรีดให้ตกไป

ก็ตาม, ไม่มีความลักลั่น เป็นปาราชิกทีเดียว. 

แม้ในเรื่องนาบครรภ์ให้ร้อนก็นัยนี้เหมือนกัน. 
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ในเรือ่งหญงิหมนั มวีนิจิฉยัดงันี:้- หญงิผู้ไมต่ัง้ครรภ ์

ชื่อว่าหญิงหมัน.  

ธรรมดาหญิงไม่ตั้งครรภ์ ย่อมไม่มี, แต่ว่าครรภ ์ 

แม้ที่หญิงคนใด ตั้งขึ้นแล้ว ไม่ดำรงอยู่, ข้อนี้ ท่านกล่าว

หมายเอาหญิงนั้น.  

ได้ยินว่า ในคราวมีระดู หญิงทุกจำพวก ย่อมตั้ง

ครรภ์, แต่อกุศลวิบาก มาประจวบเข้าแก่พวกสัตว์ผู้เกิด

ในท้องของหญิงที่เรียกกันว่า เป็นหมัน นี้.  

สตัวเ์หลา่นัน้ถอืปฏสินธมิาดว้ยกศุลวบิากเพยีงเลก็นอ้ย 

ถูกอกุศล วิบากครอบงำจึงพินาศไป. 

จริงอยู่ ในขณะปฏิสนธิใหม่ๆ นั่นเอง ครรภ์ตั้งอยู่

ไม่ได้ ด้วยอาการ ๒ อย่างคือด้วยลม หรือสัตว์เล็กๆ 

เพราะกรรมานุภาพ.  

ลมพัด (ครรภ์) ให้แห้งแล้วทำให้อันตรธานไป.  

สตัวเ์ลก็ๆ ทัง้หลายกดักนิ (ครรภท์ำใหอ้นัตรธานไป). 

แต่เมื่อแพทย์ประกอบเภสัช เพื่อกำจัดลมและพวก

สัตว์เล็กนั้นแล้ว ครรภ์พึงตั้งอยู่ได้.  

ภิกษุนั้น ไม่ได้ปรุงเภสัชขนานนั้น ได้ให้เภสัชที่ร้าย

แรงขนานอื่น.  

นางได้ตายไป เพราะเภสัชขนานนั้น. 

คพฺภมนฺทนวตฺถุสฺมึ ฯ   

มทฺทิตฺวา ปาเตหีติ วุตฺเต อญฺเญน มทฺทาเปตฺวา  

ปาเตติ วิสงฺเกตํ ฯ 

มทฺทาเปตฺวา  ปาตาเปหีติ  วุตฺ เตปิ  สยํ  

มทฺทิตฺวา  ปาเตติ  วิสงฺเกตเมว ฯ 

 

มนุสฺสวิคฺคเห  ปริยาโย  นาม  นตฺถิ  ตสฺมา  

คพฺโภ  นาม  มทฺทิโต  ปตตีติ  วุตฺเต  สา  สยํ  วา  

มทฺทตุ อญฺเญน วา มทฺทาเปตฺวา ปาเตตุ วิสงฺเกโต  

นตฺถิ  ปาราชิกเมว ฯ 

ตาปนวตฺถุสฺมิมฺปิ  เอเสว  นโย ฯ 

 

 

 

วญฺฌิตฺถีวตฺถุสฺมึ  วญฺฌิตฺถี  นาม  ยา  คพฺภํ  

น  คณฺหาติ ฯ 

คพฺภอคณฺหนกอิตฺถี  นาม  นตฺถิ  ยสฺสา  ปน  

คหิโตปิ  คพฺโภ  น  สณฺ€าติ  ตํ  สนฺธาเยตํ  วุตฺตํ ฯ 

 

อุตุสมเย  กิร  สพฺพิตฺถิโย  คพฺภํ  คณฺหนฺติ  

ยา  ปนายํ  วญฺฌาติ  วุจฺจติ  ตสฺสา  กุจฺฉิยํ    

นิพฺพตฺตสตฺตานํ  อกุสล-วิปาโก  สมฺปาปุณาติ ฯ 

เต  ปริตฺตกุสลวิปาเกน  คหิตปฏิสนฺธิกา  อกุสล

วิปาเกน  (๕๗๔) อภิภูตา  วินสฺสนฺติ ฯ  

อภนิวปฏิสนธฺยํิเยว หิ กมมฺานภุาเวน ทฺวีหากาเรหิ  

คพฺโภ  น  สณฺ€าติ  วาเตน  วา  ปาณเกหิ  วา ฯ 

 

วาโต  โสเสตฺวา  อนฺตรธาเปติ ฯ   

ปาณกา  ขาทิตฺวา ฯ   

ตสฺส  ปน  วาตสฺส  ปาณกานํ  วา  ปฏิฆาตาย  

เภสชฺเช  กเต  คพฺโภ  สณฺ€เหยฺย ฯ 

โส  ภิกฺขุ  ตํ  อกตฺวา  อญฺญํ  ขรํ  เภสชฺชํ  

อทาสิ ฯ   

เตน  สา  กาลมกาสิ ฯ 
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พระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ทรงบัญญัติทุกกฏไว้ 

เพราะภิกษุปรุงเภสัช.  

แม้ในเรื่องที่ ๒ ก็นัยนี้เหมือนกัน. 

 

ภิกษุไม่ควรทำยาแก่ชนอื่น   

แต่ควรทำให้สหธรรมิกทั้ง ๕ 

เพราะฉะนั้น ภิกษุไม่ควรทำเภสัชแก่ชนอื่นผู้มา

แล้วๆ, เมื่อทำต้องทุกกฏ.  

แต่ควรทำให้แก่สหธรรมิกทั้ง ๕ คือ ภิกษุ ภิกษุณี 

สิกขมานาสามเณร สามเณรี.  

จริงอยู่ สหธรรมิกท้ัง ๕เหล่า น้ันเป็นผู้มี ศีล 

ศรัทธาและปัญหาเสมอกัน ทั้งประกอบในไตรสิกขาด้วย 

ภกิษจุะไมท่ำเภสชัใหย้อ่มไมไ่ด,้  และเมือ่จะทำ ถา้สิง่ของๆ 

สหธรรมิกเหล่านั้นมีอยู่, พึงถือเอาสิ่งของๆ สหธรรมิก

เหล่านั้น ปรุงให้. 

 

ถ้าไม่มี, ควรเอาของๆ ตนทำให้. 

ถา้แมข้องๆ ตนกไ็มม่ ีพงึแสวงหาดว้ยภกิขาจารวตัร 

หรือจากที่แห่ง ญาติและคนปวารณา (ของตน). 

เมื่อไม่ได้ ควรนำสิ่งของมาทำให้ แม้ด้วยการไม่ทำ

วญิญตั ิ(คอืขอในที่ๆ  เขาไมไ่ดท้ำปวารณาไว)้ เพือ่ประโยชน์

แก่คนไข้. 

ควรทำยาให้แก่คน ๕ จำพวก แม้อื่นอีก คือ 

มารดา ๑ บิดา ๑ คนบำรุงมารดาบิดานั้น ๑ ไวยาจักร

ของตน ๑ คนปัณฑุปลาส ๑.  

คนผู้ที่ช่ือว่าปัณฑุปลาส ได้แก่ คนผู้เพ่งบรรพชา 

ยังอยู่ในวิหารตลอดเวลา ที่ยังตระเตรียมบาตรและจีวร.  

บรรดาชน ๕ จำพวกเหล่านี้ ถ้ามารดาและบิดา

เป็นใหญ่ ไม่หวัง ตอบแทนไซร้, จะไม่ทำให้ก็ควร.  

แต่ถ้าท่านทั้ง ๒ ดำรงอยู่ในราชสมบัติยังหวัง

ตอบแทนอยู่, จะไม่ทำ ไม่ควร.  

เมื่อท่านทั้ง ๒ หวังเภสัช ควรให้เภสัช.  

เมือ่ทา่นทัง้ ๒ ไมรู่ว้ธิปีระกอบยาควรประกอบยาให.้ 

 

ภควา เภสชฺชสฺส กตตฺตา ทุกฺกฏํ ปญฺญาเปสิ ฯ 

 

ทุติยวตฺถุสฺมิมฺปิ  เอเสว นโย ฯ 

 

 

 

 

ตสฺมา อาคตาคตสฺส ปรชนสฺส เภสชฺชํ น กาตพพฺ ํฯ 

 

กโรนฺโต  ทุกฺกฏํ  อาปชฺชติ ฯ 

 

ปญฺจนฺนํ  ปน  สหธมฺมิกานํ  กาตพฺพํ  ภิกฺขุสฺส  

ภิกฺขุนิยา  สิกฺขมานาย  สามเณรสฺส  สามเณริยา ฯ  

สมสีลสทฺธาปญฺญานํ  หิ  เอเตสํ  ตีสุ  สิกฺขาสุ  

ยุตฺตานํ  เภสชฺชํ  อกาตุํ  น  ลภติ ฯ  กโรนฺเตน  จ  

สเจ  เตสํ  อตฺถิ  เตสํ  สนฺตกํ  คเหตฺวา  โยเชตฺวา  

ทาตพฺพํ ฯ 

สเจ  นตฺถิ  อตฺตโน  สนฺตกํ  กาตพฺพํ ฯ 

สเจ  อตฺตโนปิ  นตฺถิ  ภิกฺขาจารวตฺเตน  วา  

ญาตกปวาริตฏฺ€านโต  วา  ปริเยสิตพฺพํ ฯ   

อลภนฺเตน  คิลานสฺสตฺถาย  อกตวิญฺญตฺติยาปิ  

อาหริตฺวา  กาตพฺพํ ฯ   

 

อปเรสํปิ  ปญฺจนฺนํ  กาตุํ  วฏฺฏติ  มาตาปิตูนํ  

ตทปุฏ€ฺากาน ํอตตฺโน เวยยฺาวจจฺกรสสฺ ปณฑฺปุลาสสสฺาต ิฯ 

 

ปณฺฑุปลาโส  นาม  โย  ปพฺพชฺชาเปกฺโข  ยาว  

ปตฺตจีวรํ  ปฏิยาทิยติ  ตาว  วิหาเร  วสติ ฯ 

เตสุ  สเจ  มาตาปิตโร  อิสฺสรา  โหนฺติ  น  

ปจฺจาสึสนฺติ  อกาตุํ  วฏฺฏติ ฯ   

สเจ  ปน  รชฺเช  €ิตา  ปจฺจาสึสนฺติ  อกาตุํ  

น  วฏฺฏติ ฯ 

เภสชฺชํ  ปจฺจาสึสนฺตานํ  เภสชฺชํ  ทาตพฺพํ ฯ 

(๕๗๕) โยเชตุํ อชานนฺตานํ โยเชตฺวา ทาตพฺพํ ฯ 
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ควรแสวงหาเภสัชเพื่อประโยชน์แก่ชน ๕ จำพวก 

มีมารดาเป็นต้น แม้ทั้งหมด โดยนัยดังที่กล่าวแล้วใน  

สหธรรมิกนั่นแล.  

ก็ถ้ าภิกษุนำมารดามาปรนนิบัติอยู่ ในวิหาร ,   

อย่าถูกต้องพึงบริกรรมทุกอย่าง,  

พึงให้ของเคี้ยวของบริโภคด้วยมือตนเอง. 

ส่วนบิดาพึงบำรุงทำกิจทั้งหลาย มีการให้อาบน้ำ

และการนวดเป็นต้น ด้วยมือตนเอง เหมือนอย่าง

สามเณรฉะนั้น.  

ชนเหลา่ใดยอ่มบำรงุประคบัประคองมารดาและบดิา, 

ภิกษุควรทำเภสัช แม้แก่ชนเหล่านั้น อย่างนั้นเหมือนกัน. 

คนผู้ที่ชื่อว่า ไวยาจักร ได้แก่ ผู้รับเอาค่าจ้างแล้ว 

ตัดฟืนในป่า หรือทำ การงานอะไรๆ อย่างอื่น. 

 

เมื่อเกิดเป็นโรคขึ้นแก่เขา ภิกษุควรทำเภสัชให้ 

จนกว่าพวกญาติ จะพบเห็น.  

ส่วนผู้ใดเป็นเพียงคนอาศัยภิกษุ ทำการงานทุก

อย่าง, ภิกษุควรทำ เภสัชให้แก่คนคนนั้นเหมือนกัน. 

แม้ในปัณฑุปลาสก็ควรปฏิบัติเหมือนในสามเณร 

ฉะนั้น. 

 

ภิกษุควรทำยาให้คน ๑๐ จำพวก 

ภิกษุควรทำยาให้แก่ชน ๑๐ จำพวก แม้อื่นอีก คือ 

พี่ชาย ๑ น้องชาย ๑ พี่หญิง ๑ น้องหญิง ๑ น้าหญิง ๑ 

ป้า ๑ อาชาย ๑ ลุง ๑ อาหญิง ๑ น้าชาย ๑. 

ก็เมื่อจะทำให้แก่ชนมีพี่ชายเป็นต้นนั้นแม้ทั้งหมด 

ควรเอาเภสัช อันเป็นของๆ คนเหล่าน้ันน่ันแล ปรุงให้

อย่างเดียว,  

แต่ถ้าสิ่งของๆ ชนเหล่านั้น ไม่เพียงพอ และชน

เหลา่น้ันก็ขอรอ้งอยูว่า่ ‘ทา่นขอรบั  โปรดใหพ้วกกระผมเถดิ 

พวกกระผมจักถวายคนื แกพ่ระคณุทา่น’, ควรใหเ้ปน็ของยืม,  

ถึงหากพวกเขาไม่ขอร้อง, ภิกษุควรพูดว่า สิ่งของๆ ชน

เหล่านั้น จักมีเมื่อใด เขาจักให้เมื่อนั้น ดังนี้ แล้วพึงให้ไป. 

 

สพฺเพสํ  อตฺถาย  สหธมฺมิเกสุ  วุตฺตนเยเนว  

ปริเยสิตพฺพํ ฯ 

 

สเจ ปน มาตรํ วิหาเร อาเนตฺวา ปฏิชคฺคติ  

สพฺพํ  ปริกมฺมํ  อนามสนฺเตน  กาตพฺพํ ฯ 

ขาทนียโภชนียํ  สหตฺถา  ทาตพฺพํ ฯ   

ปิตา  ปน  ยถา  สามเณโร  เอวํ  สหตฺเถน  

นหาปนสมฺพาหนาทีนิ  กตฺวา  อุปฏฺ€าตพฺโพ ฯ 

 

เย มาตาปิตโร อุปฏฺ€หนฺติ ปฏิชคฺคนฺติ เตสมฺปิ  

เอวเมว  กาตพฺพํ ฯ   

เวยฺยาวจฺจกโร  นาม  โย  เวตฺตนํ  คเหตฺวา  

อรญฺเญ  ทารูนิ  วา  ฉินฺทติ  อญฺญํ  วา  กิญฺจิ  

กมฺมํ  กโรติ ฯ 

ตสฺส โรเค อุปฺปนฺเน ยาว ญาตกา ปสฺสนฺติ  

ตาว  เภสชฺชํ  กาตพฺพํ ฯ 

โย  ปน  ภิกฺขุนิสฺสิตโกว  หุตฺวา  สพฺพกมฺมานิ  

กโรติ  ตสฺส  เภสชฺชํ  กาตพฺพเมว ฯ 

ปณฺฑุปลาเสปิ  สามเณเร  วิย  ปฏิปชฺชิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

อปเรสํปิ  ทสนฺนํ  กาตุํ  วฏฺฏติ  เชฏฺ€ภาตุ  

กนิฏฺ€ภาตุ  เชฏฺ€ภคินิยา  กนิฏฺ€ภคินิยา  จูฬมาตุยา  

มหามาตุยา จฬูปิตุโน มหาปิตุโน ปิตุจฉฺาย มาตุลสฺสาต ิฯ 

เตสมฺปน  สพฺเพสมฺปิ  กโรนฺเตน  เตสํเยว  

สนตฺก ํ เภสชฺชํ  คเหตฺวา  เกวลํ  โยเชตฺวา  ทาตพฺพ ํฯ 

 

สเจ  ปน  นปฺปโหนฺติ  ยาจนฺติ  จ  เทถ  โน  

ภนฺเต  ตุมฺหากํ  ปฏิทสฺสามาติ  ตาวกาลิกํ  ทาตพฺพํ ฯ  

สเจปิ  น  ยาจนฺต ิ  อมฺหากํ  เภสชฺชํ  อตฺถิ    

ตาวกาลิกํ คณฺหาถาติ วตฺวา วา ยทา เตสํ ภวิสฺสติ    

ตทา  ทสฺสนฺตีติ  อาโภคํ  วา  กตฺวา  ทาตพฺพํ ฯ 
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ถ้าเขาคืนให้ควรรับเอา.  ถ้าไม่คืนให้ ไม่ควรทวง.  

 

เว้นญาติ ๑๐ จำพวกเหล่านั้นเสีย ไม่ควรให้เภสัช

แก่ชนเหล่าอื่น.  

ก็เมื่อภิกษุใช้ให้ญาตินำจตุปัจจัยมาตราบเท่าจนถึง 

๗ ชั่วเครือสกุล โดยสืบๆ กันมาแห่งบุตรของญาติ   

๑๐ จำพวก มีพี่ชายเป็นต้นเหล่าน้ัน ไม่เป็นการทำ

วิญญัติ เมื่อทำเภสัช (แก่ชนเหล่านั่น) ก็ไม่เป็นเวชกรรม 

หรือไม่เป็นอาบัติ เพราะประทุษร้ายสกุล.  

ถ้าพี่สะใภ้ น้องสะใภ้ หรือพี่เขยน้องเขย เป็นไข้, 

ถ้าเขาเป็นญาติ, จะทำเภสัชแก่ญาติแม้เหล่านั้น ก็ควร. 

ถ้าเขามิใช่ญาติพึงทำให้แก่พี่ชาย และพี่หญิง   

ด้วยสั่งว่า ‘จงให้ ในที่ปฏิบัติของพวกท่าน’.  

อีกอย่างหนึ่ง พึงทำให้แก่บุตรของเขา ด้วยสั่งว่า 

จงให้แก่มารดา และบิดาของพวกเจ้าเถิด.  

พึงทราบวินิจฉัยในบททั้งปวงโดยอุบายนี้.  

อันภิกษุเม่ือจะใช้สามเณรท้ังหลาย ให้นำเภสัชมา

จากป่าเพื่อประโยชน์แก่พี่สะใภ้น้องสะใภ้เป็นต้นเหล่านั้น 

ควรให้พวกสามเณรที่เป็นญาติให้นำมา หรือพึงให้นำมา

เพื่อประโยชน์แก่ตนแล้วจึงให้ไป.  

แม้พวกสามเณรผู้ไม่ใช่ญาติเหล่านั้นก็ควรนำมา

ด้วยหัวข้อวัตรว่า ‘พวกเราจะนำมาถวายพระอุปัชฌายะ’. 

โยมมารดาและบิดาของพระอุปัชฌายะ เป็นไข้ 

มายังวิหาร, 

และพระอุปัชฌายะหลีกไปสู่ทิศเสีย. 

สทัธวิหิารกิควรใหเ้ภสชัอนัเปน็ของๆ พระอปุชัฌายะ. 

 

ถ้าไมม่,ี ควรบรจิาคเภสชัของตน ถวายพระอปัุชฌายะ

ให้ไป. 

แม้เมื่อของๆ ตนก็ไม่มีควรแสวงหาทำให้เป็นของๆ 

พระอุปัชฌายะ แล้วให้ไป โดยนัยดังกล่าวแล้ว. 

ใ น โ ย ม ม า ร ด า แ ล ะ บิ ด า ข อ ง สั ท ธิ วิ ห า ริ ก   

แม้พระอุปัชฌายะก็ควรปฏิบัติเหมือนอย่างนั้นเหมือนกัน. 

ในอาจารย์และอันเตวาสิกก็นัยนี้. 

 

สเจ  ปฏิเทนฺติ  คเหตพฺพํ,  โน  เจ  เทนฺติ    

น  โจเทตพฺพา ฯ 

เอเต  ทส  ญาตเก  €เปตฺวา  อญฺเญสํ  น  

ทาตพฺพํ ฯ 

(๕๗๖) เอเตสํ  ปุตฺตปรมฺปราย  ปน  ยาว  

สตฺตโม  กุลปริวฏฺโฏ  ตาว  จตฺตาโร  ปจฺจเย  

อาหราเปนฺตสฺส  อกตวิญฺญตฺติ  วา  เภสชฺชํ  

กโรนฺตสฺส  เวชฺชกมฺมํ  วา  กุลทูสกาปตฺติ  วา  น  

โหติ ฯ 

สเจ  ภาตุชายา  ภคินีสามิโก  วา  คิลานา  

โหนฺติ,  ญาตกา  เจ  เตสมฺปิ  วฏฺฏติ ฯ 

อญาตกา  เจ  ภาตุ  จ  ภคินิยา  จ  กตฺวา  

ทาตพฺพํ  ตุมฺหากํ  ชคฺคนฏฺ€าเน  เทถาติ ฯ 

อถวา เตสํ ปุตฺตานํ กตฺวา ทาตพฺพํ ตุมฺหากํ  

มาตาปิตูนํ  เทถาติ ฯ 

เอเตน อปุาเยน สพฺพปเทสุ วินจิฉฺโย เวทิตพโฺพ ฯ 

เตสํ  อตฺถาย  สามเณเรหิ  อรญฺญโต  เภสชฺชํ  

อาหราเปนฺเตน  ญาติสามเณเรหิ  วา  อาหราเปตพฺพํ  

อตฺตโน  อตฺถาย  วา  อาหราเปตฺวา  ทาตพฺพํ ฯ 

 

เตหิปิ  อุปชฺฌายสฺส  อาหรามาติ  วตฺตสีเสน  

อาหริตพฺพํ ฯ 

อุปชฺฌายสฺส  มาตาปิตโร  คิลานา  วิหารํ    

อาคจฺฉนฺติ ฯ 

อุปชฺฌาโย  จ  ทิสาปกฺกนฺโต  โหติ ฯ 

สทฺธิวิหาริเกน  อุปชฺฌายสฺส  สนฺตกํ  เภสชฺชํ  

ทาตพฺพํ ฯ 

โน  เจ  อตฺถิ  อตฺตโน  เภสชฺชํ  อุปชฺฌายสฺส  

ปริจฺจชิตฺวา  ทาตพฺพํ ฯ 

อตฺตโนปิ  อสนฺเต  วุตฺตนเยน  ปริเยสิตฺวา    

อุปชฺฌายสฺส  สนฺตกํ  กตฺวา  ทาตพฺพํ ฯ 

อุปชฺฌาเยนปิ  สทฺธิวิหาริกสฺส  มาตาปิตูสุ    

เอวเมว  ปฏิปชฺชิตพฺพํ ฯ 

เอส  นโย  อาจริยนฺเตวาสิเกสุ ฯ 
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ภิกษุควรทำยาให้แก่คน ๕ จำพวก 

บุคคลแมเ้มือ่ใด คอื คนจรมา ๑ โจร ๑ นกัรบแพ ้๑ 

ผู้เป็นใหญ่ ๑ คนที่พวกญาติสละเตรียมจะไป ๑ เป็นไข้

เข้าไปสู่วิหาร. 

ภิกษุผู้ ไม่หวังตอบแทน ควรทำเภสัช แก่คน

ทั้งหมดนั้น. 

ตระกูลที่มีศรัทธาบำรุงด้วยปัจจัย ๔ ย่อมตั้งอยู่ใน

ฐานเป็นมารดา และบิดาของภิกษุสงฆ์.  

ถ้าในตระกูลนั้นมีคนบางคน เป็นไข้, ชนทั้งหลาย

เรียนขอเ พื่อประโยชน์ แก่ผู้เป็นไข้นั้นว่า  ‘ท่านขอรับ ! 

ขอพระคณุทา่นทำเภสชัให ้ ดว้ยความวสิาสะเถดิ’, ไมค่วรให้

ทั้งไม่ควรทำเลย.  

ก็ถ้าพวกเขารู้สิ่งที่ควร เรียนถามอย่างนี้ว่า ‘ท่าน

ขอรบั ! เขาปรงุเภสชัอะไรแกโ้รคชือ่โนน้’  ภกิษจุะตอบวา่ 

เขาเอาสิ่งนี้และสิ่งนี้ ทำ(เภสัช) ดังนี้ ก็ควร.  

ก็ภิกษุถูกคฤหัสถ์เรียนถามอย่างนี้ว่า ‘ท่านขอรับ 

มารดาของกระผม เป็นไข้ ขอได้โปรดบอกเภสัชด้วยเถิด’ 

ดังนี้ ไม่ควรบอก. 

แต่ควรสนทนาถ้อยคำกะกันและกันว่า ‘อาวุโส ! 

ในโรคชนิดนี้ ของภิกษุ ชื่อโน้น เขาปรุงเภสัชอะไรแก้’ 

ภิกษุทั้งหลายเรียนว่า ‘เขาเอาสิ่งนี้และนี้ ปรุงเภสัช 

ขอรับ !’. 

ฝ่ายชาวบ้าน ฟังคำสนทนานั้นแล้ว ย่อมปรุง

เภสัชแก่มารดา; ข้อที่ภิกษุ สนทนากันนั้น ย่อมควร. 

 

เรื่องพระมหาปทุมเถระสนทนาเรื่องยาแก้โรค 

ได้ยินว่า แม้พระมหาปทุมเถระ เม่ือพระเทวีของ

พระเจ้าวสภะเกิด ประชวรพระโรคขึ้น ก็ถูกนางนักสนม

คนหนึ่งมาเรียนถาม ท่านก็ไม่พูดว่า ‘ไม่รู้’ ได้สนทนากับ

พวกภิกษุเหมือนอย่างที่กล่าวมาแล้วนั่นแล.  

ข้าราชบริพารฟังคำสนทนานั้นแล้ว ได้ปรุงเภสัช

ถวายแด่พระเทวี พระองค์นั้น.  

และเมื่อพระโรคสงบลงแล้ว ข้าราชบริพารได้

 

อญฺโญปิ  โย  อาคนฺตุโก  วา  โจโร  วา    

ยุทฺธปราชิโต  วา  อิสฺสโร  วา  ญาตเกหิ  ปริจฺจตฺโต  

คมิยมนุสฺโส  วา  คิลาโน  หุตฺวา  วิหารํ  ปวิสติ ฯ 

สพฺเพสํ  อปจฺจาสึสนฺเตน  เภสชฺชํ  กาตพฺพํ ฯ 

 

(๕๗๗) สทฺธํ  กุลํ  โหติ  จตูหิ  ปจฺจเยหิ    

อุปฏฺ€ายกํ  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  มาตาปิตุฏฺ€านิยํ ฯ 

ตตฺร  เจ  โกจิ  คิลาโน  โหติ  ตสฺสตฺถาย    

วิสฺสาเสน  เภสชฺชํ  กตฺวา  ภนฺเต  เทถาติ  วทนฺติ  

เนว  ทาตพฺพํ  น  กาตพฺพํ ฯ 

 

อถ  ปน  กปฺปิยํ  ญตฺวา  เอวํ  ปุจฺฉนฺติ    

ภนฺเต  อสุกสฺส  นาม  โรคสฺส  กึ  เภสชฺชํ  กโรนฺตีติ  

อิทญฺจีทญฺจ  คเหตฺวา  กโรนฺตีติ  วตฺตุํ  วฏฺฏติ ฯ 

ภนฺเต  มยฺหํ  มาตา  คิลานา  เภสชฺชํ  ตาว  

อาจิกฺขถาติ  เอวํ  ปุจฺฉิเตน  ปน  น  อาจิกฺขิตพฺพํ ฯ 

 

อญฺญมญฺญํ  ปน  กถา  กาตพฺพา  อาวุโส    

อสุกสฺส  นาม  ภิกฺขุโน  อิมสฺมึ  โรเค  กึ  เภสชฺชํ  

กรึสูติ,  อิทญฺจีทญฺจ  ภนฺเตติ ฯ 

 

ตํ สุตฺวา อิตโร มาตุ เภสชฺชํ กโรติ วฏฺฏติ ฯ 

 

 

 

 

มหาปทุมตฺเถโรปิ  กิร  วสภรญฺโญ  เทวิยา  

โรเค  อุปฺปนฺเน  เอกาย  อิตฺถิยา อาคนฺตฺวา  ปุจฺฉิโต  

น  ชานามีติ  อวตฺวา  เอวเมว  ภิกฺขูหิ  สทฺธึ  

สมุลฺลเปสิ ฯ 

ตํ  สุตฺวา  ตสฺสา  เภสชฺชมกํสุ ฯ 

 

วูปสนฺเต  จ  โรเค  ติจีวเรน  ตีหิ  จ  กหา
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บรรทุกผอบเภสัชให้เต็ม พร้อมทั้งไตรจีวรและกหาปณะ 

๓๐๐ นำไปวางไว้ใกล้เท้าของพระเถระ แล้วเรียนว่า 

‘ท่านเจ้าข้า ! โปรดทำการบูชาด้วยดอกไม้เถิด’. 

พระเถระคิดว่า ‘น้ี ชื่อว่าเป็นส่วนของอาจารย์’ 

แล้วให้ไวยาวัจกรรับไว้ ด้วยอำนาจเป็นของกัปปิยะ ได้

ทำการบูชาด้วยดอกไม้แล้ว.  

ภิกษุควรปฏิบัติในเภสัชอย่างนี้ก่อน. 

 

àÃ×èÍ§ÊÇ´¾ÃÐ»ÃÔµÃ 

ก็ในพระปริตร มีวินิจฉัยดังนี้:- ภิกษุถูกชาวบ้าน

อาราธนาว่า โปรดทำพระปริตรแก่คนไข้เถิด ขอรับ’ 

ดังนี้ ไม่ควรทำ,  

แต่เมื่อเขาอาราธนาว่า ‘โปรดสวดเถิด’, ควรทำ.  

ถ้าแมภ้กิษนุัน้ มคีวามวติกวา่ ธรรมดามนษุย์ทัง้หลาย 

ยอ่มไมรู่,้ เมือ่เราไมท่ำ จกัเปน็ผู้เดอืดรอ้น ดงันี,้ ก็ควรทำ. 

ส่วนภิกษุถูกอาราธนาว่า โปรดทำน้ำพระปริตร 

เส้นด้ายพระปริตรให้เถิด ดังนี้ ควรเอามือ (ของตน) 

กวนน้ำ ลูบคลำเส้นด้าย ของมนุษย์เหล่านั้นแล ให้ไป.  

ถา้ภกิษุใหน้ำ้จากวหิาร หรอืเสน้ดา้ยซึง่เปน็ของๆ ตน 

เป็นทุกกฏ. 

พวกชาวบ้านนั่งถือน้ำและเส้นด้าย กล่าวอยู่ว่า 

ขอนิมนต์สวดพระปริตร ดังนี้ควรทำ,  

ถ้าเขาไม่รู้ ควรบอกให้.  

พวกชาวบ้านตรวจน้ำทักษิโณทกลง และวางเส้น

ด้ายไว้ใกล้เท้าทั้งหลาย ของพวกภิกษุผู้นั่งอยู่แล้ว ก็ไป 

ด้วยเรียนว่า ‘ขอนิมนต์ทำพระปริตร สวดพระปริตรเถิด’ 

ดังนี้, ภิกษุไม่พึงชักเท้าออก. 

เพราะว่า พวกชาวบ้านจะเป็นผู้มีความเดือดร้อน. 

พวกชาวบ้านส่งคนไปยังวิหาร เพื่อประโยชน์แก่

คนไข้ ภายในบ้าน ด้วยสั่งว่า ‘ขอภิกษุทั้งหลาย โปรด

สวดพระปริตร’ ดังนี้, ภิกษุควรสวด.  

เมือ่โรคหรอืความจญัไร เกดิขึน้ในพระราชมณเฑยีร

เป็นต้น ภายในบ้าน อิสรชนมีกษัตริย์เป็นต้น รับสั่งให้

อาราธนาภิกษุมาแล้ว นิมนต์ให้สวด (พระปริตรเป็นต้น). 

ปณสเตหิ  สทฺธึ  เภสชฺชจงฺโกฏกํ  ปูเรตฺวา  อาหริตฺวา  

เถรสฺส ปาทมูเล €เปตฺวา ภนฺเต ปุปฺผปูชํ กโรถาติ    

อาหํสุ ฯ 

เถโร  อาจริยภาโค  นาม  อยนฺติ  กปฺปิยวเสน  

คาหาเปตฺวา  ปุปฺผปูชํ  อกาสิ ฯ 

 

เอวํ  ตาว  เภสชฺเช  ปฏิปชฺชิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

ปริตฺเต ปน คิลานสฺส ปริตฺตํ กโรถ ภนฺเตติ  

วุตฺเตน  น  กาตพฺพํ ฯ   

 

ภณถาติ  วุตฺเต  ปน  กาตพฺพํ ฯ   

สเจปิสฺส  โหติ  มนุสฺสา  นาม  น  ชานนฺติ  

อกรียมาเน  วิปฏิสาริโน  ภวิสฺสนฺตีติ  กาตพฺพํ ฯ   

ปริตฺโตทกํ  ปริตฺตสุตฺตํ  กตฺวา  เทถาติ  วุตฺเตน  

ปน  เตสํเยว  (๕๗๘) อุทกํ  หตฺเถน  จาเลตฺวา  สุตฺตํ  

ปริมชฺเชตฺวา  ทาตพฺพํ ฯ 

สเจ  วิหารโต  อุทกํ  อตฺตโน  สนฺตกํ  วา  

สุตฺตํ  เทติ  ทุกฺกฏํ ฯ   

มนุสฺสา อุทกญฺจ สุตฺตญฺจ คเหตฺวา นิสีทิตฺวา  

ปริตฺตํ  ภณถาติ  วทนฺติ  กาตพฺพํ ฯ   

โน  เจ  ชานนฺติ  อาจิกฺขิตพฺพํ ฯ   

ภิกฺขูนํ  นิสินฺนานํ  ปาเทสุ  อุทกํ  อากีริตฺวา  

สุตฺตญฺจ  €เปตฺวา  คจฺฉนฺติ  ปริตฺตํ  กโรถ  ปริตฺตํ  

ภณถาติ  น  ปาทา  อปเนตพฺพา ฯ   

 

มนุสฺสา  หิ  วิปฏิสาริโน  โหนฺติ ฯ   

อนฺโตคาเม  คิลานสฺสตฺถาย  วิหารํ  เปเสนฺติ  

ปริตฺตํ  ภณนฺตูติ  ภณิตพฺพํ ฯ   

 

อนฺโตคาเม ราชเคหาทีสุ โรเค วา อุปทฺทเว วา  

อุปฺปนฺเน  ปกฺโกสาเปตฺวา  ภณาเปนฺติ ฯ 

 

115ตติยปาราชิก  วณฺณนา



ภิกษุพึงสวดพระสูตรทั้งหลาย มีอาฏานาฏิยสูตร

เป็นต้น.  

แม้เมื่อพวกชาวบ้านส่งคนไปนิมนต์ว่า ‘ขอภิกษุ  

ทั้งหลาย จงมาให้สิกขาบท แสดงธรรมแก่คนไข้เถิด’ 

หรือว่า ‘จงมาให้สิกขาบท แสดงธรรมที่พระราชวังหลวง 

หรอืทีเ่รอืนของอำมาตยเ์ถดิ’ ดงันี ้ ภิกษคุวรไปใหส้กิขาบท 

ควรกล่าวธรรม.  

พวกชาวบ้านนิมนต์ว่า ‘ขอภิกษุท้ังหลาย จงมา

เพื่อเป็นบริวาร (เพื่อน) ของคนตาย’, ไม่ควรไป.  

ภิกษุจะไปด้วยมุ่งกรรมฐานเป็นหลักว่า เราจักกลับ

ได้มรณสต ิ เพราะเห็นกระดกูในปา่ชา้ และเพราะเหน็อสภุะ 

ดังนี้ ควรอยู่.  

ภิกษุควรปฏิบัติในพระปริตรดังพรรณนามาฉะนี้. 

 

ว่าด้วยเรื่องอนามัฏฐบิณฑบาต 

** กพ็งึทราบวนิจิฉยัในเรือ่งบณิฑบาต ดงัต่อไปนี:้-  

ถามวา่ อนามฏัฐบณิฑบาตควรใหแ้กใ่คร ไมค่วรใหแ้กใ่คร ? 

ตอบว่า อันดับแรกควรให้แก่โยมพ่อและโยมแม่.  

ก็ถ้ าว่ า อนามัณฐบิณฑบาตนั้ น จะมี ค่ าถึ ง   

๑ กหาปณะ ก็ไม่เป็นการทำศรัทธาไทยให้ตกไป,  

ควรใหแ้กค่นทัง้หลายแมเ้หลา่นี ้คอื พวกคนผูอ้ปุฐาก

โยมพ่อและโยมแม่ ไวยาวัจกร คนเตรียมตัวจะบวช.  

บรรดาคนเหล่านั้น สำหรับคนเตรียมจะบวช ควร

ใส่ภาชนะให้.  

ยกเว้นคนเตรียมตัวจะบวชนั้นเสีย สำหรับพวกคน

อยู่ครองเรือนเหล่าอื่น แม้สำหรับโยมพ่อและโยมแม่ก็ไม่

ควรใส่ภาชนะให้.  

เพราะว่า ของใช้ของบรรพชิต ย่อมดำรงอยู่ใน

ฐานะเป็นเจดีย์ ของพวก คนอยู่ครองเรือน.  

อีกอย่างหนึ่ง ธรรมดาว่าอนามัฏฐบิณฑบาตนี้ 

ควรให้ทั้งแก่โจรหัวโจก ทั้งแก่ท่านผู้เป็นใหญ่ ที่มาถึงเข้า

เฉพาะหน้า.  

เพราะเหตุไร ?  

เพราะวา่ แมเ้มือ่ภกิษไุมใ่ห ้คนเหลา่นัน้กจ็ะโกรธว่า 

อาฏานาฏิยสุตฺตาทีนิ  ภณิตพฺพานิ ฯ   

 

อาคนฺตฺวา  คิลานสฺส  สิกฺขาปทานิ  เทนฺตุ  

ธมฺมํ  กเถนฺตุ  ราชนฺเตปุเร  วา  อมจฺจเคเห  วา  

อาคนฺตฺวา  สิกฺขาปทานิ  เทนฺตุ  ธมฺมํ  กเถนฺตูติ    

เปสิเตปิ  คนฺตฺวา  สิกฺขาปทานิ  ทาตพฺพานิ  ธมฺโม  

กเถตพฺโพ ฯ   

มตานํ  ปริวารตฺถํ  อาคจฺฉนฺตูติ  ปกฺโกสนฺติ    

น  คนฺตพฺพํ ฯ   

สิวฏฺ€ิกทสฺสเน  อสุภทสฺสเน  จ  มรณสฺสตึ  

ปฏิลภิสฺสามาติ  กมฺมฏฺ€านสีเสน  คนฺตุํ  วฏฺฏติ ฯ  

เอวํ  ปริตฺเต  ปฏิปชฺชิตพฺพํ ฯ   

ปิณฺฑปาเต  ปน ฯ   

 

 

 

อนามฏฺ€ปิณฺฑปาโต  กสฺส  ทาตพฺโพ  กสฺส  น  

ทาตพฺโพ ฯ   

มาตาปิตูนํ  ตาว  ทาตพฺโพ ฯ   

สเจ  ปน  กหาปณคฺฆนโก  โหติ  สทฺธาเทยฺยวิ

นิปาตนํ  นตฺถิ ฯ  

มาตาปิตุอุปฏฺ€ากานํ  เวยฺยาวจฺจกรสฺส  ปณฺฑุ

ปลาสสฺสาติ  เอเตสํปิ  ทาตพฺโพ ฯ   

(๕๗๙) ตตฺถ ปณฺฑุปลาสสฺส ถาลเก นิกฺขิปิตฺวา  

ทาตุํ  วฏฺฏติ ฯ 

ตํ €เปตฺวา อญฺเญสํ อาคาริกานํ มาตาปิตูนํปิ    

น  วฏฺฏติ ฯ   

 

ปพฺพชิตปริโภโค หิ อาคาริกานํ เจติยฏฺ€านิโย ฯ 

 

อปิจ  อนามฏฺ€ปิณฺฑปาโต  นาเมส  สมฺปตฺตสฺส  

ทามริกโจรสฺสาปิ  อิสฺสรสฺสาปิ  ทาตพฺโพ ฯ   

 

กสฺมา ฯ 

เต  หิ  อทียมาเนปิ  น  เทนฺตีติ,  อามสิตฺวา  
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‘ไม่ให้’  แม้เมื่อภิกษุจับต้องเสียก่อนแล้วให้ ก็จะโกรธว่า 

‘ให้ของที่เป็นเดน’.  

พวกคนเหล่าน้ันโกรธแล้ว ก็จะปลงชีวิตเสียบ้าง 

กระทำอันตราย แก่พระศาสนาบ้าง.  

ก็ ในอธิการน้ี ควรกล่าวถึงเรื่องเจ้าโจรนาค

ปรารถนาราชสมบัติเที่ยวไป (เป็นอุทาหรณ์).  

ภิกษุพึงปฏิบัติในเรื่องบิณฑบาต ดังพรรณนามา

ฉะนี้. 

 

ว่าด้วยเรื่องปฏิสันถาร 

ส่วนการวินิจฉัยในเรื่องปฏิสันถาร พึงทราบดังต่อ

ไปนี้:-  

ถามว่า การปฏิสันถาร ควรทำแก่ใคร ไม่ควรทำ

แก่ใคร.  

ตอบวา่ ธรรมดาการปฏสินัถาร ภกิษคุวรทำแกผู่ใ้ด

ผู้หนึ่ง คือ คนจรมา คนยากจน โจร หรือ คนผู้เป็นใหญ่ 

ที่มาถึงวัดเข้าแล้ว.  

ควรทำอย่างไร.  

อันดับแรก ภิกษุพบคนจรมาผู้ขาดเสบียงที่มาถึง

เข้าเฉพาะหน้า พึงให้การปฏิสันถารโดยพูดว่า เชิญดื่มน้ำ

เถิด,  ควรให้น้ำมันสำหรับทาเท้า. 

สำหรับคนจรมาถงึในกาล ควรใหข้า้วตม้และข้าวสวย. 

สำหรับผู้มาถึงในเวลาวิกาล ถ้ามีข้าวสาร ควรให้

ข้าวสาร,  ไม่ควรพูดว่า คุณมาถึงผิดเวลา, จงไปเสีย

เถิด.**(ส.๘/๒๕๔๓)  

พึงให้ที่นอน.  

ไม่หวังความตอบแทนเลย ควรทำกิจทุกอย่าง.  

ไม่ควรให้ความคิดเกิดขึ้นว่า ‘ธรรมดามนุษย์ ผู้ให้

ปัจจัย ๔, เมื่อเราทำการสงเคราะห์อยู่อย่างนี้ จักเลื่อม

ใสทำอุปการะบ่อยๆ’. 

ถึงแม้วัตถุของสงฆ์ ก็ควรให้แก่พวกโจรได้. 

และเพือ่แสดงอานสิงสป์ฏสินัถาร พระอรรถกถาจารย์ 

จึงกล่าวเรื่องไว้หลายเรื่องในมหาอรรถกถา โดยพิสดารมี

ทียมาเนปิ  อุจฺฉิฏฺ€กํ  เทนฺตีติ  กุชฺฌนฺติ ฯ   

 

กุทฺธา ชีวิตา โวโรเปนฺติ สาสนสฺสาปิ อนฺตรายํ  

กโรนฺติ ฯ   

รชฺชํ  ปฏฺ€ยมานสฺส  วิจรโต  โจรนาคสฺส  วตฺถุ  

เจตฺถ  กเถตพฺพํ ฯ   

เอวํ  ปิณฺฑปาเต  ปฏิปชฺชิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

 

ปฏิสนฺถาเร  ปน ฯ   

 

ปฏิสนฺถาโร กสฺส กาตพฺโพ กสฺส น กาตพฺโพ ฯ 

 

ปฏิสนฺถาโร  นาม  วิหารํ  สมฺปตฺตสฺส  ยสฺส  

กสฺสจิ  อาคนฺตุกสฺส  วา  ทลิทฺทสฺส  วา  โจรสฺส  วา  

อิสฺสรสฺส  วา  กาตพฺโพเยว ฯ 

กถํ ฯ 

อาคนฺตุกํ  ตาว  ขีณปริพฺพยํ  วิหารสมฺปตฺตํ  

ทิสฺวา  ปานียํ  ปิวาติ  ทาตพฺพํ ฯ  ปาทมกฺขนเตลํ  

ทาตพฺพํ ฯ   

กาเล  อาคตสฺส  ยาคุภตฺตํ ฯ   

วิกาเล อาคตสฺส สเจ ตณฺฑุลา อตฺถิ ตณฺฑุลา  

ทาตพฺพา ฯ  อเวลาย  สมฺปตฺ โตสิ  คจฺฉาหีติ    

น  วตฺตพฺโพ ฯ   

สยนฏฺ€านํ  ทาตพฺพํ ฯ   

สพฺพํ  อปจฺจาสึสนฺเตเนว  กาตพฺพํ ฯ   

มนุสฺสา  นาม  จตุปฺปจฺจยทายกา  เอวํ  สงฺคเห  

กรียมาเน  ปุนปฺปุนํ  ปสีทิตฺวา  อุปการํ  กริสฺสนฺตีติ  

จิตฺตํ  น  อุปฺปาเทตพฺพํ ฯ   

โจรานํ  ปน  สงฺฆิกมฺปิ  ทาตพฺพํ ฯ   

ปฏิสนฺถารานิสํสทีปนตฺถญฺจ โจรนาควตฺถุ ภาตรา  

สทฺธึ ชมฺพูทีปคตสฺส มหานาครญฺโญ วตฺถุ ปิตุราชสฺส  
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อาทิอย่างนี้ คือ เร่ืองพระเจ้าโจรนาค เรื่องพระเจ้า

มหานาคผู้เสด็จไปชมพูทวีป พร้อมกับพระราชภาดาเรื่อง

อำมาตย์ ๔ นาย ในรัชสมัยแห่งพระเจ้าปิตุราช เรื่อง

อภัยโจร. 

 

เรื่องพระอภัยเถระทำปฏิสันถารกับอภัยโจร 

บรรดาเรือ่งเหลา่นัน้ จะแสดงเรือ่งหนึง่ดงัตอ่ไปนี:้- 

ดังได้สดับมาในเกาะสิงหล โจรชื่ออภัย มีบริวาร

ประมาณ ๕๐๐ คน ตั้งค่ายอยู่ ณ ที่แห่งหนึ่ง ทำ

ประชาชนให้อพยพไปตลอด (ทีม่ปีระมาณ) ๓ โยชนโ์ดยรอบ. 

ชาวเมืองอนุราชบุรี ข้ามแม่น้ำกฬัมพนทีไม่ได้.  

ในทางไปเจติยคิรีวิหาร ขาดการสัญจรไปมาของ

ประชาชน.  

ต่อมาวันหนึ่งโจรได้ไปด้วยหมายใจว่า จักปล้น

เจติยคิรีวิหาร.  

พวกคนวัดเห็นจึงบอกแก่พระทีฆภาณกอภัยเถระ. 

พระเถระถามวา่ เนยใสและนำ้ออ้ยเปน็ตน้ มไีหม ? 

พวกคนวัด : มี ขอรับ! 

พระเถระ : พวกท่านจงให้แก่พวกโจร,  ข้าวสาร 

มีไหม ? 

พวกคนวัด : มี ขอรับ! ข้าวสาร ผักดอง   

และโครส ที่เขานำมา เพื่อประโยชน์แก่สงฆ์. 

พระเถระ : พวกท่านจงจัดภัตให้แก่พวกโจร. 

พวกคนวัด ทำตามพระเถระสั่งแล้ว.  

พวกโจรบริโภคภัตแล้ว จึงถามว่า ‘ใครทำการ

ต้อนรับ’. 

พวกคนวัด : พระอภัยเถระผู้เป็นเจ้าของพวกเรา. 

พวกโจรไปยังสำนักของพระเถระ ไหว้แล้ว กราบ

เรียนว่า “พวกกระผม มา ด้วยหมายใจว่า ‘จักปล้นเอา

ของสงฆ์และของเจดีย์’ แต่กลับเลื่อมใสด้วย ปฏิสันถาร

นี้ของพวกท่าน, ตั้งแต่วันน้ีไป การรักษาที่ชอบธรรมใน

พระวิหาร จงเป็นหน้าที่ของพวกกระผม, พวกชาวเมือง

จงมาถวายทาน จงไหว้ พระเจดีย์”. 

รชฺเช  (๕๘๐) จตุนฺนํ  อมจฺจานํ  วตฺถุ  อภยโจรวตฺถูติ-

เอวมาทีนิ  พหูนิ วตฺถูนิ  มหาอฏฺ€กถายํ  วิตฺถารโต  

วุตฺตานิ ฯ 

 

 

 

 

ตตฺรายํ  เอกวตฺถุทีปนา ฯ   

สีหลทีเป กิร อภโย นาม โจโร ปญฺจสตปริวาโร  

เอกสฺมึ  €าเน  ขนฺธาวารํ  พนฺธิตฺวา  สมนฺตา    

ติโยชนํ  อุพฺพาเสตฺวา  วสติ ฯ 

อนุราธปุรวาสิโน  กฬมฺพนทึ  น  อุตฺตรนฺติ ฯ 

เจติยคิริมคฺเค  ชนสญฺจาโร  อุปจฺฉินฺโน ฯ   

 

อเถกทิวสํ  โจโร  เจติยคิรึ  วิลุมฺปิสฺสามีติ  

อคมาสิ ฯ 

อารามกิา ทสิวฺา ทฆีภาณกอภยตเฺถรสสฺ อาโรเจสุ ํฯ 

เถโร  สปฺปิผาณิตาทีนิ  อตฺถีติ  ปุจฺฉิ ฯ   

อตฺถิ  ภนฺเตติ ฯ   

โจรานํ  เทถ  ตณฺฑุลา  อตฺถีติ ฯ   

 

อตฺถิ  ภนฺเต  สงฺฆสฺสตฺถาย  อาหฏา  ตณฺฑุลา  

จ  ปกฺกสากญฺจ  โครโส  จาติ ฯ   

ภตฺตํ  สมฺปาเทตฺวา  โจรานํ เทถาติ ฯ   

อารามิกา  ตถา  กรึสุ ฯ   

โจรา  ภตฺตํ  ภุญฺชิตฺวา  เกนายํ  ปฏิสนฺถาโร  

กโตติ  ปุจฺฉึสุ ฯ   

อมฺหากํ  อยฺเยน  อภยตฺเถเรนาติ ฯ   

โจรา  เถรสฺส  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา    

อาหํสุ  มยํ  สงฺฆสฺส  จ  เจติยสฺส  จ  สนฺตกํ  

อจฺฉินฺทิตฺวา  คเหสฺสามาติ  อาคตา  ตุมฺหากํ  ปน    

อิมินา  ปฏิสนฺถาเรนมฺหา  ปสนฺนา  อชฺชโต  ปฏฺ€าย  

วิหาเร  ธมฺมิกา  รกฺขา  อมฺหากํ  อายตฺตา  โหตุ  

นาครา  อาคนฺตฺวา  ทานํ  เทนฺตุ  เจติยํ  วนฺทนฺตูติ ฯ 
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และตั้งแต่วันน้ันมา เม่ือชาวเมืองมาถวายทาน 

พวกโจร ก็ไปต้อนรับถึงริมฝั่งแม่น้ำทีเดียว คอยรักษานำ

ไปพระวิหาร; เม่ือพวกชาวเมืองกำลังถวายทานอยู่แม้ใน

พระวิหาร ก็พากันยืนทำการรักษาอยู่.  

แม้ชาวเมืองเหล่านั้นก็ให้ภัตที่เหลือจากภิกษุทั้ง

หลายฉันแล้วแก่พวกโจร.  

แม้ในเวลากลับไป พวกโจรเหล่านั้น ก็ช่วยส่งชาว

เมืองถึงริมฝั่งแม่น้ำแล้วจึงกลับ. 

 

¾ÃÐà¶ÃÐ¶Ù¡¾Ç¡ÀÔ¡ÉØâ¾¹·Ð¹Ò 

ต่อมาวันหน่ึง เกิดคำค่อนขอดขึ้นในหมู่ภิกษุว่า 

‘พระเถระได้ให้ของๆ สงฆ์แก่พวกโจร เพราะถือว่าตัวเป็น

ใหญ่’. 

พระเถระสัง่ใหท้ำการประชมุ (สงฆ)์ แล้ว กล่าวว่า 

“พวกโจรพากันมา ด้วยหมายใจว่า ‘จักปล้นเอาทรัพย์ค่า

อาหารตามปกตขิองสงฆ ์และของ เจดยี’์ เมือ่เป็นเช่นนัน้ 

เราจึงได้ทำปฏิสันถารแก่พวกโจรเหล่านั้น ซึ่งมี ประมาณ

เทา่นี ้ดว้ยคดิเหน็วา่ ‘พวกโจรจกัไมป่ลน้ดว้ยอาการอยา่งนี’้; 

พวกท่านจงประมวลสิ่งของนั้น แม้ทั้งหมดรวมกันเข้าแล้ว 

ให้ตีราคา, จงประมวลสิ่งของที่พวกโจรไม่ปล้นไป ด้วย

เหตุนั้นรวมกันเข้าแล้วให้ตีราคา (เทียบกันดู)”.  

ทรัพย์ที่พระเถระให้ไปแม้ทั้งหมดจากทรัพย์ของ

สงฆ์นั้น มีราคา ไม่เท่าเครื่องลาดอันวิจิตด้วยรูปภาพอัน

งามผืนหนึ่งในเรือนพระเจดีย์.  

ลำดับน้ัน ภิกษุท้ังหลายกล่าวว่า ‘ปฏิสันถารที ่ 

พระเถระทำแล้ว เป็นอันชอบแล้ว, ใครๆ ไม่ได้เพ่ือจะ

โจท หรือเพื่อทำให้ท่านให้การ, ไม่มีสินใช้ หรืออวหาร’. 

ปฏิสันถาร มีอานิสงส์มากอย่างนี้ภิกษุผู้บัณฑิต 

กำหนดดังกล่าวมานี้แล้ว ควรทำปฏิสันถาร ฉะนี้แล. 

 

เรื่องภิกษุฉัพพัคคีย์จี้ภิกษุสัตตรสวัคคีย์เป็นต้น 

ในเรื่องจี้ด้วยนิ้วมือ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า ÍØµÚµÊ¹Úâµ ได้แก่ ผู้เหน็ดเหนื่อย. 

ตโต  ปฏฺ€าย  จ  นาคเร  ทานํ  ทาตุํ    

อาคจฺฉนฺเต  นทีตีเรเยว  ปจฺจุคฺคนฺตฺวา  รกฺขนฺตา  

วิหารํ  เนนฺติ  วิหาเรปิ ทานํ  เทนฺตานํ  รกฺขํ  กตฺวา  

ติฏฺ€นฺติ ฯ  

เตปิ  ภิกฺขูนํ  ภุตฺตาวเสสํ  โจรานํ  เทนฺติ ฯ 

 

คมนกาเลปิ  เต  โจรา  นทีตีรํ  ปาเปตฺวา    

นิวตฺตนฺติ ฯ 

 

 

 

(๕๘๑) อเถกทิวสํ ภิกฺขุสงฺเฆ ขียนกถา อุปฺปนฺนา  

เถโร อิสฺสรวตาย สงฺฆสฺส สนฺตกํ โจรานํ อทาสีติ ฯ 

 

เถโร  สนฺนิปาตํ  การาเปตฺวา  อาห  โจรา  

สงฺฆสฺส  ปกติวฏฺฏญฺจ  เจติยสนฺตกญฺจ  อจฺฉินฺทิตฺวา  

คณฺหิสฺสามาติ  อาคมึสุ  อถ  เนสํ  มยา  เอวํ    

น  หริสฺสนฺตีติ  เอตฺตโก  นาม  ปฏิสนฺถาโร  กโต  ตํ  

สพฺพมฺปิ  เอกโต  สมฺปิณฺเฑตฺวา  อคฺฆาเปถ  เตน  

การเณน  อวิลุตฺตํ  ภณฺฑํ  เอกโต  สมฺปิณฺเฑตฺวา  

อคฺฆาเปถาติ ฯ   

 

ตโต  สพฺพมฺปิ  เถเรน  ทินฺนกํ  เจติยฆเร  เอกํ  

วรโปตฺถกจิตฺตตฺถรกํ  น  อคฺฆิ ฯ   

 

ตโต  อาหํสุ  เถเรน  กตปฏิสนฺถาโร  สุกโต  

โจเทตุํ  วา  สาเรตุํ  วา  น  ลภติ,  คีวา  วา    

อวหาโร  วา  นตฺถีติ ฯ  

เอวํ  มหานิสํโส  ปฏิสนฺถาโรติ  สลฺลกฺเขตฺวา  

กตฺตพฺโพ ปณฺฑิเตน  ภิกฺขุนาติ ฯ   

 

 

 

องฺคุลิปโฏทวตฺถุสฺมึ ฯ   

ÍØµÚµÊ¹Úâµติ  กิลนฺโต ฯ   
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บทว่า Í¹ÊÚÊÒÊâ¡ ได้แก่ ผู้หายใจออกไม่ทัน.  

ก็แลอาบัติท่ีจะพึงมีในเรื่องนี้ ทรงแสดงไว้แล้ว   

ในพวกขุททกสิกขาบท; เพราะเหตุนั้น จึงไม่ตรัสไว้ใน

สิกขาบทนี้. 

ในเรื่องอันมีในลำดับแห่งเรื่องจี้ด้วยนิ้วมือน้ัน มี

วินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า âÍµÚ¶ÃÔµÚÇÒ แปลว่า เหยียบแล้ว.  

ไดส้ดบัมาวา่ ภกิษรุปูนัน้ลม้ลง ถกูพวกภกิษสุตัตรส-

วัคคีย์เหล่านั้น ฉุดลากไปอยู่. 

ภิกษุรูปหนึ่งขึ้นนั่งทับท้องของเธอ.  

ภิกษุ ๑๕ รูปแม้ที่เหลือ ก็ช่วยกันทับลงไปที่แผ่น

ดินจนตาย เหมือน หินฟ้าถล่มทับมฤคตาย ฉะนั้น.  

ก็เพราะภิกษุสัตตรสวัคคีย์ เหล่า น้ัน มีความ

ประสงค์จะลงโทษ หามีความประสงค์จะฆ่าให้ตายไม่; 

ฉะนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้า จึงไม่ปรับเป็นปาราชิก. 

 

เรื่องภิกษุฆ่ายักษ์ต้องถุลลัจจัย 

ในเรื่องภิกษุหมอผี มีวินิจฉัยดังนี้:-  

สองบทว่า ยกฺขํ มาเรสิ ความว่า พวกอาจารย์ผู้

ขับไล่ภูตผี ต้องการจะปลดเปลื้องบุคคลผู้ถูกยักษ์เข้าสิง 

จึงเรียกยักษ์ให้ออกมา แล้วพูดว่า จงปล่อย,  

ถ้ายักษ์ไม่ปล่อย, อาจารย์หมอผี ก็เอาแป้งหรือ

ดินเหนียว ทำเป็นรูปหุ่นแล้วตัดอวัยวะมีมือและเท้า

เป็นต้นเสีย.  

อวัยวะใดๆ ของรูปหุ่นน้ันขาดไป, อวัยวะนั้นๆ 

ของยักษ์ ย่อมชื่อว่า เป็นอันหมอผีตัดแล้วเช่นกัน.  

เมื่อศีรษะ (ของรูปหุ่นนั้น) ถูกตัด แม้ยักษ์ก็ตาย.  

ภกิษหุมอผแีมน้ัน้ไดฆ้า่ยกัษต์าย ดว้ยวธิดีงักลา่วมานี.้ 

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงปรับเป็น  

ถุลลัจจัย.  เป็นถุลลัจจัยแก่ภิกษุผู้ฆ่ายักษ์อย่างเดียว

เท่านั้น ก็หาไม่.  

จริงอยู่ แม้ภิกษุใด พึงฆ่าท้าวสักกเทวราชตาย, 

ภิกษุแม้นั้น ก็ต้องถุลลัจจัยเหมือนกัน. 

Í¹ÊÚÊÒÊâ¡ติ  นิรสฺสาโส ฯ   

อิมสฺมิญฺจ  ปน  วตฺถุสฺมึ  ยาย  อาปตฺติยา    

ภวิตพฺพํ  สา ขุทฺทเกสุ  นิทฺทิฏฺ€าติ  อิธ  น  วุตฺตา ฯ 

 

ตทนนฺตเร  วตฺถุสฺมึ ฯ   

 

âÍµÚ¶ÃÔµÚÇÒติ  อกฺกมิตฺวา ฯ   

โส  กิร  เตหิ  อากฑฺฒิยมาโน  ปติโต ฯ   

 

เอโก  ตสฺส  อุทรํ  อารุหิตฺวา  นิสีทิ ฯ   

เสสาปิ ปณฺณรส ชนา ป€วิยํ อชฺโฌตฺถริตฺวา    

อทูหลปาสาณา  วิย  มิคํ  มาเรสุํ ฯ 

ยสฺมา ปน เต กมฺมาธิปฺปายา น มรณาธิปฺปายา  

ตสฺมา  ปาราชิกํ  น  วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

 

ภูตเวชฺชกวตฺถุสฺมึ ฯ   

ยกฺขํ  มาเรสีติ  ภูตเวชฺชกปา€กา  ยกฺขคหิตกํ  

โมเจตุกามา  ยกฺขํ  อาวาเหตฺวา  มุญฺจาติ  วทนฺติ ฯ 

 

(๕๘๒) โน เจ มุญฺจติ ปิฏฺเ€น วา มตฺติกาย วา  

รูปํ  กตฺวา  หตฺถปาทาทีนิ  ฉินฺทนฺติ ฯ 

 

ยํ ยํ  ตสฺส  ฉิชฺชติ  ตํ ตํ  ยกฺขสฺส  ฉินฺนเมว  

โหติ ฯ 

สีเส  ฉินฺเน  ยกฺโขปิ  มรติ ฯ   

เอวํ  โสปิ  มาเรสิ ฯ   

ตสฺมา  ถุลฺลจฺจยํ  วุตฺตํ ฯ  น  เกวลญฺจ  

ยกฺขเมว ฯ  

 

โยปิ  หิ  สกฺกํ  เทวราชานํ  มาเรยย  โสปิ  

ถุลฺลจฺจยเมว อาปชฺชติ ฯ   
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เรื่องส่งภิกษุไปสู่ที่มีสัตว์ร้ายและยักษ์ดุ 

ในเรื่องยักษ์ดุร้าย มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า วาฬยกฺขวิหารํ ความว่า (ส่งไป) สู่วิหารที่

มียักษ์ดุร้ายอยู่, จริงอยู่ ภิกษุใด เมื่อไม่ทราบวิหารเห็น

ปานนั้น จึงได้ส่ง (ภิกษุบางรูป) ไป เพื่อต้องการให้พักอยู่

อย่างเดียว, ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุนั้น.  

ภกิษใุด มคีวามประสงคจ์ะใหต้าย จงึสง่ไป,  ภกิษนุัน้

ตอ้งปาราชกิ ในเพราะภกิษนุอกนีต้าย ตอ้งถลุลจัจยั เพราะ

ไม่ตาย. 

บณัฑติพงึทราบความตา่งกนั แหง่อาบติัและอนาบัติ 

แม้ของภิกษุผู้ส่ง (ภิกษุอีกรูปหนึ่ง) ไปสู่วิหารที่ดุร้าย ซึ่ง

มีพวกมฤคมีราชสีห์และเสือโคร่ง ท่ีดุร้ายเป็นต้น หรือมี

ทีฆชาติทั้งหลายมีงูเหลือมและงูเห่าเป็นต้นอยู่อาศัย 

เหมือนอย่างภิกษุส่งภิกษุอีกรูปหนึ่งไปสู่วิหารที่มียักษ์

ดุร้าย ฉะนั้น.   

นัยที่พ้นจากบาลี มีดังต่อไปนี้:-  

บัณฑิตพึงทราบความต่างแห่งอาบัติของภิกษุผู้ส่ง

แม้ยักษ์ที่ดุร้ายไปสู่สำนัก ของภิกษุ เหมือนอย่างภิกษุส่ง

ภิกษุไปสู่วิหารที่มียักษ์ดุร้าย ฉะนั้น.  

ในเรื่องทั้งหลายมี ทางกันดารด้วยสัตว์ร้ายเป็นต้น 

ก็นัยนี้เหมือนกัน.  

จริงอยู่ ในเรื่องทางกันดารมีสัตว์ร้ายเป็นต้นนี้   

มีเพียงใจความเฉพาะบท อย่างเดียวเท่านั้นเป็นช่ือ (ที่

ต่างกัน) อย่างนี้ คือทางกันดารที่มีพวก มฤคที่ดุร้าย 

หรือมีทีฆชาติอยู่ ชื่อวาฬกันดาร; ทางกันดารที่มีพวกโจร 

อยู่ชื่อโจรกันดาร.  

อันธรรมดาว่า มนุสสวิคคหปาราชิกนี้ละเอียดย่อม

ไม่พ้นด้วยปริยายกถา (กถาโดยทางอ้อม).  

เพราะฉะนั้น ภิกษุใดพึงกล่าวว่า ผู้ใดตัดศีรษะ

ของโจร ผู้นั่งอยู่ในโอกาส ชื่อโน้นแล้วนำมา, ผู้นั้นย่อมได้

สักการะวิเศษจากพระราชา ดังนี้, ถ้ามีใคร ได้ฟังคำของ

ภิกษุนั้นแล้วไปฆ่าโจรนั้นเสีย, ภิกษุนี้ย่อมเป็นปาราชิกแล. 

 

 

 

วาฬยกฺขวตฺถุสฺมึ ฯ   

วาฬยกฺขวิหารนฺติ  ยสฺมึ  วิหาเร  วาโฬ  

จณฺโฑ  ยกฺโข  วสติ  ตํ  วิหารํ ฯ  โย  หิ  เอวรูปํ  

วิหารํ อชานนฺโต เกวลํ วสนตฺถาย เปเสติ อนาปตฺติ ฯ 

 

โย มรณาธิปฺปาโย เปเสติ โส อิตรสฺส มรเณ  

ปาราชิกํ  อมรเณ  ถุลฺลจฺจยํ  อาปชฺชติ ฯ 

 

ยถา  จ  วาฬยกฺขวิหารํ  เอวํ  ยตฺถ  วาฬ-  

สีหพฺยคฺฆาทมิิคา วา อชครกณหฺสปฺปาทโย ทฆีชาตกิา วา  

วสนติฺ ตํ วาฬวิหาร ํ เปเสนตฺสฺสาปิ อาปตฺตานาปตตฺเิภโท  

เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

อยํ  ปาลิมุตฺตกนโย ฯ   

ยถา  จ  ภกิขฺุ ํ วาฬยกขฺวหิาร ํ เปเสนตฺสสฺ  เอวํ  

วาฬยกฺขมฺปิ  ภิกฺขุสนฺติกํ  เปเสนฺตสฺส  อาปตฺตานา-  

ปตฺติเภโท  เวทิตพฺโพ ฯ   

เอเสว  นโย  วาฬกนฺตาราทีสุ  วตฺถูสุ ฯ 

 

เกวลํ  เหตฺถ  ยสฺมึ  กนฺตาเร  วาฬมิคา  วา  

ทีฆชาติกา วา  อตฺถิ  โส  วาฬกนฺตาโร  ยสฺมึ  โจรา  

อตฺถิ โส โจรกนฺตาโรติ เอวํ ปทตฺถมตฺตเมว นามํ ฯ 

 

 

มนสุสฺวคิคฺหปาราชกิญจฺ นาเมต ํสณหฺ ํปริยายกถาย  

น  มุจฺจติ ฯ   

ตสฺมา  โย  วเทยฺย  อสุกสฺมึ  นาม  โอกาเส  

โจโร  นิสินฺโน  โย  ตสฺส  สีสํ  ฉินฺทิตฺวา  อาหรติ  

โส  ราชโต  สกฺการวิเสสํ  ลภตีติ  ตสฺส  เจ  วจนํ  

สุตฺวา โกจิ นํ คนฺตฺวา  (๕๘๓) มาเรติ อยํ ปาราชิโก  

โหตีติ ฯ 
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เรื่องสำคัญว่าเป็นภิกษุคู่เวรแน่จึงฆ่าเสีย 

ในคำมีอาทิว่า ตํ มญฺญมาโน มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ได้ยินว่าภิกษุนั้นใคร่จะฆ่าภิกษุผู้มี เวรของตน   

จึงคิดว่า ‘การท่ีเรา จะฆ่าภิกษุผู้คู่เวรนี้ในกลางวันหนีไป

โดยความปลอดภัย ไม่พึงเป็นสิ่ง ที่ทำได้ง่าย เราจักฆ่า

ภิกษุนั้นในกลางคืน, ครั้นกำหนดไว้แล้ว มาในกลางคืน

สำคัญว่าภิกษุผู้คู่เวรนั้นแน่ ในสถานที่ภิกษุมากรูปจำวัด 

จึงปลงภิกษุรูปนั้นนั่นเองจากชีวิต, อีกรูปหน่ึงสำคัญว่า

ภกิษผุูคู้เ่วรนัน้แน ่ แตป่ลงภกิษุรปูอ่ืนจากชวีติ, อีกรปูหนึง่ 

สำคัญว่าภิกษุอื่นแน่ซึ่งเป็นสหาย ของภิกษุผู้คู่เวรนั้น

นั่นเอง แต่ก็ปลงภิกษุผู้คู่เวรน้ันจากชีวิต, อีกรูปหนึ่ง 

สำคัญว่า ภิกษุอื่นแน่ซึ่งเป็นสหายของภิกษุผู้คู่เวรนั้น

นั่นเอง แต่ก็ปลงภิกษุอื่น ซึ่งเป็นสหายของภิกษุผู้คู่เวร

นั้นนั่นแลจากชีวิต;เป็นปาราชิกแก่เธอ ทั้งหมดเหมือนกัน. 

 

เรื่องผีเข้าสิงภิกษุ 
ในเรื่องของภิกษุผู้ถูกผีเข้าสิง มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุอีกรูปหนึ่งได้ให้การประหาร (แก่ภิกษุผู้ถูกผี

เข้าสิงนั้น) ด้วยคิดว่า ‘จักขับไล่ยักษ์ให้หนีไป’.  

ภิกษุนอกจากนี้ คิดว่า คราวนี้ ยักษ์นี้ ไม่สามารถ

จะทำพิรุธได้, เราจักฆ่ามันเสีย ได้ให้การประหาร.  

และในเร่ืองของภิกษุผู้ถูกผีเข้าสิงเรื่องแรกนี้   

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า ‘ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุ ผู้ไม่มี

ความประสงคจ์ะให้ตาย’ เพราะเหตนุัน้ ดว้ยพระพทุธดำรสั

เพียงเท่านี้นั่นแล ภิกษุจึงไม่ควร ให้การประหาร แก่ภิกษุ

ผู้ถูกผีสิง, แต่พึงเอาใบตาลหรือเส้นด้ายพระปริตรผูกไว้ที่

มือหรือเท้า, พึงสวดพระปริตรทั้งหลาย มีรัตนสูตร

เป็นต้น พึงทำธรรมกถาว่า ‘ท่าน อย่าเบียดเบียนภิกษุผู้

มีศีล’ ดังนี้. 

เรือ่งพรรณนาสวรรคเ์ปน็ตน้ มเีนือ้ความชดัเจนแลว้. 

ก็คำท่ีจะพึงกล่าวในเรื่องพรรณนาสวรรค์เป็นต้นนี้ 

ข้าพเจ้า ได้กล่าวไว้แล้วแล. 

 

 

 

ตํ  มญฺญมาโนติอาทีสุ ฯ 

โส  กิร  ภิกฺขุ  อตฺตโน  เวริภิกฺขุํ  มาเรตุกาโม  

จินฺเตสิ  อิมํ  เม  ทิวา  มาเรนฺตสฺส  น  สุกรํ  

ภเวยฺย  โสตฺถินา  คนฺตุํ  รตฺตึ  นํ  มาเรสฺสามีติ  

สลฺลกฺเขตฺวา  รตฺตึ  อาคมฺม  พหูนํ  สยิตฏฺ€าเน  ตํ  

มญฺญมาโน  ตเมว  ชีวิตา  โวโรเปสิ  อปโร  ตํ    

มญฺญมาโน  อญฺญํ  อปโร  อญฺญํ  ตสฺเสว  สหายํ    

มญฺญมาโน  ตํ  อปโร  อญฺญํ  ตสฺเสว  สหายํ    

มญฺญมาโน อญฺญํ ตสฺส สหายเมว ชีวิตา โวโรเปสิ    

สพฺเพสมฺปิ ปาราชิกเมว ฯ 

 

 

 

 

 

อมนุสฺสคหิตวตฺถูสุ ฯ 

ยกฺขํ  ปลาเปสฺสามีติ  ปหารํ  อทาสิ ฯ 

 

อิตโร น ทานายํ วิรชฺฌิตุํ สมตฺโถ มา รสฺสามิ  

นนฺติ ฯ 

เอตฺถ จ นมรณาธิปฺปายสฺส อนาปตฺติ วุตฺตาติ  

น  เอตฺตเกเนว  อมนุสฺสคหิตสฺส  ปหาโร  ทาตพฺโพ  

ตาลปณฺณํ ปน ปริตฺตสุตฺตํ วา หตฺเถ วา ปาเท วา  

พนฺธิตพฺพํ  รตนสุตฺตาทีนิ  ปริตฺตานิ  ภณิตพฺพานิ    

มา  สีลวนฺตํ  ภิกฺขุํ  วิเหเ€หีติ  ธมฺมกถา  กาตพฺพา ฯ 

 

 

 

สคฺคกถาทีนิ  อุตฺตานตฺถานิ ฯ  

ยํ  เหตฺถ  วตฺตพฺพํ  ตํ  วุตฺตเมว ฯ   
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เรื่องตัดต้นไม้ ก็เช่นเดียวกับเรื่องผูกร่างร้าน.  

แต่มีความแปลกกันดังต่อไปนี้:-  

ภิกษุใด แม้ถูกต้นไม้ล้มทับแล้ว ยังไม่มรณภาพ 

และเธอสามารถจะตัดต้นไม้หรือขุดแผ่นดินแล้วออกไป

โดยข้างๆ หนึ่งได้, และในมือ ของเธอก็มีมีดและจอบอยู่, 

ภิกษุแม้นั้นควรสละชีวิตเสีย, และไม่ควรตัด ต้นไม้หรือไม่

ควรขุดดิน. 

เพราะเหตุไร ?  

เพราะเหตุว่า ภิกษุเม่ือทำอย่างน้ัน ย่อมต้อง

ปาจิตตีย์ ย่อมหักรานเสีย ซึ่งพุทธอาณา ย่อมไม่ทำศีลให้

มีชีวิตเป็นท่ีสุด;เพราะเหตุนั้น ถึงแม้ชีวิต ก็ควรสละเสีย 

แต่ไม่ควรสละศีล; ครั้นภิกษุคำนวณได้รอบคอบดังกล่าว

มาแล้วนี้ ไม่พึงทำ (การตัดต้นไม้และขุดดิน) ด้วยอาการ

อย่างนี้.  

การตัดต้นไม้หรือขุดดิน แล้วนำภิกษุนั้นออก ย่อม

ควรแก่ภิกษุรูปอื่น.  

ถ้าเธอจะพึงถูกเขากลิ้งต้นไม้ไปด้วยครกยนต ์ 

นำออก, ควรตัดเอา ต้นไม้นั้นนั่นเอง ใช้เป็นครกแล.  

 

พระมหาสมุตัเถระกลา่ววา่ จะตดัเอาตน้ไมแ้ม้อืน่กค็วร. 

 

พระมหาปทุมเถระกล่าวว่า ในการผูกพะอง 

(บันได) ช่วยคน แม้ผู้ตก ลงไป ในบ่อเป็นต้นให้ข้ึนได้ก็

นัยนี้เหมือนกัน, ภิกษุไม่ควรตัดภูตคาม ทำพะองด้วย

ตนเอง, การทำ (พะอง) แล้วยกขึ้น ย่อมสมควรแก่ภิกษุ 

เหล่าอื่น. 

 

เรื่องภิกษุฉัพพัคคีย์เผาป่า 

ในเรื่องเผาป่า มีวินิจฉัยดังนี้:-  

สองบทว่า ทายํ ลิมฺเปสุ ํ ความว่า พวกภิกษุ

ฉัพพัคคีย์ ได้จุดไฟในป่า.  

ก็ในเรื่องเผาป่าน้ี บัณฑิตพึงทราบว่าเป็นปาราชิก

 

รุกฺขจฺเฉทนวตฺถุ  อฏฺฏพนฺธนวตฺถุสทิสํ ฯ   

อยํ  ปน  วิเสโส ฯ   

โย รุกฺเขน โอตฺถโตปิ น มรติ สกฺกา จ โหติ    

เอเกน  ปสฺเสน  รุกฺขํ  เฉตฺวา  ป€วึ  วา  ขนิตฺวา  

นิกฺขมิตุํ  หตฺเถ  จสฺส  วาสี  วา  กุธารี  วา  อตฺถิ  

เตนปิ  ชีวิตํ  ปริจฺจชิตพฺพํ  (๕๘๔) น  จ  รุกฺโข  วา  

ฉินฺทิตพฺโพ  น  ป€วี  วา  ขนิตพฺพา ฯ   

กสฺมา ฯ   

เอวํ  กโรนฺโต  หิ  ปาจิตฺติยํ  อาปชฺชติ    

พุทฺธสฺส  อาณํ  ภญฺชติ  น  ชีวิตปริยนฺตํ  สีลํ  กโรติ  

ตสฺมา  อปิ  ชีวิตํ  ปริจฺจชิตพฺพํ  น  จ  สีลนฺติ    

ปริคเณตฺวา  น  เอวํ  กาตพฺพํ ฯ   

 

 

อญฺญสฺส  ปน  ภิกฺขุโน  รุกฺขํ  วา  ฉินฺทิตฺวา  

ป€วึ  วา  ขนิตฺวา  ตํ  นีหริตุํ  วฏฺฏติ ฯ 

สเจ  อุทุกฺขลยนฺตเกน  รุกฺขํ  ปวฏฺเฏตฺวา    

นีหริตพฺโพ  โหติ  ตํเยว  รุกฺขํ  ฉินฺทิตฺวา  อุทุกฺขลํ  

คเหตพฺพนฺติ ฯ   

มหาสุมตฺเถโร  อาห  อญฺญมฺปิ  ฉินฺทิตฺวา  

คเหตุํ  วฏฺฏตีติ ฯ   

มหาปทุมตฺเถโร โสพฺภาทีสุ ปติตสฺสาป ิ นิสฺเสณึ  

พนฺธิตฺวา  อุตฺตารเณ  เอเสว  นโย  อตฺตนา  ภูตคามํ  

ฉินฺทิตฺวา  นิสฺเสณี  น  กาตพฺพา  อญฺเญสํ  กตฺวา  

อุทฺธริตุํ  วฏฺฏตีติ ฯ   

 

 

 

 

ทายาลิมฺปนวตฺถูสุ ฯ   

ทายํ  ลิมฺเปสุนฺติ  วเน  อคฺคึ  อทํสุ ฯ  

 

เอตฺถ ปน อุทฺทิสฺสานุทฺทิสฺสวเสน ปาราชิกา-
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เป็นต้น โดยสมควร แก่วัตถุแห่งปาราชิก อนันตริยกรรม

ถุลลัจจัย และปาจิตตีย์ ด้วยอำนาจประโยคที่เจาะจง  

และไม่เจาะจง และความเป็นกองอกุศล โดยนัยดังกล่าว 

แล้วในก่อนนั่นแล,  

พระอรรถกถาจารย์กล่าวไว้ในสังเขปอรรถกถาว่า 

ก็เมื่อภิกษุเผา ด้วยคิดว่า หญ้าสดและไม้เจ้าป่าทั้งหลาย

จงถูกไฟไหม้ เป็นปาจิตตีย์, เมื่อเผาด้วยคิดว่า เครื่อง

อุปกรณ์ไม้ทั้งหลายจงพินาศไป เป็นทุกกฏ, เมื่อเผาแม้

ด้วยความประสงค์จะเล่น ก็เป็นทุกกฏ. 

เมื่อเผาด้วยคิดว่า ไม้สดและไม้แห้งชนิดใดชนิด

หนึ่ง ซึ่งมีอินทรีย์ และไม่มีอินทรีย์ก็ตามจงถูกไฟไหม้ พึง

ทราบว่า เป็นปาราชิก ถุลลัจจัย ปาจิตตีย์และทุกกฏ 

ด้วยอำนาจแห่งวัตถุ.  

ก็การจุดไฟรับและทำการป้องกันพระผู้มีพระภาค

เจ้าทรงอนุญาตไว้แล้ว.  

เพราะฉะนัน้ การทีภ่กิษเุหน็ไฟทีพ่วกวนกรรมกิชนจดุ 

หรือเกิดขึ้น เองในป่ากำลังลุกลามมา แล้วจุดไฟรับไฟซึ่ง

จะเป็นเหตุให้ไฟลุกลามมา บรรจบกันเข้าไหม้เชื้อหมด

แล้วดับไป ด้วยตั้งใจว่า  ‘กระท่อมหญ้าทั้งหลาย จงอย่า

พินาศ’ ดังนี้ ย่อมควร. 

การที่ภิกษุจะทำแม้เครื่องป้องกัน คือ การถากพื้น

ดินหรือขุดคูไว้โดยรอบ กระท่อมมุงหญ้า โดยประการที่

ไฟซึ่งลุกลามมา ไม่ได้เชื้อแล้วจะดับไปเอง ก็ควร.  

และเมื่อไฟลุกลามขึ้นแล้วเท่านั้น จึงควรทำกิจ   

มีจุดไฟรับเป็นต้น ทั้งหมดนั้น.  

เมื่อไฟยังไม่ลุกลามขึ้น พึงใช้อนุปสัมบันให้ทำด้วย

กัปปิยโวหาร,  

และเมื่อจะให้ดับด้วยน้ำ ควรใช้น้ำที่ไม่มีตัวสัตว์

เท่านั้นรด. 

 

เรื่องภิกษุสั่งนายเพชฌฆาตให้ประหารหนเดียว 

ในเรื่องตะแลงแกง มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เป็นปาราชิก เพราะคำสั่งประหารครั้งเดียว 

ฉันใด, แม้ในคำสั่งเป็นต้นว่า ·ÚÇÕËÔ »ËÒàÃËÔ ก็พึงทราบ

นนฺตริยถุลฺลจฺจยปาจิตฺติยวตฺถูนํ อนุรูปโต ปาราชิกาทีนิ  

อกุสลราสิภาโว  จ  ปุพฺเพ  วุตฺตนเยเนว  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

อลฺลติณวนปฺปตโย ทยฺหนฺตูติ อาลิมฺเปนฺตสฺส จ  

ปาจิตฺติยํ  ทพฺพูปกรณานิ  วินสฺสนฺตูติ  อาลิมฺเปนฺตสฺส  

ทุกฺกฏํ ขิฑฺฑาธิปฺปาเยนาปิ ทุกฺกฏนฺติ สงฺเขปฏฺ€กถายํ  

วุตฺตํ ฯ 

 

ยงฺกิญฺจิ  อลฺลสุกฺขํ  สอินฺทฺริยานินฺทฺริยํ  ทยฺหตูติ  

อาลิมฺเปนฺตสฺส  วตฺถุวเสน  ปาราชิกถุลฺลจฺจยปาจิตฺติย-

ทุกฺกฏานิ  เวทิตพฺพานิ ฯ   

 

ปฏคฺคิทานํ  ปน  ปริตฺตกรณญฺจ  ภควตา    

อนุญฺญาตํ ฯ  

ตสฺมา  อรญฺเญ  วนกมฺมิเกหิ  ทินฺนํ  สยํ  วา  

อุฏฺ€ิตํ อคฺคึ อาคจฺฉนฺตํ ทิสฺวา ติณกุฏิโย มา วินสฺสนฺตูติ  

ตสฺส  (๕๘๕) อคฺคิโน  ปฏิอคฺคึ  ทาตุํ  วฏฺฏติ  เยน  

สทฺธึ  อาคจฺฉนฺโต  อคฺคิ  เอกโต  หุตฺวา  นิรุปาทาโน  

นิพฺพาติ ฯ 

ปริตฺตมฺปิ  กาตุํ  วฏฺฏติ  ติณกุฏิกานํ  สมนฺตา  

ภูมิตจฺฉนํ  ปริกฺขาขนนํ  วา  ยถา  อาคโต  อคฺคิ  

อุปาทานํ  อลภิตฺวา  นิพฺพาติ ฯ   

เอตญฺจ  สพฺพํ  อุฏฺ€ิเตเยว  อคฺคิสฺมึ  กาตุํ  

วฏฺฏติ ฯ 

อนุฏฺ€ิเต  อนุปสมฺปนฺเนหิ  กปฺปิยโวหาเรน    

กาเรตพฺพํ ฯ 

อุทเกน  จ  นิพฺพาเปนฺเตหิ  อปฺปาณกเมว  

อุทกํ อาสิญฺจิตพฺพํ ฯ   

 

 

 

อาฆาตนวตฺถุสฺมึ ฯ 

ยถา  เอกปฺปหารวจเน  เอวํ  ทฺวีหิ  ปหาเรหีติ-

อาทิวจเนสุปิ  ปาราชิกํ  เวทิตพฺพํ ฯ   
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ว่าเป็นปาราชิก ฉันนั้น.  

ก็เมื่อภิกษุสั่งว่า ·ÚÇÕËÔ ดังนี้ แม้เมื่อนักโทษถูกนาย

เพชฌฆาตฆ่าตาย ด้วยการประหารครั้งเดียว ชื่อว่าเป็น

ปาราชิก เพราะหยั่งลงสู่เขตแล้วนั่นเอง.  

แต่เมื่อนักโทษถูกนายเพชฌฆาตฆ่าตาย ด้วยการ

ประหาร ๓ ครั้ง เป็นผิดที่หมาย.  

เมื่อถูกฆ่าตาย ในเขตตามที่กำหนดไว้ หรือในร่วม

ในที่กำหนดไว้ ย่อมไม่มีผิดที่หมาย ด้วยประการฉะนี้.  

แต่ (เม่ือถูกฆ่าตาย) ในเม่ือล่วงเลยที่กำหนดไว้ 

ย่อมลักลั่น ในที่ทุกแห่ง, ภิกษุผู้สั่งย่อมพ้น, เพชฌฆาตผู้

ฆ่าเท่านั้น มีโทษ.  

เหมือนอย่างว่านัยที่กล่าวไว้แล้ว ในการประหาร

หลายครั้ง เป็นฉันใด ข้อนี้ก็ฉันนั้น บัณฑิตพึงทราบว่า 

เมื่อภิกษุสั่งว่า ‘แม้บรรดาบุรุษทั้งหลาย บุรุษนายหนึ่ง 

จงฆ่าบุคคลคนหน่ึงให้ตาย’ดังน้ี, เม่ือบุคคลนั้น ถูกบุรุษ 

นายหนึ่งนั่นเองฆ่าตาย ภิกษุต้องปาราชิก, เมื่อบุคคลนั้น 

ถูกบุรุษสองนาย ฆ่าตาย เป็นผิดสังเกต, เมื่อภิกษุสั่งว่า 

บุรุษสองคนจงพากันฆ่าบุรุษ คนหน่ึงให้ตาย ดังนี้ เมื่อ

บุคคลนั้นถูกบุรุษนายหนึ่งหรือสองนายฆ่าตาย ภิกษุต้อง

ปาราชิก, เมื่อถูกบุรุษสามนายฆ่าตาย เป็นผิดสังเกต,  

เมื่อมีผู้ถาม กล่าวว่า ภิกษุรูปหนึ่ง เอาดาบตัด

ศีรษะของบุรุษผู้วิ่งไปโดยเร็วในสนามรบขาด, ตัวกพันธ์

ไม่มีศีรษะ ย่อมวิ่งพล่านไป, ภิกษุรูปอื่น จึงประหารตัวก

พันธ์ไม่มีศีรษะนั้นให้ตกไป, ภิกษุรูปไหนเล่า เป็นปาราชิก 

ดังนี้, พระเถระจำนวนหนึ่ง กล่าวแก้ว่า เป็นปาราชิกแก่

ภิกษุผู้ตัดการไป. 

พระโคทตัตเถระ ผูช้ำนาญพระอภธิรรม กลา่วแกว้า่ 

เป็นปาราชิก แก่ภิกษุผู้ตัดศีรษะ.  

ในการแสดงเน้ือความแห่งเรื่องน้ี บัณฑิตควร

กล่าวเรื่องทั้งหลาย แม้เห็นปานฉะนี้แล. 

 

 

 

·ÚÇÕËÕติ  วุตฺเต  จ  เอเกน  ปหาเรน  มาริเตปิ  

เขตฺตเมว  โอติณฺณตฺตา  ปาราชิกํ ฯ   

 

ตีหิ  มาริเต  ปน  วิสงฺเกตํ ฯ  

 

อิติ  ยถาปริจฺเฉเท  วา  ปริจฺเฉทพฺภนฺตเร  วา  

อวิสงฺเกตํ ฯ   

ปริจฺเฉทาติกฺกเม  ปน  สพฺพตฺถ  วิสงฺเกตํ  โหติ  

อาณาปโก  มุจฺจติ  วธกสฺเสว  โทโส ฯ 

 

ยถา  จ  ปหาเรสุ  เอวํ  ปุริเสสุปิ  เอโก  เอกํ  

มาเรตูติ  วุตฺเต  เอเกเนว  มาริเต  ปาราชิกํ  ทฺวีหิ  

มารเิต วสิงเฺกต ํเทวฺ มาเรนตฺตู ิวตุเฺต เอเกน วา ทวีฺหิ วา  

มาริเต ปาราชิกํ ตีหิ มาริเต วิสงฺเกตนฺติ เวทิตพฺพํ ฯ 

 

 

 

 

 

เอโก  สงฺคาเม  เวเคน  ธาวโต  ปุริสสฺส    

อสินา  สีสํ  ฉินฺทิ  อสีสกพนฺธํ  ธาวติ  ตมญฺโญ  

ปหริตฺวา  ปาเตสิ  กสฺส  ปาราชิกนฺติ  วุตฺเต    

อุปฑฺฒตฺเถรา  คมนูปจฺเฉทกสฺสาติ  อาหํสุ ฯ 

 

 

อาภิธมฺมิกโคทตฺตตฺเถโร  สีสจฺเฉทกสฺสาติ ฯ 

 

เอวรูปานิปิ วตฺถูนิ อิมสฺส วตฺถุสฺส อตฺถทีปเน 

วตฺตพฺพานีติ ฯ 
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ในเรื่องเปรียง มีวินิจฉัยดังนี้:- เมื่อภิกษุสั่งไม่

กำหนดว่า ‘พวกท่านจงให้ บุรุษผู้มีมือและเท้าด้วนนั้นดื่ม

เปรียง’ ดังนี้, เมื่อบุรุษนั้น ถูกพวกญาติ ให้ดื่มเปรียง

ชนิดใดชนิดหนึ่งตายไป, ภิกษุต้องปาราชิก.  

แต่เมื่อภิกษุสั่งกำหนดไว้ว่า จงให้ด่ืมเปรียงโค 

เปรียงกระบือเปรียงแพะ หรือสั่งไว้ว่า ‘จงให้ดื่มเปรียงที่

เย็น เปรียงที่ร้อน เปรียงที่รมควัน ที่ไม่ได้รมควัน’ เมื่อ

บุรุษนั้นถูกพวกญาติให้ดื่มเปรียงชนิดอื่น จากเปรียงที่

ภิกษุสั่งไว้นั้นตายไป เป็นผิดสังเกต. 
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ในเรื่องยาดองโลณะโสจิรกะ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เภสัชขนานหนึ่งซึ่งปรุงด้วยข้าวทุกชนิด ชื่อว่า 

โลณะโสจิรกะ.  

เมื่อเขาจะทำเภสัชขนานนั้นเอาน้ำฝาดแห่งผลสมอ 

มะขามป้อม และสมอพิเภก ธัญชาติทุกชนิดอปรัณชาติ

ทุกชนิด ข้าวสุกแห่งธัญชาติทั้ง ๗ ชนิด ผลทุกชนิดมีผล

กล้วยเป็นต้น ผลไม้ซึ่งงอกในหัวทุกชนิด มีผลแห่งหวาย 

การเกด และเป้งเป็นต้นชิ้นปลาและเนื้อ และเภสัช 

หลายอย่าง มีน้ำผึ้ง น้ำอ้อย เกลือสินเธาว์เกลือธรรมดา 

และเครื่องเผ็ดร้อน ๓ ชนิดเป็นต้น แล้วใส่รวมกันลง 

(ในหม้อ) ปิดฉาบไล้ปากหม้อไว้อย่างดี แล้วเก็บไว้ ๑ ปี 

๒ ปี หรือ ๓ ปี.  

ยาโลณะโสจิรกะน้ัน กลั่นให้มีสีเหมือนรสน้ำชมพู 

เป็นเครื่องบริโภค อย่างสนิท (เป็นยาแก้โรคอย่างชะงัด) 

แห่งบุคคลผู้เป็นโรคลม โรคไอ โรคเรื้อน โรคผอมเหลือง

และบานทะโรคเป็นต้น และเป็นเครื่องดื่มภายหลัง   

แห่งบุคคลผู้รับประทานอาหารแล้ว. 

เภสัชเป็นเครื่องย่อยอาหารที่บริโภคแล้ว เช่นยา

ขนานนั้นย่อมไม่มี. 

ก็ยาโลณะโสจิรกะน้ีน้ัน ย่อมควรแก่ภิกษุทั้งหลาย

แม้ในปัจฉาภัต. 

 

 

(๕๘๖) ตกฺกวตฺถุสฺมึ อนิยเมตฺวา ตกฺกํ ปาเยถาติ  

วุตฺเต  ยํ  วา  ตํ  วา  ตกฺกํ  ปาเยตฺวา  มาริเต  

ปาราชิกํ ฯ  

 

นยิเมตฺวา ปน โคตกกฺ ํมหสิตกกฺ ํอชิกาตกกฺนติฺ วา  

สีตํ  อุณฺหํ  ธูปิตํ  อธูปิตนฺติ  วา  วุตฺเต  ยํ  วุตฺตํ  

ตโต  อญฺญํ  ปาเยตฺวา  มาริเต  วิสงฺเกตํ ฯ 

 

 

 

 

 

โลณโสจิรกวตฺถุสฺมึ ฯ   

โลณโสจิรกนฺนาม  สพฺพสสฺสาภิสงฺขตํ  เอกํ  

เภสชฺชํ ฯ 

ตํ  กิร  กโรนฺโต  หรีตกามลกวิภีตกกสาเว  

สพฺพธญฺญานิ  สพฺพอปรนฺนานิ  สตฺตนฺนมฺปิ  ธญฺญานํ  

โอทนํ  กทลีผลาทีนิ  สพฺพผลานิ  เวตฺตเกตกขชฺชูรี-

กลีราทโย  สพฺพกลีเร  มจฺฉมํสขณฺฑานิ  อเนกานิ  จ  

มธุผาณิตสินฺธวโลณติกฏุกาทีนิ  เภสชฺชานิ  ปกฺขิปิตฺวา  

กุมฺภีมุขํ  วิลิมฺปิตฺวา  เอกํ  วา  เทฺว  วา  ตีณิ  วา  

สํวจฺฉรานิ  €เปนฺติ ฯ 

 

 

ตํ  ปริปจิตฺวา  ชมฺพูรสวณฺณํ  โหติ  วาตกา-

สกุฏฺ€ปณฺฑุภคนฺทราทีนํ  สินิทฺธโภชนํ  ภุตฺตานญฺจ  

อุตฺตรปานํ ฯ 

 

 

ภตฺตชีรณกเภสชฺชํ  ตาทิสํ  นตฺถิ ฯ 

 

ตํ  ปเนตํ  ภิกฺขูนํ  ปจฺฉาภตฺตมฺปิ  วฏฺฏติ ฯ 
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สำหรับภิกษุผู้อาพาธ จัดเป็นยาตามปกติทีเดียว 

แต่ผู้ไม่อาพาธต้องผสม กับน้ำจึงควร โดยความเป็น

เครื่องดื่มและเครื่องบริโภคแล. 

µµÔÂ»ÒÃÒªÔ¡ÇÃÃ³¹Ò ã¹ÍÃÃ¶¡¶Ò¾ÃÐÇÔ¹ÑÂ  

ชื่อสมันตปาสาทิกา จบ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คิลานาน ํปากติกเมว อคิลานาน ํปน อทุกสมภฺนินฺ ํ 

ปานปริโภเคนาติ ฯ 

 

สมนฺตปาสาทิกาย  วินยสํวณฺณนาย    

ตติยปาราชิกวณฺณนา  นิฏฺ€ิตา ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

127ตติยปาราชิก  วณฺณนา



¨µØµ¶»ÒÃÒªÔ¡ÇÃÃ³¹Ò 

¾ÃÐÈÒÊ´Ò ¼ÙŒ·Ã§ÃÙŒá¨Œ§ÊÑ¨¨Ð·Ñé§ ô ·Ã§

»ÃÐ¡ÒÈ ¨µØµ¶»ÒÃÒªÔ¡ã´äÇŒáÅŒÇ, ºÑ´¹Õé ÁÒ¶Ö§

ÅÓ´ÑºÊÑ§ÇÃÃ³¹Ò áË‹§¨µØµ¶»ÒÃÒªÔ¡¹Ñé¹áÅŒÇ 

เพราะเหตุนั้น คำใดท่ีจะพึงรู้ ได้ง่าย และคำที่

ข้าพเจ้าได้ประกาศแล้วในเบื้องต้น, สังวรรณนานี้ 

แห่งจตุตถปาราชิกแม้นั้น จะเว้นคำนั้นๆ เสีย. 

 

เรื่องภิกษุจำพรรษาริมฝั่งแม่น้ำวัคคุมุทา 

คำว่า เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา เวสาลิยํ   

วิหรติ ฯเปฯ คิหีนํ กมฺมนฺตํ อธิฏฺเ€ม ความว่า   

พวกเราจงช่วยกันอำนวยกิจการที่ควรทำ ในนาและใน

สวนเป็นต้น ของพวกคฤหัสถ์เถิด.  

มีคำอธิบายว่า พวกเราจงบอก และจงพร่ำสอนว่า 

พวกท่านควรทำ อย่างนี้ ไม่ควรทำอย่างนี้. 

บทว่า ทูเตยฺยํ ได้แก่ การงานของทูต. 

บทว่า ÍØµÚµÃÔÁ¹ØÊÚÊ¸ÁÚÁÊÚÊ ได้แก่ ธรรมที่ล่วง

เลยพวกมนุษย์ไป.  

อธิบายว่า ธรรมท่ีล่วงเลยพวกมนุษย์ไปให้ลุถึง

ความเป็นพรหม หรือ พระนิพพาน.  

อีกอย่างหนึ่ง ได้แก่ ธรรมของมนุษย์ผู้ยวดยิ่ง คือ 

บุรุษผู้ประเสริฐสุด ซึ่งเป็นผู้ได้ฌาน และเป็นพระอริย

เจ้า. 

ในคำว่า อสุโก ภิกฺขุ เป็นต้น มีวินิจฉัยดังนี้:- 

ภิกษุทั้งหลายปรึกษากับตนอย่างนั้นแล้ว ภายหลังเมื่อ

กล่าวแก่พวกคฤหัสถ์พึงทราบว่า ได้กล่าวสรรเสริฐด้วย

อำนาจแห่งชื่อทีเดียว อย่างนี้ว่า ภิกษุชื่อพุทธรักขิต   

ได้ปฐมฌาน ชื่อธรรมรักขิต ได้ทุติยฌานดังนี้เป็นต้น. 

บรรดาบทเหล่านั้น ข้อว่า เอโสเยว โข อาวุโส 

àÊÂÚâÂ มีความว่า การช่วยอำนวยกิจการ และการนำ

ข่าวสาส์นไปด้วยความเป็นทูต มีข้าศึกมาก มีการแข่งดี

กันมาก ทั้งเป็นของไม่สมควรแก่สมณะ, ส่วนข้อท่ีพวก 

เราพากันกล่าวชมอุตริมนุสธรรมของกันและกันแก่พวก

(๕๘๗) จตุตฺถปาราชิกวณฺณนา   

จตุสจฺจวิทู สตฺถา จตุตฺถํ ยํ ปกาสยิ   

ปาราชิกํ ตสฺส ทานิ ปตฺโต สํวณฺณนากฺกโม   

ยสฺมา ตสฺมา สุวิ�ฺเ�ยฺยํ ยํ ปุพฺเพ จ ปกาสิตํ   

ตํ วชฺชยิตฺวา อสฺสาปิ โหติ สํวณฺณนา อยํ ฯ 

 

 

 

 

 

เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  เวสาลิยํ  วิหรติ 

ฯเปฯ  คิหีนํ  กมฺมนฺตํ  อธิฏฺเ€มาติ  คิหีนํ  เขตฺเตสุ  

เจว  อารามาทีสุ  จ  กตฺตพฺพกิจฺจํ  อธิฏฺ€าม ฯ 

 

เอวํ กาตพฺพํ เอวํ น กาตพฺพนฺติ อาจิกฺขาม เจว  

อนุสาสาม  จาติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

·ÙàµÂÚÂ¹Úติ  ทูตกมฺมํ ฯ 

ÍØµÚµÃÔÁ¹ØÊÚÊ¸ÁÚÁÊÚÊÒติ  มนุสฺเส  อุตฺติณฺณ-

ธมฺมสฺส ฯ 

มนุสฺเส อติกฺกมิตฺวา พฺรหฺมตฺตํ วา นิพฺพานํ วา  

ปาปนกธมฺมสฺสาติ  อตฺโถ ฯ   

อุตฺตริมนุสฺสานํ  วา  เสฏฺ€ปุริสานํ  ฌายีนญฺเจว  

อริยานญฺจ  ธมฺมสฺส ฯ   

 

อสุโก  ภิกฺขตูิอาทีสุ  อตฺตนา  เอวํ  มนฺตยิตฺวา  

ปจฺฉา  คิหีนํ  ภาสนฺตา  พุทฺธรกฺขิโต  นาม  ภิกฺขุ    

ป€มสฺส  ฌานสฺส  ลาภี  ธมฺมรกฺขิโต  ทุติยสฺสาติ  

เอวํ  นามวเสเนว  วณฺณํ  ภาสึสูติ  เวทิตพฺพา ฯ 

 

ตตฺถ เอโสเยว โข อาวุโส เสยฺโยติ กมฺมนฺตา-

ธิฏฺ€านํ  ทูเตยฺยหรณญฺจ  พหุสปตฺตํ  มหาสมารมฺภํ    

น จ  สมณสารุปฺปํ  ตโต  ปน  อุภยโต  เอโสเยว  

ปาสํสตโร  อนุตฺตโร  สุนฺทรตโร  โย  อมฺหากํ  คิหีนํ  

อญฺญมญฺญสฺส  อุตฺตริมนุสฺสธมฺมสฺส  (๕๘๘) วณฺโณ  
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คฤหัสถ์นี้แล เป็นสิ่งที่น่าสรรเสริญกว่า คือ ยอดเยี่ยม

กว่าได้แก่ ดีกว่ากิจทั้งสองนั้น เป็นไหนๆ.  

ท่านกล่าวอธิบายไว้อย่างไร?  

กล่าวไว้ว่า ข้อที่พวกเราจักพากันกล่าวชมอุตริ-

มนุสธรรม ของกัน และกันแก่พวกคฤหัสถ์ ผู้ถามถึง 

หรือผู้มิได้ถามถึงภิกษุผู้นั่งพัก อิริยาบถอยู่หรือโดยมีอาทิ

อย่างนี้ว่า ภิกษุชื่อโน้นนี้ได้ปฐมฌาน นี้แลประเสริฐที่สุด. 

 

อธิบายศัพท์กริยาอนาคตกาล 

ก็ เมื่ อความสัมพันธ์ด้ วยกิ ริ ยาอนาคตไม่มี   

ภิกษุเหล่านั่นจักกล่าว ชมคุณน้ัน ในขณะนั้นไม่ได้เลย, 

เพราะเหตุนั้น เนื้อความที่ท่านมิได้แต่ง ปาฐะที่เหลือ 

กล่าวไว้ว่า ÀÒÊÔâµ ÀÇÔÊÚÊµÔ จึงไม่ถูก; เพราะฉะนั้น   

ในบทว่า ÀÒÊÔâµ นี้ บัณฑิตควรทำให้มีความสัมพันธ์ด้วย

กิริยาอนาคต แล้ว พึงทราบอรรถอย่างนี้ว่า คุณอย่างใด 

จักเป็นสิ่งที่พวกเรากล่าวชมอย่างนั้น คุณอย่างนั้นต้อง

ประเสริฐที่สุด.  

แต่นักศึกษา ควรแสวงหาลักษณะจากคัมภีร์

ศัพทศาสตร์. 

สองบทว่า วณฺณวา  อเหสํุ ความว่า วรรณะ

แห่งสรีระท่ีใหม่เอี่ยม อย่างอื่นนั่นแล เกิดขึ้นแก่ภิกษุ

เหลา่นัน้, ภกิษเุหลา่นัน้ ไดเ้ปน็ผูม้นีำ้นวล ดว้ยวรรณะนัน้. 

บทว่า ปินินฺทฺริยา ความว่า ชื่อว่าเป็นผู้มีอินทรีย์

อิ่ม โดยความที่อินทรีย์ทั้งหลายมีใจเป็นที่ ๖ ไม่เหี่ยวแห้ง 

เพราะโอกาสที่ประสาททั้ง ๕ ตั้งมั่น เป็นของบริบูรณ์. 

บทว่า ปสนฺนมุขวณฺณา มีความว่า เป็นผู้มี

น้ำนวลโดยไม่แปลกกัน แม้ก็จริง, ถึงกระนั้น สีหน้าของ

ภิกษุเหล่านั้น ก็ผ่องใสเกินไป กว่า วรรณะแห่งสรีระ. 

อธิบายว่า ผ่องใสไม่หม่นหมอง คือบริสุทธิ์. 

บทว่า วิปฺปสนฺนจฺฉวิวณฺณา มีความว่า ก็ภิกษุ

เหล่านั้นเป็นผู้มี น้ำนวลด้วยวรรณะใด ซึ่งเป็นเช่นกับ

ดอกกรรณกิาร,์ วรรณะเชน่นัน้ของ มนษุยท์ัง้หลายเหลา่อืน่ 

ก็มีอยู่,  เหมือนอย่างว่า (วรรณะเช่นนั้น) ของมนุษย์

เหล่านี้ เป็นฉันใด, ของภิกษุเหล่าน้ัน ไม่เป็นฉันนั้น   

ภาสิโต ฯ 

 

กึ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

อิริยาปถํ สณฺ€เปตฺวา นิสินฺนํ วา จงฺกมนฺตํ วา  

ปุจฺฉนฺตานํ วา อปุจฺฉนฺตานํ วา คิหีนํ อยํ อสุโก นาม  

ภิกฺขุ  ป€มสฺส  ฌานสฺส  ลาภีติเอวมาทินา  นเยน  

โย  อมฺหากํ  อญฺญมญฺญสฺส  อุตฺตริมนุสฺสธมฺมสฺส  

วณฺโณ  ภาสิโต  ภวิสฺสติ  เอโสเยว  เสยฺโยติ ฯ 

 

 

 

อนาคตสมฺพนฺเธ  ปน  อสติ  น  เอเตหิ  โส  

ตสฺมึ  ขเณ  ภาสิโตว  ตสฺมา  น  ยุชฺชติ  ตสฺมา  

อนาคตสมฺพนฺธํ  กตฺวา  โย  เอวํ  ภาสิโต  ภวิสฺสติ  

โส  เสยฺโยติ  เอวเมตฺถ  อตฺโถ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

 

 

 

ลกฺขณํ  ปน  สทฺทสตฺถโต  ปริเยสิตพฺพํ ฯ   

 

Ç³Ú³ÇÒ  ÍàËÊØ¹Úติ  อญฺโญเยว  เตสํ  อภินโว  

สรีรวณฺโณ  อุปฺปชฺชติ  เตน  วณฺเณน  วณฺณวนฺโต    

อเหสุํ ฯ 

»‚¹Ô¹Ú·ÚÃÔÂÒติ ปญฺจหิ ปสาเทหิ อภินิวิฏฺโ€กาสสฺส  

ปริปุณฺณตฺตา  มนฉฏฺ€านํ  อินฺทฺริยานํ  อมิลาตภาเวน  

ปีนินฺทฺริยา ฯ   

ปสนฺนมุขวณฺณาติ  กิญฺ จา ปิ  อวิ เส เสน  

วณฺณวนฺโต  สรีรวณฺณโต  ปน  เนสํ  มุขวณฺโณ    

อธิกตรํ ปสนฺโน อจฺโฉ อนาวิโล ปริสุทฺโธติ อตฺโถ ฯ 

 

วิปฺปสนฺนจฺฉวิวณฺณาติ เยน จ เต กณฺณิการ-

ปุปฺผสทิเสน วณฺเณน วณฺณวนฺโต ตาทิโส สญฺเญสํปิ  

มนุสฺสานํ  วณฺโณ  อตฺถิ  ยถา  ปน  อิเมสํ  เอวํ    

น  เตสํ  ฉวิวณฺโณ  วิปฺปสนฺโน ฯ 
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คือ ผิวพรรณ ของภิกษุเหล่านั้น ผุดผ่อง.  

เพราะเหตุนั้น พระธรรมสังคาหกาจารย์ทั้งหลาย 

จึงกล่าวไว้ว่า มีผิวพรรณผุดผ่อง.  

ด้วยประการอย่างนี้แล ภิกษุเหล่านั้น ไม่หมั่น

ประกอบอุเทศ และปริปุจฉาเลย ท้ังไม่หม่ันประกอบ

กรรมฐานด้วย,  โดยที่แท้ ครั้นฉันโภชนะที่ประณีต ซึ่ง

ได้มาด้วยการพรรณนาคุณที่ไม่เป็นจริงเป็นการหลอกลวง 

แม้ตามประกอบอยู่ซ่ึงความเป็นผู้ยินดีในความหลับตาม

สบาย และความเป็นผู้ยินดีในการคลุกคลีด้วยหมู่ จึงมี

ความโสภาทางสรีระนี้ มีส่วนเปรียบเหมือนพวกพาลมฤค

คึกคะนอง ฉะนี้แล. 

 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสถามพวกภิกษุที่อยู่ฝั่ง

แม่น้ำวัคคุมุทา 

บทว่า วคฺคุมุทาตีริยา ได้แก่ พวกภิกษุผู้อยู่ที่ฝั่ง

แม่น้ำวัคคุมุทา. 

ข้อว่า กิจฺจิ ภิกฺขเว ขมนิยํ ความว่า พระผู้ม ี 

พระภาคเจ้าตรัสถามว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  สรีรยนต์นี้

ของพวกเธอ ซึง่มจีกัร ๔ มทีวาร ๙ ยงัพอทนไดแ้ลหรอื ? 

คือ พวกเธอยังอาจเพื่ออดทนอดกลั้น เพื่อบริหารได้   

ละหรือ ? สรีรยนต์ของพวกเธอ ไม่ให้ทุกข์อะไรๆ เกิด

ขึ้นบ้างหรือ ? 

ข้อว่า กจฺจิ ยาปนียํ ความว่า พระผู้มีพระภาค

เจ้าตรัสถามว่า พวกเธอยังอาจเพื่อให้สรีรยนต์เป็นไป คือ 

ให้ดำเนินไปในกิจทั้งปวงบ้างหรือ สรีรยนต์ของพวกเธอ

ไม่แสดงอันตรายอะไรๆ บ้างหรือ ? 

สองบทว่า กุจฺฉิ ปริกนฺโต ความว่า ท้องอันพวก

เธอคว้านแล้ว พึงเป็นของดีกว่า.  

ปาฐะว่า กุจฺฉิ ปริกตฺโถ บ้าง ก็ใช้ได้. 

 

 

 

 

 

เตน  วุตฺตํ  วิปฺปสนฺนจฺฉวิวณฺณาติ ฯ   

 

อิติห  เต  ภิกฺขู  เนว  อุทฺ เทสปริปุจฺฉํ    

น  กมฺมฏฺ€านํ  อนุยุญฺชนฺตา  อถโข  กุหกตาย  อภูต-

คุณสํวณฺณนาย  ลทฺธานิ  (๕๘๙) ปณีตโภชนานิ    

ภุญฺชิตฺวา  ยถาสุขํ  นินฺทารามตํ  สงฺคณิการามตญฺจ  

อนุยุญฺชนฺตา  อิมํ  สรีรโสภํ  ปาปุณึสุ  ยถา  ตํ    

พาลา  ภนฺตมิคปฏิภาคาติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

วคฺคุมุทาตีริยาติ  วคฺคุมุทาตีรวาสิโน ฯ   

 

กจฺจิ  ภิกฺขเว  ขมนียนฺติ  ภิกฺขเว  กจฺจิ    

ตุมฺหากํ  อิทํ  จตุจฺจกฺกํ  นวทฺวารํ  สรีรยนฺตํ  ขมนียํ  

สกฺกา  ขมิตุํ  สหิตุํ  ปริหริตุํ  น  กิญฺจิ  ทุกฺขํ    

อุปฺปาเทตีติ ฯ   

 

 

¡¨Ú¨Ô  ÂÒ»¹ÕÂ¹Úติ  กจฺจิ  สพฺพกิจฺเจสุ  ยาเปตุํ  

คเมตุํ  สกฺกา  น  กิญฺจิ  อนฺตรายํ  ทสฺเสตีติ ฯ   

 

 

กุจฺฉิ  ปริกนฺโตติ  กุจฺฉิ  ปริกนฺติโต  วรํ  

ภเวยฺย ฯ 

กุจฺฉิ  ปริกตฺโถติปิ  ปาโ€  ยุชฺชติ ฯ   
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โจรภายนอกศาสนาเทีย่วปลน้บา้นชายแดนเปน็ตน้ 

คร้ังนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงติเตียน

พวกภิกษุผู้อยู่ริมฝั่งแม่น้ำวัคคุมุทา โดยอเนกปริยาย

อย่างนี้แล้ว บัดนี้ จึงตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายมา, ก็แล 

ครั้นตรัสเรียกมาแล้ว จึงตรัสว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย! 

มหาโจร ๕ จำพวกเหล่านี้ เป็นต้น เพื่อมิให้ภิกษุแม้เหล่า

อื่นกระทำกรรมเห็นปานนั้นต่อไป เพราะกรรมที่ภิกษุผู้อยู่

ริมฝั่งแม่น้ำวัคคุมุทาเหล่านั้นกระทำ จัดเป็น โจรกรรม. 

บรรดาบทเหลา่นัน้ สองบทวา่ สนโฺต สวํชฺิชมานา 

มีคำอธิบายว่า มีอยู่ และหาได้อยู่. 

บทว่า ÍÔ¸ คือ ในสัตวโลกนี้. 

สองบทว่า เอวํ โหติ ความว่า ความปรารถนาใน

ส่วนเบื้องต้น ย่อมเกิดขึ้นอย่างนี้.  

ศัพท์ว่า ÊØ ในคำว่า กทาสุ นามาหํ นี้เป็นนิบาต. 

ความว่า ชื่อ เมื่อไรหนอ ? 

ข้อว่า âÊ Í»àÃ¹ ÊÁàÂ¹ ความว่า มหาโจรนั้น 

ครั้นคิดใน ส่วนเบื้องต้นอย่างนั้นแล้ว ก็เพิ่มพูนบริษัทขึ้น

โดยลำดับ กระทำกรรม มีอาทิอย่างนี้ คือ กรรมเป็นเหตุ

ประทุษร้ายคนเดินทาง ปล้นสดมภ์ ชาวบ้านที่ตั้งอยู่

ชายแดน เป็นบุรุษผู้ถึงความเจริญไพบูลย์ขึ้นแล้ว ทำ

บา้นมใิหเ้ปน็ บา้นบา้งทำชนบทมใิหเ้ปน็ชนบทบ้าง ฆ่าเอง 

ให้ผู้อื่นฆ่า ตัดเอง ให้ผู้อื่นตัด เผาผลาญเอง ให้ผู้อื่นเผา

ผลาญ. 

 

มหาโจรในพระศาสนาเทีย่วยำ่ยสีกิขาบทนอ้ยใหญ่ 

พระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นทรงแสดงโจรภายนอก

อย่างนี้แล้ว จึงตรัส พระดำรัสว่า เอวเมว โข เป็นต้น 

เพื่อทรงแสดงมหาโจร ๕ จำพวกในพระศาสนาผู้เช่นกับ

โจรภายนอกนั้น. 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า ปาปภิกฺขุโน ความว่า 

ในที่อื่นๆ ภิกษุผู้ต้องปาราชิก มีมูลขาดแล้ว ท่านเรียกว่า 

ภิกษุผู้เลวทราม.  

 

 

เอวํ วคฺคุมุทาตีริเย อเนกปริยาเยน วิครหิตฺวา  

อิทานิ  ยสฺมา  เตหิ  กตกมฺมํ  โจรกมฺมํ  โหติ  ตสฺมา  

อายตึ  อญฺเญสมฺปิ  เอวรูปสฺส  กมฺมสฺส  อกรณตฺถํ  

อถโข  ภควา  ภิกฺขู  อามนฺเตสิ  อามนฺเตตฺวา  จ  

ปน  ปญฺจิเม  ภิกฺขเว  มหาโจราติอาทิมาห ฯ 

 

 

ตตฺถ  สนฺโต  สํวิชฺชมานาติ  อตฺถิ  เจว    

อุปลพฺภนฺติ  จาติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

ÍÔ¸Òติ  อิมสฺมึ  สตฺตโลเก ฯ   

เอวํ โหตีติ เอวํ ปุพฺพภาเค อิจฺฉา อุปฺปชฺชติ ฯ 

 

¡Ø·ÒÊØ  ¹ÒÁÒË¹Úติ  เอตฺถ  สุอิติ  นิปาโต ฯ 

กุทา  นามาติ  อตฺโถ ฯ   

âÊ  Í»àÃ¹  ÊÁàÂ¹Òติ  โส  ปุพฺพภาเค  เอวํ  

จินฺเตตฺวา อนุกฺกเมน ปริสํ วฑฺเฒนฺโต ปนฺถทุหนกมฺมํ  

ปจฺจนฺ ติมคามวิโลปนฺติเอวมาทีนิ กตฺวา เวปุลฺลปฺ-

ปตฺตปุริโส หุตฺวา คาเมปิ อคาเม ชนปเทปิ อชนปเท  

กโรนฺโต หนนฺโต ฆาเตนฺโต  ฯเปฯ ปจนฺโต ปาเจนฺโต ฯ 

 

 

 

 

 

 

อิติ  พาหิรกโจรํ  ทสฺเสตฺวา  เตน  สทิเส    

สาสเน  ปญฺจ  (๕๙๐) มหาโจเร  ทสฺเสตุํ  เอวเมว  

โขติอาทิมาห ฯ   

 

ตตฺถ ปาปภิกฺขุโนติ อญฺเญสุ €าเนสุ มูลจฺฉินฺโน  

ปาราชิกปฺปตฺโต  ปาปภิกฺขูติ  วุจฺจติ ฯ 
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ส่วนในสิกขาบทนี้ ภิกษุผู้มิได้ต้องปาราชิก แต่ตั้ง

อยูใ่นอจิฉาจาร เทีย่วยำ่ยสีกิขาบทนอ้ยใหญ ่ทา่นประสงค์

เอาว่า ภิกษุผู้เลวทราม. 

ความปรารถนาในส่วนเบื้องต้น ย่อมเกิดขึ้น แม้

แก่ภิกษุผู้เลวทรามนั้น เหมือนเกิดขึ้นแก่มหาโจรภายนอก

อย่างนี้ว่า เมื่อไรหนอ ? เราจึงจักเป็นผู้อันภิกษุร้อยหนึ่ง

หรือพันหนึ่งแวดล้อมแล้ว เที่ยวจาริกไปในคาม นิคม  

และราชธานี อันคฤหัสถ์และบรรพชิตสักการะ เคารพ 

นับถือ บูชา ยำเกรง ได้จีวรบิณฑบาต เสนาสนะ   

และคิลานปัจจัยเภสัชบริขาร. 

บรรดาบทเหลา่นัน้ บทวา่ Ê¡Ú¡âµ ไดแ้ก ่ผูป้ระสบ

สักการะ. 

บทว่า ครุกโต ได้แก่ ผู้ได้รับความเคารพ. 

บทว่า ÁÒ¹Ôâµ ได้แก่ ผู้อันเขารักด้วยน้ำใจ. 

บทว่า »ÙªÔâµ ได้แก่ ผู้อันเขาบูชาแล้ว ด้วยการ

บูชา คือนำมาเฉพาะ ซึ่งปัจจัยทั้ง ๔.   

บทว่า Í»¨Ôâµ ได้แก่ ผู้ลุถึงความยำเกรง.  

บรรดาบุคคลเหล่านั้นชนทั้งหลายสักการะปัจจัย ๔ 

คือ ทำปัจจัย ๔ ที่ตกแต่งไว้อย่างดีให้ประณีตๆ แล้วจึง

ถวายแก่ท่านผู้ใด, ท่านผู้นั้น ชื่อว่า อันเขาสักการะแล้ว. 

ชนทั้งหลายให้ความเคารพเข้าไปตั้งอยู่เฉพาะใน

ทา่นผูใ้ด แลว้จงึถวาย, ทา่นผูน้ัน้ ชือ่วา่อนัเขาเคารพแล้ว. 

ชนทั้งหลายย่อมรักใคร่ท่านผู้ใด ด้วยน้ำใจ, ท่านผู้

นั้นชื่อว่า อันเขานับถือแล้ว.  

ชนท้ังหลายย่อมทำกิจมีการสักการะเป็นต้นนั้นแม้

ทั้งหมดแก่ท่านผู้ใด, ท่านผู้นั้นชื่อว่าอันเขาบูชาแล้ว.  

ชนท้ังหลายย่อมทำความนบนอบอย่างยิ่ง ด้วย

อำนาจแห่งกิจมีการกราบไหว้ลุกรับ และประนมมือไหว้

เป็นต้น แก่ท่านผู้ใด, ท่านผู้นั้นชื่อว่าอันเขายำเกรงแล้ว. 

ก็ความปรารถนาอย่างนี้ ย่อมมีแก่ภิกษุผู้เลวทราม

นี้ ผู้ปรารถนาอยู่ซึ่งโลกามิสแม้ทั้งหมดนี้. 

ข้อว่า âÊ Í»àÃ¹ ÊÁàÂ¹ มีความว่า ภิกษุผู้เลว

ทรามนั้น คร้ันคิด ในส่วนเบื้องต้น อย่างนั้นแล้ว 

สงเคราะห์พวกภิกษุเลวทรามผู้ไม่มี ความเคารพกล้าใน

สิกขา ฟุ้งซ่าน จองหอง หลุกหลิก ปากจัด พูดพร่ำเพรื่อ 

อิธ  ปน  ปาราชิกํ  อนาปนฺโน  อิจฺฉาจาเร  €ิ

โต  ขุทฺทานุขุทฺทกานิ  สิกฺขาปทานิ  มทฺทิตฺวา  จรนฺโต  

ปาปภิกฺขูติ  อธิปฺเปโต ฯ   

ตสฺสาปิ  พาหิรกมหาโจรสฺส  วิย  ปุพฺพภาเค  

เอวํ  โหติ  กุทาสุ  นามาหํ ฯเปฯ  ปริกฺขารานนฺติ ฯ 

 

 

 

 

 

ตตฺถ  Ê¡Ú¡âµติ  สกฺการปฺปตฺโต ฯ   

 

ครุกโตติ  ครุกปฺปตฺโต ฯ   

ÁÒ¹Ôâµติ  มนสา  ปิยายิโต ฯ   

»ÙªÔâµติ  จตุปฺปจฺจยาภิหารปูชาย  ปูชิโต ฯ   

 

Í»¨Ôâµติ  อปจิติปฺปตฺโต ฯ   

ตตฺถ  ยสฺส  จตฺตาโร  ปจฺจเย  สกฺกริตฺวา    

สุฏฺ€ุ  อภิสงฺขเต  ปณีตปฺปณีเต  กตฺวา  เทนฺติ  โส  

สกฺกโต ฯ 

ยสฺมึ  ครุภาวํ  ปจฺจุปฏฺ€เปตฺวา  เทนฺติ  โส  

ครุกโต ฯ 

ยํ  มนสา  ปิยายนฺติ  โส  มานิโต ฯ   

 

ตสฺส  สพฺพํเปตํ  กโรนฺติ  โส  ปูชิโต ฯ   

 

ยสฺส  อภิวาทนปจฺจุฏฺ€านอญฺชลิกมฺมาทิวเสน  

ปรมนิปจฺจการํ  กโรนฺติ  โส  อปจิโต ฯ   

 

อิมสฺส  ปน  สพฺพมฺปิ  อิมํ  โลกามิสํ  ปฏฺ€ย-

มานสฺส  เอวํ  โหติ ฯ   

âÊ  Í»àÃ¹  ÊÁàÂ¹Òติ  โส  ปุพฺพภาเค  เอวํ  

จินฺเตตฺวา  อนุกฺกเมน  สิกฺขาย  อติพฺพคารเว  อุทฺธเต  

อุนฺนเฬ  จปเล  มุขเร  วิกิณฺณวาเจ  มุฏฺ€สฺสตี  

อสมฺปชาเน ปากฏินทฺรฺเิย อาจรยิอปุชฺฌาเยห ิปรจิจฺตฺตเก  
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หลงลืมสติ ไม่มีสัมปชัญญะ มีอินทรีย์เปิด (ผู้ไม่สำรวม

อินทรีย์) ที่พระอาจารย์และอุปัชฌาย์สละทิ้งแล้ว ผู้หนัก

ในลาภ โดยลำดับ แล้วให้สำเหนียก ธรรมเนียมของคน

หลอกลวงทั้งหลาย มีการวางกิริยาท่าทางเป็นต้น เป็นผู้

มี คุณอันพวกภิกษุเลวทราม ผู้ทำความสั่งสม ในนิทาน

ชาดกเป็นต้น สมบูรณ์ ด้วยกระแสเสียง สามารถเพื่อ

ลวงต้มชาวโลก สรรเสริญอยู่ ด้วยอุบาย ทั้งหลายมีการ

พรรณนาถึงเสนาสนะที่ชาวโลกสมมติเป็นต้น อย่างนี้ว่า 

‘พระเถระรูปน้ีเข้าจำพรรษาอยู่ ในเสนาสนะชื่อโน้น 

บำเพ็ญวัตรปฏิบัติอยู่ ออกพรรษาแล้วก็จะออกไป เป็นผู้

อันภิกษุร้อยหนึ่ง หรือพันหนึ่งแวดล้อม เที่ยวจาริกไปใน

คามนิคม และราชธานี อันคฤหัสถ์และบรรพชิต 

สักการะ เคารพ นับถือบูชา ยำเกรง ได้จีวร บิณฑบาต

เสนาสนะ และคิลานปัจจัย เภสัชบริขาร. 

 

มหาโจรในพระศาสนามี ๕ จำพวก 

**ข้อว่า อยํ ภิกฺขเว ป€โม มหาโจโร มีความว่า 

ภิกษุผู้เลวทราม เป็นเสมือนโจรผู้ตัดช่องเป็นต้น นี้ พึง

ทราบวา่ เปน็มหาโจรจำพวกที ่๑ เพราะไมใ่ชจ่ะหลอกลวง

ตระกูลหนึ่ง หรือสองตระกูลเท่านั้นก็หามิได้, โดยที่แท้ 

หลอกลวงมหาชนรับเอาปัจจัย ๔.  

ส่ วนภิกษุ เหล่ าใด ผู้ เ ชี่ ยวชาญในพระสูตร 

เช่ียวชาญในพระอภิธรรม หรือผู้ทรงพระวินัย เมื่อการ

ภิกษาจารไม่สมบูรณ์ ก็เที่ยวจาริกไปตามชนบท บอกบาลี 

กล่าวอรรถกถา ให้ชาวโลกเลื่อมใสด้วยการอนุโมทนา 

ดว้ยการกลา่วธรรม และดว้ยความเรยีบรอ้ยแหง่อริยิาบท, 

ภิกษุเหล่านั้น ผู้อันชาวโลก สักการะ เคารพ นับถือ 

บูชา ยำเกรง พึงทราบว่า เป็นผู้สืบต่อแบบแผน และ

ประเพณีไว้ เป็นผู้ยังพระศาสนาให้รุ่งเรือง**. 

บทว่า ตถาคตปฺปเวทิตํ ความว่า อันพระตถาคต

แทงตลอดแล้ว คือ กระทำให้ประจักษ์แล้ว หรือยังผู้อื่น

ให้รู้แล้ว. 

**สองบทว่า ÍµÚµâ¹ ·ËµÔ มีความว่า ภิกษุผู้เลว

ทราม เทียบเคียงพระบาลีและอรรถกถาในท่ามกลาง

บริษัท กล่าวพระสูตรอันน่าเลื่อมใส ด้วยเสียงที่ไพเราะ 

ลาภครุเก ปาปภิกฺขู สงฺคณฺหิตฺวา อิริยาปถสณฺ€ปนาทีนิ  

กุหกวตฺตานิ  สิกฺขาเปตฺวา  อยํ  เถโร  อมุกสฺมึ  นาม  

เสนาสเน  วสฺสํ  อุปคมฺม  วตฺตปฏิวตฺตํ  (๕๙๑) 

ปูรยมาโน วสฺสํ วสิตฺวา นิคฺคโตติ โลกสมฺมตเสนาสน-

สํวณฺณนาทีหิ  อุปาเยหิ  โลกํ  ปริปาเจตุํ  ปฏิพเลหิ  

ชาตกาทีสุ  กตปริจฺจเยหิ  สรสมฺปนฺเนหิ  ปาปภิกฺขูหิ  

สํวณฺณิยมานคุโณ  หุตฺวา  สเตน  วา  สหสฺเสน  วา  

ปริวุโต ฯเปฯ  เภสชฺชปริกฺขารานํ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

** อยํ  ภิกฺขเว  ป€โม  มหาโจโรติ  อยํ  

สนฺธิจฺเฉทกาทิโจรโก  วิย  น  เอกํ  กุลํ  น  เทฺว  

อถโข  มหาชนํ  วญฺเจตฺวา จตุปฺปจฺจยคฺคหณโต  ป€โม  

มหาโจโรติ  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

เย  ปน  สุตฺตนฺติกา  วา  อาภิธมฺมิกา  วา  

วินยธรา  วา  ภิกฺขู  ภิกฺขาจาเร  อสมฺปชฺชมาเน  

ปาลึ  วาเจนฺตา  อฏฺ€กถํ  กเถนฺตา  อนุโมทนาย  

ธมฺมกถาย  อิริยาปถสมฺปตฺติยา  จ  โลกํ  ปสาเทนฺตา  

ชนปทจาริกํ  จรนฺติ  สกฺกตา  ครุกตา  มานิตา  

ปูชิตา อปจิตา เต ตนฺติปฺปเวณิฆฏนกา สาสนโชตกาติ  

เวทิตพฺพา ฯ 

 

ตถาคตปฺปเวทิตนฺติ  ตถาคเตน  ปฏิวิทฺธํ  

ปจฺจกฺขกตํ  ชานาปิตํ  วา ฯ 

 

ÍµÚµâ¹ ·ËµÕติ ปริสมชฺเฌ ปาลิญฺจ อฏฺ€กถญฺจ  

สํสนฺเทตฺวา  มธุเรน  สทฺเทน  ปสาทนียํ  สุตฺตนฺตํ  

กเถตฺวา ธมฺมกถาวสาเน อจฺฉริยพฺภุตชาเตน วิญฺญุชเนน  
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เม่ือจบการกล่าวธรรม ถูกท่านผู้รู้เกิดความอัศจรรย์ใจ 

ไตถ่ามวา่ ‘นา่อศัจรรยท์า่นผูเ้จรญิ พระบาลแีละอรรถกถา

บริสุทธิ์ดี พระคุณเจ้าเรียนเอาในสำนักของใคร’ ดังนี้ 

กลา่ววา่ ‘ใครเลา่จะสามารถให ้พวกคนแบบอาตมาเรยีนได’้ 

แล้วไม่อ้างถึงอาจารย์ ประกาศพระธรรมวินัย ที่ตนรู้แจ้ง 

คือ ที่ตนได้บรรลุด้วยสยัมภูญาณ.  

ภิกษุผู้ขโมยพระธรรมท่ีพระตถาคตเจ้าทรงบำเพ็ญ

พระบารมมีาสิน้ ๔ อสงไขย แสนกปั ไดต้รสัรูโ้ดยแสนยาก

ลำบากนี้ พึงทราบว่าเป็นมหาโจร จำพวกที่ ๒. **  

ขอ้วา่ สทุธฺ ํพรฺหมฺจาร ึไดแ้ก ่ภกิษผุูส้ิน้อาสวะแลว้. 

ข้อว่า ปริสุทฺธํ พฺรหฺมจริยํ จรนฺต ํ ได้แก่ เพื่อน

พรหมจารีผู้ประพฤติจริยาที่ประเสริฐอันหาอุปกิเลสมิได้. 

อีกอย่างหนึ่ง ได้แก่ผู้ประพฤติพรหมจรรย์ที่

บริสุทธิ์ อันเป็น ที่ตั้งแห่งความไม่เดือดร้อนเป็นต้นแม้อื่น 

ตั้งแต่พระอนาคามีตราบเท่า ถึงปุถุชนผู้มีศีล. 

** ข้อว่า อมูลเกน อพฺรหฺมจริเยน อนุทฺธํเสต ิ

มีความว่า ภิกษุผู้เลวทราม ย่อมกล่าวหา คือกล่าวโจท 

ด้วยอันติมวัตถุ ซึ่งไม่มีอยู่ในบุคคลนั้น. 

ภิกษุผู้ลบหลู่ความดีที่มีอยู่ ขโมยคุณความดีของ

พระอริยเจ้า พึงทราบว่า เป็นมหาโจรจำพวกที่ ๓. ** 

ในสองบทว่า ครุภณฺฑานิ ครุปริกฺขารานิ นี้ พึง

ทราบวินิจฉัยดังนี้:- ในอทินนาทานสิกขาบท ภัณฑะมี

ราคา ๕ มาสก ทา่นจัดวา่ ครุภณัฑ ์ในคำวา่ ‘ชน ๔ คน 

ชวนกนัลกัครภุณัฑ’์ นีฉ้นัใด, ในสกิขาบทนี ้จะไดจ้ดัฉนันัน้ 

หามิได้, โดยที่แท้ ภัณฑะที่จัดเป็นครุภัณฑ์ ก็เพราะเป็น

ของท่ีไมค่วรจำหนา่ย โดยพระบาลวีา่ ‘ดกูอ่นภกิษทุัง้หลาย  

ภัณฑะ ๕ หมวดนี้ไม่ควรจำหน่าย อย่าจำหน่าย, สงฆ์ 

หรือคณะ หรือบุคคล แม้จำหน่ายไปก็ไม่เป็นอันจำหน่าย; 

ภิกษุใดพึงจำหน่าย ปรับอาบัติถุลลัจจัยแก่ภิกษุนั้น;  

ภณัฑะ ๕ หมวด คอื อะไรบา้ง  คอื อาราม อารามวัตถ ุ

ฯลฯ ภัณฑะไม้  ภัณฑะดิน บริขารที่จัดเป็นครุบริขาร 

โดยความเปน็บริขารสาธารณะ เพราะเปน็ของไมค่วรแจก 

โดยพระบาลวีา่ ‘ดกูอ่นภกิษทุัง้หลาย  บรขิาร ๕ หมวดนี ้

ก็ไม่ควรแจก อย่าแจก, สงฆ์หรือคณะ หรือบุคคล   

แม้แจกไปแล้ว ไม่เป็น อันแจก, ภิกษุใดพึงแจกปรับอาบตัิ

ถุลลจัจยัแกภ่กิษนุัน้; บรขิาร ๕ หมวด คืออะไรบา้ง ? คือ

อโห  ภนฺเต  ปาลิ  จ  อฏฺ€กถา  จ  สุปริสุทฺธา  

กสฺส  สนฺติเก  อุคฺคณฺหิตฺถาติ  ปุจฺฉิโต  โก  อมฺหาทิ

เส  อุคฺคณฺหาเปตุํ  สมตฺโถติ  อาจริยํ  อนุทฺทิสิตฺวา  

อตฺตนา  ปฏิวิทฺธํ  สยมฺภู-ญาณาธิคตํ  ธมฺมวินยํ  ปเว

เทติ ฯ 

 

อยํ  ตถาคเตน  สตสหสฺสกปฺปาธิกานิ  จตฺตาริ  

อสงฺเขยฺยานิ  ปารมิโย  ปูเรตฺวา  กิจฺเฉน  กสิเรน  

ปฏิวิทฺธธมฺมตฺเถนโก  ทุติโย  มหาโจโร ฯ   

สุทฺธํ  พฺรหฺมจารินตฺิ  ขีณาสวํ  ภิกฺขุํ ฯ   

(๕๙๒) ปริสุทฺธํ พฺรหฺมจริยํ จรนฺตนฺติ นิรุปกฺ-

กิเลสํ  เสฏฺ€จริยํ  จรนฺตํ ฯ   

อญฺญํปิ  วา  อนาคามึ  อาทึ  กตฺวา  ยาว  

สีลวนฺตํ  ปุถุชฺชนํ  อวิปฏิสาราทิวตฺถุกํ  ปริสุทฺธํ  

พฺรหฺมจริยํ  จรนฺตํ ฯ 

อมูลเกน  อพฺรหฺมจริเยน  อนุทฺธํเสตีติ  ตสฺมึ  

ปุคฺคเล อวิชฺชมาเนน อนฺติมวตฺถุนา อนุวทติ โจเทติ ฯ 

 

อยํ  วิชฺชมานคุณมกฺขี  อริยคุณตฺเถนโก  ตติโย  

มหาโจโร ฯ 

***ครุภณฺฑานิ ครุปริกฺขารานีติ ยถา อทินฺนา-

ทาเน  จตุโร  ชนา  สํวิธาย  ครุภณฺฑํ  อวาหรุนฺติ  

เอตฺถ  ปญฺจ-มาสกคฺฆนกํ  ครุภณฺฑนฺติ  วุจฺจติ  อิธ  

น  เอวํ  อถโข  ปญฺจิมานิ  ภิกฺขเว  อวิสฺสชฺชนียานิ  

น วิสฺสชฺเชตพฺพานิ สงฺเฆน วา คเณน วา ปุคฺคเลน วา  

วิสฺสชฺชิตานิปิ  อวิสฺสชฺชิตานิ  โหนฺติ  โย  วิสฺสชฺเชยฺย  

อาปตฺติ  ถุลฺลจฺจยสฺส  กตมานิ  ปญฺจ  อาราโม  

อารามวตฺถุ ฯเปฯ ทารุภณฺฑํ มตฺติกาภณฺฑนฺติ วจนโต  

อวิสฺสชฺชิตพฺพตฺตา  ครุภณฺฑานิ  ปญฺจิมานิ  ภิกฺขเว  

อเวภงฺคิยานิ น วิภชิตพฺพานิ สงฺเฆน วา คเณน วา  

ปุคฺคเลน  วา  วิภตฺตานิปิ  อวิภตฺตานิ  โหนฺติ    

โย  วิภเชยฺย  อาปตฺติ  ถุลฺลจฺจยสฺส  กตมานิ  ปญฺจ  

อาราโม อารามวตฺถุ ฯเปฯ  ทารุภณฺฑํ มตฺติกาภณฺฑนฺติ  

วจนโต อเวภงฺคิกตฺตา สาธารณปริกฺขารภาเวน ครุปริกฺ-

ขารานิ  อาราโม  อารามวตฺถูติอาทีสุ  ยํ  วตฺตพฺพํ  ตํ  

สพฺพํ  ปญฺจิมานิ  ภิกฺขเว  อวิสฺสชฺชิยนีติ  ขนฺธเก    
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อาราม อารามวัตถุ ฯลฯ ภัณฑะไม้ ภัณฑะดิน’  คำใด  

ท่ีควรกล่าวในบทว่า ÍÒÃÒâÁ ÍÒÃÒÁÇµÚ¶Ø เป็นต้น 

ข้าพเจ้าจักกล่าวคำน้ัน ท้ังหมดในวรรณนาแห่งสูตร ซึ่ง

มาในขนัธกะวา่ ป�จฺมิาน ิภกิขฺเว อวสิชชฺยิาน ินัน่เทยีว. 

ข้อว่า เตหิ คิหี สงฺคณฺหาติ มีความว่า ให้

ครุภัณฑ์ ครุบริขาร มีอารามเป็นต้นเหล่านั้น ชื่อว่า ย่อม

สงเคราะห์ อนุเคราะห์พวกคฤหัสถ์. 

บทว่า ÍØ»ÅÒà»µÔ มีความว่า ภิกษุผู้เลวทรามย่อม

ทำให้พวกคฤหัสถ์ บ่นถึง คือ ทำให้เป็นผู้ติดใจ ได้แก่ 

ทำให้มคีวามรักใคร ่อยา่งนีว้า่ ‘ดจีรงิหนอ พระผู้เป็นเจา้ของ

พวกเรา’. 

ภิกษุผู้ขโมยครุบริขาร ที่ไม่ควรจำหน่าย และไม่

ควรแจก โดยความเป็นอย่างนั้น สงเคราะห์พวกคฤหัสถ์ 

พึงทราบว่า เป็นมหาโจรพวกที่ ๔. **(ส.๘/๒๕๔๐) 

ก็แล ภิกษุนี้นั้น เมื่อจำหน่ายครุภัณฑ์นี้ เพ่ือ

สงเคราะห์สกุล ย่อมต้อง กุลทูสกทุกกฏด้วย ย่อมเป็นผู้

ควรแก่ปัพพาชนียกรรมด้วย, เมื่อจำหน่าย ด้วยความ

เป็นผู้มีความเป็นใหญ่เหนือภิกษุสงฆ์ ย่อมต้อง ถุลลัจจัย, 

เมือ่จำหนา่ยดว้ยไถยจติ พงึใหต้รีาคาสิง่ของปรบัอาบัตแิล. 

*** ข้อว่า อยํ อคฺโค มหาโจโร มีความว่า ภิกษุ

ผู้เลวทราม ผู้ขโมยโลกุตรธรรม ซึ่งสุขุมละเอียดอย่างยิ่ง

อันล่วงเลยการกำหนดรู้ได้ ด้วยอินทรีย์ ๕ ประการนี้ 

พึงทราบว่าเป็นโจรชั้นหัวหน้าของจำพวก มหาโจรเหล่านี้, 

ขึ้นชื่อว่าโจรผู้เหมือนกับภิกษุผู้เลวทรามนี้ ย่อมไม่มี. 

ถามว่า ก็โลกุตรธรรม ใครๆ สามารถหลอกลวง 

ขโมยเอาเหมือนทรัพย์ มีเงินและทองเป็นต้นได้หรือ ?. 

ตอบว่า ไม่สามารถจะขโมยได้.  

ด้วยเหตุนั้นนั่นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า 

‘ภิกษุใด กล่าวอวด อุตริมนุสธรรม ที่ไม่มีอยู่ ไม่เป็นจริง. 

ความจริง ภิกษุผู้เลวทรามนี้ ย่อมกล่าวอวดธรรม

ที่ไม่มีอยู่ในตน อย่างเดียวว่า เรามีธรรมนี้อยู่อยู่,  แต่ไม่

สามารถให้อุตริมนุสธรรมนั้น เคลื่อนไปจากที่ได้ หรือไม่

สามารถทำให้มีในตนได้.   

ถามว่า เม่ือเป็นเช่นน้ัน เพราะเหตุไร จึงเรียก

ภิกษุนั้นว่า เป็นโจรเล่า. 

 

อาคตสุตฺตวณฺณนายเมว  ภณิสฺสาม ฯ   

 

 

 

เตหิ  คิหี  สงฺคณฺหาตีติ  ตานิ  ทตฺวา  คิหี  

สงฺคณฺหาติ  อนุคฺคณฺหาติ ฯ   

 

(๕๙๓) ÍØ»ÅÒà»µÕติ  อโห  อมฺหากํ  อยฺโยติ  

เอวํ  ลปนเก  อนุพนฺธนเก  สิเนเห  กโรติ ฯ 

 

 

อยํ  อวิสฺสชฺชิยํ  อเวภงฺคิยญฺจ  ครุปริกฺขารํ    

ตถาภาวโต  เถเนตฺวา  คิหิสงฺคณฺหนโก  จตุตฺโถ    

มหาโจโร ฯ ***(ส.๗/๒๕๐๓) 

โส  จ  ปนายํ  อิมํ  ครุภณฺฑํ  กุลสงฺคณฺหนตฺถํ  

วิสฺสชฺเชนโฺต กลุทสูกทกุกฺฏํ อาปชฺชต ิปพพฺาชนยีกมมฺารโห จ  

โหติ  ภิกฺขุสงฺฆํ  อภิภวิตฺวา  อิสฺสรวตาย  วิสฺสชฺเชนฺโต  

ถุลฺลจฺจยํ  อาปชฺชติ  เถยฺยจิตฺเตน  วิสฺสชฺเชนฺโต  

ภณฺฑํ  อคฺฆาเปตฺวา  กาเรตพฺโพติ ฯ   

อยํ อคฺโค มหาโจโรติ อยํ อิเมสํ มหาโจรานํ  

เชฏฺ€โจโร  อิมินา  สทิโส  โจโร  นาม  นตฺถิ  โย    

ปญฺจินฺทฺริยคฺคหณาตีตํ  อติสณฺหํ  สุขุมํ  โลกุตฺตรธมฺมํ  

เถเนติ ฯ **(ส.๗/๒๕๔๑)  

 

กึ  ปน  สกฺกา  โลกุตฺตรธมฺโม  หิรญฺญสุวณฺณา

ทีนิ  วิย  วญฺเจตฺวา  เถเนตฺวา  คเหตุนฺติ ฯ   

น  สกฺกา ฯ   

เตเนวาห  โย  อสนฺตํ  อภูตํ  อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ  

อุลฺลปตีติ ฯ 

อยํ  หิ  อตฺตนิ  อสนฺตํ  ธมฺมํ  เกวลํ  อตฺถิ  

มยฺหํ เอโสติ อุลฺลปติ น ปน สกฺโกติ €านา จาเวตุํ  

อตฺตนิ  วา  สํวิชฺชมานํ  กาตุํ ฯ 

 

อถ  กสฺมา  โจโรติ  วุตฺโตติ ฯ 
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ตอบว่า เพราะภิกษุน้ีกล่าวอวดอุตริมนุสธรรมนั้น

แล้ว รับเอาปัจจัย ที่เกิดขึ้น เพราะการอวดคุณความดีที่

ไม่มีอยู่; ก็เมื่อเธอรับเอาปัจจัยอย่างนั้น ชื่อว่าย่อมหลอก

ลวง ขโมยด้วยอุบายอันละเอียด รับเอาปัจจัยเหล่านั้น. 

เพราะเหตุนั้นแหละ พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า  

ข้อนั้นเพราะเหตุไร  ดูกรภิกษุทั้งหลาย  เพราะเหตุที่

ก้อนข้าวของชาวแว่นแคว้น อันภิกษุนั้น ฉันแล้ว ด้วย

ความเป็นขโมย. ***(ส. ๘/๒๕๔๐) 

อันเนื้อความในคำว่า ตํ กิสฺส เหตุ นี้ พึงทราบ

ดงัตอ่ไปนี:้- เราไดก้ลา่ว คำใดวา่ ภกิษใุด กลา่วอวดอตุร-ิ

มนุสธรรมที่ไม่มี ไม่จริง, ภิกษุนี้ เป็นยอด มหาโจร;   

ถ้าจะมีผู้โจทก์ท้วงว่า ข้อนั้นเพราะเหตุไร ? คือ เราได้

กล่าวคำนั้น ด้วยเหตุอะไร ? เราพึงเฉลยว่า เพราะเหตุ

ที่ก้อนข้าวของชาวแว่นแคว้น อันภิกษุนั้นฉันแล้ว ด้วย

ความเป็นขโมยแล ภิกษุทั้งหลาย ! อธิบายว่า ดูก่อน

ภิกษุทั้งหลาย เพราะก้อนข้าวของชาวแว่นแคว้น เป็นอัน

ภิกษุนั้น ฉันแล้ว ด้วยไถยจิต; เพราะเหตุนั้น เราจึงได้

กล่าวคำนั้น. 

จริงอยู่ âÇ ศัพท์ ในคำว่า à¶ÂÚÂÒÂ âÇ นี้ เป็น

นิบาตลงในอรรถสักว่า เป็นเครื่องทำบทให้เต็ม เหมือน 

âÇ ศัพท์ ในคำว่า เย หิ โว อริยา อร�ฺ�วนปฏฺ€านิ 

เปน็อาท ิแปลวา่ จรงิอยู ่พระอรยิเจา้ทัง้หลายแลยอ่มเสพ 

ราวไพรในป่า. 

เพราะเหตุนั้นผู้ศึกษาไม่พึงเห็นเนื้อความแห่ง âÇ 

ศัพท์นั้น อย่างนี้ว่า µØÁÚàËËÔ ÀØµÚâµ แปลว่า อันท่านทั้ง

หลายฉันแล้ว ดังนี้. 

 

แก้อรรถนิคมคาถา 

บัดนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าเม่ือจะทรงทำเน้ือความ

นั้นนั่นแล ให้แจ่มแจ้งขึ้นโดยคาถา จึงตรัสพระคาถาว่า 

อ�ฺ�ถา สนฺตํ เป็นต้น.  

บรรดาบทเหล่านั้น สองบทว่า อ�ฺ�ถา สนฺตํ 

ความว่า อันมีอยู่ โดยอาการอื่น ซึ่งมีกายสมาจารไม่

บริสุทธิ์เป็นต้น. 

 

ยสฺมา  ตํ  อุลฺลปิตฺวา  อสนฺตสมฺภาวนาย  

อุปฺปนฺเน  ปจฺจเย  คณฺหาติ  เอวํ  หิ  คณฺหตา  เต  

ปจฺจยา  สุขุเมน  อุปาเยน  วญฺเจตฺวา  เถเนตฺวา  

คหิตา  โหนฺติ ฯ  

เตเนวาห  ตํ  กิสฺส  เหตุ  เถยฺยาย  โว  

ภิกฺขเว  รฏฺ€ปิณฺโฑ  ภุตฺโตติ ฯ   

 

 

อยญฺหิ  เอตฺถ  อตฺโถ  ยํ  อโวจุมฺหา  อยํ    

อคฺโค  มหาโจโร  โย  อสนฺตํ  อภูตํ  อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ  

อุลฺลปตีติ  ตํ  กิสฺส  เหตุ  เกน  การเณน  เอตํ    

อโวจุมฺหาติ เจ เถยฺยาย โว  (๕๙๔) ภิกฺขเว รฏฺ€ปิณฺโฑ  

ภุตฺโตติ  ภิกฺขเว  ยสฺมา  โว  เตน  รฏฺ€ปิณฺโฑ  

เถยฺยจิตฺเตน  ภุตฺโต  โหติ ฯ   

 

 

 

 

เอตฺถ หิ โวกาโร เย หิ โว อริยา อรญฺญวน-  

ปฏฺ€านีติอาทีสุ  วิย  ปทปูรณมตฺเต  นิปาโต ฯ 

 

 

 

ตสฺมา  µØÁÚàËËÔ  ÀØµÚâµติ  เอวมสฺส  อตฺโถ    

น  ทฏฺ€พฺโพ ฯ 

 

 

 

 

อิทานิ  ตเมวตฺถํ  คาถาหิ  วิภูตตรํ  กโรนฺโต  

อญฺญถา  สนฺตนฺติอาทิมาห ฯ   

 

ตตฺถ อ�ฺ�ถา สนฺตนฺติ อปริสุทฺธกายสมาจารา-

ทิเกน  อญฺเญน  อากาเรน  สนฺตํ ฯ   
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บาทคาถาว่า อ�ฺ�ถา โย ปเวทเย ความว่า 

ภกิษใุด พงึประกาศ ดว้ยอาการอย่างอืน่ ซึง่มกีายสมาจาร-

บริสุทธิ์เป็นต้น คือให้ชนอื่น เข้าใจอย่างนี้ว่า เราเป็นผู้

บริสุทธิ์อย่างยิ่ง โลกุตรธรรมมีอยู่ในภายในของเรา. 

กแ็ล ครัน้ประกาศแลว้ (แสดงตน) ดจุพระอรหนัต์ 

ฉันโภชนะที่เกิดขึ้น เพราะการประกาศนั้น. 

บทว่า ¹Ô¡¨Ú¨ ในสองบาทคาถาว่า ¹Ô¡¨Ú¨ 

กิตวสฺเสว ภุตฺตํ  เถยฺเยน ตสฺส ต ํนี้ แปลว่า ล่อลวง 

คือ แสดงตนอันมีอยู่โดยอาการอื่น ด้วยอาการอย่างอื่น 

ได้แก่ แสดงตนซึ่งไม่ใช่พุ่มไม้ และไม่ใช่กอไม้เลย ให้เป็น

เหมือนพุ่มไม้และให้เหมือนกอไม้ เพราะเอากิ่งไม้ ใบไม้ 

และใบอ่อน เป็นต้นปิดบังไว้. 

บทว่า ¡ÔµÇÊÚàÊÇ ความว่า ดุจพรานนก ผู้ลวง 

คอื หลอกจบันกตวั ทีม่าแลว้ๆ ในปา่ ดว้ยมคีวามสำคญัวา่ 

เป็นพุ่มไม้และกอไม้แล้วเลี้ยงชีวิต ฉะนั้น. 

บาทคาถาว่า ภุตฺตํ เถยฺเยน ตสฺส ตํ ความว่า 

เมื่อภิกษุแม้นั้น ผู้ไม่ใช่พระอรหันต์เลย แสดงว่าเป็น  

พระอรหันต์ ฉันโภชนะที่ตนได้มา, โภชนะที่เธอฉัน ชื่อว่า

เป็นอันเธอฉันแล้ว ด้วยความเป็นขโมย เพราะเธอ   

ฉันโภชนะที่ตนล่อลวงมนุษย์ท้ังหลายแล้วได้มา เปรียบ

เหมอืนนายพรานนก ผูม้เีครือ่งปกปดิ ลอ่ คอื ลวงจบันก 

ฉะนั้น. 

ก็ภิกษุเหล่าใด เม่ือไม่รู้อำนาจแห่งประโยชน์นี้ 

ย่อมฉันด้วยอาการ อย่างนั้น, ภิกษุเป็นอันมาก มีผ้า

กาสาวะพันคอ มีธรรมเลวทราม ไม่สำรวมแล้ว, ภิกษุผู้

เลวทรามเหลา่นัน้ยอ่มเขา้ถงึซึง่นรก เพราะกรรมทัง้หลาย

ที่เลวทราม.   

บทว่า กาสาวกณฺ€า ได้แก่ ผู้มีคอท่ีพันด้วยผ้า

กาสาวะ. 

มีคำอธิบายว่ า คุณเครื่ อ ง เป็นสมณะ คือ   

พระอรหัตผล ย่อมไม่มีแก่บุคคลเหล่าใด, บุคคลเหล่านั้น 

มีแต่การทรงไว้ซึ่งธงชัยแห่งพระอริยะ เพียงนี้เท่านั้น. 

คำว่าผู้มีผ้ากาสาวะพันคอ นี้ เป็นชื่อแห่งบรรพชิต

ผู้ทุศีล ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้อย่างนี้ว่า ‘ดูก่อน

อานนท์! ก็แล โคตรภูสงฆ์ทั้งหลาย ผู้มีผ้ากาสาวะพันคอ 

จักมีในกาลอนาคต’. 

อ��ฺถา โย ปเวทเยต ิปรสิทุธฺกายสมาจาราทเิกน  

อญฺเญน  อากาเรน  โย  ปเวเทยฺย  ปรมปริสุทฺโธ  

อหํ  อตฺถิ  เม  อพฺภนฺตเร  โลกุตฺตรธมฺโมติ  เอวํ  

ชานาเปยฺย ฯ 

ปเวเทตฺวา  จ  ปน  ตาย  ปเวทนาย  อุปฺปนฺนํ  

โภชนํ  อรหา  วิย  ภุญฺชติ ฯ 

นิกจฺจ กิตวสฺเสว ภุตฺตํ เถยฺเยน ตสฺส ตนฺติ    

นิกจฺจาติ  วญฺเจตฺวา  อญฺญถา  สนฺตํ  อญฺญถา  

ทสฺเสตฺวา  อคุมฺพา  คจฺฉภูตเมว  สาขาปลาส-

ปลฺลวาทิจฺฉาทเนน  คุมฺพมิว  คจฺฉมิว  จ  อตฺตานํ  

ทสฺเสตฺวา ฯ   

 

¡ÔµÇÊÚàÊÇÒติ วญฺจกสฺส เกราฏิกสฺส คุมฺพคจฺฉ-  

สญฺญาย  อรญฺเญ  อาคตาคเต  สกุเณ  คเหตฺวา  

ชีวิตกปฺปกสฺส  สากุณิกสฺเสว ฯ   

ภุตฺตํ  เถยฺเยน  ตสฺส  ตนฺติ  ตสฺสาปิ  

อนรหนฺตสฺเสว  สโต  อรหนฺตภาวํ  ทสฺเสตฺวา  ลทฺธํ  

โภชนํ ภุญฺชโต ยํ ตํ ภุตฺตํ ตํ ยถา สากุณิกกิตวสฺส    

นิกจฺจ วญฺเจตฺวา สกุณคฺคหณํ เอวํ มนุสฺเส วญฺเจตฺวา  

ลทฺธสฺส  โภชนสฺส  ภุตฺตตฺตา  เถยฺเยน  ภุตฺตํ  นาม  

โหติ ฯ 

 

(๕๙๕) อิมํ  ปน  อตฺถวสํ  อชานนฺตา  เย  เอวํ  

ภุญฺชนฺติ กาสาวกณฺ€า ฯเปฯ  นิรยํ เต อุปปชฺชเร ฯ 

 

 

 

กาสาวกณฺ€าติ  กาสาเวน  เว€ิตกณฺ€า ฯ 

 

เอตฺตกเมว  อริยทฺธชธารณมตฺตํ  เยสํ  สามญฺญํ  

อญฺญํ  นตฺถีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ 

 

ภวิสฺสนฺติ  โข  ปนานนฺท  อนาคตมทฺธานํ    

โคตฺรภุโน  กาสาวกณฺ€าติ  เอวํ  วุตฺตทุสฺสีลานํ  เอตํ  

อธิวจนํ ฯ 
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บทว่า »Ò»¸ÁÚÁÒ ได้แก่ ผู้มีธรรมลามก. 

บทว่า อส�ฺ�ตา ได้แก่ ผู้ไม่มีสำรวมทางกาย

เป็นต้น. 

บทว่า »Ò»Ò ได้แก่ บุคคลลามก. 

สองบทว่า »Òà»ËÔ ¡ÁÚàÁËÔ ความว่า เพราะกรรม

ที่เลวทรามทั้งหลาย มีการล่อลวงผู้อื่นเป็นต้นเหล่านั้น 

อันตนทำแล้ว เพราะไม่เห็นโทษ ในเวลากระทำ. 

บาทคาถาว่า ¹ÔÃÂ¹Úàµ ÍØ»»ªÚªàÃ ความว่า ภิกษุ

ผูเ้ลวทรามเหลา่นัน้ ยอ่มเขา้ถงึทคุต ิทีห่มดความแชม่ช่ืน. 

เพราะเหตนุัน้ พระผูมี้พระภาคเจ้าจงึตรสัพระคาถาว่า 

เสยฺโย อโยคุโฬ เป็นต้น. 

พึงทราบเนื้อความแห่งพระคาถานั้นว่า ถ้าบุคคลผู้

ทุศีล ไม่สำรวม ตั้งอยู่ในอิจฉาจาร เป็นผู้ลวงโลกด้วย

กริยิาหลอกลวงนี ้พงึบรโิภค คอื พงึกลนืกนิกอ้นเหลก็แดง

ดงัเปลวไฟ, การท่ีผูทุ้ศลีพงึฉนักอ้นขา้วของชาว แวน่แควน้

นี ้๑ การทีบ่คุคลพงึกนิกอ้นเหลก็แดงนี ้๑ ใน ๒ อย่างน้ัน 

ก้อนเหล็กเทียว อันภิกษุนั้นบริโภคแล้ว พึงเป็นของ

ประเสริฐกว่า คือ ดีกว่า และประณีตกว่า; เพราะว่า 

ภิกษุนั้นจะไม่เสวยทุกข์ซึ่งมีการกำหนดรู้ได้ยาก แม้ด้วย

สพัพญัญตุญาณในสัมปรายภพ เพราะบรโิภคกอ้นเหลก็แดง, 

แต่จะได้เสวยทุกข์มีประการดังกล่าวแล้วในสัมปรายภพ 

เพราะเธอบริโภค ก้อนข้าวของชาวแว่นแคว้น ซึ่งตนได้

มาแล้วด้วยอาการอย่างน้ัน,  จริงอยู ่ อาชีพน้ีจัดเป็น

มิจฉาชีพขั้นสุดยอด. 

 

ปฐมบัญญัติจตุตถปาราชิก 

ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจา้ ครัน้ทรงแสดงโทษ

แก่พวกภกิษผุูไ้ม ่เหน็โทษในการกระทำความชัว่อยา่งนัน้แลว้ 

จึงทรงติเตียนพวกภิกษุ ผู้อยู่ริมฝั่งแม่น้ำวัคคุมุทา โดย

อเนกปริยาย แล้วตรัสโทษแห่งความเป็นผู้ เลี้ยงยาก 

ความเป็นผู้บำรุงยาก ฯลฯ แล้วทรงรับสั่งว่า ดูก่อนภิกษุ

ทั้งหลาย  ก็แล พวกเธอพึงแสดงสิกขาบทนี้ขึ้นอย่างนี้... 

ดังนี้แล้ว เมื่อจะทรง บัญญัติจตุตถปาราชิกจึงตรัสว่า âÂ 

ปน ภิกฺขุ อนภิชานํ เป็นอาทิ แปลว่า อนึ่ง ภิกษุใดไม่รู้

เฉพาะ ดังนี้เป็นต้น. 

»Ò»¸ÁÚÁÒติ  ลามกธมฺมา ฯ   

อส�ฺ�ตาติ  กายาทีหิ  อสญฺญตา ฯ 

 

»Ò»Òติ  ลามกปุคฺคลา ฯ 

»Òà»ËÔ  ¡ÁÚàÁËÕติ  เตหิ  กรณกาเล  อาทีนวํ  

อทิสฺวา  กเตหิ  ปรวญฺจนาทีหิ  ปาปกมฺเมหิ ฯ 

 

¹ÔÃÂ¹Úàµ  ÍØ»»ªÚªàÃติ  นิรสฺสาทํ  ทุคฺคตึ  เต  

อุปปชฺชนฺติ ฯ 

ตสฺมา  เสยฺโย  อโยคุโฬติ  คาถา ฯ 

 

ตสฺสตฺโถ สจายํ ทุสฺสีโล อสญฺญโต อิจฺฉาจาเร    

€ิโต กุหนาย โลกวญฺจโก ปุคฺคโล ตตฺตํ อคฺคิสิขูปมํ  

อโยคุฬํ  ภุญฺเชยฺย  อชฺโฌหเรยฺย  ตสฺส  ยญฺเจตํ    

รฏฺ€ปิณฺฑํ  ภุญฺเชยฺย  ยญฺเจตํ  อโยคุฬํ  เตสุ  ทฺวีสุ  

อโยคุโฬว  ภุตฺโต  เสยฺโย  สุนฺทรตโร  ปณีตตโร  จ  

ภเวยฺย  น  หิ  อโยคุฬสฺส  ภุตฺตตฺตา  สมฺปราเย  

สพฺพญฺญุตญฺญาเณนาปิ ทุชฺชานปริจฺเฉทํ ทุกฺขํ อนุภวติ  

เอวํ  ปฏิลทฺธสฺส  ปน  รฏฺ€ปิณฺฑสฺส  ภุตฺตตฺตา  

สมฺปราเย  วุตฺตปฺปการํ  ทุกฺขํ  อนุโภติ  อยํ  หิ    

โกฏิปฺปตฺโต  มิจฺฉาชีโวติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

เอวํ  ปาปกิริยาย  อนาทีนวทสฺสาวีนํ  อาทีนวํ  

ทสฺเสตฺวา  อถโข  ภควา  วคฺคุมุทาตีริเย  ภิกฺขู  

อเนกปริยาเยน  วิครหิตฺวา  ทุพฺภรตาย  ทุปฺโปสตาย 

ฯเปฯ  อิมํ  สิกฺขาปทํ  อุทฺทิเสยฺยาถาติ  วตฺวา  จตุตฺถํ  

ปาราชิกํ  ปญฺญาเปนฺโต  โย  ปน  ภิกฺขุ  (๕๙๖)   

อนภิชานนฺติอาทิมาห ฯ   
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ครั้นเม่ือพระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงบัญญัติจตุตถ-

ปาราชิก ทำให้หนักแน่น ขึ้นด้วยอำนาจความขาดมูล

อย่างนั้นแล้ว เรื่องสำคัญว่าได้บรรลุแม้อ่ืนอีก ก็เกิดขึ้น 

เพื่อประโยชน์แก่อนุบัญญัติ.  

เพือ่แสดงความเกดิขึน้แหง่เรือ่งสำคญัวา่ได้บรรลุนัน้ 

พระธรรมสังคาหกเถระท้ังหลาย จึงได้กล่าวไว้อย่างนี้ว่า 

ก็สิกขาบทนี้ ย่อมเป็นอันพระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงบัญญัติ

แล้วแก่ภิกษุทั้งหลายด้วยประการอย่างนี้. 

บรรดาบทเหลา่นัน้ สองบทวา่ อทฏิเฺ€ ทฏฺิ€ส��ฺโิน 

ความว่า ( ภิกษุ ท้ั งหลาย) เ ป็นผู้ มีความสำคัญใน  

พระอรหัตผล อันตนยังมิได้เห็นด้วย ญาณจักษุเลยว่าได้

เห็น ด้วยคำว่า พระอรหัตผล อันเราทั้งหลายเห็นแล้ว. 

ในพระอรหัตผลที่ตนยังมิได้ถึงเป็นต้น ก็นัยนี้.  

แต่มีความแปลกกันดังต่อไปนี้:-   

บทวา่ Í»Ú»µÚàµ ความวา่ ทีต่นยงัมไิดถ้งึดว้ยอำนาจ

ความเกิดขึ้น ในสันดานของตน. 

บทว่า อนธิคเต ได้แก่ ที่ตนยังมิได้บรรลุด้วย

มรรคภาวนา. 

ความว่า อันตนยังไม่ได้บ้าง. 

บทว่า อสจฺฉิกเต ได้แก่ ที่ตนยังมิได้แทงตลอด 

หรือยังมิได้ทำ ให้ประจักษ์ ด้วยอำนาจการพิจารณา. 

บทว่า Í¸ÔÁÒà¹¹ ได้แก่ ด้วยความสำคัญว่าตนได้

บรรลุ. 

อธิบายว่าด้วยความสำคัญที่เกิดขึ้นอย่างนี้ว่า เรา

ได้บรรลุแล้ว. 

อีกอย่างหนึ่ง ความว่าด้วยความถือตัวยิ่ง คือ 

ด้วยมานะที่แข็งกระด้าง. 

สองบทวา่ อ��ฺ ํพยฺากรสึ ุความวา่ ได้พยากรณ์

พระอรหัตผล. 

คือ ได้บอกแก่ภิกษุทั้งหลายว่า อาวุโส ! พวกเรา

ไดบ้รรลพุระอรหตัผลแลว้ กจิทีค่วรทำพวกเราไดท้ำเสรจ็แล้ว. 

เพราะยงัละกเิลสไมไ่ดด้ว้ยมรรค จติของเธอเหลา่นัน้ 

ผู้ข่มกิเลสไว้ได้ ด้วยอำนาจสมถะและวิปัสสนาอย่างเดียว

 

เอวํ  มูลจฺเฉชฺชวเสน  ทฬฺหํ  กตฺวา  จตุตฺถ-  

ปาราชิเก  ปญฺญตฺเต  อปรมฺปิ  อนุปฺปญฺญตฺตตฺถาย  

อธิมานวตฺถุ  อุทปาทิ ฯ 

 

ตสฺสุปฺปตฺติทีปนตฺถํ เอวํ วุตฺตํ เอวญฺจิทํ ภควตา  

ภิกฺขูนํ  สิกฺขาปทํ  ปญฺญตฺตํ  โหตีติ ฯ 

 

 

ตตฺถ  อทิฏฺเ€  ทิฏฺ€ส�ฺ�ิโนติ  อรหตฺเต    

ญาณจกฺขุนา  อทิฏฺเ€เยว  ทิฏฺ€ํ  อมฺเหหิ  อรหตฺตนฺติ  

ทิฏฺ€สญฺญิโน  หุตฺวา ฯ 

 

เอส  นโย  อปฺปตฺตาทีสุ ฯ 

อยํ  ปน  วิเสโส ฯ 

Í»Ú»µÚàµติ  อตฺตโน  สนฺตาเน  อุปฺปตฺติวเสน  

อปฺปตฺเต ฯ 

อนธิคเตติ  มคฺคภาวนาย  อนธิคเต ฯ 

 

อปฏิลทฺเธติปิ  อตฺโถ ฯ 

อสจฺฉิกเตติ  อปฏิวิทฺเธ  ปจฺจเวกฺขณวเสน  วา  

อปจฺจกฺขกเต ฯ 

Í¸ÔÁÒà¹¹Òติ  อธิคตมาเนน ฯ 

 

อธิคตา มยนฺติ เอวํ อุปฺปนฺนมาเนนาติ อตฺโถ ฯ 

 

อธิกมาเนน  วา  ถทฺธมาเนนาติ  อตฺโถ ฯ 

 

อ�ฺ�ํ  พฺยากรึสูติ  อรหตฺตํ  พฺยากรึสุ ฯ 

 

ปตฺตํ อาวุโส อมฺเหหิ อรหตฺตํ กตํ กรณียนฺติ  

ภิกฺขูนํ  อาโรเจสุํ ฯ 

เตสํ  มคฺเคน  อปฺปหีนกิเลสตฺตา  เกวลํ  สมถ-

วิปสฺสนาวเสน  วิกฺขมฺภิตกิเลสานํ  อปเรน  สมเยน    
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โดยสมัยต่อมา คือ ในเวลาประกอบ พร้อมด้วยปัจจัย

เห็นปานนั้น ย่อมน้อมไปเพื่อความกำหนัดบ้าง อธิบายว่า 

ย่อมน้อมไปเพื่อต้องการความกำหนัด.  

ในบททั้งหลายนอกนี้ ก็นัยนี้. 

ข้อว่า ต�ฺจ โข เอตํ อพฺโพหาริกํ มีความว่า   

ก็แล การพยากรณ์พระอรหัตนี้นั้นของเธอเหล่านั้น เป็น

อพัโพหารกิยงัไมถ่งึโวหาร ในการเปน็เหตุใหบ้ญัญติัอาบตั,ิ 

อธิบายว่า ยังไม่เป็นองค์แห่งอาบัติ. 

ถามว่า ก็ ความสำคัญว่าได้บรรลุนี้ ย่อมเกิดขึ้น

แก่ใคร ? ไม่เกิดขึ้น แก่ใคร. 

แก้ว่า ย่อมไม่เกิดขึ้นแก่พระอริยสาวกก่อน.  

จริงอยู่ พระอริยสาวกน้ัน มีโสมนัสเกิดขึ้นแล้ว

ด้วยญาณ เป็นเครื่องพิจารณามรรคผลนิพพาน กิเลสที่

ละได้แล้ว และกิเลสที่ยังเหลือเป็นผู้ไม่มีความสงสัยใน

การแทงตลอดอริยคุณ; เพราะเหตุนั้น มานะ (ความ

ถอืตวั) จึงไมเ่กิดขึน้แกพ่ระอรยิสาวกทัง้หลาย มพีระโสดาบัน

เปน็ตน้ ดว้ยอำนาจความถอืวา่ เราเปน็พระสกทาคามเีปน็ต้น. 

และไม่เกิดขึ้นแม้แก่บุคคลผู้ทุศีล.  

เพราะว่า บุคคลผู้ทุศีลนั้นเป็นผู้หมดความหวังใน

การบรรลุอริยคุณทีเดียว.  

ทั้งไม่เกิดขึ้นแม้แก่ผู้มีศีล ซึ่งสละกรรมฐานเสีย 

แล้วตามประกอบเหตุแห่งความเกียจคร้านมีความเป็นผู้

ยินดีในความหลับนอนเป็นต้น.  

แต่จะเกิดข้ึนแก่ท่านผู้เริ่มเจริญวิปัสสนา มีศีล

บริสุทธิ์ดี ไม่ประมาทในกรรมฐาน ข้ามพ้นความสงสัย

แล้ว เพราะกำหนดนามรูป จับปัจจัยได้ยกไตรลักษณ์ขึ้น

พิจารณาสังขารทั้งหลายอยู่. 

และความสำคัญว่าได้บรรลุเกิดขึ้นแล้วย่อมพัก

บุคคลผู้ได้สมถะล้วนๆ หรือผู้ได้วิปัสสนาล้วนๆ เสียใน

กลางคัน.  

จริงอยู่ บุคคลนั้นเมื่อไม่เห็นความฟุ้งขึ้นแห่งกิเลส

ตลอด ๑๐ ปีบ้าง ๒๐ ปีบ้าง ๓๐ ปีบ้าง ย่อมเข้าใจว่า 

เราเปน็พระโสดาบนัหรอืวา่ เราเปน็พระสกทาคาม ีหรอืว่า 

เราเป็นพระอนาคามี.  

แต่ความสำคัญว่าได้บรรลุน้ัน ย่อมต้ังบุคคลผู้ได้

ทั้งสมถะและวิปัสสนาไว้ ในพระอรหัตผลทีเดียว. 

ตถารูปปจฺจยสมาโยเค  ราคายปิ  จิ ตฺตํ  นมติ    

ราคตฺถาย  นมตีติ  อตฺโถ ฯ   

 

เอส  นโย  อิตเรสุ ฯ   

ต�ฺจ โข เอตํ อพฺโพหาริกนฺติ ตญฺจโข เอตํ    

เตสํ อญฺญํ พฺยากรณํ อพฺโพหาริกํ อาปตฺติปฺปญฺญาปเน  

โวหารํ  น  คจฺฉติ  อาปตฺติยา  องฺคํ  น  โหตีติ    

อตฺโถ ฯ 

กสฺส  ปนายํ  อธิมาโน  อุปฺปชฺชติ  กสฺส  

นุปฺปชฺชตีติ ฯ 

อริยสาวกสฺส  ตาว  นุปฺปชฺชติ ฯ   

(๕๙๗) โส ห ิมคฺคผลนพฺิพานปหนีกกฺเิลสาวสิฏฺ€ก-ฺ

กิเลสปจฺจเวกฺขเณน สญฺชาตโสมนสฺโส อริยคุณปฏิเวเธ  

นิกฺกงฺโข  ตสฺมา  โสตาปนฺนาทีนํ  อหํ  สกทาคามีติ-

อาทิวเสน  มาโน  นุปฺปชฺชติ ฯ   

 

 

ทุสฺสีลสฺส  นุปฺปชฺชติ ฯ   

โส  หิ  อริยคุณาธิคเม  นิราโสว ฯ  

 

สีลวโตปิ  ปริจฺจตฺตกมฺมฏฺ€านสฺส  นิทฺทารามตา-

ทิมนุยุตฺตสฺส  นุปฺปชฺชติ ฯ   

 

สุปริสุทฺธสีลสฺส  ปน  กมฺมฏฺ€าเน  อปฺปมตฺตสฺส  

นามรูปํ ววฏฺ€เปตฺวา ปจฺจยปริคฺคเหน วิติณฺณกงฺขสฺส  

ติลกฺขณํ อาโรเปตฺวา สงฺขาเร สมฺมสนฺตสฺส อารทฺธ-  

วิปสฺสกสฺส  อุปฺปชฺชติ ฯ 

อุปฺปนฺโน จ สุทฺธสมถลาภึ สุทฺธวิปสฺสนาลาภึ วา  

อนฺตรา  €เปติ ฯ 

 

โส  หิ  ทสมฺปิ  วีสติมฺปิ  ตึสมฺปิ  วสฺสานิ  

กิเลสสมุทาจารํ  อปสฺสนฺโต  อหํ  โสตาปนฺโนติ  วา  

สกทาคามีติ  วา  อนาคามีติ  วา  มญฺญติ ฯ   

 

สมถวิปสฺสนาลาภึ  ปน  อรหตฺเตเยว  €เปติ ฯ 
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จรงิอยู ่ บคุคลนัน้ขม่กิเลสทัง้หลายไดด้ว้ยกำลงัสมาธ ิ

กำหนดสังขารทั้งหลายได้ดีด้วยกำลังวิปัสสนา; เพราะ

ฉะนัน้ กิเลสท้ังหลายจงึไมฟุ่ง้ขึน้ ตลอด ๖๐ ปบีา้ง ๘๐ ปีบ้าง 

๑๐๐ ปีบ้าง, ความเท่ียวไปแห่งจิตเป็นเหมือนของ  

พระขีณาสพฉะนั้น.  

บุคคลนั้น เมื่อไม่เห็นความฟุ้งขึ้นแห่งกิเลสตลอด

ราตรีนาน ด้วยอาการอย่างนั้น ไม่หยุดในกลางคันเลย 

จึงสำคัญว่า เราเป็นพระอรหันต์ ฉะนี้แล. 

*** บทว่า อนภิชานํ ตัดบทว่า น อภิชานํ.   

ความว่า ก็เพราะเหตุที่ภิกษุนี้ไม่รู้เฉพาะอยู่ ย่อม

กล่าวอวด,  ธรรมมีฌานเป็นต้นน้ันไม่เกิดขึ้นในสันดาน 

ของเธอและเธอมไิด้ทำให้แจง้ ดว้ยญาณ ชือ่ว่าไม่เป็นจรงิ,  

ฉะนั้น ในวาระจำแนกบทแห่งบทว่า ไม่รู้เฉพาะนั้น ท่าน

จึงกล่าวว่า ไม่มี ไม่เป็น หาไม่ได้เลย ดังนี้แล้วกล่าวว่า 

ไม่รู่อยู่ ไม่เห็นอยู่.   

บทว่า ซึ่งอุตตริมนุสสธรรม ได้แก่ ธรรมของ

มนุษย์ผู้ยิ่งท้ังหลาย คือ ของผู้มีฌานและของพระอริยะ

ทั้งหลาย. 

บทว่า อันเป็นที่น้อมเข้ามาในตน มีเนื้อความแห่ง

บทว่า ภิกษุ ย่อมน้อมธรรมน้ันเข้ามาในตน หรือย่อม

น้อมตนเข้ามา ในธรรมนั้น เพราะฉะนั้น ธรรมนั้นชื่อว่า 

เป็นที่น้อมเข้ามาในตน.   

อันเป็นที่น้อมเข้ามาในตนนั้น.   

เชื่อมความว่า พึงกล่าวอวดทำอย่างนั้น.   

แตใ่นวาระจำแนกบท เพราะได้ตรสัธรรมเป็นอเนก 

มีฌานเป็นต้นไว้ อย่างนี้ว่า ฌาน วิโมกข์ สมาธิ สมาบัติ 

ญาณทัสสนะ ฯลฯ ความยินดียิ่ง ในเรือนว่าง ชื่อว่า   

อุตตริมนุสสธรรม,  ฉะนั้น เมื่อจะแสดงความเป็นธรรม 

อันเป็นที่น้อมเข้ามาในตน ด้วยสามารถแห่งธรรมทั้ง

หลายนั้นทั้งหมด จึงได้ทำบทแสดงไขด้วยพหุวจนะว่า 

ย่อมน้อมกุศลธรรมทั้งหลายนั้น เข้ามาในตน หรือย่อม

น้อมตนเข้ามาในกุศลธรรมทั้งหลายนั้น.   

ในบททีแ่สดงไขนัน้ พงึทราบอธบิายวา่ กลา่วอวดวา่ 

ธรรมทั้งหลายนั่น ปรากฏในเรา ชื่อว่า น้อมเข้ามาในตน 

กล่าวอวดว่า เราปรากฏในธรรม ทั้งหลายนั่น ชื่อว่า 

น้อมตนเข้ามาในธรรมเหล่านั้น.   

ตสฺส  หิ  สมาธิพเลน  กิเลสา  วิกฺขมฺภิตา    

วิปสฺสนาพเลน สงฺขารา สุปริคฺคหิตา ตสฺมา สฏฺ€ิมฺปิ  

วสฺสานิ  อสีติมฺปิ  วสฺสานิ  วสฺสสตมฺปิ  กิเลสา    

น  สมุทาจรนฺติ  ขีณาสวสฺเสว  จิตฺตจาโร  โหติ ฯ 

 

โส  เอวํ  ทีฆรตฺตํ  กิเลสสมุทาจารํ  อปสฺสนฺโต  

อนฺตรา อฏฺ€ตฺวา  ว  อรหา  อหนฺติ  มญฺญตีติ ฯ 

 

***Í¹ÀÔªÒ¹¹Úติ  น  อภิชานํ ฯ   

ยสฺมา  ปนายํ  อนภิชานํ  สมุทาจรติ  สฺวาสฺส  

สนฺตาเน  อนุปฺปนฺโน  ญาเณน  จ  อสจฺฉิกโต  อภูโต  

เตนสฺส  ปทภาชเน  อสนฺตํ  อภูตํ  อสํวิชฺชมานนฺติ  

วตฺวา  อชานนฺโต  อปสฺสนฺโตติ  วุตฺตํ ฯ 

 

 

ÍØµÚµÃÔÁ¹ØÊÚÊ¸ÁÚÁ¹Úติ อุตฺตริมนุสฺสานํ ฌายีนญฺเจว  

อริยานญฺจ  ธมฺมํ ฯ 

 

ÍµÚµÙ»¹ÒÂÔ¡¹Úติ อตฺตนิ ตํ อุปเนติ อตฺตานํ วา  

ตตฺถ  อุปเนตีติ  อตฺตูปนายิโก ฯ   

 

 

(๕๙๘) ตํ  อตฺตูปนายิกํ ฯ   

เอวํ  กตฺวา  สมุทาจเรยฺยาติ  สมฺพนฺโธ ฯ   

ปทภาชเน  ปน  ยสฺมา  อุตฺตริมนุสฺสธมฺโม  

นาม  ฌานํ  วิโมกฺขํ  สมาธิ  สมาปตฺติ  ญาณทสฺสนํ 

ฯเปฯ  สุญฺญาคาเร อภิรตีติ เอวํ ฌานาทโย อเนกธมฺมา  

วุตฺตา  ตสฺมา  เตสํ  สพฺเพสํ  วเสน  อตฺตูปนายิกภาวํ  

ทสฺเสนฺโต  เต  วา  กุสลธมฺเม  อตฺตนิ  อุปเนตีติ  

พหุวจนนิทฺเทสํ  อกาสิ ฯ   

 

 

ตตฺถ เอเต ธมฺมา มยิ สนฺทิสฺสนฺตีติ สมุทาจรนฺโต  

อตฺตนิ อุปเนติ อยํ เอเตส ุ สนฺทิสฺสามีติ สมุทาจรนฺโต  

อตฺตานํ  เตสุ  อุปเนตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ 
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ในบทว่า อันมีความรู้เห็นอย่างประเสริฐสามารถ 

พึงทราบความเ ช่ือม เนื้ อความแห่งบทอย่างนี้ ว่ า  

ปัญญาท้ังท่ีเก่ียวกับโลก ทั้งที่เหนือโลก ชื่อว่า ญาณ 

เพราะอรรถว่ารู้  ชื่อว่าทัสสนะ เพราะอรรถว่าเห็น 

เพราะทำธรรมให้เหมือนอย่างเห็นด้วยจักษุ เพราะฉะนั้น 

จึงชื่อว่าความรู้ ความเห็น. 

ความรู้เห็นอย่างประเสริฐ คือ หมดจด สูงสุด  

เพราะฉะนั้น ชื่อว่า ความรู้เห็นอย่างประเสริฐ.   

ความรู้เห็นอย่างประเสริฐในอุตตริมนุสสธรรม อัน

ต่างด้วยฌานเป็นต้นนี้ สามารถ คือ เชี่ยวชาญ ได้แก่ 

สามารถเพื่อกำจัดกิเลส หรือความรู้เห็น อย่างประเสริฐ 

แห่งอุตตริมนุสสธรรมนั้นสามารถ  เพราะฉะนั้น อุตตริ-

มนุสสธรรมน้ัน ชื่อว่า มีความรู้เห็นอย่างประเสริฐ

สามารถ. 

ซ่ึงอุตตริมนุสสธรรม อันมีความรู้ เห็นอย่าง

ประเสริฐสามารถนั้น.***(ส. ๘/๒๕๐๕) 

ในบทภาชนะนั้น อุตริมนุสธรรมน้ัน ท่านเรียกว่า 

อลมริยญาณทัสสนา ด้วยญาณทัสสนะใด, เพื่อแสดง

ญาณทัสสนะนั้นนั่นแล ท่านพระอุบาลีจึงกล่าวบทภาชนะ 

ด้วยวิชชาเป็นใหญ่ว่า ญาณ นั้น ได้แก่ วิชชา ๓,   

ทสัสนะนัน้ คอื ญาณอนัใด ทสัสนะกอ็นันัน้ ทสัสนะอนัใด 

ญาณก็อันนั้น.  

แต่ในบทว่า �าณํ นี้ ปัญญาแม้ทั้งหมดที่เป็น

มหัคคตและโลกุตระ พึงทราบว่า ญาณ. 

บทวา่ ÊÁØ·Ò¨àÃÂÚÂ ความวา่ พงึอวดอตุรมินสุธรรม 

มีประการ ดังกล่าวแล้ว ทำให้น้อมเข้ามาในตน. 

ส่วนบทว่า ÍÔµÚ¶ÔÂÒ ÇÒ เป็นต้น ชี้ถึงบุคคลที่ภิกษุ

จะพึงอวด.  

จริงอยู่ เมื่ออวดอุตริมนุสธรรมแก่บุคคลเหล่านี้ 

ย่อมเป็นอันอวด.  

เมื่ออวดแก่เทวดา มาร พรหมหรือแม้แก่เปรต 

ยักษ์ และสัตว์ดิรัจฉาน หาเป็นอันอวดไม่ แล.  

คำวา่ ÍÔµÔ ªÒ¹ÒÁÔ ÍÔµÔ »ÊÚÊÒÁÔ นี ้แสดงอาการอวด. 

 

แตใ่นบทภาชนะแหง่บทวา่ ÍÔµÔ ªÒ¹ÒÁÔ ÍÔµÔ »ÊÚÊÒÁÔ 

นัน้ คำวา่ขา้พเจา้รู ้ธรรมเหลา่นี ้ขา้พเจา้เหน็ธรรมเหล่านี ้

อลมริย�าณทสฺสนนฺติ  เอตฺถ  โลกิยโลกุตฺตรา  

ปญฺญา  ชานนฏฺเ€น  ญาณํ  จกฺขุนา  ทิฏฺ€มิว  ธมฺมํ  

กรณโต  ทสฺสนฏฺเ€น  ทสฺสนนฺติ  ญาณทสฺสนํ ฯ 

 

 

 

อริยํ วิสุทฺธํ อุตฺตมํ ญาณทสฺสนนฺติ อริยญาณ-

ทสฺสนํ ฯ 

อลํ  ปริยตฺตํ  กิเลสวิทฺธํสนสมตฺถํ  อริยญาณ-

ทสฺสนเมตฺถ ฌานาทิเภเท อุตฺตริมนุสฺสธมฺเม อลํ วา  

อริยญาณทสฺสนมสฺสาติ  อลมริยญาณทสฺสโน ฯ *** 

(ส.๗/๒๕๑๔)   

 

 

ตํ  อลมริยญาณทสฺสนํ  อุตฺตริมนุสฺสธมฺมนฺติ  

เอวํ  ปทตฺถสมฺพนฺโธ  เวทิตพฺโพ ฯ 

ตตฺถ  เยน  ญาณทสฺสเนน  โส  อลมริยญาณ-

ทสฺสโนติ  วุจฺจติ  ตเทว  ทสฺเสตุํ  ญาณนฺติ  ติสฺโส  

วิชฺชา  ทสฺสนนฺติ  ยํ  ญาณํ  ตํ  ทสฺสนํ  ยํ  ทสฺสนํ  

ตํ  ญาณนฺติ  วิชฺชาสีเสน  ปทภาชนํ  วุตฺตํ ฯ 

 

 

มหคฺคตโลกุตฺตรา  ปเนตฺถ  สพฺพาปิ  ปญฺญา  

ญาณนฺติ  เวทิตพฺพา ฯ 

ÊÁØ·Ò¨àÃÂÚÂÒติ วุตฺตปฺปการเมตํ อุตฺตริมนุสฺส-

ธมฺมํ  อตฺตูปนายิกํ  กตฺวา  อาโรเจยฺย ฯ 

ÍÔµÚ¶ÔÂÒ ÇÒตอิาท ิปน อาโรเจตพพฺปคุคฺลนทิสสฺน ํฯ 

 

เอเตสํ  หิ  อาโรจิเต  อาโรจิตํ  โหติ  น  เทว-

มารพฺรหฺมานํ   

(๕๙๙) นาปิ  เปตยกฺขติรจฺฉานคตานนฺติ ฯ 

 

ÍÔµÔ  ªÒ¹ÒÁÔ  ÍÔµÔ  »ÊÚÊÒÁÕติ  สมุทาจรณาการ-

ทสฺสนเมตํ ฯ   

ปทภาชเน  ปนสฺส  ชานามหํ  เอเต  ธมฺเม  

ปสฺสามหํ  เอเต  ธมฺเมติ  อิทํ  เตสุ  ฌานาทีสุ  
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นี้แสดงถึงความเป็นไปแห่งความรู้ และความเห็นในธรรม

มีฌานเป็นต้นเหล่านั้น.  

คำว่า และธรรมเหล่านี้ มีแก่ข้าพเจ้า เป็นต้น 

แสดงความน้อมเข้ามาในตน. 

คำว่า โดยสมัยอื่นแต่สมัยนั้น นี้แสดงถึงสมัยที่

ปฏิญญาว่าเป็นอาบัติ. 

แต่ภิกษุนี้ต้องปาราชิกในขณะที่อวดทีเดียว.  

และเธอต้องอาบัติแล้ว ถูกภิกษุอื่นโจทก็ตาม ไม่

ถกูโจทกต็าม ยอ่มปฏญิญา; เพราะฉะนัน้ ทา่นจงึกล่าวว่า  

เธออันผู้ใดผู้หนึ่ง เชื่อก็ตาม ไม่เชื่อก็ตาม. 

 

เหตุที่ให้เชื่อถือมีฐานะ ๖ อย่าง 

บรรดาความเชื่อ และไม่เชื่อนั้น ในความเชื่อ พึง

ทราบวินิจฉัยก่อนคือ:-  ข้อว่า ท่านได้บรรลุอะไร ? คือ 

เป็นคำถามถึงธรรมที่ได้บรรลุ. 

มีคำอธิบายว่า บรรดาคุณธรรมมีฌานและวิโมกข์

เป็นต้น หรือบรรดามรรคมีโสดาปัตติมรรคเป็นต้น ท่าน

ได้บรรลุอะไร ? 

ขอ้วา่ ทา่นไดบ้รรลดุว้ยวธิอีะไร ? คอื เป็นคำถาม

ถึงอุบาย.  

ความจริงในข้อนี้ มีอธิบายดังต่อไปนี้ คือ ท่านทำ

อนิจจลักษณะ ให้เป็นธุระแล้วจึงได้บรรลุ ? หรือท่านทำ

บรรดาทุกขลักษณะและอนัตตลักษณะ อย่างใดอย่างหนึ่ง

ให้เป็นธุระแล้ว จึงได้บรรลุ ? ท่านต้ังม่ัน แล้วด้วย

อำนาจสมาธิ หรอืตัง้มัน่แลว้ดว้ยอำนาจวปิสัสนาจงึได้บรรลุ ? 

อนึง่ ทา่นตัง้มัน่แลว้ในรปูธรรมหรอืตัง้มัน่แลว้ในอรปูธรรม 

จึงได้บรรลุ ? ท่านตั้งมั่นแล้วในกายเป็นภายในหรือตั้งมั่น

แล้วในกายเป็นภายนอก จึงได้บรรลุ ?. 

ขอ้วา่ ทา่นไดบ้รรลเุมือ่ไร ? คอื เปน็คำถามถงึกาล. 

มีคำอธิบายว่า ในบรรดากาลเช้าและเที่ยงเป็นต้น 

กาลใดกาลหนึ่ง ?. 

ขอ้วา่ ทา่นไดบ้รรลทุีไ่หน ? คอื เปน็คำถามถงึโอกาส. 

มคีำอธบิายวา่ ในโอกาสไหน ? คอืในทีพั่กกลางคืน 

ในท่ีพักกลางวัน ที่โคนต้นไม้ ที่มณฑป หรือในวิหาร  

ธมฺเมสุ  ชานนปสฺสนานํ  ปวตฺติทีปนํ ฯ 

 

ÍµÚ¶Ô ¨ àÁ àÍàµ ¸ÁÚÁÒติอาทิ อตฺตูปนายิก-  

ภาวทีปนํ ฯ 

ตโต อปเรน สมเยนาต ิ อาปตฺติปฏิชานนสมย-  

ทสฺสนเมตํ ฯ   

อยํ ปน อาโรจิตกฺขเณเยว ปาราชิกํ อาปชฺชติ ฯ 

อาปตฺตึ ปน อาปนฺโน ยสฺมา ปเรน โจทิโต วา  

อโจทิโต วา ปฏิชานาติ ตสฺมา สมนุคฺคาหิยมาโน วา    

อสมนุคฺคาหิยมาโน  วาติ  วุตฺตํ ฯ   

 

 

 

ตตฺถ  สมนุคฺคาหนาย  ตาว  กินฺเต  อธิคตนฺติ  

อธิคมปุจฺฉา ฯ   

 

ฌานวิโมกฺขาทีสุ โสตาปตฺติมคฺคาทีสุ วา กินฺตยา  

อธิคตนฺติ ฯ   

 

กินฺติ  เต  อธิคตนฺติ  อุปายปุจฺฉา ฯ   

 

อยํ หิ เอตฺถ อธิปฺปาโย กินฺตยา อนิจฺจลกฺขณํ  

ธุรํ กตฺวา อธิคตํ ทุกฺขานตฺตลกฺขเณสุ อญฺญตรํ กึ วา  

สมาธิวเสน  อภินิวิสิตฺวา  อุทาหุ  วิปสฺสนาวเสน    

ตถา  กึ  รูเป  อภินิวิสิตฺวา  อุทาหุ  อรูเป  กึ  วา  

อชฺฌตฺตํ  อภินิวิสิตฺวา  อุทาหุ  พหิทฺธาติ ฯ 

 

 

 

กทา  เต  อธิคตนฺติ  กาลปุจฺฉา ฯ   

ปุพฺพณฺหมชฺฌนฺติกาทีสุ  กตรสฺมึ  กาเลติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ 

ตตฺถ  เต  อธิคตนฺติ  โอกาสปุจฺฉา ฯ   

กสฺมึ  โอกาเส  กึ  รตฺติฏฺ€าเน  ทิวาฏฺ€าเน  

รุกฺขมูเล มณฺฑเป กตรสฺมึ วา วิหาเรติ วุตฺตํ โหติ ฯ 
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หลังไหน ? 

ขอ้วา่ ทา่นละกเิลสเหลา่ไหนได ้? คอื เปน็คำถาม

ถึงกิเลสที่ละได้แล้ว.  

มีคำอธิบายว่า กิเลสทั้งหลายที่มรรคจำพวกไหน

ฆ่าท่านละได้แล้ว. 

ข้อว่า ท่านได้ธรรมเหล่าไหน ? คือ เป็นคำถาม

ถึงธรรมที่ได้แล้ว. 

มีคำอธิบายว่า บรรดามรรคมีปฐมมรรคเป็นต้น 

ท่านได้ธรรมเหล่าไหน. 

 

อรรถาธิบายฐานะ ๖ อย่าง 

เพราะฉะนั้น ในบัดนี้ ถ้าแม้ภิกษุรูปไรๆ พึง

พยากรณ์การบรรลุอุตริมนุสธรรม, เธออันใครๆ ไม่ควร

สักการะ ด้วยคำพยากรณ์มีประมาณ เพียงเท่านี้ก่อน.  

แต่เธอควรถูกทักท้วง เพื่อสอบสวนให้ขาวสะอาด 

ในฐานะทั้ง ๖ เหล่านี้ว่า ท่านได้บรรลุอะไร ? คือว่าท่าน

ได้บรรลุฌาน หรือได้บรรลุบรรดาวิโมกข์เป็นต้นอย่างใด

อย่างหนึ่งหรือ ?.  

จริงอยู่ ธรรมที่บุคคลใดได้บรรลุแล้ว ย่อมเป็น

ของปรากฏแก่บุคคลนั้น.  

ถ้าเธอกล่าวว่า ข้าพเจ้าได้บรรลุธรรมชื่อนี้, ลำดับ

นั้น ควรสอบถามเธอว่า ท่านได้บรรลุด้วยวิธีไร ? คือ

ควรซักถามว่า ท่านทำอะไร ในบรรดาไตรลักษณ์ มีอนิจ

จลักษณะเป็นต้นให้เป็นธุระ หรือตั้งมั่นอยู่ด้วยหัวข้ออะไร 

ในบรรดา อารมณ์ ๓๘ อย่าง หรือในบรรดาธรรมอัน

ต่างด้วยรูปธรรม อรูปธรรม กายเป็นภายใน และกาย

เป็นภายนอกเป็นต้น จึงได้บรรลุ?. 

แทจ้รงิความตัง้มัน่ใดของบคุคลใดม ี ความตัง้มัน่นัน้ 

ย่อมปรากฏ แก่บุคคลนั้น.  

ถา้ภกิษกุลา่ววา่ ความตัง้ม่ันชือ่น้ีของขา้พเจา้มอียู,่ 

ขา้พเจ้าไดบ้รรลดุว้ยวธิอียา่งนี ้ดงันี,้ ลำดบันัน้ ควรสอบถาม

เธอดูว่าท่านได้บรรลุเมื่อไร  คือ ควรซักถามเธอว่า ท่าน

ได้บรรลุในเวลาเช้าหรือใน บรรดาเวลาเที่ยง เป็นต้น 

เวลาใดเวลาหนึ่งหรือ ?. 

 

กตเม เต กิเลสา ปหีนาติ ปหีนกฺกิเลสปุจฺฉา ฯ 

 

กตรมคฺควชฺฌา  ตว  กิเลสา  ปหีนาติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ 

กตเมสํ  ตฺวํ  ธมฺมานํ  ลาภีติ  ปฏิลทฺธ-

ธมฺมปุจฺฉา ฯ   

(๖๐๐) ป€มมคฺคาทีสุ  กตเมส ํ  ธมฺมานํ  ตฺวํ  

ลาภีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

 

 

 

ตสฺมา  อิทานิ  เจปิ  โกจิ  ภิกฺขุ  อุตฺตริมนุสฺส-

ธมฺมาธิคมํ  พฺยากเรยฺย  น  โส  เอตฺตาวตาว    

สกฺกาตพฺโพ ฯ 

อิเมสุ  ปน  ฉสุ  €าเนสุ  โสธนตฺถํ  วตฺตพฺโพ  

กินฺเต  อธิคตํ  กึ  ฌานํ  อุทาหุ  วิโมกฺขาทีสุ    

อญฺญตรนฺติ ฯ 

 

โย ห ิเยน อธคิโต ธมฺโม โส ตสฺส ปากโฏ โหติ ฯ 

 

สเจ  อิทนฺนาม  เม  อธิคตนฺติ  วทติ  ตโต  

กินฺติ  เต  อธิคตนฺติ  ปุจฺฉิตพฺโพ  อนิจฺจลกฺขณาทีสุ  

กึ ธุรํ กตฺวา อฏฺ€ตฺตึสาย วา อารมฺมเณสุ รูปารูป-

อชฺฌตฺตพหิทฺธาทิเภเทสุ  วา  ธมฺเมสุ  เกน  มุเขน  

อภินิวิสิตฺวาติ ฯ 

 

 

โย  หิ  ยสฺสาภินิเวโส  โส  ตสฺส  ปากโฏ    

โหติ ฯ 

สเจ  อยนฺนาม  เม  อภินิเวโส  เอวํ  มยา  

อธิคตนฺติ วทติ ตโต กทา เต อธิคตนฺติ ปุจฺฉิตพฺโพ  กึ  

ปุพฺพณฺเห  อุทาหุ  มชฺฌนฺติกาทีสุ  อญฺญตรสฺมึ    

กาเลติ ฯ 
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ความจริง กาลที่ตนได้บรรลุย่อมเป็นของปรากฏ

แก่ชนทุกจำพวก.  

ถ้าภิกษุกล่าวว่า ข้าพเจ้าได้บรรลุในกาลช่ือโน้น, 

ลำดับนั้น ควรสอบถาม เธอดูว่า ท่านได้บรรลุที่ไหน ? 

คือ ควรซักถามเธอว่า ท่านได้บรรลุในที่พัก กลางวัน 

หรือในบรรดาที่พักกลางคืนเป็นต้นโอกาสใดโอกาสหนึ่ง

หรือ ? 

ความจริง โอกาสที่ตนได้บรรลุ ย่อมปรากฏแก่ชน

ทุกจำพวก.  

ถ้าภิกษุกล่าวว่า ข้าพเจ้าได้บรรลุในโอกาสชื่อโน้น, 

ลำดับนั้น ควร สอบถามเธอดูว่า ท่านละกิเลสเหล่าไหน

ได้ คือควรซักถามเธอว่า กิเลสทั้งหลาย ที่ปฐมมรรคพึง

ฆ่า หรือที่ทุติยมรรคเป็นต้นพึงฆ่า ท่านละได้ แล้ว ?  

ความจริง กิเลสอันมรรคที่ตนได้บรรลุละได้แล้ว 

ย่อมปรากฏแก่ชน ทุกจำพวก.  

ถา้ภกิษกุลา่ววา่ กเิลสชือ่เหลา่นี ้ข้าพเจ้าละได้แล้ว, 

ลำดับนั้น ควรสอบถามเธอดูว่า ท่านได้ธรรมเหล่าไหน ? 

คือ ควรซักถามเธอดูว่า ท่านได้โสดาปัตติมรรค หรือได้

บรรดามรรคมีสกทาคามิมรรคเป็นต้น อย่างใด อย่าง

หนึ่งหรือ ? . 

ความจริง ธรรมที่ตนได้บรรลุแล้ว ย่อมปรากฏแก่

ชนทุกจำพวก.  

ถ้าภิกษุกล่าวว่า ข้าพเจ้าได้ธรรมชื่อเหล่านี้, ไม่

ควรเชื่อถือคำพูดของเธอ แม้ด้วยคำพยากรณ์มีประมาณ

เพียงเท่านี้.  

จริงอยู่ ภิกษุทั้งหลาย ผู้พหูสูตเป็นผู้ฉลาดในการ

เรียนและการสอบถาม ย่อมสามารถสอบสวนฐานะทั้ง   

๖ เหล่านี้ ให้ขาวสะอาดได้.   

 

เรื่องสอบสวนดูปฏิปทาของภิกษุผู้อ้างว่าตน  

ä´ŒºÃÃÅØ¸ÃÃÁ 

สว่นอาคมนปฏปิทา (ขอ้ปฏบิตัเิปน็เหตมุาแหง่มรรค) 

ของภิกษุนี้ ควรสอบสวนให้ขาวสะอาด.  

ถ้าอาคมนปฏิปทา ไม่บริสุทธิ์, ภิกษุทั้งหลายควร

สพฺเพสํ หิ อตฺตนา อธิคตกาโล ปากโฏ โหติ ฯ 

 

สเจ  อมุกสฺมึ  นาม  กาเล  อธิคตนฺติ  วทติ  

ตโต กตฺถ เต อธิคตนฺติ ปุจฺฉิตพฺโพ กึ ทิวาฏฺ€าเน  

อุทาหุ  รตฺติฏฺ€านาทีสุ  อญฺญตรสฺมึ โอกาเสติ ฯ 

 

 

สพฺเพสํ หิ อตฺตนา อธิคโตกาโส ปากโฏ โหติ ฯ 

 

สเจ  อมุกสฺมึ  นาม  เม  โอกาเส  อธิคตนฺติ  

วทติ  ตโต  กตเม  เต  กิเลสา  ปหีนาติ  ปุจฺฉิตพฺโพ  

กึ  ป€มมคฺควชฺฌา  อุทาหุ  ทุติยาทิมคฺควชฺฌาติ ฯ 

 

สพฺเพสํ หิ อตฺตนา อธิคตมคฺเคน ปหีนกฺกิเลสา 

ปากฏา โหนฺติ ฯ   

สเจ  อิเม  นาม  เม  กิเลสา  ปหีนาติ  วทติ  

ตโต  กตเมสํ  (๖๐๑) ตฺวํ  ธมฺมานํ  ลาภีติ  ปุจฺฉิตพฺโพ  

กึ  โสตาปตฺติมคฺคสฺส  อุทาหุ  สกทาคามิมคฺคาทีส ุ   

อญฺญตรสฺสาติ ฯ   

 

สพฺเพสํ  หิ  อตฺตนา  อธิคตธมฺโม  ปากโฏ    

โหติ ฯ 

สเจ  อิเมสํ  นามาหํ  ธมฺมานํ  ลาภีติ  วทติ  

เอตฺตาวตาปิสฺส  วจนํ  น  สทฺธาตพฺพํ ฯ 

 

พหุสฺสุตา  หิ  อุคฺคหปริปุจฺฉากุสลา  ภิกฺขู    

อิมานิ  ฉฏฺ€านานิ  โสเธตุํ  สกฺโกนฺติ ฯ   

 

 

 

 

 

 

อิมสฺส ปน ภิกฺขุโน อาคมนปฏิปทา โสเธตพฺพา ฯ 

 

ยทิ  อาคมนปฏิปทา  น  สุชฺฌติ  อิมาย  
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กลา่ววา่ ขึน้ชือ่วา่ โลกตุรธรรม ทา่นจะไมไ่ดด้ว้ยปฏปิทานี ้

แล้วนำเธอออกไปเสีย.  

แต่อาคมนปฏิปทาของภิกษุนั้นบริสุทธิ์, ถ้าภิกษุนั้น

ปรากฏในปฏิปทา นั้นว่า เป็นผู้ไม่ประมาทในไตรสิกขา 

ทั้งหมั่นประกอบธรรมเป็นเครื่องต่ืนอยู่ ตลอดราตรีนาน 

ไม่ข้องอยู่ในปัจจัยทั้ง ๔ อยู่ ด้วยใจเสมอด้วยฝ่ามือ ใน

อากาศคำพยากรณ์ของภิกษุน้ัน ย่อมเทียบเคียงกับข้อ

ปฏิบัติได้ คือ เป็นเช่นกับพระพุทธพจน์ที่ตรัสไว้ว่า น้ำ

แมน่ำ้คงคากบันำ้แมน่ำ้ยมมนุา เทยีบเคยีงกนัได ้เขา้กันได้ 

ชื่อแม้ฉันใด, ปฏิปทาที่ให้ถึงพระนิพพาน อันพระผู้มี  

พระภาคเจา้นัน้ทรงบญัญติัดีแลว้แกส่าวกทัง้หลาย กฉ็นันัน้ 

เหมือนกัน, ทั้งพระนิพพานและปฏิปทาเทียบเคียงกันได้. 

อีกอย่างหนึ่งแล สักการะอันใครๆ ไม่ควรทำ   

แม้ด้วยคำพยากรณ์ มีประมาณเพียงเท่านี้.  

เพราะเหตุไร ?  

เพราะว่าแม้ภิกษุผู้เป็นปุถุชนบางรูป ก็มีปฏิปทา

เป็นเหมือนข้อปฏิบัติ ของพระขีณาสพ. 

เพราะฉะนั้น ภิกษุรูปนั้น อันใครๆ พึงทำให้หวาด

สะดุ้งได้ด้วยอุบาย นั้นๆ. 

ธรรมดาพระขีณาสพ แม้เมื่ออสนีบาตผ่าลงมาบน

กระหมอ่ม กห็ามคีวามกลวัความหวาดสะดุง้ หรอืขนพอง

สยองเกล้าไม่.  

ถ้าความกลัวก็ดี ความหวาดสะดุ้งก็ดี ขนพอง

สยองเกล้าก็ดี เกิดข้ึนแก่ภิกษุน้ัน, เธออันภิกษุทั้งหลาย 

พึงกล่าวเตือนว่า ‘ท่านไม่ใช่เป็น พระอรหันต์’ แล้วพึงนำ

ออกเสีย.  

แต่ถ้าภิกษุนั้นเป็นผู้ไม่กลัว เป็นผู้ไม่หวาดเสียว 

เป็นผู้ไม่สะดุ้ง ย่อมนั่งนิ่ง เหมือนราชสีห์ ฉะนั้น, ภิกษุนี้ 

ชื่อว่าเป็นผู้มีการพยากรณ์ อย่างสมบูรณ์ ย่อมควรรับ

สักการะท่ีพระราชาและราชมหาอำมาตย์เป็นต้น ส่งไป

ถวายโดยรอบ ฉะนี้แล.    

บทว่า ปาปิจฺโฉ ได้แก่ ภิกษุผู้ประกอบด้วยความ

เปน็ผูป้รารถนาลามก ซึง่พระผูม้พีระภาคเจา้ตรสัไว ้ โดยนยั

เป็นต้นว่า ภิกษุบางรูปในศาสนาน้ี เป็นผู้ทุศีลแล ย่อม

ปรารถนาว่า ‘ขอชนจงรู้เราว่า เป็นผู้มีศีล’ ดังนี้. 

 

ปฏิปทาย โลกุตฺตรธมฺโม นาม น ลพฺภตีติ อปเนตพฺโพ ฯ 

 

ยทิ  ปนสฺส  อาคมนปฏิปทา  สุชฺฌติ  ทีฆรตฺตํ  

ตีสุ  สิกฺขาสุ  อปฺปมตฺโต  ชาคริยมนุยุตฺโต  จตูส ุ 

ปจฺจเยสุ  อลคฺโค  อากาเส  ปาณิสเมน  เจตสา    

วิหรตีติ  ปญฺญายติ  ตสฺส  ภิกฺขุโน  พฺยากรณํ  

ปฏิปทาย  สทฺธึ  สํสนฺทติ  เสยฺยถาปิ  นาม  คงฺโคทกํ  

ยมุโนทเกน สทฺธึ สํสนฺทติ สเมติ เอวเมว สุปฺปญฺญตฺตา  

เตน  ภควตา  สาวกานํ  นิพฺพานคามินี  ปฏิปทา  

สํสนฺทติ นิพฺพานญฺจ ปฏิปทา จาติ วุตฺตสทิสํ โหติ ฯ 

 

 

อปิจ โข น เอตฺตเกนาปิ สกฺกาโร กตฺตพฺโพ ฯ 

 

กสฺมา ฯ   

เอกจฺจสฺส  หิ  ปุถุชฺชนสฺสาปิ  สโต  ขีณาสว-

ปฏิปตฺติสทิสา  ปฏิปทา  โหติ ฯ   

ตสฺมา  โส  ภิกฺขุ  เตหิ  เตหิ  อุปาเยหิ    

อุตฺตาเสตพฺโพ ฯ 

ขีณาสวสฺส นาม อสนิยาปิ มตฺถเก ปตมานาย  

ภยํ  วา  ฉมฺภิตตฺตํ  วา  โลมหํโส  วา  น  โหติ ฯ 

 

สจสฺส  ภยํ  วา  ฉมฺภิตตฺตํ  วา  โลมหํโส  วา  

อุปฺปชฺชติ  น  ตฺวํ  อรหาติ  อปเนตพฺโพ ฯ 

 

 

สเจ  ปน  อภีรุ  อจฺฉมฺภี  อนุตฺราสี  หุตฺวา  

สีโห  วิย  นิสีทติ  อยํ  ภิกฺขุ  สมฺปนฺนเวยฺยากรโณ  

สมนฺตา  (๖๐๒) ราชราชมหามตฺตาทีหิ  เปสิตํ  สกฺการํ  

อรหตีติ ฯ   

 

ปาปิจฺโฉติ  ยา  สา  อิเธกจฺโจ  ทุสฺสีโลว  

สมาโน  สีลวาติ  มํ  ชโน  ชานาตูติ  อิจฺฉตีติอาทินา  

นเยน  วุตฺตา  ปาปิจฺฉตา  ตาย  สมนฺนาคโต ฯ 
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บทว่า อิจฺฉาปกโต ได้แก่ ภิกษุผู้เป็นปาราชิก ถูก

ความปรารถนาลามกนั้นครอบงำคือย่ำยี. 

บทว่า วิสุทฺธาเปกฺโข ได้แก่ ผู้มุ่ง คือต้องการ 

ปรารถนาความ บริสุทธิ์เพื่อตน.  

จริงอยู่ เพราะเหตุที่ภิกษุน้ี ต้องปาราชิกแล้ว; 

ฉะนั้นเธอยังดำรงอยู่ ในความเป็นภิกษุ เป็นผู้ไม่ควร 

เพื่อบรรลุคุณธรรมมีฌานเป็นต้น. 

แท้จริง ความเป็นภิกษุของเธอ ย่อมเป็นอันตราย

ต่อสวรรค์ด้วย เป็นอันตรายต่อมรรคด้วย.  

สมจริงดังพระดำรัสที่พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสไว้

ว่า คุณเครื่องเป็นสมณะที่บุคคลลูบคลำไม่ดี ย่อมฉุดคร่า

เขาไปในนรก.  

แม้พระดำรัสอื่นอีกก็ตรัสว่า เพราะว่าสมณธรรม

เครื่องละเว้น ที่ย่อหย่อน ยิ่งเกลี่ยธุลีลง ดังนี้. 

ความเป็นภิกษุของเธอ ย่อมชื่อว่าเป็นของไม่

บริสุทธิ์ ฉะนี้แล. 

อนึ่ง ภิกษุผู้ต้องปาราชิกนั้น (ละภิกษุภาวะ) เป็น

คฤหัสถ์ หรือเป็นอุบาสก เป็นอารามิกะ หรือเป็น

สามเณร ย่อมเป็นผู้ควร เพ่ือยังทางสวรรค์ ให้สำเร็จ 

ด้วยคุณธรรมทั้งหลาย มีทาน สรณะ ศีล และสังวร

เป็นต้น หรือยังทางพระนิพพานให้สำเร็จ ด้วยคุณธรรม

ท้ังหลาย มีฌานและวิโมกข ์ เป็นต้น;  เพราะเหตุนั้น 

ความเป็นคฤหัสถ์เป็นต้นของเธอ จึงชื่อว่า เป็นความ

บริสุทธิ์. 

เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสเรียกเธอ

ว่า ผู้มุ่งความบริสุทธิ์ เพราะเพ่งถึงความบริสุทธิ์นั้น.  

ก็ด้วยเหตุนั้นนั่นแล ในบทภาชนะแห่งบทว่า   

วิสุทฺธาเปกฺโข นั้น ท่านพระอุบาลีเถระจึงกล่าวคำเป็น

ต้นว่า ประสงค์จะเป็นคฤหัสถ์.   

สองบทว่า เอวํ วเทยฺย แปลว่า พึงกล่าวอย่างนี้. 

ถามว่า พึงกล่าวอย่างไร ?  

แก้ว่า พึงกล่าวว่า แน่ะท่าน ! ข้าพเจ้าไม่รู้อย่าง

นั้น ได้กล่าวว่ารู้ ไม่เห็นอย่างนั้น ได้กล่าวว่าเห็น.  

สว่นในบทภาชนะ ทา่นพระอบุาลเีถระมไิดย้กบทว่า 

เอวํ วเทยฺย นี้ขึ้นเลย ได้กล่าวคำเป็นต้นว่า ‘ข้าพเจ้า

อิจฺฉาปกโตติ  ตาย  ปาปิกาย  อิจฺฉาย  ปกโต  

อภิภูโต  ปาราชิโก  หุตฺวา ฯ   

วิสุทฺธาเปกฺโขติ  อตฺตโน  วิสุทฺธึ  อเปกฺขมาโน  

อิจฺฉมาโน  ปฏฺ€ยมาโน ฯ   

อยํ  หิ  ยสฺมา  ปาราชิกํ  อาปนฺโน  ตสฺมา  

ภิกฺขุภาเว  €ตฺวา  อภพฺโพ  ฌานาทีนิ  อธิคนฺตุํ ฯ   

 

ภิกฺขุภาโว  หิสฺส  สคฺคนฺตราโย  เจว  โหติ  

มคฺคนฺตราโย  จ ฯ 

วุตฺตญฺเหตํ  สามญฺญํ  ทุปฺปรามฏฺ€ํ  นิรยายูป-

กฑฺฒตีติ ฯ   

 

อปรํปิ  วุตฺตํ  สิถิโล  หิ  ปริพฺพาโช  ภิยฺโย  

อากีรเต  รชนฺติ ฯ   

อิจฺจสฺส  ภิกฺขุภาโว  วิสุทฺธิ  นาม  น  โหติ ฯ 

 

ยสฺมา ปน คิหี วา อุปาสโก วา อารามิโก วา  

สามเณโร  วา  หุตฺวา  ทานสรณสีลสํวราทีหิ  สคฺค-

มคฺคํ วา ฌานวิโมกฺขาทีหิ โมกฺขมคฺคํ วา อาราเธตุํ  

ภพฺโพ  โหติ  ตสฺมาสฺส  คิหิอาทิภาโว  วิสุทฺธิ  นาม  

โหติ ฯ 

 

 

 

ตสฺมา  ตํ  วิสุทฺธึ  อเปกฺขณโต  วิสุทฺธาเปกฺโขติ  

วุจฺจติ ฯ 

เตเนว  จสฺส  ปทภาชเน  คิหี  วา  โหตุกาโมติ

อาทิ  วุตฺตํ ฯ   

 

เอวํ  วเทยฺยาติ  เอวํ  ภเณยฺย ฯ   

กถํ ฯ   

อชานเมวํ  อาวุโส  อวจํ  ชานามิ  อปสฺสํ  ปสฺ

สามีติ ฯ 

ปทภาชเน  ปน  เอวํ  วเทยฺยาติ  อิทํ  ปทํ  

อนุทฺธริตฺวา  ว  ยถา  วทนฺโต  อชานเมวํ  อาวุโส  
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ไม่รู้ธรรมเหล่านั้น’ ดังนี้ เพื่อแสดง อาการที่ภิกษุผู้กล่าว

เป็นเหตุให้ท่านเรียกชื่อว่า ย่อมกล่าวว่า ‘แน่ะท่าน  

ข้าพเจ้าไม่รู้อย่างนั้น ได้กล่าวว่ารู้ ไม่เห็นอย่างนั้นได้

กล่าวว่าเห็น’. 

ข้อว่า ตุจฺฉํ มุสา วิลป ึ มีคำอธิบายว่า ข้าพเจ้า

ได้พดู คอืไดก้ลา่ว พลอ่ยๆ โดยเวน้จากประโยชนแ์หง่คำพดู 

เป็นเท็จเปล่าๆ โดยความประสงค์จะลวง. 

ส่วนในบทภาชนะแห่งบทน้ัน ท่านพระอุบาลีเถระ 

กล่าวคำเป็นต้นไว้ว่า ‘ข้าพเจ้าพูดพล่อยๆ’ ดังน้ี ก็เพื่อ

แสดงเพียงเนื้อความ ด้วยบท และพยัญชนะอย่างอื่น. 

สองบทว่า »ØÃÔàÁ ÍØ»Ò·ÒÂ ความว่า เทียบบุคคล

ผู้ต้องปาราชิกทั้ง ๓ ก่อนๆ.  

คำที่เหลือ ชื่อว่าปรากฏชัดแล้วแล เพราะมีนัยดัง

กลา่วแลว้ในเบือ้งตน้ และเพราะมเีนือ้ความชดัเจน ฉะนีแ้ล. 

 

อธิบายบทภาชนีย์เรื่องอุตริมนุสธรรม 

พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้นทรงจำแนกสิกขาบทที่ทรง

อุเทศไว้ตามลำดับ บทอย่างนั้นแล้ว บัดนี้ มีพระประสงค์

จะทรงตั้งบทภาชนะน้ันแลในฐานเป็นมาติกาอีก แล้ว

แสดงอุตริมนุสธรรมโดยพิสดาร แสดงประเภทอาบัติ 

เพื่อถือ เอาใจความโดยอาการทั้งปวง จึงตรัสคำว่า   

ฌานนัน้ ไดแ้ก ่ปฐมฌาน ทตุยิฌานเปน็อาท ิเพราะเหตวุา่ 

ในบทภาชนีย์ในหนหลัง ได้ทรงแสดง อุตริมนุสธรรมไว้

แตโ่ดยยอ่อยา่งนีว้า่ ฌานวโิมกข ์สมาธสิมาบตั ิญาณทสัสนะ 

ฯลฯ ความยินดีเฉพาะในสุญญาคาร ไม่ได้ทรงยกอาบัติ 

ตั้งเป็นแบบไว้โดยพิสดาร และเมื่อแสดงเนื้อความไว้แต่

โดยย่อแล้ว ผู้ศึกษาทั้งหลายไม่อาจถือเอาใจความได้โดย

ถี่ถ้วน. 

ในคำว่า ปฐมชฺฌานํ เป็นต้นนั้น มีวินิจฉัยดังนี้:- 

อัปปมัญญาญาน มีเมตตาฌานเป็นต้นก็ดี อสุภฌาน

เป็นต้นก็ดี อานาปานัสสติสมาธิฌานก็ดี โลกิยฌานก็ดี 

โลกตุรฌานกด็ ีสงเคราะหเ์ขา้ดว้ยปฐมฌานเปน็ตน้นัน่แล; 

เพราะเหตนุัน้ เมือ่ภกิษอุวดว่า ขา้พเจา้เขา้ปฐมฌาน

แล้วก็ดี... ข้าพเจ้าเข้า จตุตถฌานแล้วก็ดี อวดว่า 

ข้าพเจ้าเข้าเมตตาฌานก็ดี... ข้าพเจ้าเข้าอุเบกขาฌานก็ดี 

อวจํ  ชานามิ  อปสฺสํ  ปสฺสามีติ  วทติ  นาม  วุจฺจติ  

ตํ  อาการํ  ทสฺเสตุํ  นาหํ  เอเต  ธมฺเม  ชานามีติ

อาทิ  วุตฺตํ ฯ   

 

(๖๐๓) ตุจฺฉํ มุสา วิลปินฺติ อหํ วจนตฺถวิหรโต  

ตุจฺฉํ  วญฺจนาธิปฺปายโต  มุสา  วิลปึ  อภณินฺติ  วุตฺตํ  

โหติ ฯ 

ปทภาชเน  ปนสฺส  อญฺเญน  ปทพฺยญฺชเนน  

อตฺถมตฺตํ ทสฺเสตุํ ตุจฺฉกํ มยา ภณิตนฺติอาทิ วุตฺตํ ฯ 

 

»ØÃÔàÁ ÍØ»Ò·ÒÂÒติ ปุริมานิ ตีณิ ปาราชิกานิ  

อาปนฺเน  ปุคฺคเล  อุปาทาย ฯ   

เสสํ  ปุพฺเพ  วุตฺตนยตฺตา  อุตฺตานตฺถตฺตา  จ  

ปากฏเมวาติ ฯ 

 

 

 

เอวํ  อุทฺทิฏฺ€สิกฺขาปทํ  ปทานุกฺกเมน  วิภชิตฺวา  

อิทานิ  ยสฺมา  เหฏฺ€าปทภาชนียมฺหิ  ฌานํ  วิโมกฺขํ  

สมาธิ  สมาปตฺติ  ญาณทสฺสนํ ฯเปฯ  สญฺญาคาเร  

อภิรตีติ เอวํ สงฺขิตฺเตเนว อุตฺตริมนุสฺสธมฺโม ทสฺสิโต    

น  วิตฺถาเรน  อาปตฺตึ  อาโรเปตฺวา  ตนฺติ  €ปิตา  

สงฺเขปทสฺสิเต  จ  อตฺเถ  น  สพฺเพ  สพฺพากาเรน  

นยํ คเหตุํ สกฺโกนฺติ,  ตสฺมา สพฺพากาเรน นยคฺคหณตฺถํ  

ปุน  ตเทว  ปทภาชนํ  มาติกา€าเน  €เปตฺวา    

วิตฺถารโต  อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ  ทสฺเสตฺวา  อาปตฺติเภทํ  

ทสฺเสตุกาโม  ฌานนฺติ  ป€มํ  ฌานํ  ทุติยํ  ฌานนฺติ-

อาทิมาห ฯ 

 

ตตถฺ  ป€มชฌฺานาทหี ิ เมตตฺาฌานาทนีปิ ิ อสภุช-ฺ

ฌานาทีนิปิ  อานาปานสฺสติสมาธิชฺฌานมฺปิ  โลกิยชฺ-

ฌานมฺปิ  โลกุตฺตรฌานมฺปิ  สงฺคหิตเมว ฯ 

 

ตสฺมา  ป€มชฺฌานํ  สมาปชฺชินฺติปิ  จตุตฺถํ  

ฌานํ  เมตฺตาฌานํ ฯเปฯ  อุเปกฺขาฌานํ  อสุภชฺฌานํ  

อานาปานสฺสติสมาธิชฺฌานํ โลกิยชฺฌานํ โลกุตฺตรชฺฌานํ  
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ข้าพเจ้าเข้าอสุภฌานแล้วก็ดี ข้าพเจ้าเข้าอานาปานัสสติ-

สมาธิฌานแล้วก็ดี ข้าพเจ้าเข้าโลกิยฌานแล้วก็ดี ¢ŒÒ¾à¨ŒÒ

เขา้โลกุตรฌานแลว้กด็ ีพงึทราบวา่ เปน็ปาราชกิทัง้นัน้. 

อริยมรรค ที่พ้นด้วยดี หรือที่พ้นจากกิเลสมีอย่าง

ต่างๆ เพราะฉะนั้น อริยมรรคนั้น จึงชื่อว่าวิโมกข์.  

ก็แล วิโมกข์น้ีน้ัน ท่านเรียกว่าสุญญตวิโมกข์ 

เพราะเปล่าจากราคะ โทสะ และโมหะ, ท่านเรียกว่า 

อนิมิตตวิโมกข์เพราะไม่มีนิมิตด้วยนิมิต คือ ราคะ โทสะ 

และโมหะ, ท่านเรียกว่าอัปปณิหิตวิโมกข์ เพราะไม่มีที่ตั้ง 

คือ ราคะ โทสะ และโมหะ.  

ธรรมชาติท่ีชื่อว่าสมาธ ิ เพราะอรรถว่า ตั้งจิต  

ไว้เสมอ คือ ตั้งจิตไว้ ในอารมณ์.  

ที่ชื่อว่าสมาบัติ เพราะเป็นธรรมชาติที่พระอริยเจ้า

ทั้งหลายพึงเข้า.  

บทที่เหลือในคำเหล่านี้ มีนัยดังกล่าวแล้วนั่นแล.  

ก็อริยมรรคเทียว พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ใน

ติกะเหล่านี้ ด้วยหมวด ๓ แห่งวิโมกข์ และด้วยหมวด ๓ 

แห่งสมาธิ. 

ผลสมาบัติ ตรัสไว้ด้วยหมวด ๓ แห่งสมาบัติ.  

ในบทเหล่านั้น ภิกษุถือเอาบทอันใดอันหน่ึงเพียง

บทเดียว กล่าวว่า ข้าพเจ้ามีปกติได้ธรรมนี้ ย่อมเป็น

ปาราชิกแท้.   

ท่ีช่ือวา่ วชิชา ๓ ไดแ้ก ่บพุเพนวิาสานสุติ ทพิยจกัษ ุ

อาสวักขยญาณแล. 

ในวิชชา ๓ นั้น เมื่อภิกษุถือเอาชื่อแม้แห่งวิชชา

อันหนึ่งอวดว่า ข้าพเจ้ามีปกติได้วิชชานี้ ย่อมเป็น

ปาราชิกแท้.  

แตใ่นสงัเขปอรรถกถาทา่นกลา่ววา่ เมือ่ภกิษกุลา่ววา่ 

ขา้พเจา้มปีกตไิดว้ชิชาทัง้หลาย ดงันีก้ด็ ีกลา่วว่า ข้าพเจา้ 

มีปกติได้วิชชา ๓ ดังนี้ก็ดี ย่อมเป็นปาราชิกเหมือนกัน. 

มรรคภาวนา ได้กล่าวแล้วในบทภาชนะ.  

โพธปิกัขยิธรรม ๓๗ ประการ ทีส่มัปยตุด้วยมรรค 

เป็นโลกุตระแท้ ท่านประสงค์เอาในบทว่า มรรคภาวนานี้. 

เพราะเหตุน้ัน ในมหาอรรถกถา ท่านจึงกล่าวว่า 

เปน็ปาราชกิแกภ่กิษ ุ ผูก้ลา่ววา่ ขา้พเจา้มปีกตไิดส้ตปิฏัฐาน

สมาปชฺชินฺติปิ ภณนฺโต ปาราชิโกว โหตีติ เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

สุฏฺ€ุ  มุตฺโต  วิวิเธหิ  วา  กิเลเสหิ  มุตฺโตติ  

วิโมกฺโข ฯ 

(๖๐๔) โส  ปนายํ  ราคโทสโมเหหิ  สุญฺญตตฺตา  

สุญฺญโต  ราคโทสโมหนิมิตฺเตหิ  อนิมิตฺตตฺตา  อนิมิตฺโต  

ราคโทสโมหปณิธีนํ  อภาวโต  อปฺปณิหิโตติ  วุจฺจติ ฯ 

 

 

จิตฺตํ  สมํ  อาทหติ  อารมฺมเณ  €เปตีติ  

สมาธิ ฯ 

อริเยหิ  สมาปชฺชิตพฺพโต  สมาปตฺติ ฯ 

 

เสสเมตฺถ  วุตฺตนยเมว ฯ 

เอตฺถ  จ  วิโมกฺขตฺติเกน  สมาธิตฺติเกน  จ  

อริยมคฺโคว  วุตฺโต ฯ 

 

สมาปตฺติตฺติเกน  ผลสมาปตฺติ ฯ 

เตสุ  ยงฺกิญฺจิ  เอกํปิ  ปทํ  คเหตฺวา  อหํ  

อิมสฺส  ลาภีติ  ภณนฺโต  ปาราชิโกว  โหติ ฯ   

 

ติสฺโส  วิชฺชาติ  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ  ทิพฺพจกฺขุ  

อาสวานํ  ขยญฺญาณนฺติ ฯ   

ตตฺถ  เอกิสฺสาปิ  นามํ  คเหตฺวา  อหํ  อิมิสฺสา  

วิชฺชาย  ลาภีติ  ภณนฺโต  ปาราชิโกว  โหติ ฯ 

 

สงเฺขปฏฺ€กถายํ  ปน  วิชฺชาน ํ ลาภติี  ภณนโฺตป ิ 

ติสฺสนฺนํ  วิชฺชานํ  ลาภีติ  ภณนฺโตปิ  ปาราชิโกติ  

วุตฺตํ ฯ 

มคฺคภาวนา  ปทภาชเน  วุตฺตา ฯ 

สตฺตตฺตึส  โพธิปกฺขิยธมฺมา  มคฺคสมฺปยุตฺตา  

โลกุตฺตราว  อิธ  อธิปฺเปตา ฯ   

ตสฺมา โลกุตฺตรานํ สติปฏฺ€านานํ สมฺมปฺปธานานํ  

อิทฺธิปาทานํ  อินฺทฺริยานํ  พลานํ  โพชฺฌงฺคานํ    
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ที่ เป็นโลกุตระ ข้าพเจ้า มีปกติได้ สัมมัปปธาน.. .   

อิทธิบาท... อินทรีย์... พละ... โพชฌงค์... อริยมรรค   

มีองค์ ๘ ที่เป็นโลกุตระ. 

ส่วนในมหาปัจจรีเป็นต้น ท่านกล่าวไว้ว่า เมื่อภิกษุ

กล่าวด้วยอำนาจส่วนอันหนึ่งๆ อย่างนี้ว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้

มีปกติได้สติปัฏฐาน ดังนี้ก็ดี ด้วยอำนาจธรรมอย่างหนึ่งๆ 

ในส่วนเหล่านั้น อย่างนี้ว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้มีปกติได้

กายานปุสัสนาสตปิฏัฐาน ดงันีก้ด็ ีเปน็ปาราชกิเหมอืนกนั. 

แมค้ำท่ีท่านกลา่วไวใ้นมหาปจัจรเีปน็ตน้นัน้ยอ่มสมกนั. 

เพราะเหตุไร ?  

เพราะเหตุที่ท่านกล่าวหมายเอาสติปัฏฐาน ที่เกิด

ขึ้นในขณะแห่งมรรคเหมือนกัน.  

แมใ้นการทำใหแ้จง้ซึง่ผล กพ็งึทราบวา่ เปน็ปาราชกิ 

ด้วยอำนาจแห่งผลอันหนึ่งๆ. 

เฉพาะความละกิเลสพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสใน

หมวด ๓ มีคำว่า ราคสฺสปหานํ เป็นต้น.  

ก็การละกิเลสนั้น เว้นมรรคเสียแล้ว ย่อมไม่มี, 

จริงอยู่ การละราคะ และโทสะ ย่อมมีด้วยมรรคที่ ๓, 

การละโมหะ ย่อมมีด้วยมรรคที่ ๔; เพราะเหตุนั้น จึงเป็น

ปาราชิก แม้แก่ภิกษุผู้กล่าวคำเป็นต้นว่า ราคะข้าพเจ้า

ละได้แล้ว.  

เฉพาะโลกุตรจิตกับสมาบัติ พระผู้มีพระภาคตรัส

ในหมวด ๓ มีคำว่า ราคา จิตฺตํ วินีวรณตา เป็นอาทิ. 

เพราะเหตุนั้น แม้เมื่อภิกษุกล่าวคำเป็นต้นว่า จิต

ของขา้พเจา้พรากออกจากราคะ กเ็ปน็ปาราชกิเหมอืนกนั. 

ส่วนในบทภาชนะแห่งบทสุญญาคาร ท่านไม่

ประสงค์ปาราชิก ด้วยเพียงคำที่ไม่เนื่องด้วยฌานว่า 

ข้าพเจ้ายินดีเฉพาะในสุญญาคาร; เพราะฉะน้ัน ท่านจึง

กลา่วคำเปน็ตน้ไวว้า่ ขา้พเจา้ยนิดเีฉพาะในสญุญาคารด้วย

ปฐมฌาน. 

เพราะเหตุนั้น ภิกษุใด กล่าวเนื่องด้วยฌานว่า 

ข้าพเจ้ายินดีเฉพาะในสุญญาคารด้วยฌานชื่อน้ี ภิกษุนี้

แหละ พึงทราบว่า เป็นปาราชิก. 

ก็ บรรดาวิชชา ๘ ที่ตรัสไว้ในพระสูตรทั้งหลาย   

มีอัมพัฏฐสูตรเป็นต้น วิชชา ๕ เหล่าใด ต่างโดย  

วิปัสสนาญาณ มโนมยิทธิ อิทธิวิธีทิพโสต และเจโตปริย-

อริยสฺส  อฏฺ€งฺคิกสฺส  มคฺคสฺส  ลาภิมฺหีติ  วทโต    

ปาราชิกนฺติ  มหาอฏฺ€กถายํ  วุตฺตํ ฯ   

 

มหาปจฺจริยาทีสุ  ปน  สติปฏฺ€านํ  ลาภิมฺหีติ  

เอวํ เอเกกโกฏฺ€าสวเสนาปิ กายานุปสฺสนาสติปฏฺ€านสฺส  

ลาภิมฺหีติ  เอวํ  ตตฺถ  เอเกกธมฺมวเสนาปิ  วทโต  

ปาราชิกเมวาติ  วุตฺตํ ฯ   

 

ตํปิ  สเมติ ฯ   

กสฺมา ฯ  

มคฺคขณุปฺปนฺเนเยว  สนฺธาย  วุตฺตตฺตา ฯ   

 

ผลสจฺฉิกิริยายปิ  เอเกกผลวเสน  ปาราชิกํ  

เวทิตพฺพํ ฯ   

(๖๐๕) ***ราคสฺส  ปหานนฺติอาทิตฺติเก  กิเลสปฺ-

ปหานเมว  วุตฺตํ ฯ 

ตํ ปน ยสฺมา มคฺเคน วินา นตฺถิ ตติยมคฺเคน หิ  

ราคโทสานํ  ปหานํ  จตุตฺเถน  โมหสฺส  ตสฺมา  ราโค  

เม  ปหีโนติอาทีนิ  วทโตปิ  ปาราชิกํ ฯ   

 

 

ราคา  จตฺิตํ  วนิวีรณตาติอาทตฺิติเก  สห  สมา-

ปตฺติยา  โลกุตฺตรจิตฺตเมว  วุตฺตํ ฯ   

ตสฺมา  ราคา  เม  จิตฺตํ  วินีวรณนฺติอาทีนิ  

วทโตปิ  ปาราชิกเมว ฯ   

สุญฺญาคารปทภาชเน  ปน  ยสฺมา  ฌาเนน  

อฆเฏตฺวา  สุญฺญาคาเร  อภิรมามีติ  วจนมตฺเตน  

ปาราชิกํ นาธิปฺเปตํ ตสฺมา ป€เมน ฌาเนน สุญฺญาคาเร  

อภิรมามีติอาทิ  วุตฺตํ ฯ 

 

ตสฺมา  โย  ฌาเนน  ฆเฏตฺวา  อิมินา  นาม  

ฌาเนน  สุญฺญาคาเร  อภิรมามีติ  วทติ  อยเมว    

ปาราชิโก  โหตีติ  เวทิตพฺโพ ฯ   

ยา  จ  ญาณนติฺ  อมิสฺส  ปทภาชเน  อมฺพฏ€ฺ-

สุตฺตาทีสุ  วุตฺตาสุ  อฏฺ€สุ  วิชฺชาสุ  วิปสฺสนาญาณ  

มโนมยิทฺธิอิทฺธวิธิ-ทิพฺพโสตเจโตปริญฺญาณเภทา  ปญฺจ  
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ญาณ ไม่ได้มาแล้วในบทภาชนะ แห่งบทว่า ญาณํ นี้, 

บรรดาวิชชา ๕ เหล่านั้น เฉพาะวิปัสสนาอย่างเดียว 

ย่อมไม่เป็นวัตถุแห่งปาราชิก, วิชชาที่เหลือ พึงทราบว่า 

เป็นวัตถุแห่งปาราชิก.  

เพราะเหตุนั้นเมื่อภิกษุกล่าวว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้มี

ปกตไิดว้ปิสัสนากด็ ี วา่ขา้พเจา้เปน็ผูมี้ปกติได้วปิสัสนาญาณ

ก็ดี ยังไม่เป็นปาราชิก.  

แต่พระปุสสเทวเถระกล่าวว่า วิชชา ๔ แม้นอก

จากนี ้ ไมส่บืเนือ่งดว้ยญาณ ย่อมไมเ่ปน็วตัถแุหง่ปาราชิก; 

เพราะเหตุนั้น จึงไม่เป็นปาราชิก แม้แก่ภิกษุผู้กล่าวอยู่ว่า 

ข้าพเจ้าเป็นผู้มีปกติได้มโนมัย, ข้าพเจ้าเป็นผู้ มีปกติได้

อิทธิวิธี, ข้าพเจ้าเป็นผู้มีปกติได้ทิพโสตธาตุ, ข้าพเจ้าเป็น

ผู้มีปกติได้เจโตปริยาย.  

คำนั้น ถูกพวกอันเตวาสิกของท่านนั้นนั่นเอง ค้าน

แล้วว่า ท่านอาจารย์ไม่ใช่ผู้ชำนาญในอภิธรรม ย่อมไม่

ทราบธรรมเป็นภูมิอื่น, ขึ้นชื่อว่าอภิญญา มีจตุตถฌาน

เปน็บาท ทัง้เปน็มหคัคตธรรมดว้ย ยอ่มสำเรจ็ได้ด้วยฌาน 

เท่านั้น; เพราะเหตุนั้น ภิกษุจะกล่าวว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้มี

ปกตไิดม้โนมยั, หรอืวา่ ขา้พเจา้เปน็ผูม้ปีกตไิดม้โนมยญาณ 

หรือจะกล่าวโดยประการ ตามท่ีตนมุ่งจะกล่าวก็ตามที, 

เธอย่อมต้องปาราชิกเหมือนกัน.  

จริงอยู่ ในจตุตถปาราชิกน้ีพระนิพพานไม่ได้มาใน

พระบาลแีมโ้ดยแท,้ ถึงกระนัน้เมือ่ภกิษกุลา่ววา่ พระนพิพาน 

ขา้พเจา้บรรลแุลว้ หรอืวา่พระนพิพานขา้พเจา้ทำใหแ้จง้แลว้ 

ย่อมเป็นปาราชิกเหมือนกัน.  

เพราะเหตุไร ?  

เพราะเหตุว่า พระนิพพานเป็นโลกุตรธรรม ซึ่งมี

วัฏฏะอันปล้อนออกแล้ว. 

อนึ่ง แม้เมื่อภิกษุกล่าวว่า ข้าพเจ้าแทงตลอด

สัจจะ ๔, (หรือว่า)สัจจะ ๔ อันข้าพเจ้าแทงตลอดแล้ว 

คงเป็นปาราชิกเหมือนกัน.  

เพราะเหตุไร ? 

เพราะเหตุว่าคำว่า แทงตลอดสัจจะ เป็นคำยัก

เรียกมรรค.  

อนึ่ง ท่านกล่าวไว้ในวิภังค์ว่า ปฏิสัมภิทา ๓ ย่อม

เกดิขึน้ในจติตปุบาท ทีส่มัปยตุดว้ยญาณฝา่ยกริยิา ๔ ดวง, 

วิชฺชา  น  อาคตา  ตาสุ  เอกา  วิปสฺสนาว  

ปาราชิกวตฺถุ  น  โหติ  เสสา  โหนฺตีติ  เวทิตพฺพา ฯ 

 

 

ตสฺมา วิปสฺสนาย ลาภิมฺหีติปิ วิปสฺสนาญาณสฺส  

ลาภิมฺหีติปิ  วทโต  ปาราชิกํ  นตฺถิ ฯ 

 

ปุสฺสเทวตฺเถโร  ปน  ภณติ  อิตราปิ  จตสฺโส  

วิชฺชา  ญาเณน  อฆฏิตา  ปาราชิกวตฺถู  น  โหนฺติ  

ตสฺมา  มโนมยสฺส  ลาภิมฺหิ  อิทฺธิวิธิสฺส  ทิพฺพาย  

โสตธาตุยา  เจโตปริยสฺส  ลาภิ มฺ หีต ิ  วทโตปิ  

ปาราชิกํ  นตฺถีติ ฯ   

 

ตนฺตสฺส  อนฺเตวาสิเกเหว  ปฏิกฺขิตฺตํ  อาจริโย  

น  อาภิธมฺมิโก  ภุมฺมนฺตรํ  น  ชานาติ  อภิญฺญา  

นาม  (๖๐๖) จตุตฺถชฺฌานปาทโกว  มหคฺคตธมฺโม  

ฌาเนเนว  อิชฺฌติ  ตสฺมา  มโนมยสฺส  ลาภิมฺหีติ  วา  

มโนมยญาณสฺส ลาภิมฺหีติ วา ยถา ตถา วา วทตุ  

ปาราชิกเมวาติ ฯ *** (ส.๗/๒๕๓๔) 

 

 

เอตฺถ  จ  กิญฺจาปิ  นิพฺพานํ  ปาลิยา  นาคตํ  

อถโข  นิพฺพานํ  เม  ปตฺตนฺติ  วา  สจฺฉิกตนฺติ  วา  

วทโต  ปาราชิกเมว ฯ  

 

กสฺมา ฯ   

นิพฺพานสฺส  นิพฺพฏฺฏิตโลกุตฺตรตฺตา ฯ  

 

ตถา  จตฺตาริ  สจฺจานิ  ปฏิวิชฺฌึ  ปฏิวิทฺธานิ  

มยาติ  วทโตปิ  ปาราชิกเมว ฯ 

 

กสฺมา ฯ   

ยสฺมา  สจฺจปฏิเวโธติ  มคฺคสฺส  ปริยายวจนํ ฯ 

 

ยสฺมา ปน ติสฺโส ปฏิสมฺภิทา กามาวจรกุสลโต  

จตูสุ  ญาณสมฺปยุตฺเตสุ  จิตฺตุปฺปาเทสุ  อุปฺปชฺชนฺติ  
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อัตถปฏิสัมภิทา ย่อมเกิดขึ้นในจิตตุปบาทเหล่านี้ด้วย 

ย่อมเกิดขึ้นในมรรค ๔ ผล ๔ ด้วย, เพราะเหตุนั้น   

เม่ือภกิษกุลา่วคำวา่ ‘ขา้พเจา้เป็นผูม้ปีกตไิดธ้มัมปฏสิมัภทิา’ 

หรือว่า ‘ข้าพเจ้าเป็นผู้มีปกติได้นิรุตติปฏิสัมภิทา’ หรือว่า 

‘ข้าพเจ้าเป็นผู้มีปกติ ได้ปฏิญาณปฏิสัมภิทา’ หรือว่า 

‘ข้าพเจ้าเป็นผู้มีปกติได้โลกิยอัตถปฏิสัมภิทา’ ดังนี้ ยังไม่

เป็นปาราชิก. 

แม้เมื่อภิกษุกล่าวคำว่า ‘ข้าพเจ้า เป็นผู้มีปกติได้

ปฏิสัมภิทาทั้งหลาย’ อาบัติยังไม่ถึงที่สุดก่อน.  

แต่ เมื่อเธอกล่าวว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้มีปกติ ได้

โลกุตรอัตถปฏิสัมภิทา ย่อมเป็นปาราชิก. 

ส่วนในสังเขปอรรถกถา ท่านกล่าวไว้ว่า เมื่อภิกษุ

กล่าวแม้ด้วยความ ไม่แปลกกันว่า ข้าพเจ้า เป็นผู้ได้

บรรลุอัตถปฏิสัมภิทา ก็เป็นปาราชิก.  

แม้ในกุรุนที ท่านก็กล่าวว่า ย่อมไม่พ้น.  

แต่ในมหาอรรถกถาท่านกล่าวไว้ว่า ปาราชิกย่อม

ไม่มีด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อาบัติยังไม่ถึงที่สุดด้วยเหตุเพียง

เท่านี้,  ใครๆ ไม่อาจทำอรรถกถาอื่น ให้เป็นประมาณได้ 

เพราะท่านได้วิจารณ์ไว้แล้วว่า ภิกษุยังไม่ต้องปาราชิก 

ด้วยเหตุเพียงเท่านี้.  

แม้เมื่อภิกษุกล่าวว่า ข้าพเจ้าเข้านิโรธสมาบัติ 

หรือว่า ข้าพเจ้า เป็นผู้มีปกติได้นิโรธสมาบัตินั้น ก็ไม่เป็น

ปาราชิก. 

เพราะเหตุไร ?  

เพราะเหตุว่า นิโรธสมาบัติไม่ใช่โลกิยะ ทั้งไม่ใช่

โลกุตระ ฉะนี้แล. 

ในมหาปัจจรีและสังเขปอรรถกถา ท่านกล่าวไว้ว่า 

ก็ถ้าบุคคลนั้นมี ความรำพึงอย่างนี้ว่า พระอนาคามี   

หรือพระขีณาสพ ย่อมเข้านิโรธได้, จึง พยากรณ์ด้วยทำ

ไว้ในใจว่า ชนจักรู้เราว่าเป็นผู้ใดผู้หน่ึง แห่งบรรดา 

พระอนาคามีและพระขีณาสพเหล่านั้น, และเขาก็เข้าใจ

เธออย่างนั้น, เป็นปาราชิก. 

คำนั้น ควรพิจารณาเสียก่อน จึงถือเอา.  

แม้เมื่อภิกษุกล่าวว่า ในภพท่ีล่วงไปแล้ว คือ   

ในกาลแห่งพระกัสสป สัมมาสัมพุทธเจ้า ข้าพเจ้าเป็น  

พระโสดาบนั, ไมเ่ปน็ปาราชกิ, จรงิอยู ่ อาบติัยงัไม่ถงึทีส่ดุ 

กิริยโต  จตูสุ  ญาณสมฺปยุตฺเตสุ  จิตฺตุปฺปาเทสุ  

อุปฺปชฺชนฺติ  อตฺถปฏิสมฺภิทา  เอเตสุ  เจว  อุปฺปชฺชติ  

จตูสุ  มคฺเคสุ  จตูสุ  ผเลสุ  จ  อุปฺปชฺชตีติ  วิภงฺเค  

วุตฺตํ  ตสฺมา  ธมฺมปฏิสมฺภทิาย  ลาภมฺิหติี  วา  นริตุตฺ-ิ

ปฏิสมฺภิทาย  ลาภิมฺหีติ  วา  ปฏิภาณปฏิสมฺภิทาย  

ลาภิมฺหีติ  วา  โลกิยอตฺถปฏิสมฺภิทาย  ลาภิมฺหีติ  วา  

วุตฺเต  ปาราชิกํ  นตฺถิ ฯ   

ปฏิสมฺภิทานํ  ลาภิมฺหีติ  วุตฺเตปิ  น  ตาว  สีสํ  

โอตรติ ฯ 

โลกุตฺตรอตฺถปฏิสมฺภิทาย  ลาภิมฺหีติ  วุตฺเต  ปน  

ปาราชิกํ  โหติ ฯ   

สงฺเขปฏฺ€กถายํ  ปน  อตฺถปฏิสมฺภิทปฺปตฺโตมฺหีติ  

อวิเสเสนาปิ  วทโต  ปาราชิกนฺติ  วุตฺตํ ฯ 

 

กุรุนฺทิยมฺปิ  น  มุจฺจตีติ  วุตฺตํ ฯ 

มหาอฏฺ€กถายํ ปน เอตฺตาวตา ปาราชิกํ นตฺถิ  

เอตฺตาวตา สีสํ น โอตรติ เอตฺตาวตา น ปาราชิกนฺติ  

วิจาริตตฺตา  น  สกฺกา  อญฺญํ  ปมาณํ  กาตุนฺติ ฯ 

 

 

นิโรธสมาปตฺตึ  สมาปชฺชามีติ  วา  ลาภี  วา

หนฺตสฺสาติ  วทโตปิ  ปาราชิกํ  นตฺถิ ฯ 

 

(๖๐๗) กสฺมา ฯ   

นโิรธสมาปตฺติยา เนว โลกยิตฺตา น โลกตฺุตรตฺตาติ ฯ 

 

สเจ ปนสฺส เอวํ โหติ นิโรธํ นาม อนาคามี วา  

ขีณาสโว  วา  สมาปชฺชติ  เตสํ  มํ  ญฺญตโรติ  

ชานิสฺสนฺตีติ  พฺยากโรติ  โส  จ  นํ  ตถา  ชานาติ  

ปาราชิกนฺติ  มหาปจฺจรี-สงฺเขปฏฺ€กถาสุ  วุตฺตํ ฯ   

 

 

ตํ  วีมํสิตฺวา  คเหตพฺพํ ฯ   

อตีเต ภเว กสฺสปสมฺมาสมฺพทุธฺกาเล โสตาปนโฺนมหฺตี ิ 

วทโตปิ ปาราชิกํ นตฺถิ อตีตกฺขนฺธานํ หิ ปรามฏฺ€ตฺตา  

สีสํ  น  โอตรตีติ ฯ 
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เพราะเธออ้างถึงขันธ์ที่ล่วงไปแล้วแล. 

***สว่นในสงัเขปฏัฐกถา ทา่นกลา่วไวว้า่ บางอาจารย์

กล่าวว่า เมื่อ ภิกษุกล่าวว่า เราเป็นผู้มีได้สมาบัติ ๘   

ในอดตี; ปาราชกิไมม่เีพราะเปน็กปุธรรม, แตเ่ม่ือกล่าวว่า 

เราเป็นผู้ได้สมาบัติ ๘ ในภพนี้ ดังนี้, ปาราชิกมีอยู่ 

เพราะเป็นอกุปธรรม.  

แม้คำท่ีกล่าวไว้ในสังเขปอรรถกถานั้น ท่านก็ค้าน

ไว้ในสังเขปอรรถกถานั้นนั่นเองว่า เมื่อภิกษุกล่าวหมาย

เอาอัตภาพในอดีต ไม่เป็นปาราชิก ต่อเมื่อกล่าวหมาย

เอาอัตภาพในปัจจุบันนั่นแหละ จึงเป็น. 

*** พระผู้มีพระภาคทรงยังบทมาติกา ๑๐ มีฌาน

เป็นต้นให้พิสดาร อย่างนี้แล้ว บัดนี้ เมื่อจะทรงแสดง

องคภ์กิษอุวดอุตตรมินสุสธรรม ยอ่มกลา่วสมัปชานมุสาวาทใด 

แห่งสัมปชานมุสาวาทนั้น แล้วทรงทรงผูกจักกเปยยาล 

ดว้ยสามารถความพสิดารนัน้แหละ จงึตรสัวา่ µÕËÒ¡ÒàÃËÔ 

เพือ่ทรงแสดง อาการของการอวดและประเภทอาบัติด้วย. 

 

¡¶ÒÇ‹Ò´ŒÇÂÊØ·¸Ô¡ÁËÒÇÒÃ 

บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคำว่า µÕËÒ¡ÒàÃËÔ นั้น

ดังต่อไปนี้ มหาวาร ๓ คือ สุทธิกวาร วัตตุกามวาร 

ปัจจยปฏิสังยุตตวาร.   

ในมหาวารทัง้ ๓ นัน้ ในสทุธกิวารพระผู้มีพระภาค

ทรงประกอบบท ๖ เหล่านี้ คือ ÊÁÒ»ªÚªÖ ÊÁÒ»ªÚªÒÁÔ 

สมาปนฺโน ลาภิมฺหิ วสิมฺหิ สจฺฉิกตํ มยา แต่ละบทๆ ๕ 

ครัง้อยา่งนีว้า่ ดว้ยอาการ ๓ ดว้ยอาการ ๔ ดว้ยอาการ ๕ 

ด้วยอาการ ๖ ด้วยอาการ ๗ ในบทหนึ่งๆ ตั้งแต่

ปฐมฌานเป็นต้นไป จนถึงบทว่า โมหา จิตฺตํ วินีวรณตา 

ตรัสชื่อว่า สุทธิกนัย.   

ลำดับนั้น พระผู้มีพระภาคเมื่อจะทรงต่อหนึ่งๆ กับ

ด้วยปฐมฌาน อย่างนี้ว่า ซึ่งปฐมฌาน ซึ่งทุติยฌาน 

ทรงต่อแล้วทุกๆ บท ตรัสชื่อว่า ขัณฑจักก์ โดยความ

พิสดารนั้นเอง. 

กข็ณัฑจกักน์ัน้ พระผูม้พีระภาคไมท่รงนำมาประกอบ

กบัปฐมฌานเปน็ตน้อกี เพราะฉะนัน้ จงึตรสัวา่ ขัณฑจกัก.์ 

ลำดับน้ัน พระผู้มีพระภาคทรงต่อบทหนึ่งๆ กับ

 

สงฺเขปฏฺ€กถายํ  ปน  อตีเต  อฏฺ€สมา-

ปตฺติลาภิมฺหีติ  วทโต  ปาราชิกํ  นตฺถิ  กุปฺปธมฺมตฺตา  

อิธ  ปน  อตฺถิ  อกุปฺปธมฺมตฺตาติ  เกจิ  วทนฺตีติ  

วุตฺตํ ฯ   

 

ตมฺปิ  ตตฺ เถว  อตีตตฺตภา วํ  สนฺ ธาย  

กเถนฺตสฺส  ปาราชิกํ  น  โหติ  ปจฺจุปฺปนฺนตฺตภาวํ  

สนฺธาย  กเถนฺตสฺเสว  โหตีติ ปฏิกฺขิตฺตํ ฯ   

 

***เอวํ ฌานาทีนิ ทส มาติกาปทานิ วิตฺถาเรตฺวา  

อิทานิ  อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ  อุลฺลปนฺโต  ยํ  สมฺปชาน-

มุสาวาทํ  ภณติ  ตสฺส  องฺคํ  ทสฺเสตฺวา  ตสฺเสว    

วิตฺ ถาร สฺส  ว เสน  จกฺก เป ยฺยา ลํ  พนฺ ธนฺ โต    

อุลฺลปนาการญฺจ อาปตฺติเภทญฺจ ทสฺเสตุํ ตีหากาเรหีติ-

อาทิมาห ฯ 

 

 

 

ตตฺถ สุทฺธิกวาโร วตฺตุกามวาโร ปจฺจยปฏิสํยุตฺต-

วาโรติ  ตโย  มหาวารา ฯ   

 

เตสุ  สุทฺธิกวาเร  ป€มํ  ฌานํ  อาทึ  กตฺวา  

ยาว  โมหา  จิตฺตํ  วินีวรณตาปทํ  ตาว  เอกเมกสฺมึ  

ปเท  สมาปชฺชึ  สมาปชฺชามิ  สมาปนฺโน  ลาภิมฺหิ    

วสิมฺหิ  สจฺฉิกตํ  มยาติ  (๖๐๘) อิเมสุ  ฉสุ  ปเทสุ  

เอกเมกํ  ปทํ  ตีหากาเรหิ  จตูหิ  ปญฺจหิ  ฉหิ  

สตฺตหากาเรหีติ เอวํ ปญฺจกฺขตฺตุํ โยเชตฺวา สุทฺธิกนโย  

นาม  วุตฺโต ฯ   

ตโต  ป€มํ  ฌานํ  ทุติยํ  ฌานนฺติ  เอวํ    

ป€มชฺฌาเนน  สทฺธึ  เอกเมกํ  ปทํ  ฆเฏนฺเตน  

สพฺพปทานิ ฆเฏตฺวา เตเนว วิตฺถาเรน ขณฺฑจกฺกนฺนาม  

วุตฺตํ ฯ   

ตํ  หิ  ปุน  อาเนตฺวา  ป€มชฺฌานาทีหิ  สทฺธึ  

น  โยชิตํ  ตสฺมา  ขณฺฑจกฺกนฺติ  วุจฺจติ ฯ   

ตโต  ทุติยํ  ฌานํ  ตติยํ  ฌานนฺติ  เอวํ    
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ด้วยทุติยฌานอย่างนี้ว่า ซึ่งทุติยฌาน ซึ่งตติยฌาน แล้ว

ทรงนำมาเชื่อมกับปฐมฌานอีก ตรัสชื่่อว่า พัทธจักก์ 

โดยความพิสดารนั้นเอง.*** (ส. ๘/๒๕๑๐) 

ลำดับนั้น ทรงต่อบทอันหนึ่งๆ กับด้วยฌาน มี

ตตยิฌานเปน็ตน้ อยา่งเดยีวกบัต่อบทหนึง่ๆ กบัทตุยิฌาน 

แล้วทรงนำมาเชื่อมกับฌาน มีทุติยฌานเป็นต้นอีก ตรัส

พัทธจักร ๒๙ แม้อ่ืน โดยอรรถอันพิสดารนั้นเทียว ให้

สำเร็จเป็นเอกมูลกนัยแล้ว.  ***(ส.๘/๒๕๐๓) 

อนึ่ง ปาฐะ พระองค์ก็ทรงแสดงไว้โดยสังเขป.  

ปาฐะนั้น อันนักศึกษาผู้ไม่หลงงมงาย ควรทราบ

โดยพิสดาร.  

แมท้มุลูกนยัเปน็ต้น พระองคก์ต็รสัเหมือนเอกมูลกนยั 

แล้วได้ตรัสนัย ๔๓๕ นัย ซึ่งมีมูลทุกอย่างเป็นที่สุด. 

 

คือ อย่างไร ?  

คอื ตรัสทวมิลูกนยัไว ้๒๙ ตรสัตมิลูกนยัไว ้๒๘ ตรสั

จตุมูลกนัยไว้ ๒๗.  

แม้ปัญจมูลกนัยเป็นต้น ผู้ศึกษาก็ควรลดลงอย่าง

ละหนึ่งนัย แล้ว ทราบจนกระทั่งถึงติงสมูลกนัยอย่างนี้.  

แต่ในปาฐะ ท่านย่อแม้ชื่อของนัยเหล่านั้นเข้าแล้ว 

แสดงเฉพาะติงสมูลกนัยอันเดียวว่านี้เป็นมูลกนัยทั้งหมด. 

ก็เพราะภิกษุไม่ต่อบทสุญญาคารเข้ากับฌาน, 

(อาบัติ) จึงไม่ถึงที่สุด; เหตุนั้น การประกอบความในบท

ทั้งปวง มีบทว่าเปล้ืองจิตจากโมหะ เป็นท่ีสุดนั่นแลพึง

ทราบวา่ ท่านแสดงแลว้ เพราะไมแ่ตะตอ้งบทสญุญาคารนัน้. 

ก็แล ในสุทธิกมหาวารตอนหน่ึงที่ท่านพระอุบาลี

กล่าวไว้ ด้วยอำนาจการแสดงเนื้อความนี้ว่า เมื่อภิกษุต่อ

ก็ดี ไม่ต่อก็ดี ซึ่งปฐมฌานเป็นต้น กับทุติยฌานเป็นต้น

ตามลำดับก็ดี ผิดลำดับก็ดี อวดอยู่ โดยนัยว่า เราเข้า

แลว้เปน็ตน้ อยา่งนีค้วามพน้ยอ่มไมม่ ี ยอ่มตอ้งปาราชกิแท้

ทีเดียว นี้เป็นการพรรณนาเนื้อความโดยสังเขป. 

บทวา่ µÕËÒ¡ÒàÃËÔ คอื ดว้ยเหต ุ๓ อยา่ง อันเป็น

องค์แห่ง สัมปชานมุสาวาท. 

คำว่า »Ø¾Úà¾ÇÊÚÊ âËµÔ ความว่า ในส่วนเบื้องต้น

ทเีดยีว บคุคลนัน้ยอ่มมคีวามคดิอยา่งนีว้า่ เราจกักลา่วเทจ็. 

ทุติยชฺฌาเนน  สทฺธึ  เอกเมกํ  ปทํ  ฆเฏตฺวา  ปุน  

อาเนตฺวา  ป€มชฺฌาเนน  สทฺธึ  สมฺพนฺธิตฺวา  เตเนว  

วิตฺถาเรน  พทฺธจกฺกนฺนาม  วุตฺตํ ฯ 

ตโต  ยถา  ทุติยชฺฌาเนน  สทฺธึ  เอวํ    

ตติยชฺฌานาทีหิ  สทฺธึ  เอกเมกํ  ปทํ  ฆเฏตฺวา  ปุน  

อาเนตฺวา ทุติยชฺฌานาทีหิ สทฺธึ สมฺพนฺธิตฺวา เตเนว    

วิตฺถาเรน  อญฺญานิปิ  เอกูนตฺตึสํ  พทฺธจกฺกานิ  วตฺวา  

เอกมูลกนโย  นิฏฺ€าปิโต ฯ***(ส.๗/๒๒)   

ปาโ€  ปน  สงฺเขเปน  ทสฺสิโต ฯ   

โส  อสมฺมุยฺหนฺเตน  วิตฺถารโต  เวทิตพฺโพ ฯ   

 

ยถา  จ  เอกมูลโก  เอวํ  ทุมูลกาทโยปิ  สพฺพ-

มูลปริโยสานา  จตุนฺนํ  สตานํ  อุปริ  ปญฺจตฺตึส    

นยา  วุตฺตา ฯ   

เสยฺยถีทํ ฯ   

ทฺวิมูลกา เอกูนตึส ติมูลกา อฏฺ€วีส จตุมฺมูลกา  

สตฺตวีส ฯ   

เอวํ  ปญฺจมูลกาทโยปิ  เอเกกํ  อูนํ  กตฺวา  

ยาว  ตึสมูลกา  ตาว  เวทิตพฺพา ฯ   

ปาเ€  ปน  เตสํ  นามมฺปิ  สงฺขิปิตฺวา  อิทํ  

สพฺพมูลกนฺติ  ตึสมูลกนโยว  เอโก  ทสฺสิโต ฯ   

ยสฺมา  จ  สุญฺญาคารปทํ  ฌาเนน  อฆฏิตํ  สี

สํ  น  โอตรติ  ตสฺมา  ตํ  อนามสิตฺวา  โมหา  จิตฺตํ  

วินีวรณปทปริโยสานาเยว  (๖๐๙) สพฺพตฺถ  โยชนา  

ทสฺสิตาติ  เวทิตพฺพา ฯ 

***เอวํ  ป€มชฺฌานาทีนิ  ปฏิปาฏิยา  วา    

อุปฺปฏิปาฏิยา  วา  ทุติยชฺฌานาทีหิ  ฆเฏตฺวา  วา  

อฆเฏตฺวา  วา  สมาปชฺชินฺติอาทินา  นเยน  อุลฺลปโต  

โมกฺโข  นตฺถิ  ปาราชิกํ  อาปชฺชติเยวาติ  อิมสฺส  

อตฺถสฺส ทสฺสนวเสน วุตฺเต จ ปเนกสฺมึ สุทฺธิกมหาวาเร  

อยํ  สงฺเขปโต  อตฺถวณฺณนา ฯ 

***µÕËÒ¡ÒàÃËÕติ สมฺปชานมุสาวาทสฺส องฺคภูเตหิ  

ตีหิ  การเณหิ ฯ 

»Ø¾Úà¾ÇÊÚÊ  âËµÕติ  ปุพฺพภาเคเยว  อสฺส  

ปุคฺคลสฺส  เอวํ  โหติ  มุสา  ภณิสฺสนฺติ ฯ 
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คำว่า À³¹ÚµÊÚÊ âËµÔ ความว่า บุคคลนั้นกำลัง

กล่าว ย่อมมีความรู้อย่างนี้ว่า เรากำลังกล่าวเท็จ. 

คำวา่ À³ÔµÊÚÊ âËµÔ ความวา่ เมือ่กลา่วคำเทจ็แลว้ 

บุคคลนั้นย่อมมีความรู้อย่างนี้ว่า เรากล่าวคำเท็จแล้ว.  

อธิบายว่า เม่ือเธอกล่าวคำที่พึงกล่าวนั้นแล้ว 

ย่อมมีความรู้อย่างนี้. 

อีกอย่างหนึ่ง บทว่า À³ÔµÊÚÊ ความว่า ความรู้

อย่างนั้น ย่อมมี แก่บุคคลนั้น ผู้มีคำพูดอันพูดแล้ว คือ 

มีคำพูดสำเร็จแล้ว. 

ในองค์แห่งสัมปชานมุสาวาทนี้ ท่านแสดงอรรถไว้

ดังนี้ว่า ภิกษุใด แม้ในเบื้องต้นก็รู้อย่างนี้, แม้กำลังกล่าว 

กร็ูอ้ยู,่ แมใ้นภายหลงั กร็ูอ้ยูว่า่ เรากลา่วเทจ็แล้วภกิษนุัน้ 

เมือ่กลา่ววา่ ‘เราเขา้ปฐมฌาน’ ดงันี ้ย่อมต้อง ปาราชิก. 

แม้ท่านแสดงอรรถไว้แล้วก็จริง, ถึงอย่างนั้น ใน

องค์แห่งสัมปชานมุสาวาทนี้ ยังมีความแปลกกัน ดังนี้:- 

มีคำถามก่อนว่า เบื้องต้นว่า เราจักพูดมุสา มีอยู่, 

สว่นภายหลงัวา่ เราพดูมสุาแลว้ ไมม่,ี จรงิอยู่ คนบางคน

ย่อมลืมคำพูดที่พอพูดออกไปทีเดียว, ภิกษุนั้น จะเป็น

ปาราชิกหรือไม่เป็น ? 

คำถามน้ัน ท่านแก้ไว้แล้วในอรรถกถาทั้งหลาย 

อย่างนี้ว่า ภิกษุคิดว่า ‘เราจักพูดเท็จ’ ในชั้นต้น, และ

เมื่อพูดอยู่ก็รู้ว่า ‘เรากำลังพูดเท็จ’ การไม่รู้ว่า ‘เราพูด

เทจ็แลว้’ ในชัน้หลงั ไมอ่าจจะไมม่,ี ถงึหากจะไม่มี, กเ็ป็น

ปาราชิกเหมือนกัน.  

เพราะ ๒ องค์เบื้องต้นนั่นแลเป็นสำคัญ. 

แม้ภิกษุใด ในชั้นต้นไม่มีความผูกใจว่า ‘เราจัก

กล่าวเท็จ’ แต่เมื่อกล่าว ย่อมรู้ว่า ‘เรากล่าวเท็จ’, แม้

เมื่อกล่าวแล้ว ก็รู้อยู่ว่า ‘เรากล่าวเท็จแล้ว’ ภิกษุนั้น 

พระวินัยธรไม่พึงปรับอาบัติ.  

เพราะส่วนเบื้องต้นสำคัญกว่า, เมื่อเบื้องต้นนั้น

ไม่มี ย่อมเป็นอันพูดเล่นหรือพูดพลั้งไปก็ได้ ดังนี้แล. 

ก็แล ในคำว่า มุสา ภาณิสฺสํ เป็นต้นนี้ ควรละ

ความมคีวามรูอ้นันัน้ และความประชมุพรอ้มแหง่ความรูเ้สีย. 

ข้อว่า ควรละความมีความรู้อันนั้นเสีย ได้แก่ พึง

ละความมคีวามรู ้อนันัน้นีว้า่ ยอ่มรูไ้ดใ้น ๓ ขณะ ด้วยจติ

ดวงเดยีวเทา่นัน้ อยา่งนีว้า่ ภกิษรุู ้อยู่วา่ เราจกักล่าวเทจ็ 

À³¹ÚµÊÚÊ  âËµÕติ  ภณมานสฺส  โหติ ฯ 

 

À³ÔµÊÚÊ  âËµÕติ  ภณิเต  อสฺส  โหติ ฯ 

 

ยํ  วตฺตพฺพํ  ตสฺมึ  วุตฺเต  โหตีติ  อตฺโถ ฯ 

 

อถวา  À³ÔµÊÚÊÒติ  วุตฺตวโต  นิฏฺ€ิตวจนสฺส  

โหตีติ ฯ 

 

เอวํ  โย  ปุพฺพภาเคปิ  ชานาติ  ภณนฺโตปิ    

ชานาติ  ปจฺฉาปิ  ชานาติ  มุสา  มยา  ภณิตนฺติ  โส  

ป€มํ  ฌานํ  สมาปชฺชินฺติ  ภณนฺโต  ปาราชิกํ    

อาปชฺชตีติ  อยเมตฺถ  อตฺโถ  ทสฺสิโต ฯ 

กิญฺจาปิ  ทสฺสิโต  อถโข  อยเมตฺถ  วิเสโส ฯ 

ปุจฺฉา ตาว โหติ มุสา ภณิสฺสนฺติ ปุพฺพภาโค  

อตฺถิ  มุสา  มยา  ภณิตนฺติ  ปจฺฉาภาโค  นตฺถิ    

วุตฺตมตฺตเมว  หิ  โกจิ  ปมุสฺสติ  กินฺตสฺส  ปาราชิกํ  

โหติ  น  โหตีติ ฯ 

 

สา  เอวํ  อฏฺ€กถาสุ  วิสฺสชฺชิตา  ปุพฺพภาเค  

มุสา  ภณิสฺสนฺติ  จ  ภณนฺตสฺส  มุสา  ภณามีติ  จ  

ชานโต  ปจฉฺาภาเค  มุสา  มยา  ภณิตนติฺ  น  สกกฺา  

น  ภวิตุํ  สเจปิ  น  โหติ  ปาราชิกเมว ฯ ***   

(ส. ๗/๒๕๑๖)  

ปุริมเมว  หิ  องฺคทฺวยํ  ปมาณํ ฯ   

(๖๑๐) ยสฺสาปิ  ปุพฺพภาเค  มุสา  ภณิสฺสนฺติ  

อาโภโค นตฺถิ ภณนฺโต ปน มุสา ภณามีติ ชานาติ    

ภณิเตปิ มุสา มยา ภณิตนฺติ ชานาติ โส อาปตฺติยา    

น  กาเรตพฺโพ ฯ   

ปุพฺพภาโค  หิ  ปมาณตรํ  ตสฺมึ  อสติ    

ทวาภณิตํ วา รวาภณิตํ วา โหตีติ ฯ*** (ส.๗/๒๕๐๒) 

เอตฺถ  จ  ตํญาณตา  จ  ญาณสโมธานญฺจ  

ปริจฺจชิตพฺพํ ฯ   

ตํ  ญาณตา  ปริจฺจชิตพฺพาติ  เยน  จิตฺเตน  

มุสา  ภณิสฺสนฺติ  ชานาติ  เตเนว  มุสา  ภณามีติ  จ  

มุสา มยา ภณิตนฺติ จ ชานาตีติ เอวํ เอกจิตฺเตเนว    
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ดังนี้ ด้วยจิตดวงใด ย่อมรู้ว่า เรากำลังกล่าวเท็จ และว่า

เรากล่าวเท็จแล้ว ดังนี้ ด้วยจิตดวงนั้นนั่นแล.  

จรงิอยู ่ ใครๆ ไมอ่าจจะรูจ้ติดว้ยจติดวงนัน้นัน่เองได ้

เหมอืนบคุคลไมอ่าจเอาดาบเลม่นัน้ตดัดาบเลม่นัน้นัน่เองได ้

ฉะนั้นแล.  

ก็จิตดวงที่เกิดขึ้นก่อนๆ เป็นปัจจัยแห่งความเกิด

ขึ้นอย่างนั้น ของจิตดวงหลังๆ แล้วย่อมดับไป.  

ด้วยเหตุนั้น บัณฑิตจึงกล่าว คำนี้ไว้ว่า 

ส่วนเบื้องต้นเท่าน้ัน เป็นประมาณเม่ือส่วน 

เบื้องต้นนั้น มีอยู่ คำว่า สองบทที่เหลือ จักไม่มี 

ดังนี้นั้น ย่อมไม่มี; เพราะฉะนั้น วาจา จึงชื่อว่ามี

องค์ ๓. 

ข้อว่า ควรละความประชุมพร้อมแห่งความรู้ 

ความว่า จิต ๓ ดวง เหล่านี้ ไม่ควรถือเอาว่า เกิดขึ้นใน

ขณะเดียวกัน.  

จริงอยู่ ธรรมดาจิตนี้ 

ย่อมปรากฏเหมือนเป็นดวงเดียวเพราะเกิด

ขึ้นติดต่อกัน เมื่อดวงแรกยังไม่ดับดวงหลังก็ยังไม่

เกิดขึ้น ดังนี้แล. 

ก็แล ข้าพเจ้าจักกล่าวคำ ที่ถัดจากนี้ต่อไป:- 

บุคคลนี้ใดย่อมกล่าว สัมปชานมุสาวาทว่า ข้าพเจ้าเข้า

ปฐมฌาน บุคคลนั้นย่อมเป็นผู้มีความเห็น อย่างนี้ว่า 

ปฐมฌานของเรา ยอ่มไมม่,ี จรงิอยู ่ลทัธนิี ้ของบคุคลนัน้ 

มีอยู่แท้, อนึ่ง ลัทธิอย่างน้ีว่า ปฐมฌานของเรา ย่อม

ไม่มี ดังนี้ ย่อมพอใจ และชอบใจแก่บุคคลนั้น, และ

บุคคลนัน้ มจีติมสีภาพอยา่งนีน้ัน่เทยีววา่ ปฐมฌานของเรา 

ย่อมไม่มี, ก็แล ในกาลใด ตนเป็นผู้ใคร่จะกล่าวเท็จ,   

ในกาลนั้นบุคคลนั้นละ คือ ทิ้ง ปิดบังความเห็นนั้น หรือ

ความพอใจกับ ความเห็น ความพอใจกับความเห็น  

และความพอใจ หรือความเป็น กับความเห็นความพอใจ

และความชอบใจ แล้วกล่าวคำให้เป็นคำเท็จ; เพราะเหตุ

นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสคำว่า ¨µÙËÔ ÍÒ¡ÒàÃËÔ 

เป็นอาทิ เพื่อแสดงความต่างแห่งองค์ด้วยอำนาจความ

เห็นเป็นต้นแม้เหล่านั้น.  

ก็เพราะในคัมภีร์ปริวาร ท่านกล่าวว่ามุสาวาทมี

องค์ ๘ ในอธิการนี้ จึงควรประกอบนัยอันหนึ่งว่า   

ตีสุ ขเณสุ ชานาตีติ อยํ ตํ ญาณตา ปริจฺจชิตพฺพา ฯ 

 

น  หิ  สกฺกา  เตเนว  จิตฺเตน  จิตฺตํ  ชานิตุํ  

ยถา น สกฺกา เตเนว อสินา โส  อสิ  ฉินฺทิตุนฺติ ฯ 

 

ปุริมํ  ปุริมํ  ปน  จิตฺตํ  ปจฺฉิมสฺส  ปจฺฉิมสฺส  

จิตฺตสฺส ตถา อุปฺปตฺติยา ปจฺจโย หุตฺวา นิรุชฺฌติ ฯ 

เตเนตํ  วุจฺจติ   

ปมาณํ  ปุพฺพภาโคว   ตสฺมึ  สติ  น เหสฺสติ   

เสสทฺวยนฺติ  นตฺเถตํ อิติ  วาจา  ติวงฺคิกาติ ฯ 

 

 

ญาณสโมธานํ  ปริจฺจชิตพฺพนฺติ  เอตานิ  ตีณิ  

จิตฺตานิ  เอกกฺขเณ  อุปฺปชฺชนฺตีติ  น  คเหตพฺพานิ ฯ  

 

อิทํ  หิ  จิตฺตํ  นาม   

อนิรุทฺธมฺหิ  ป€เม น  อุปฺปชฺชติ  ปจฺฉิมํ   

นิรนฺตรุปฺปชฺชนโต เอกํ  วิย  ปกาสตีติ ฯ   

 

***อิโต ปรํ ปน ยฺวายํ ป€มํ ฌานํ สมาปชฺชินฺติ  

สมฺปชานมุสา  ภณติ  ยสฺมา  โส  นตฺถิ  เม  ป€มํ  

ฌานนฺติ  เอวํ  ทิฏฺ€ิโก  โหติ  ตสฺส  หิ  อตฺเถว  อยํ  

ลทฺธิ  ตถา  นตฺถิ  เม  ป€มํ  ฌานนฺติ  เอวมสฺส  

ขมติ  เจว  รุจฺจติ  จ  เอวํสภาวเมว  (๖๑๑) จสฺส  

จิตฺตํ  นตฺถิ  เม  ป€มํ  ฌานนฺติ  ยทา  ปน  มุสา  

วตฺตุกาโม  โหติ  ตทา  ตํ  ทิฏฺ€ึ  วา  ทิฏฺ€ิยา    

สห ขนฺตึ วา ทิฏฺ€ิขนฺตีหิ สทฺธึ รุจึ วา ทิฏฺ€ิขนฺติรุจีหิ  

สทฺธึ  ภาวํ  วา  วินิธาย  นิกฺขิปิตฺวา  ปฏิจฺฉาเทตฺวา  

อภูตํ  กตฺวา  ภณติ  ตสฺมา  เตสมฺปิ  วเสน  

องฺคเภทํ  ทสฺเสตุํ  จตูหิ  อากาเรหีติอาทิ  วุตฺตํ ฯ 

 

 

 

 

ปริวาเร  จ  อฏฺ€งฺคิโก  มุสาวาโทติ  วุตฺตตฺตา  

ตตฺถ  อธิปฺเปตาย  สญฺญาย  สทฺธึ  อญฺโญปิ  อิธ  
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อฏฺ€หากาเรห ิ เป็นอีกนัยหน่ึงผสมกับสัญญา ที่ท่าน

ประสงค์ ในคัมภีร์ปริวารนั้น. 

ก็แล บรรดาบทเหล่าน้ี บทว่า วินิธาย ทิฏฺ€ึ 

ตรัสด้วยอำนาจการละ ธรรมอันมีกำลังเสีย. 

บทว่า วินิธาย ขนฺตึ เป็นอาทิ ตรัสด้วยอำนาจ

การละธรรมทั้งหลาย ที่ทรามกำลังและที่หย่อนกำลังกว่า

ธรรมที่มีกำลังนั้น. 

ส่วนบทว่า วินิธาย ส�ฺ�ํ นี้ ชื่อว่าแม้เป็นเพียง

สัญญาที่เป็นไป ด้วยอำนาจการละธรรมที่ทรามกำลังกว่า

ธรรมทั้งปวงในที่นี้. 

ฐานะวา่ ไมล่ะ จกักลา่วสมัปชานมสุาวาท นีจ้ะไมม่.ี 

 

กเ็พราะไมเ่ปน็ปาราชกิ ดว้ยคำทีบ่ง่อนาคตเปน็ตน้วา่ 

ข้าพเจ้าจักเข้า เหตุฉะนั้น บทที่บ่งอดีต และปัจจุบันว่า 

ข้าพเจ้าเข้าแล้ว เป็นต้นเท่าน้ัน พึงทราบว่า ตรัสไว้ใน

พระบาลี. 

เบื้องหน้าแต่นี้ไป คำแม้ทั้งหมดในสุทธิกมหาวารนี ้

มีเนื้อความตื้น ทั้งนั้น.  

จริงอยู่ ในสุทธิกมหาวารนี้ ไม่มีคำที่ไม่อาจรู้ได้

ดว้ยวนิจิฉยันี ้เวน้ แตเ่นือ้ความแหง่บทวา่ ราโค เม จตโฺต 

Ç¹Úâµ เป็นต้น ในบทภาชนะ แห่งบทว่า การละกิเลส.  

 

เนื้อความนี้นั้น ข้าพเจ้าจักกล่าวต่อไป:- 

ก็บรรดาบทเหล่านี้ บทว่า ¨µÚâµ นี้ พระผู้มี  

พระภาคเจ้า ตรัสด้วยอำนาจการสละภาวะแห่งตน. 

บทว่า Ç¹Úâµ นี้ ตรัสด้วยอำนาจแสดงภาวะที่

ราคะยึดถือไม่ได้อีก. 

บทวา่ ÁØµÚâµ นี ้ตรสัดว้ยอำนาจความพน้จากสนัตต.ิ 

บทว่า »ËÕâ¹ นี้ ตรัสด้วยอำนาจแสดงความตั้งลง

ไม่ได้ ในที่ไหนๆ แม้แห่งราคะที่หลุดไปแล้ว. 

บทว่า ปฏินิสฺสฏฺโ€ นี้ ตรัสด้วยอำนาจแสดง

ความสละคืนราคะที่เคย ยึดถือไว้ในหนหลังเสีย. 

บทวา่ อกุเฺขฏโิต นี ้ ตรสัไวด้ว้ยอำนาจแสดงภาวะ

ทีก่ลบัแอบแนบไมไ่ดอ้กี เพราะถกูอรยิมรรคถอนขึน้เสยีแลว้. 

เนื้อความนี้นั้น ผู้ศึกษาทั้งหลายพึงค้นดูจากคัมภีร์

อฏฺ€หากาเรหีติ  เอโก  นโย  โยเชตพฺโพ ฯ   

 

เอตฺถ จ วินิธาย ทิฏฺ€ินฺติ พลวธมฺมวินิธานวเสน  

วุตฺตํ ฯ   

วินิธาย  ขนฺตินฺติอาทีนิ  ตโต  ทุพฺพลทุพฺพลานํ  

วินิธานวเสน ฯ   

 

วินิธาย  ส�ฺ�นฺติ  อิทํ  ปเนตฺถ  สพฺพทุพฺพล-

ธมฺมวินิธานสญฺญามตฺตมฺปิ  นาม ฯ   

 

อวินิธาย  สมฺปชานมุสา  ภณิสฺสตีติ  เนตํ  €านํ  

วิชฺชติ ฯ 

ยสฺมา  ปน  สมาปชฺชิสฺสามีติอาทินา  อนาคต-

วจเนน  ปาราชิก ํ น  โหติ  ตสฺมา  สมาปชฺชนิตฺอิาทนี ิ 

อตีตวตฺตมาน-ปทาเนวปาเ€วุตฺตานีติเวทิตพฺพานิ ฯ   

 

อิโต  ปรํ  สพฺพมฺปิ  อิมสฺมึ  สุทฺธิกมหาวาเร  

อุตฺตานตฺถเมว ฯ*** (ส. ๗/๒๕๒๗)   

***น  เหตฺถ  อตฺถิ  ยํ  อิมินา  วินิจฺฉเยน  น  

สกฺกา  ภเวยฺย  วิญฺญาตุํ  €เปตฺวา  กิเลสปฺปหาน-

ปทสฺส  ปทภาชเน  ราโค  เม  จตฺโต  วนฺโตติอาทีนํ  

ปทานํ  อตฺถํ ฯ   

สฺวายํ  วุจฺจติ ฯ   

เอตฺถ  หิ  ¨µÚâµติ  อิทํ  สกภาวปริจฺจชนวเสน  

วุตฺตํ ฯ 

Ç¹Úâµติ  อิทํ  ปุน  อนาทิยนภาวทสฺสนวเสน ฯ 

 

ÁØµÚâµติ  อิทํ  สนฺตติโต  วิโมจนวเสน ฯ   

»ËÕâ¹ติ  อิทํ  มุตฺตสฺสาปิ  กฺวจิ  อนวฏฺ€าน-

ทสฺสนวเสน ฯ 

(๖๑๒) ปฏินิสฺสฏฺโ€ติ อิทํ ปุพฺเพ อาทินฺนปุพฺพสฺส  

ปฏินิสฺสคฺคทสฺสนวเสน ฯ   

อุกฺเขฏิโตติ  อิทํ  อริยมคฺเคน  อุตฺตาสิตตฺตา  

ปุน  อนาลียนภาวทสฺสนวเสน ฯ  

สฺวายมตฺโถ  สทฺทสตฺถโต  ปริเยสิตพฺโพ ฯ 
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ศัพทศาสตร์. 

บทว่า สมุกฺเขฏิโต นี้ ตรัสไว้ด้วยอำนาจแสดง

ภาวะที่กลับแอบแนบ ไม่ได้อีก แม้แห่งราคะที่สหรคต

เพียงเล็กน้อย เพราะถอนขึ้นเด็ดขาด ด้วยประการฉะนี้. 

สุทธิกวารกถา จบ. 

 

 

 

กถาว่าด้วยผู้มีความประสงค์จะกล่าว 

เนื้อความแห่งบทว่า µÕËÒ¡ÒàÃËÔ เป็นอาทิ และ

ประเทศแห่งวารเปยยาลทัง้ปวง แมใ้นวตัถกุามวาร พงึทราบ

ตามนัยที่กล่าวแล้วในสุทธิกวารนี้แล.  

ก็วัตถุกามวารนี้พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้เพื่อกัน

โอกาสของปาปบุคคลท้ัง หลายอย่างเดียว ผู้แสวงหา

ช่องอย่างนี้ว่า คำนี้ใดเล่า เราประสงค์จะกล่าวคำ อ่ืน 

กล่าวผิดเป็นคำอื่น; เพราะฉะนั้นอาบัติจึงไม่มีแก่เรา.  

เหมือนอย่างว่าภิกษุปรารถนาจะกล่าวว่า พุทฺธํ 

ปจฺจกฺขาม ิ เมื่อกล่าว บทใดบทหนึ่ง บรรดาบทสำหรับ

บอกลาสิกขามีว่า ธมฺมํ ปจฺจกฺขามิ เป็นต้น ย่อมเป็นผู้

บอกลาสิกขาแล้วแท้ เพราะบทเหล่านั้นหยั่งลงในเขต 

ฉนัใดแล, ขอ้นีก้ฉ็นันัน้ภกิษผุูใ้ครจ่ะกลา่วบทใดบทหนึง่บทเดยีว 

บรรดาบทอุตริ มนุสธรรมมีปฐมฌานเป็นต้น แม้เมื่อ

กล่าวบทใดบทหนึ่งอย่างอื่นจากบทนั้น ย่อมเป็นปาราชิก

ทเีดยีว เพราะบทนัน้หยัง่ลงในเขต, แมถ้า้เธอกลา่วแก่ผู้ใด, 

ผู้นั้น ย่อมรู้ความนั้นในขณะนั้นทันที.  

***ก็ลักษณะการรู้ความในการอวดอุตริมนุสธรรม

ที่ไม่เป็นจริง นี้ พึงทราบตามนัย ที่กล่าวแล้วในการบอก

ลาสิกขานั่นเทียว.  

ส่วนความแปลกกัน ดังนี้:-  

การบอกลาสิกขา ย่อมไม่ลงถึงที่สุดด้วยมือและ

ศีรษะ (ไม่สำเร็จ ได้ด้วย การกระดิกหัวแม่มือ). 

การอวดอุตริมนุสธรรมที่ไม่เป็นจริงนี้ ย่อมลงถึงที่

สุดแม้ด้วยมือและ ศีรษะ.  

 

สมุกฺเขฏิโตติ  อิทํ  สุฏฺ€ุ  อุตฺตาเสตฺวา  อณุ-

สหคตสฺสาปิ ปุน  อนาลียนภาวทสฺสนวเสน  วุตฺตนฺติ ฯ 

 

สุทฺธิกวารกถา นิฏฺ€ิตา ฯ 

 

 

 

 

 

วตฺตุกามวาเรปิ  ตีหากาเรหีติอาทีนํ  อตฺโถ  

วารเปยฺยาลปฺปเภโท  จ  สพฺโพ  อิธ  วุตฺตนเยเนว  

เวทิตพฺโพ ฯ   

เกวลํ  หิ  ยํ  อิทํ  มยา  วิรชฺฌิตฺวา  อญฺญํ  

วตฺตุกาเมน  อญฺญํ  วุตฺตํ  ตสฺมา  นตฺถิ  มยฺหํ    

อาปตฺตีติ  เอวํ  โอกาสคเวสกานํ  ปาปปุคฺคลานํ    

โอกาสนิเสธนตฺถํ  วุตฺโต ฯ 

ยเถว  หิ  พุทฺธํ  ปจฺจกฺขามีติ  วตฺตุกาโม  

ธมมฺ ํปจจฺกขฺามตีอิาทสี ุสกิขฺาปจจฺกขฺานปเทส ุย ํวา ต ํวา  

วทนฺโต  เขตฺเต  โอติณฺณตฺตา  สิกฺขาปจฺจกฺขาตโกว  

โหติ เอวํ ป€มชฺฌานาทิอุตฺตริมนุสฺสธมฺมปเทสุ ยงฺกิญฺจิ  

เอก ํวตฺตุกาโม ตโต อญญฺ ํยํ วา ตํ วา วทนโฺตปิ เขตเฺต  

โอติณฺณตฺตา  ปาราชิโกว  โหติ  สเจปิ  ยสฺส  วทติ  

โส  ตมตฺถํ  ตํขณํเยว  ชานาติ ฯ   

 

 

ชานนลกฺขณญฺเจตฺถ  สิกฺขาปจฺจกฺขาเน  วุตฺตน

เยเนว  เวทิตพฺพํ ฯ   

 

อยํ  ปน  วิเสโส ฯ   

สิกฺขาปจฺจกฺขานํ หตฺถมุทฺธาย สีสํ น โอตรติ ฯ 

 

อิทํ  อภูตาโรจนํ  หตฺถมุทฺธายปิ  โอตรติ ฯ 
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จริงอยู่ ภิกษุใด อวดอุตริมนุสธรรมที่ไม่เป็นจริง

ด้วยการเคลื่อนไหว แห่งอังคาพยพมีวิการแห่งมือ (แกว่ง

มือ)เป็นต้น แก่บุคคลผู้อยู่ ในคลอง แห่งวิญญัติ, และ

บุคคลนั้นรู้ความนั้นได้, ภิกษุนั้น เป็นปาราชิกทีเดียว.  

แต่ถ้าว่า ภิกษอวดแก่ผู้ใด, ผู้นั้นไม่รู้เนื้อความ 

หรือถึงความสงสัยอยู่ว่า ภิกษุนี้ พูดอะไร ? หรือ

พิจารณาอยู่นาน ภายหลังจึงรู้ ย่อมถึงความนับว่า ผไม่รู้

ชัดแจ้งทีเดียว. 

เมื่ออุตตริมนุสสธรรมอันภิกษุกล่าวแก่บุคคลผู้ไม่รู้

ชัดแจ้งอยู่อย่างนี้ เป็นถุลลัจจัย.  

ส่วนบุคคลใด ไม่รู้จักบทอุตริมนุสธรรมมีฌาน

เป็นต้น เป็นแต่ได้ฟัง เพียงคำพูดว่า ฌาน ดังนี้ หรือว่า 

วิโมกข์ ดังนี้ อย่างเดียวเท่านั้น ได้ยินว่า ภิกษุนี้กล่าวว่า 

เราเข้าฌานแล้ว ดังนี้ ย่อมถึงความนับว่า ย่อมรู้ทีเดียว, 

เมื่ออุตตริมนุสสธรรมอันภิกษุกล่าวแก่บุคคลนั้น ย่อมเป็น

ปาราชิกทีเดียว.  

ความแปลกกันด้วยอำนาจบุคคลคนเดียว หรือ

สองคน หรือมากคน ที่ภิกษุกำหนดไว้ หรือมิได้กำหนดไว้ 

แม้ทั้งหมด พึงทราบตามนัย ที่กล่าวไว้ ในกถาว่าด้วย

การบอกลาสิกขานั่นเทียว ฉะนี้แล. 

วัตถุกามวารกถา จบ.***(ส.๘/๒๕๒๗)   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

โย  หิ  หตฺถวิการาทีหิ  องฺคปจจงฺคโจปเนหิ  

อภูตํ  อุตฺตริ-มนุสฺสธมฺมํ  วิญฺญตฺติปเถ  €ิตสฺส  

ปุคฺคลสฺส  อาโรเจสิ  โส  จ  ตํ  อตฺถํ  ชานาติ    

ปาราชิโกว  โหติ ฯ***(ส.๗/๒๕๒๗) 

(๖๑๓) อถ ปน ยสฺส อาโรเจติ โส น ชานาติ  

วา  กึ  อยํ  ภณตีติ  สํสยํ  วา  อาปชฺชติ  จิรํ    

วีมํสิตฺวา  วา  ปจฺฉา  ชานาติ  อปฏิวิชานนฺโต  

อิจฺเจว  สงฺขํ  คจฺฉติ ฯ   

เอวํ อปฏิวิชานนฺตสฺส วุตฺเต ถุลฺลจฺจยํ โหติ ฯ 

 

โย ปน ฌานาทีนิ อตฺตนา อธิคมนวเสน วา    

อุคฺคหปริปุจฺฉาทิวเสน วา น ชานาติ เกวลํ ฌานนฺติ วา  

วิโมกฺโขติ  วา  วจนมตฺตเมว  สุตํ  โหติ  โสปิ  เตน  

วุตฺเต  ฌานํ  กิร  สมาปชฺชินฺติ  เอส  วทตีติ  ยทิ  

เอตฺตกมตฺตมฺปิ  ชานาติ  ชานาติจฺเจว  สงฺขํ  คจฺฉติ  

ตสฺส  วุตฺเต  ปาราชิกเมว ฯ  

โส  เอกสฺส  วา  ทฺวินฺนํ  วา  พหูนํ  วา  

นิยมิตานิยมิตวเสน  วิเสโส  สพฺโพปิ  สิกฺขาปจฺจกฺขาน-

กถายํ วุตฺตนเยเนว เวทิตพฺโพติ ฯ   

 

วตฺตุกามวารกถา  นิฏฺ€ิตา ฯ   
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กถาว่าด้วยปัจจัยปฏิสังยุตตวาร 

***แม้ในปัจจยปฏิสังยุตตวาร พึงทราบประเภท

แห่งวารเปยยาล ทั้งหมด และอรรถแห่งบทท่ีมาแล้วใน

เบื้องต้น โดยนัยที่กล่าวแล้วนั่นแหละ แล้วทราบลำดับ

พระบาลี อย่างนี้ก่อน.  

ก็ในปัจจยปฏิสังยุตตวารนี้ อันพระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสวาระด้วย ปฐมาวิภัตติ ๕ วาระเหล่านี้ว่า  ‘ภิกษุใด 

อยู่ในวิหารของท่าน’  ‘ภิกษุใด ใช้สอยจีวรของท่าน’ 

‘ภิกษุใด ฉันบิณฑบาตของท่าน’  ‘ภิกษุใด ใช้สอยเสนา

สนะของท่าน’ ‘ภิกษุใด บริโภคคิลานปัจจัยเภสัชบริขาร

ของท่าน’ ดังนี้, ตรัสวาระด้วยตติยาวิภัตติ ๕ วาระว่า 

‘วิหารของท่าน อันภิกษุใด ใช้สอยแล้ว’ ดังน้ีเป็นต้น, 

ตรัสวาระด้วยทุติยาวิภัตติ ๕ วาระว่า ‘ท่านอาศัยภิกษุใด 

จึงได้ถวายวิหาร’ ดังนี้เป็นต้น พึงทราบประเภทแห่งวาร

เปยยาล ในบททั้งปวง มีปฐมฌานเป็นต้น ที่ตรัสไว้ใน

เบื้องต้น พร้อมกับบท สุญญาคาร ที่ตรัสไว้ในปัจจัย  

ปฏิสังยุตตวารนี้ ด้วยสามารถแห่งวาระเหล่านั้น. 

ในปัจจัยปฏิสังยุตตวารนี้ มีวินิจฉัยดังนี้ว่า ใน

ปัจจยปฏิสังยุตตวารนี้ เม่ืออุตตริมนุสสธรรมอันภิกษุแม้

กล่าวแก่ผู้รู้ชัดแจ้ง เป็นถุลลัจจัย กล่าว แก่ผู้ไม่รู้ชัดแจ้ง 

เป็นทุกกฏ เพราะความที่ตนกล่าวโดยอ้อมอย่างนี้ว่า 

‘ภิกษุ ใด อยู่ในวิหารของท่าน’  ‘วิหารของท่าน อันภิกษ

ใดอยู่แล้ว’ ‘ท่านอาศัยภิกษุ ใด จึงได้ถวายวิหาร’ ดังนี้ 

และเพราะความที่ตนไม่ได้กล่าวว่า ‘เรา’ ดังนี้.   

พระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นทรงแสดงประเภทอาบัติ 

ด้วยสามารถความ พิสดารอย่างนี้แล้ว บัดนี้ เมืี่อจะทรง

แสดงอนาบัต ิจึงตรัสพระพทุธมอีาทิวา่ Í¹Ò»µÚµÔ Í¸ÔÁÒà¹¹. 

พงึทราบวนิจิฉยัในพระพทุธพจนน้ั์น บทว่า Í¸ÔÁÒà¹¹ 

ความว่า ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุ ผู้กล่าวอวด ด้วยด้วย

ความเข้าใจว่าได้บรรลุ. 

บทวา่ Í¹ØÅÚÅ»¹Ò¸Ô»Ú»ÒÂÊÚÊ ความวา่ ไมเ่ปน็อาบตัิ

แกภ่กิษผุูท่ี้ไม ่ ตัง้อยูใ่นอจิฉาจาร ดว้ยความเปน็คนหลอกลวง 

ผู้ไม่มีความประสงค์จะอวด พยากรณ์พระอรหัตผล   

ในสำนักของเพื่อนพรหมจารี.  

พวกภิกษุบ้าเป็นต้น มีนัยดังกล่าวแล้วในตอนต้น. 

 

***ปจฺจยปฏิสํยุตฺตวาเรปิ  สพฺพํ  วารเปยฺยาลปฺ-

ปเภทํ  ปุพฺเพ  อาคตปทานญฺจ  อตฺถํ  วุตฺตนเยเนว  

ญตฺวา  ปาลิกฺกโม  ตาว  เอวํ  ชานิตพฺโพ ฯ   

 

เอตฺถ  หิ  โย  เต  วิหาเร  วสิ  โย  เต  

จีวรํ  ปริภุญฺชิ  โย  เต  ปิณฺฑปาตํ  ปริภุญฺชิ  โย  

เต  เสนาสนํ  ปริภุญฺชิ  โย  เต  คิลานปจฺจย-

เภสชฺชปริกฺขารํ ปริภุญฺชีติ อิเม ปญฺจ ปจฺจตฺตวจนวารา  

เยน เต วิหาโร ปริภุตฺโตติอาทโย ปญฺจ กรณวจนวารา  

ยํ  ตฺวํ  อาคมฺม  วิหารํ  อทาสีติอาทโย  ปญฺจ  

อุปโยควจนวารา  วุตฺตา  เตสํ  วเสน  อิธ  วุตฺเตน  

สุญฺญาคารปเทน สทฺธึ ปุพฺเพ วุตฺเตส ุ ป€มชฺฌานาทีสุ  

สพฺพปเทสุ  (๖๑๔) วารเปยฺยาลเภโท  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

 

 

โย  เต  วิหาเร  เยน  เต  วิหาโร  ยํ  ตฺวํ  

อาคมฺม  วิหารนฺติ  เอวํ  ปริยาเยน  วุตฺตตฺตา  ปน  

อหนฺติ  อวุตฺตตฺตา  จ  ปฏิวิชานนฺตสฺส  วุตฺเตปิ  อิธ  

ถุลฺลจฺจยํ  อปฏิวิชานนฺตสฺส  ทุกฺกฏนฺติ  อยเมตฺถ  

วินิจฺฉโย ฯ *** (ส. ๗/๒๕๐๒)   

 

 

เอวํ  วิตฺถารวเสน  อาปตฺติเภทํ  ทสฺเสตฺวา    

อทิาน ิ อนาปตฺตึ  ทสฺเสนโฺต  อนาปตฺติ  อธิมาเนนาติ-

อาทิมาห ฯ   

ตตฺถ  Í¸ÔÁÒà¹¹Òติ  อธิกมาเนน  สมุทาจร

นฺตสฺส  อนาปตฺติ ฯ 

 

Í¹ØÅÚÅ»¹Ò¸Ô»Ú»ÒÂÊÚÊÒติ โกหญฺเญน อิจฺฉาจาเร  

อฏฺ€ตฺวา อนุลฺลปนาธิปฺปายสฺส สพฺรหฺมจารีนํ สนฺติเก  

อญฺญํ  พฺยากโรนฺตสฺส  อนาปตฺติ ฯ   

 

อุมฺมตฺตกาทโย  ปุพฺเพ  วุตฺตนยาเอว ฯ 
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ก็ ในสิกขาบทนี้ พวกภิกษุชาวฝั่งแม่น้ำวัคคุมุทา 

ผู้เป็นต้นบัญญัติ,  ภิกษุพวกนั้นจึงไม่เป็นอาบัติ ฉะนี้แล.  

*** (ส. ๘/๒๕๒๗) 

»·ÀÒª¹ÕÂÇÃÃ³¹Ò ¨º 

 

 

 

จตุตถปาราชิกสิกขาบทมีสมุฏฐาน ๓ 

ในสมุฏฐานเป็นต้น มีวินิจฉัยดังนี้:-  

สิกขาบทนี้ มีสมุฏฐาน ๓ คือเกิดแต่กายกับจิต

ของภิกษุผู้อวดอยู่ ด้วยหัวแม่มือ ๑ เกิดแต่วาจากับจิต

ของภิกษุผู้อวดด้วยการเปล่งวาจา ๑ เกิดแต่กายวาจา

กับจิต ของภิกษุผู้ทำอยู่ทั้ง ๒ อย่าง ๑ เป็นกิริยา เป็น

สัญญาวิโมกข์ เป็นสจิตตกะเป็นโลกวัชชะ เป็นกายกรรม 

วจีกรรม เป็นอกุศลจิต มีเวทนา ๓.  

จริงอยู่ ภิกษุย่อมกล่าวอวดท้ังที่มีโสมนัสรื่นเริงใจ

ก็มี กลัวอวดก็มี มีตนเป็นกลางอวดก็มี. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อิธ  ปน  อาทิกมฺมิกา  วคฺคุมุทาตีริยา  ภิกฺขู  

เตสํ  อนาปตฺตีติ ฯ 

 

ปทภาชนียวณฺณนา  นิฏฺ€ิตา ฯ   

 

 

 

 

 

สมุฏฺ€านาทีสุ ฯ   

อิทํ  สิกฺขาปทํ  ติสมุฏฺ€านํ  หตฺถมุทฺธาย    

อาโรเจนฺตสฺส  กายจิตฺตโต  วจีเภเทน  อาโรเจนฺตสฺส  

วาจาจิตฺตโต  อุภยํ  กโรนฺตสฺส  กายวาจาจิตฺตโต  

สมุฏฺ€าติ  กิริยา  สญฺญาวิโมกฺขํ  สจิตฺตกํ  โลกวชฺชํ  

กายกมฺมํ  วจีกมฺมํ  อกุสลจิตฺตํ  ติเวทนิกํ ฯ 

 

หสนฺโตปิ  หิ  โสมนิสฺสิโต  อุลฺลปติ  ภายนฺโตปิ  

มชฺฌตฺโตปิ ฯ   
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ÇÔ¹ÕµÇÑµ¶Øã¹¨µØµ¶»ÒÃÒªÔ¡ 

เรื่องสำคัญว่าได้บรรลุ 

เรื่องสำคัญว่าได้บรรลุในวินีตวัตถุทั้งหลาย มีนัย

ดังกล่าวแล้ว ใน อนุบัญญัติ นั่นแล. 

ในเรื่องที่ ๒ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า »³Ô¸ÒÂ ได้แก่ ทำความปรารถนาไว้. 

ข้อว่า เอวํ มํ ชโน สมฺภาเวสฺสติ มีความว่า 

(ภิกษุรูปใดรูปหนึ่ง อยู่ในป่าด้วยตั้งใจว่า), ชนจักยกย่อง

เราผู้อยู่ในป่าในความเป็นพระอรหันต์ หรือในภูมิแห่ง  

พระเสขะ ด้วยวิธีอย่างนี้, แต่กาลนั้นไป เราจักเป็นผู้อัน 

ชาวโลกสักการะ เคารพนับถือ บูชา. 

สองบทว่า อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส ความว่า เมื่อเธอ 

เดินไปด้วยตั้งใจ อย่างน้ีว่า เราจักอยู่ในป่า เป็นทุกกฏ 

ทุกๆ ย่างเท้า.  

ในกิจทั้งปวง มีการสร้างกุฎี เดินจงกรม นั่ง   

และนุ่งห่มเป็นต้นในป่า เป็นทุกกฏ ทุกๆ ประโยค 

เหมือนอย่างนั้น.  

เพราะเหตุนั้นภิกษุไม่ควรอยู่ในป่า ด้วยความตั้งใจ

อย่างนั้น.  

จริงอยู่ เมื่ออยู่ด้วยความตั้งใจอย่างนั้น จะได้รับ

ความยกย่อง หรือไม่ก็ตาม ย่อมต้องทุกกฏ.  

ส่วนภิกษุใด สมาทานธุดงค์แล้ว คิดว่า เราจัก

รักษาธุดงค์ หรือว่า เมื่อเราพักอยู่ในแดนบ้าน จิตย่อม

ฟุ้งซ่าน, ป่าเป็นที่สบาย ดังนี้ จึงเป็นผู้มีความประสงค์จะ

อยู่ป่าอันหาโทษมิได้ด้วยทำความปรารถนาอย่างนี้ว่า 

‘เราจักบรรลุบรรดาวิเวกท้ัง ๓ อย่างใดอย่างหน่ึงในป่า

แน่แท้’ ดังนี้ ก็ดี ว่า ‘เราเข้าไปสู่ป่ายังไม่บรรลุเป็นพระ

อรหันต์แล้ว จักไม่ออกมา’ ดังนี้ ก็ดี ว่า ชื่อว่าการอยู่ป่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงสรรเสริญและเมื่อเราพักอยู่ในป่า 

เพื่อนพรหมจารีมากหลาย จักละทิ้งแดนบ้านแล้วอยู่ป่า

เป็นวัตร ดังนี้ก็ดี; ภิกษุนั้น ควรอยู่ในป่า. 

ในเรื่องที่ ๓ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เปน็ทกุกฏทกุๆ ประโยค ตัง้ตน้แตก่จิ คอืการนุง่หม่ 

 

 

 

 

วินีตวตฺถูสุ  อธิมานวตฺถุ  อนุปฺปญฺญตฺติยํ  วุตฺต-

นยเมว ฯ   

ทุติยวตฺถุสฺมึ ฯ   

»³Ô¸ÒÂÒติ  ปฏฺ€นํ  กตฺวา ฯ   

เอวํ  มํ  ชโน  สมฺภาเวสฺสตีติ  เอวํ  อรญฺเญ  

วสนฺตํ  มํ  ชโน  อรหตฺเต  วา  เสกฺขภูมิยํ  วา    

สมฺภาเวสฺสติ  ตโต  (๖๑๕) โลกสฺส  สกฺกโต  ภวิสฺสามิ  

ครุกโต  มานิโต  ปูชิโตติ ฯ   

 

อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺสาติ  เอวํ  ปณิธาย  อรญฺเญ  

วสิสฺสามีติ  คจฺฉนฺตสฺส  ปทวาเร  ปทวาเร  ทุกฺกฏํ ฯ 

 

ตถา  อรญฺเญ  กุฏิกรณจงฺกมนนิสีทนนิวาสน-

ปารุปนาทีสุ  สพฺพกิจฺเจสุ  ปโยเค  ปโยเค  ทุกฺกฏํ ฯ 

 

ตสฺมา  เอวํ  อรญฺเญ  น  วสิตพฺพํ ฯ 

 

เอวํ วสนฺโต หิ สมฺภาวนํ ลภตุ วา มา วา  

ทุกฺกฏํ  อาปชฺชติ ฯ 

โย  ปน  สมาทินฺนธุตงฺโค  ธุตงฺคํ  รกฺขิสฺสามีติ  

วา  คามนฺเต  เม  วสโต  จิตฺตํ  วิกฺขิปติ  อรญฺญํ  

สปฺปายนฺติ  วา  จินฺเตตฺวา  อทฺธา  อรญฺเญ  ติณฺณํ  

วิเวกานํ อญฺญตรํ ปาปุณิสฺสามีติ วา อรญฺญํ ปวิสิตฺวา  

อรหตฺตํ  อปาปุณิตฺวา  น  นิกฺขมิสฺสามีติ  วา    

อรญฺญวาโส นาม ภควตา ปสตฺโถ มยิ จ อรญฺเญ  

วสนฺเต พหู สพฺรหฺมจาริโน คามนฺตํ หิตฺวา อารญฺญิกา  

ภวิสฺสนฺตีติ  วา  เอวํ  อนวชฺชวาสํ  วสิตุกาโม  โหติ  

เตน  วสิตพฺพํ ฯ   

 

ตติยวตฺถุสฺมึ ฯ   

อภิกฺกมาทีนิ  สณฺ€เปตฺวา  ปิณฺฑาย  จริสฺสามีติ  
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ด้วยตั้งใจว่า เราจักวางอิริยาบถ มีการก้าวไปเป็นต้น

เท่ียวบิณฑบาต จนกระทั่งถึงการ ขบฉันเป็นที่สุด, เธอ

จะได้รับความยกย่องหรือไม่ก็ตาม เป็นทุกกฏทั้งนั้น. 

แตภ่กิษผุูเ้ขา้ไปบณิฑบาต ด้วยอริยิาบถทีน่า่เลือ่มใส 

มีการก้าวไป และถอยกลับเป็นต้น เพื่อบำเพ็ญขันธกวัตร

และเสขิยวัตรให้บริบูรณ์ หรือเพื่อถึงความเป็นทิฏฐานุคติ 

แก่เพื่อนพรหมจารีทั้งหลาย เป็นผู้อัน วิญญูชนทั้งหลาย

ไม่พึงติเตียนแล. 

ในเรื่องที่ ๔ และที่ ๕ เพราะภิกษุมิได้กล่าวว่าเรา 

โดยนัยดังกล่าวไว้ แล้วในคำน้ีว่า ภิกษุใด อยู่ในวิหาร

ของท่าน จึงไม่เป็นปาราชิก.  

จริงอยู่เมื่อภิกษุอวดอุตริมนุสธรรมเป็นที่น้อมเข้า

มาในตนเท่านั้น ท่านจึงปรับเป็นปาราชิก.  

คำเป็นต้นว่า (ภิกษุรูปใดรูปหนึ่ง) เดินจงกรมด้วย

ตั้งใจว่า... ดังนี้ มีนัยดังกล่าวแล้วในหนหลังนั้นแล. 

ในเรื่องละสังโยชน์ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

เมื่อภิกษุกล่าวว่า สังโยชน์ทั้งหลาย เราละได้แล้ว 

ก็ดี ว่า สังโยชน์ทั้ง ๑๐ เราละได้แล้วก็ดี ว่า สังโยชน์ข้อ

หนึ่ง เราละได้แล้ว ก็ดี การละกิเลส น่ันแหละเป็นอัน

เธอบอกแล้ว; เพราะเหตุนั้น จึงเป็นปาราชิก. 

ในเรื่องธรรมในที่ลับ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ข้อว่า ÃâË ÍØÅÚÅ»µÔ  ความว่า ภิกษุอยู่ในที่ลับ 

พูดว่า เราเป็นพระอรหันต์ ดังนี้, แต่ไม่ได้ทำการคิดด้วย

ใจเลย; เพราะเหตุนั้น ในเรื่องนี้ ท่านจึงปรับเป็นทุกกฏ. 

เรื่องวิหารและเรื่องบำรุงมีนัยดังกล่าวแล้วนั้นแล. 

ในเรื่องทำได้ไม่ยาก มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ลทัธขิองภกิษนุัน้มดีงันีว้า่พระอรยิบคุคลทัง้หลายแล 

ผู้เป็นสาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า (พึงพูดอย่างนั้น). 

เพราะเหตุนั้น เธอจึงกล่าวว่า เฉพาะท่านที่เป็น

สาวกของ พระผู้มีพระภาคเจ้าเท่านั้น พึงพูดอย่างนั้น.  

กแ็ลความประสงคข์องเธอ มดีงันีว้า่การทีภ่กิษผุูม้ศีลี 

เจริญวิปัสสนา พยากรณ์พระอรหัตผลทำได้ไม่ยากเลย, 

เธอสามารถบรรลพุระอรหตัได,้ เพราะเหตนุัน้ ภกิษรุปูนัน้ 

จึงกราบทูลวา่ ขา้พระพทุธเจา้มไิดม้คีวามประสงคจ์ะพดูอวด. 

 

นิวาสน-ปารุปนกิจฺจโต  ปภูติ  ยาว  โภชนปริโยสานํ  

ตาว  ปโยเค  ปโยเค  ทุกฺกฏํ  สมฺภาวนํ  ลภตุ  วา  

มา  วา  ทุกฺกฏเมว ฯ 

ขนฺธกวตฺตเสขิยวตฺตปริปูรณตฺถํ ปน สพฺรหฺมจารีนํ  

ทิฏฺ€านุคติอาปชฺชนตฺถํ  วา  ปาสาทิเกหิ  อภิกฺกม-  

ปฏิกฺกมาทีหิ ปิณฺฑาย ปวิสนฺโต อนุปวชฺโช วิญฺญูนนฺติ ฯ 

 

 

จตุตฺถปญฺจมวตฺถูสุ  โย  เต  วิหาเร  วสีติ    

เอตฺถ  วุตฺตนเยเนว  อหนฺติ  อวุตฺตตฺตา  ปาราชิกํ  

นตฺถิ ฯ 

อตฺตูปนายิกเมว  หิ  สมุทาจรนฺตสฺส  ปาราชิกํ  

วุตฺตํ ฯ 

ปณิธาย จงฺกมีติอาทีนิ เหฏฺ€า วุตฺตนยาเนว ฯ  

 

(๖๑๖) สํโยชนวตฺถุสฺมึ ฯ   

สํโยชนา  ปหีนาติปิ  ทส  สํโยชนา  ปหีนาติปิ  

เอกํ  สํโยชนํ  ปหีนนฺติปิ  วทโต  กิเลสปฺปหานเมว  

อาโรจิตํ  โหติ  ตสฺมา  ปาราชิกํ ฯ   

 

รโหวตฺถูสุ ฯ 

ÃâË  ÍØÅÚÅ»µÕติ  รโหคโต  อรหา  อหนฺติ  วทติ  

น มนสา จินฺติติเมว กโรติ เตเนตฺถ ทุกฺกฏํ วุตฺตํ ฯ 

 

วิหารวตฺถุ  อุปฏฺ€านวตฺถุ  จ  วุตฺตนยเมว ฯ   

น  ทุกฺกรวตฺถุสฺมึ ฯ   

ตสฺส ภิกฺขุโน อยํ ลทฺธ ิ อริยปุคฺคลาว ภควโต  

สาวกาติ ฯ   

เตนาห  เย  โข  เต  ภควโต  สาวกา  เต  

เอวํ  วเทยฺยุนฺติ ฯ   

ยสฺมา จสฺส อยํ อธิปฺปาโย สีลวตา อารทฺธ-  

วิปสฺสเกน  น  ทุกฺกรํ  อญฺญํ  พฺยากาตุํ  ปฏิพโล  โส  

อรหตฺตํ  ปาปุณิตุนฺติ  ตสฺมา  อนุลฺลปนาธิปฺปาโย  

อหนฺติ  อาห ฯ 
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ในเรื่องความเพียร มีวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า ÍÒÃÒ¸¹ÕâÂ ความว่า สามารถเพื่อยังธรรม

ใหส้มัฤทธผิลได ้คอืยงัตนใหบ้รรลไุด,้ ความวา่เพือ่ใหเ้กดิได.้ 

คำที่เหลือมีนัยดังกล่าวแล้วนั่นแหละ. 

ในเรื่องความตาย มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุนั้น อาศัยอำนาจแห่งประโยชน์นี้ว่า ท่านผู้มี

ความเดือดร้อนใจ เกิดขึ้น ต้องกลัวแน่, แต่ศีลของเรา

บริสุทธิ์ ไม่เป็นท่ีตั้งแห่ง ความเดือดร้อนใจเลย เรานั้น

จักต้องกลัวต่อความตายทำไม ดังนี้ จึงตอบว่า ‘ดูก่อน

อาวุโสทั้งหลาย  ผมย่อมไม่กลัวต่อความตาย’.  

เพราะเหตุนั้น จึงไม่มีอาบัติแก่ภิกษุนั้น.  

แม้ในเรื่องความเดือดร้อนใจ ก็มีนัยเหมือนกันนี้.  

๓ เรื่องถัดจากเรื่องความเดือดร้อนใจน้ันไปเป็น 

เหมือนเรื่อง ความเพียรนั่นเอง. 

บรรดาเร่ืองเวทนาท้ังหลาย พึงทราบวินิจฉัยใน

เรื่องทีแรกก่อน:- 

ภิกษุนั้นตั้งอยู่ในอธิวาสนขันติ ด้วยกำลังแห่งความ

พจิารณา จึงตอบวา่ ‘ดกูอ่นอาวโุสทัง้หลายอนัคนพอดพีอรา้ย 

ไม่สามารถจะอดกลั้นได้’. 

เพราะเหตุนั้นจึงไม่มีอาบัติแก่เธอ.  

ส่วนในเรื่องที่ ๒ เป็นถุลลัจจัย เพราะภิกษุนั้นไม่

ได้ทำการอวดอุตริมนุสธรรมเป็นที่น้อมเข้ามาในตน กล่าว

โดยอ้อมว่า ‘ดูก่อนอาวุโสทั้งหลาย  อันปุถุชนไม่สามารถ 

(จะอดกลั้นได้). 

ในเรื่องพราหมณ์ทั้งหลาย มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ได้ยินว่า พราหมณ์คนนั้น ได้กล่าวว่า นิมนต์  

พระอรหันต์ทั้งหลาย จงมาเถิดเจ้าข้า  ดังนี้อย่างเดียว  

ก็หามิได้, (โดยที่แท้) คำพูดทั้งหมดที่เปล่งออกจากปาก

ของพราหมณ์นั้น ประกอบด้วยวาทะว่าอรหันต์ทั้งนั้น 

ดงันีว้า่ ‘ทา่นทัง้หลายจงปลูาดอาสนะ จงถวายนำ้ลา้งเทา้ 

แก่พระอรหันต์ท้ังหลาย, ขอพระอรหันต์ทั้งหลายจงล้าง

เท้าเถิด’. 

ก็คำพูดนั้นของพราหมณ์นั้น เป็นการกล่าวด้วย

ความเลื่อมใส คือ เป็นคำกล่าวของพราหมณ์ ผู้ถูกกำลัง

ศรัทธาของตนให้ขะมักเขม้นแล้ว เพราะความเป็นผู้มี

วิริยวตฺถุสฺมึ ฯ 

ÍÒÃÒ¸¹ÕâÂติ  สกฺกา  อาราเธตุํ  สมฺปาเปตุํ    

นิพฺพตฺเตตุนฺติ  อตฺโถ ฯ 

เสสํ  วุตฺตนยเมว ฯ 

มจฺจุวตฺถุสฺมึ ฯ 

โส  ภิกฺขูติ  ยสฺส  วิปฏิสาโร  อุปฺปชฺชติ  โส  

ภาเยยฺย  มยฺหํ  ปน  อวิปฏิสารวตฺถุกานิ  ปริสุทฺธานิ  

สีลานิ  สฺวาหํ  กึ  มรณสฺส  ภายิสฺสามีติ  เอตมตฺถวสํ  

ปฏิจฺจ  นาหํ  อาวุโส  มจฺจุโน  ภายามีติ  อาห ฯ 

 

เตนสฺส  อนาปตฺติ ฯ 

วิปฏิสารวตฺถุสฺมึปิ  เอเสว  นโย ฯ 

ตโต ปรานิ ตีณิ วตฺถูนิ วิริยวตฺถุสทิสาเนว ฯ 

 

เทสนาวตฺถูสุ  ป€มวตฺถุสฺมึ  ตาว ฯ 

โส ภิกฺขุ ปฏิสงฺขานพเลน อธิวาสนขนฺติยํ €ตฺวา  

นาวุโส  สกฺกา  เยน  วา  เตน  วา  อธิวาเสตุนฺติ  

อาห ฯ 

 

เตนสฺส  อนาปตฺติ ฯ   

ทุติเย  ปน  อตฺตูปนายิกํ  อกตฺวา  นาวุโส  

สกฺกา ปุถุชฺชเนนาติ ปริยาเยน วุตฺตตฺตา ถุลฺลจฺจยํ ฯ 

 

 

(๖๑๗) พฺราหฺมณวตฺถูสุ ฯ   

โส กิร พฺราหฺมโณ น เกวลํ อายนฺตุ โภนฺโต    

อรหนฺโต  อาห  ยํยํ  ปนสฺส  วจนํ  มุขโต  นิคฺคจฺฉติ  

สพฺพํ  อรหนฺตานํ  อาสนานิ  ปญฺญาเปถ  ปาโททกํ  

เทถ  อรหนฺโต  ปาเท  โธวนฺตูติ  อรหนฺตวาท-  

ปฏิสํยุตฺตํเยว ฯ 

 

 

ตํ ปนสฺส ปสาทภญฺญํ สทฺธาจริตตฺตา อตฺตโน  

สทฺธาพเลน  สมุสฺสาหิตสฺส  วจนํ ฯ   
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ศรัทธาจิต.  

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสว่า    

‘ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  ไม่เป็นอาบัติ เพราะการกล่าวด้วย

ความเลื่อมใส’.  

อันภิกษุผู้ถูกเขากล่าวอย่างนั้น ไม่ควรเป็นผู้ร่าเริง

ยนิดเีลยบรโิภคปจัจยัทัง้หลาย,  ควรทำความเพียรด้วยคิด

อย่างนี้ว่า ก็เราจักบำเพ็ญข้อปฏิบัติอันจะยังตนให้ถึง  

พระอรหัต ดังนี้แล.  

เรือ่งพยากรณอ์รหตัผล เปน็เหมอืนเรือ่งละสังโยชน์

นั่นแล. 

ในเรื่องครองเรือน มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุนั้นได้กล่าวว่า ‘ดูก่อนผู้มีอายุคนอย่างฉันไม่

ควรแล’ ดังนี้ เพราะเธอไม่มีความต้องการ ไม่มีความ

เยื่อใยในความเป็นคฤหัสถ์, หาได้กล่าวด้วยความประสงค์

จะอวดไม่; เพราะเหตุนั้น จึงไม่เป็นอาบัติ แก่เธอ. 

ในเรื่องห้ามกาม มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุนั้น เป็นผู้หมดความเย่ือใยในวัตถุกามและ

กิเลสกาม เพราะเล็งเห็นโทษ ที่ เป็นโลกีย์นั่นเอง;   

เพราะฉะนั้น เธอจึงกล่าวว่า ‘ดูก่อนคุณกามทั้งหลาย   

ฉนัหา้มไดแ้ลว้’ ดงันี;้เพราะเหตนุัน้ จงึไมเ่ปน็อาบัติแกเ่ธอ. 

ก็คำวา่ อาวฏา ในคำวา่ อาวฏา เม นี ้มีใจความว่า 

ฉันป้องกันได้แล้ว คือ ห้ามเสียแล้ว ปฏิเสธแล้ว. 

ในเรื่องความอภิรมย์ มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ภิกษุนั้น กล่าวว่า ดูก่อนคุณ : ‘ฉันยังยินดียิ่ง 

ด้วยความยินดีอย่างเยี่ยม’ ดังนี้ เพราะเธอเป็นผู้ไม่

กระสันและเพราะยังมีความยินดี ในอุเทศ และปุจฉา 

เปน็ตน้ ในศาสนาหาได้กลา่วด้วยความประสงค์จะอวดไม;่ 

เพราะเหตุนั้น จึงไม่เป็นอาบัติแก่เธอ. 
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ในเรื่องหลีกไป มีวินิจฉัยดังนี้:-  

ข้อว่า ภิกษุใด จักหลีกไปจากอาวาสนี้ก่อน มี

อธิบายว่า เม่ือสงฆ์กำหนดอาวาส มณฑลสีมา หรือ

สถานที่ใดที่หนึ่ง แล้วต้ังกติกาไว้ ภิกษุใดหลีกไป จาก

 

ตสฺมา ภควา อนาปตฺติ ภิกฺขเว ปสาทภญฺเญติ  

อาห ฯ 

 

เอวํ วุจฺจมาเนน ปน ภิกฺขุนา น หฏฺ€ตุฏฺเ€เนว  

ปจฺจยา  ปริภุญฺชิตพฺพา  อรหตฺตสมฺปาปิกํ  ปน    

ปฏิปทํ  ปริปูเรสฺสามีติ  เอวํ  โยโค  กรณีโยติ ฯ 

 

อญฺญพฺยากรณวตฺถูนิ  สํโยชนวตฺถุสทิสาเนว ฯ 

 

อคารวตฺถุสฺมึ ฯ 

โส  ภิกฺขุ  คิหิภาเว  อนตฺถิกตาย  อนเปกฺขตาย  

อภพฺโพ  โข  อาวุโส  มาทิโสติ  อาห  น  อุลฺลปนา-

ธิปฺปาเยน  เตนสฺส  อนาปตฺติ ฯ   

 

อาวฏกามวตฺถุสฺมึ ฯ 

โส  ภิกฺขุ  วตฺถุกาเมสุ  จ  กิเลสกาเมสุ  จ  

โลกิเกเนว อาทีนวทสฺสเนน นิรเปกฺโข ตสฺมา อาวฏา  

เม  อาวุโส  กามาติ  อาห  เตนสฺส  อนาปตฺติ ฯ 

 

เอตฺถ จ อาวฏาติ อาวารติา นวิารติา ปฏกฺิขติตฺาต ิ 

อตฺโถ ฯ   

อภิรติวตฺถุสฺมึ ฯ   

โส  ภิกฺขุ  สาสเน  อนุกฺกณฺ€ิตภาเวน  อุทฺเทส-

ปริปุจฺฉาทีสุ  จ  อภิรติภาเวน  อภิรโต  อหํ  อาวุโส  

ปรมาย  อภิรติยาติ  อาห  น  อุลฺลปนาธิปฺปาเยน  

เตนสฺส  อนาปตฺติ ฯ   

 

 

 

 

ปกฺกมนวตฺถุสฺมึ ฯ 

โย  อิมมฺหา  อาวาสา  ป€มํ  ปกฺกมิสฺสตีติ  

เอวํ  อาวาสํ  วา  มณฺฑลํ  วา  สีมํ  วา  ยงฺกิญฺจิ  

€านํ  ปริจฺฉินฺทิตฺวา  กตาย  กติกาย  โย  มํ  อรหาติ  
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สถานที่นั้นก่อน ด้วยคิดว่า ‘ภิกษุทั้งหลายจงเข้าใจเราว่า 

เป็นพระอรหันต์’, ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก. 

ส่วนภิกษุใดเดินเลยสถานที่นั้นไป ด้วยกิจธุระของ

อาจารย์และอุปัชฌายะ ก็ดี ด้วยกรณียะเช่นนั้นอย่างอื่น 

เพื่อภิกขาจาร หรือเพื่อประโยชน์แก่อุเทศ และปริปุจฉา  

ก็ดี,ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุนั้น. 

ถ้าแม้นเมื่อภิกษุนั้น เดินไปด้วยกิจอย่างนั้น ภาย

หลังอิจฉาจารเกิดขึ้นว่า บัดนี้ เราจักไม่ไปในสถานที่นั้น,  

เพราะว่า ชนท้ังหลายจักยกย่องเราว่า เป็นพระอรหันต์

ด้วยอาการอย่างนี้ ไม่เป็นอาบัติเหมือนกัน. 

ฝ่ายภิกษุใด ลุถึงสถานที่นั้น ด้วยกรณียะบาง

อย่างแล้ว เป็นผู้ส่งใจไปในท่ีอ่ืน ด้วยอำนาจการใฝ่ใจใน

การสาธยายเป็นต้น หรือถูกโจรเป็นต้น ไล่ติดตาม   

หรอืเหน็เมฆตัง้เคา้ขึน้แลว้ มคีวามประสงคจ์ะเขา้ไปหลบฝน 

จึงล่วงเลยสถานที่นั้นไป, ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุนั้น. 

แมภ้กิษผุูไ้ปดว้ยยานหรอืด้วยฤทธิก์ไ็ม่ต้องปาราชิก, 

แต่ย่อมต้อง อาบัติด้วยการเดินไปด้วยเท่านั้น. 

ภิกษุผู้ เดินไปถึงสถานท่ีแม้ น้ัน ไม่ก่อนไม่หลัง 

พร้อมด้วยภิกษุผู้ร่วมกัน ตั้งข้อกติกาไว้ไม่ต้องอาบัติ. 

เพราะว่า ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเดินไปอย่างนั้น ยัง

รักษากันและกัน ได้แม้ทั้งหมด. 

แม้ถ้าภิกษุทั้งหลาย กำหนดสถานที่บางแห่ง 

บรรดามณฑปและ โคนต้นไม้เป็นต้น แล้วตั้งข้อกติกาไว้

โดยนัยเป็นต้นว่า พวกเราจักรู้ภิกษุ ผู้นั่งหรือเดินจงกรม

อยู่ในที่นี้ว่า เป็นพระอรหันต์ หรือเอาดอกไม้ วางไว้โดย

นัยเป็นต้นว่า พวกเราจักทราบภิกษุผู้ถือเอาดอกไม้เหล่านี้ 

แล้วทำการบูชาว่า เป็นพระอรหันต์. 

แมใ้นขอ้กตกิวตัรน้ัน เม่ือภิกษทุำอยูเ่หมือนอยา่งนัน้ 

ด้วยอำนาจ อิจฉาจาร เป็นปาราชิกเหมือนกัน. 

แมถ้า้อบุาสกสร้างวหิารไวใ้นระหวา่งทางกดี็ ต้ังปจัจยั

มจีวีรเปน็ตน้ไวก้ด็ ีดว้ยกลา่วว่า ‘ขอภกิษผุูเ้ปน็พระอรหนัต์

ทัง้หลาย จงพกัอยูใ่นวหิารหลงันี ้ และจงถอืเอาปจัจยัมจีวีร

เป็นต้น. 

แม้ในข้อกติกวัตรที่อุบาสกตั้งไว้นั้น เมื่อภิกษุพักอยู่ 

หรอืถอืเอาปจัจยัมจีวีรเปน็ตน้เหลา่นัน้ ดว้ยอำนาจอจิฉาจาร 

เป็นปาราชิกเหมือนกัน. 

ชานนฺตูติ  ตมฺหา  €านา  ป€มํ  ปกฺกมติ  ปาราชิโก  

โหติ ฯ 

(๖๑๘) โย  ปน  อาจริยูปชฺฌายานํ  วา  กิจฺเจน  

มาตาปิตูนํ วา เกนจิเทว กรณีเยน ภิกฺขาจารตฺถ ํ วา  

อุทฺเทสปริปุจฺฉานํ วา อตฺถาย อญฺเญน วา ตาทิเสน  

กรณีเยน  ตํ  €านํ  อติกฺกมิตฺวา  คจฺฉติ  อนาปตฺติ ฯ 

สเจปิสฺส  เอวํ  คตสฺส  ปจฺฉา  อิจฺฉาจาโร  

อุปฺปชฺชติ  น  ทานาหํ  ตตฺถ  คมิสฺสามิ  เอวํ  มํ  

อรหาติ  สมฺภาเวสฺสนฺตีติ  อนาปตฺติเยว ฯ 

 

โยปิ  เกนจิเทว  กรณีเยน  ตํ  €านํ  ปตฺวา  

สชฺฌายมนสิการาทิวเสน  อญฺญาวิหิโต  วา  หุตฺวา  

โจราทีหิ  วา  อนุพทฺโธ  เมฆํ  วา  อุฏฺ€ิตํ  ทิสฺวา  

อโนวสฺสกํ ปวิสิตุกาโม ตํ €านํ อติกฺกมติ อนาปตฺติ ฯ 

 

ยาเนน  วา  อิทฺ ธิยา  วา  คจฺฉนฺ โตปิ  

ปาราชิกํ  น  อาปชฺชติ  ปทคมเนเนว  อาปชฺชติ ฯ 

ตํปิ  เยหิ  สห  กติกา  กตา  เตหิ  สทฺธึ  

อปุพฺพํ  อจริมํ  คจฺฉนฺโต  น  อาปชฺชติ ฯ 

เอวํ  คจฺฉนฺตา  หิ  สพฺเพปิ  อญฺญมญฺญํ  

รกฺขนฺติ ฯ 

สเจปิ  มณฺฑปรุกฺขมูลาทีสุ  กิญฺจิ  €านํ    

ปริจฺฉินฺทิตฺวา  โย  เอตฺถ  นิสีทติ  วา  จงฺกมติ  วา  

ตํ  อรหาติ  ชานิสฺสามาติ  ปุปฺผานิ  วา  €เปตฺวา  

โย  อิมานิ  คเหตฺวา  ปูชํ  กริสฺสติ  ตํ  อรหาติ  

ชานิสฺสามาติอาทินา  นเยน  กติกา  กตา  โหติ ฯ 

 

ตตฺราปิ  อิจฺฉาจารวเสน  ตถา  กโรนฺตสฺส  

ปาราชิกเมว ฯ 

สเจปิ  อุปาสเกน  อนฺตรามคฺเค  วิหาโร  วา  

กโต  โหติ  จีวราทีนิ  วา  €ปิตานิ  โหนฺติ  เย    

อรหนฺโต  เต  อิมสฺมึ  วิหาเร  วสนฺตุ  จีวราทีนิ  จ  

คณฺหนฺตติ ฯ 

ตตฺราปิ อิจฺฉาจารวเสน วสนฺตสฺส วา ตานิ วา  

คณฺหนฺตสฺส  ปาราชิกเมว ฯ 
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แตว่า่นัน่ เปน็กตกิวตัรทีไ่มช่อบธรรม; เพราะเหตนุัน้ 

จึงไม่ควรทำ. 

อีกอย่างหน่ึง วัตรอ่ืนเห็นปานน้ี มีอาทิอย่างนี้ว่า 

ในภายในไตรมาสนี้ ภิกษุทั้งหลายจงเป็นผู้ถือการอยู่ป่า

เป็นวัตร หรือว่าทรงไว้ซึ่งธุดงค์ที่เหลือ มีองค์แห่งภิกษุผู้

เทีย่วบณิฑบาตเป็นวัตรเปน็ตน้, หรือวา่ จงเปน็ผูส้ิ้นอาสวะ 

หมดทุกรูปด้วยกัน, ดังนี้ (ชื่อว่าวัตรที่ไม่ชอบธรรม). 

แท้จริง ภิกษุทั้งหลายผู้อยู่ในชนบทต่างๆ ย่อม

ประชุมกัน.  

บรรดาภิกษุเหล่านั้น ภิกษุบางพวกทุพพลภาพมี

กำลังน้อย ย่อมไม่สามารถจะตามรักษาข้อวัตรเห็นปาน

นั้นได้. 

เพราะเหตนุัน้ ขอ้วตัรแมเ้หน็ปานนัน้ จงึไม่ควรทำ. 

และข้อวัตรมีอาทิอย่างนี้ว่า ตลอดไตรมาสนี้ ภิกษุ

หมดทกุรปูดว้ยกนั ไมพ่งึแสดงธรรม ไมพ่งึเรยีนธรรม ไมพ่งึ

ให้บรรพชา, แต่ควรเรียนเอามูควัตร ควรให้ลาภสงฆ์แม้

แกภ่กิษผุูอ้ยูภ่ายนอกสมีาดว้ย ดงันี ้กไ็มค่วรทำเหมือนกัน. 

 

เรือ่งพระมหาโมคคลัลานะเหน็อฏัฐกิสงัขลกิเปรต 

พระลักขณเถระที่พระธรรมสังคาหกาจารย์กล่าวไว้

ในลักขณสังยุตว่า อายสฺมา จ ลกฺขโณ เป็นต้นนี้ 

บัณฑิตพึงทราบว่า มีอยู่ภายในแห่งภิกษุชฏิลพันองค์ 

อุปสมบทด้วยเอหิภิกขุอุปสัมปทาได้บรรลุเป็นพระอรหันต์

ในทีส่ดุแหง่อาทติตปรยิายสตูร เปน็พระมหาสาวกองคห์นึง่. 

กเ็พราะทา่นองคน์ีป้ระกอบดว้ยอตัภาพเสมือนพรหม 

สมบูรณ์ด้วยลักษณะเต็มเป่ียมด้วยอาการทุกอย่าง; 

ฉะนั้น ท่านจึงถึงความนับว่า ลักขณะ. 

สว่นพระมหาโมคคลัลานเถระเปน็พระอัครสาวกที ่ ๒ 

ได้บรรลุเป็นพระอรหันต์ในวันที่ ๗ แต่วันที่ท่านบวชแล้ว. 

สองบทว่า สิตํ ปาตฺวากาสิ ความว่า พระมหา

โมคคัลลานเถระ ได้ทำการยิ้มน้อยๆ ให้ปรากฏ.  

มีคำอธิบายว่า ประกาศคือแสดง. 

ถามวา่กพ็ระเถระเหน็อะไรจงึไดท้ำการแยม้ใหป้รากฏ ? 

แกว้า่ พระเถระเหน็สตัวผ์ูเ้กดิอยูใ่นเปตโลกตนหนึง่ 

(๖๑๙) เอตํ  ปน  อธมฺมิกํ  กติกวตฺตํ  ตสฺมา  

น  กาตพฺพํ ฯ 

อญฺญํ  วา  เอวรูปํ  อิมสฺมึ  เตมาสพฺภนฺตเร  

สพฺเพ  อารญฺญิกา  โหนฺตุ  ปิณฺฑปาติกงฺคาทิอวเสสธุต

งฺคธรา  วา  อถวา  สพฺเพว  ขีณาสวา  โหนฺตูติเอว

มาทิ ฯ 

 

นานาเวรชฺชกา  หิ  ภิกฺขู  สนฺนิปตนฺติ ฯ 

 

ตตฺถ  เกจิ  ทุพฺพลา  อปฺปตฺถามา  เอวรูปํ  

วตฺตํ  อนุปาเลตุํ  น  สกฺโกนฺติ ฯ 

 

ตสฺมา  เอวรูปมฺปิ  วตฺตํ  น  กาตพฺพํ ฯ 

อิมํ  เตมาสํ  สพฺเพเหว  น  อุทฺทิสิตพฺพํ    

น ปริปุจฺฉิตพฺพํ น ปพฺพาเชตพฺพํ มูควตฺตํ คณฺหิตพฺพ ํ 

พหิ  สีมฏฺ€สฺสาปิ  สงฺฆลาโภ  ทาตพฺโพติเอวมาทิกํ  

ปน  น  กาตพฺพเมว ฯ   

 

 

 

ลกฺขณสํยุตฺเต  ยฺวายํ  อายสฺมา  จ  ลกฺขโณติ  

ลกฺขณตฺเถโร  วุตฺโต  เอส  ชฏิลสหสฺสสฺส  อพฺภนฺตโร  

เอหภิกิขฺุอปุสมฺปทาย อุปสมฺปนโฺน อาทิตฺตปรยิายาวสาเน  

อรหตฺตํ  ปตฺโต  เอโก มหาสาวโกติ  เวทิตพฺโพ ฯ 

 

ยสฺมา  ปเนส  ลกฺขณสมฺปนฺเนน  สพฺพาการ-  

ปริปูเรน  พฺรหฺมสเมน  อตฺตภาเวน  สมนฺนาคโต    

ตสฺมา  ลกฺขโณติ  สงฺขฺยํ  คโต ฯ   

มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร  ปน  ปพฺพชิตทิวสโต  

สตฺตเม ทิวเส อรหตฺตํ ปตฺโต ทุติโย อคฺคสาวโก ฯ 

สิตํ  ปาตฺวากาสีติ  มนฺทหสิกํ  ปาตุํ  อกาสิ ฯ 

 

ปกาสยิ  ทสฺเสสีติ  วุตฺตํ  โหติ ฯ   

กึ  ปน  ทิสฺวา  เถโร  สิตํ  ปาตฺวากาสีติ ฯ   

อุปริ  ปาลิยํ  อาคตํ  อฏฺ€ิกสงฺขลิกํ  เอกํ  เปต

167จตุตฺถปาราชิก  วณฺณนา



มีแต่ร่างกระดูก ซึ่งมาแล้วในบาลีข้างหน้า, 

ก็แล การเห็นสัตว์ตนน้ัน เห็นได้ด้วยทิพยจักษุ 

ไม่ใช่เห็น ด้วยจักษุประสาท. 

จริงอยู่ อัตภาพเหล่านั้น หาได้มาสู่คลองแห่งจักษุ

ประสาทไม่. 

ถามว่า ก็พระเถระเห็นอัตภาพมีรูปอย่างนั้นแล้ว 

เพราะเหตุไร จึงได้ทำการแย้มให้ปรากฏ ในเม่ือควร

ทำความกรุณาเล่า ? 

แก้ว่า เพราะท่านอนุสรณ์ถึงสมบัติของตน และ

พระญาณของพระพุทธเจ้าด้วย.  

แท้จริง พระเถระเห็นเปรตตนนั้นแล้ว ได้อนุสรณ์

ถึงสมบัติของตนว่า ‘อัตภาพเห็นปานนี้อันบุคคลผู้ชื่อว่า

ยังไม่เห็นสัจจะพึงได้, เราพ้นแล้ว จากอัตภาพเช่นนั้น, 

เป็นลาภของเราหนอ ! เราได้ดีแล้วหนอ !’ และได้ระลึก

ถึงสมบัติแห่งพระพุทธญาณอย่างนี้ว่า ‘ญาณสมบัติของ 

พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าผู้ทรงแสดงว่า ‘ดูก่อนภิกษ ุ 

ทั้งหลาย ! เราได้ดีแล้วหนอ  และได้ระลึกถึงสมบัติแห่ง

พระพทุธญาณอยา่งนีว้า่ ‘ญาณสมบตัขิองพระผูม้พีระภาค

พทุธเจา้ผูท้รงแสดงวา่ ‘ดกูอ่นภกิษทุัง้หลาย ! กรรมวบิาก 

เปน็อจนิไตยอนับคุคลไมพ่งึคดิ’ นา่อัศจรรย,์ พระพทุธเจา้

ทั้งหลาย ย่อมทรงแสดงทำให้ประจักษ์หนอ ! ธรรมธาตุ 

อันพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ทรงแทงตลอดดีแล้ว’ดังนี้ จึงได้

ทำการแย้มพรายให้ปรากฏ. 

ก็ธรรมดาว่า พระขีณาสพทั้งหลาย ไม่ทำการ

แย้มพรายให้ปรากฏ เพราะไม่มีเหตุ; เพราะฉะนั้น   

พระลักขณเถระจึงถามพระมหาโมคคัลลาน เถระนั้นว่า 

‘ดูก่อนอาวุโส โมคคัลลานะ ! อะไรหนอเป็นเหตุ ?   

อะไรหนอเป็น ปัจจัยแห่งการทำแย้มพรายให้ปรากฏ ?’. 

แต่พระเถระกล่าวตอบว่า ‘อาวุโส ลักขณะ ! ยัง

ไม่เป็นกาลสมควรแล’ เป็นต้น โดยเหตุที่ท่านมีความ

ประสงค์จะให้พระผู้มีพระภาคเจ้าเป็นพยานเสียก่อน   

จึงพยากรณ์ เพราะเหตุว่า ภิกษุทั้งหลายผู้ที่ยังมิได้เห็น 

ความอบุตัขิึน้นีด้ว้ยตนเองแลว้ จะบังคบัใหเ้ชือ่ไดโ้ดยยาก. 

ภายหลังแต่ น้ัน พระมหาโมคคัลลานเถระถูก  

พระลักขณะเถระถาม ในสำนักพระผู้มีพระภาคเจ้า จึงได้

พยากรณ์ โดยนัยมีอาทิว่า อิธาหํ อาวุโส. 

โลเก  นิพฺพตฺตสตฺตํ  ทิสฺวา ฯ 

ตญฺจ โข ทิพฺเพน จกฺขุนา น ปสาทจกฺขุนา ฯ 

 

ปสาทจกฺขุสฺส หิ เอเต อตฺตภาวา น อาปาถํ    

อาคจฺฉนฺติ ฯ 

(๖๒๐) เอวรูปํ ปน อตฺตภาวํ ทิสฺวา การุญฺเญ  

กตฺตพฺเพ  กสฺมา  สิตํ  ปาตฺวากาสีติ ฯ 

 

อตตฺโน จ พทุธฺญาณสสฺ จ สมปฺตตฺสิมนสุสฺรณโต ฯ 

 

ตํ  หิ  ทิสฺวา  เถโร  อทิฏฺ€สจฺเจน  นาม  

ปุคฺคเลน  ปฏิลภิตพฺพา  เอวรูปา  อตฺตภาวา  มุตฺโต  

อหํ  ลาภา  วต  เม  สุลทฺธํ  วต  เมติ  อตฺตโน  จ  

สมฺปตฺตึ  อนุสฺสริตฺวา  อโห  พุทฺธสฺส  ภควโต    

ญาณสมฺปตฺติ  โย  กมฺมวิปาโก  ภิกฺขเว  อจินฺเตยฺโย  

น จินฺเตตพฺโพติ เทเสสิ ปจฺจกฺขํ วต กตฺวา พุทฺธา    

เทเสนฺติ  สุปฏิวิทฺธา  พุทฺธานํ  ธมฺมธาตูติ  เอวํ    

พุทฺธญาณสมฺปตฺติญฺจ  สริตฺวา  สิตํ  ปาตฺวากาสีติ ฯ 

 

 

 

 

 

ยสฺมา  ปน  ขีณาสวา  นาม  น  อการณา  

สิตํ  กโรนฺติ  ตสฺมา  ตํ  ลกฺขณตฺเถโร  ปุจฺฉิ  โก  

นุโข  อาวุโส  โมคฺคลฺลาน  เหตุ  โก  ปจฺจโย  สิตสฺส  

ปาตุกมฺมายาติ ฯ   

 

เถโร  ปน  ยสฺมา  เยหิ  อยํ  อุปฺปตฺติ  สามํ  

อทิฏฺ€า  เต  ทุสฺสทฺธาปยา  โหนฺติ  ตสฺมา  ภควนฺตํ  

สกฺขึ กตฺวา พฺยากาตุกามตาย อกาโล โข อาวุโสติ-  

อาทิมาห ฯ   

 

ตโต  ภควโต  สนฺติเก  ปุฏฺโ€  อิธาหํ  อาวุโสติ

อาทินา  นเยน  พฺยากาสิ ฯ 
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บรรดาบทเหล่าน้ัน บทว่า อฏฺ€ิกสงฺขลิกํ ได้แก่ 

ผู้มีแต่ร่างกระดูก ซึ่งมีสีขาว ไม่มีเนื้อและโลหิต. 

แร้งยักษ์ เหยี่ยวยักษ์ และนกตะกรุมยักษ์ แม้

เหล่านี้ พึงทราบว่าแร้งบ้าง เหยี่ยวบ้าง นกตะกรุมบ้าง. 

 

ก็รูปนั้นไม่มาแม้สู่คลอง (แห่งจักษุ) ของฝูงแร้ง

เป็นต้นตามปกติ. 

สองบทว่า Í¹Ø»µÔµÚÇÒ Í¹Ø»µÔµÚÇÒ ได้แก่ พากัน

ติดตามไปแล้วๆ. 

บทว่า ÇÔµØà·¹ÚµÔ ได้แก่ จิกแล้วบินไป.  

อีกอย่างหนึ่ง ปาฐะว่า  ÇÔµØ·¹ÚµÔ ก็มี.  

อธิบายว่า ย่อมสับจิกด้วยจะงอยปากซ่ีโลหะที่

คมกริบ เปรียบด้วยคมดาบ.  

ศัพท์ว่า สุทํ ในคำว่า สา สุทํ อฏฺฏสฺสรํ นี้   

เป็นนิบาต. 

อธิบายว่า อัฏฐิกสังขลิกเปรตตนนั้น ย่อมทำเสียง

ร้องครวญคราง คือ เสียงโอดครวญ.  

ได้ยินว่า อัตภาพเช่นนั้น แม้มีประมาณตั้งโยชน์

หนึ่ง ย่อมเกิดขึ้นและมีประสาทที่พองขึ้น เป็นเช่นกับหัว

ฝีที่งอมแล้ว เพื่อตามเสวยผลแห่งอกุศล.  

เพราะฉะนั้น อัฏฐิกสังขลิกเปรตตนนั้น เดือดร้อน

เพราะเวทนาที่มีกำลัง จึงได้ทำเสียงเช่นนั้นแล. 

กแ็ล ทา่นพระมหาโมคคลัลานะครัน้กลา่วอยา่งนีแ้ลว้ 

เมื่อจะแสดงย้ำธรรมสังเวชซึ่งเกิดขึ้น เพราะอาศัยความ

กรุณาในสตัวท้ั์งหลายวา่ ขึน้ชือ่วา่ สตัวท์ัง้หลายผูไ้ปในวัฏฏะ 

ยอ่มไมพ่น้จากอตัภาพเหน็ปานนีไ้ปได ้จงึกลา่วคำ เปน็ตน้วา่ 

‘ดกูอ่นอาวโุส ! เรานัน้ไดม้คีวามคดิเชน่นีว้า่ ท่านผูเ้จรญิ ! 

น่าอัศจรรย์จริงหนอ’ ดังนี้. 

สองบทว่า ภิกฺขู อุชฺฌายนฺติ ความว่า ความอุบัติ

ขึ้นแห่งเปรตนั้น ไม่เห็นประจักษ์แก่ภิกษุเหล่าใด, ภิกษุ

เหล่านั้นพากันโพนทะนา.  

สว่นพระผูม้พีระภาคเจา้ เมือ่จะทรงประกาศอานภุาพ

ของพระเถระจึงตรัสพระดำรัสว่า ‘ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ! 

สาวกทั้งหลายเป็นผู้มีจักษุอยู่หนอ เป็นต้น. 

 

ตตฺถ  อฏฺ€ิกสงฺขลิกนฺติ  เสตํ  นิมฺมํสโลหิตํ  

อฏฺ€ิกสงฺฆาฏํ ฯ 

คิ ชฺฌาปิ  กงฺ กาปิ  กุ ลลาปีติ  เอ เตปิ  

ยกฺขคิชฺฌา  เจว  ยกฺขกงฺกา  จ  ยกฺขกุลลา  จ    

ปจฺเจตพฺพา ฯ 

ปากติกานํ  ปน  คิชฺฌาทีนํ  อาปาถมฺปิ  เอตํ  

รูปํ  นาคจฺฉติ ฯ   

Í¹Ø»µÔµÚÇÒ Í¹Ø»µÔµÚÇÒติ อนพุนธฺตฺิวา อนพุนธฺติวฺา ฯ 

 

ÇÔµØà·¹ÚµÕติ  วินิวิชฺฌิตฺวา  คจฺฉนฺติ ฯ  

ÇÔµØ·¹ÚµÕติ  วา  ปาโ€ ฯ 

อสิธารูปเมหิ  ติขิเณหิ  โลหตุณฺเฑหิ  วิชฺฌนฺตีติ  

อตฺโถ ฯ 

สา  สุทํ  อฏฺฏสฺสรํ  กโรตีติ  เอตฺถ  สุทนฺติ  

นิปาโต ฯ 

(๖๒๑) สา  อฏฺ€ิกสงฺขลิกา  อฏฺฏสฺสรํ  อาตุ

รสฺสรํ  กโรตีติ  อตฺโถ ฯ   

อกุสลวิปากานุภวนตฺถํ  กิร  โยชนปฺปมาณาปิ  

ตาทิสา  อตฺตภาวา  นิพฺพตฺตนฺติ  ปสาทุสฺสทา  จ  

โหนฺติ  ปกฺกคณฺฑ-สทิสา ฯ   

ตสฺมา  สา  อฏฺ€ิกสงฺขลิกา  พลวเวทนาตุรา  

ตาทิสํ  สรมกาสีติ ฯ   

เอวญฺจ วตฺวา ปุน อายสฺมา มหาโมคฺคลฺลาโน  

วฏฺฏคามิสตฺตา นาม เอวรูปา อตฺตภาวา น มุจฺจนฺตีติ  

สตฺเตสุ  การุญฺญํ  ปฏิจฺจ  อุปฺปนฺนํ  ธมฺมสํเวคํ  

ทสฺเสนฺโต  ตสฺส  มยฺหํ  อาวุโส  เอตทโหสิ  อจฺฉริยํ  

วต  โภติอาทิมาห ฯ 

 

ภิกฺขู  อุชฺฌายนฺตตีิ  เยสํ  สา  เปตุปฺปตฺติ  

อปจฺจกฺขา  เต  อุชฺฌายนฺติ ฯ 

 

ภควา  ปน  เถรสฺส  อานุภาวํ  ปกาเสนฺโต  

จกฺขุภูตา  วต  ภิกฺขเว  สาวกา  วิหรนฺตีติอาทิมาห ฯ 
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ในบทเหล่านั้น สาวกทั้งหลายชื่อว่าเป็นผู้มีจักษุ 

เพราะอรรถว่า สาวกเหล่านั้นมีจักษุเป็นแล้ว เกิดแล้ว 

อุบัติแล้ว.  

ความว่า เป็นผู้มีจักษุเป็นแล้ว คือ มีจักษุเกิดแล้ว 

ยังจักษุให้เกิดขึ้นแล้ว. 

แม้ในบทที่ ๒ ก็นัยนี้เหมือนกัน.  

คำว่า ÂµÚÃ ซึ่งมีอยู่ในคำว่า ÂµÚÃ ËÔ ¹ÒÁ นี้ 

เป็นคำระบุถึงเหตุ.  

ในคำว่า จกฺขุภูตา เป็นต้นนั้น มีการประกอบเนื้อ

ความดังต่อไปนี้:- เพราะเหตุว่า แม้สาวกจักรู้หรือจักเห็น

หรือจักทำอัตภาพเห็นปานนี้ ให้เป็นพยานได้; ฉะนั้น เรา

จึงได้กล่าวว่า ‘ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย สาวกทั้งหลาย เป็นผู้

มีจักษุอยู่หนอ ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย สาวกทั้งหลายเป็นผู้มี

ญาณอยู่หนอ’ ดังนี้. 

ข้อว่า ปุพฺเพว เม โส ภิกฺขเว สตฺโต ทิฏฺโ€ มี

ความว่า (พระผู้มีพระภาคเจ้า) ตรัสว่า เราได้แทงตลอด

สัพพัญญุตญาณ ³ โพธิมัณฑ์ ทำหมู่สัตว์ และภพ คติ 

ฐิติ และนิวาส หาประมาณมิได้ ในจักรวาลทั้งหลาย   

หาประมาณมไิด ้ ใหป้ระจกัษอ์ยู ่ ไดเ้หน็สตัวน์ัน้แลว้ในกาล

ก่อนแล. 

บทว่า โคฆาตโก ความว่า เป็นสัตว์ผู้ฆ่าโค  

ทั้งหลายแล้ว ปล้อนเนื้อ ออกจากกระดูกขายเลี้ยงชีวิต. 

หลายบทว่า µÊÚàÊÇ ¡ÁÚÁÊÚÊ ÇÔ»Ò¡ÒÇàÊàÊ¹ 

ความว่า แห่งอปราปรเวทนียกรรมอันเจตนาต่างๆ 

ประมวลมาแล้วนั้นนั่นแล.  

จริงอยู่ บรรดาเจตนาเหล่านั้น ปฏิสนธิในนรกอัน

เจตนาใดให้เกิดขึน้ แลว้เมือ่วบิากแหง่เจตนาดวงนัน้สิน้ไปแล้ว, 

ปฏิสนธิในเปรตเป็นต้น ย่อมบังเกิดอีก; เพราะทำกรรม  

ที่เหลือ หรือกรรมนิมิตให้เป็นอารมณ์ เพราะเหตุนั้น 

ปฏิสนธินั้น ท่านจึงเรียกว่า วิบากที่เหลือแห่งกรรมนั้น

นั่นเอง เพราะมีส่วนเสมอด้วยกรรม หรือเพราะมีส่วน

เสมอด้วยอารมณ์.  

ก็สัตว์นี้เกิดขึ้นแล้วอย่างนี้. 

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า ด้วย

วิบากยังเหลืออยู่ แห่งกรรมนั้นนั่นเอง.  

ได้ยินว่า ในเวลาเคลื่อนจากนรก สัตว์นั้นได้มีนิมิต 

ตตฺถ  จกฺขุ  ภูตํ  ชาตมุปฺปนฺนํ  เตสนฺติ    

จกฺขุภูตา ฯ 

 

ภูตจกฺขุกา  อุปฺปนฺนจกฺขุกา  จกฺขุํ  อุปฺปาเทตฺวา  

วิหรนฺตีติ  อตฺโถ ฯ 

ทุติเย  ปเทปิ  เอเสว  นโย ฯ   

ÂµÚÃ ËÔ ¹ÒÁÒติ เอตฺถ ยตฺราติ การณวจนํ ฯ 

 

ตตฺรายมตฺถโยชนา  ยสฺมา  นาม  สาวโกปิ  

เอวรูปํ ญสฺสติ วา ทกฺขิสฺสติ วา สกฺขึ วา กริสฺสติ    

ตสฺมา  อโวจุมฺหา  จกฺขุภูตา  วต  ภิกฺขเว  สาวกา  

วิหรนฺติ ญาณภูตา วต ภิกฺขเว สาวกา วิหรนฺตีติ ฯ 

 

 

ปุพฺเพว  เม  โส  ภิกฺขเว  สตฺโต  ทิฏฺโ€ติ  

โพธิมณฺเฑ  สพฺพญฺญุตญฺญาณปฏิเวเธน  อปฺปมาเณสุ  

จกฺกวาเฬสุ อปฺปมาเณ สตฺตนิกาเย ภวคติ€ิตินิวาเส จ  

ปจจฺกขฺ ํกโรนเฺตน มยา ปพุเฺพว โส สตโฺต ทฏิโฺ€ต ิวทต ิฯ 

 

 

โคฆาตโกติ  คาโว  วธิตฺวา  อฏฺ€ิโต  มํสํ  

โมเจตฺวา  (๖๒๒) วิกฺกีณิตฺวา  ชีวิตกปฺปนกสตฺโต ฯ 

µÊÚàÊÇ  ¡ÁÚÁÊÚÊ  ÇÔ»Ò¡ÒÇàÊàÊ¹Òติ  ตสฺเสว  

นานาเจตนาหิ  อายูหิตสฺส  อปราปริยกมฺมสฺส ฯ   

 

ตตฺร หิ ยาย เจตนาย นรเก ปฏิสนฺธิ ชนิตา  

ตสฺสา  วิปาเก  ปริกฺขี เณ  อวเสสกมฺมํ  วา  

กมฺมนิมิตฺตํ  วา  อารมฺมณํ  กตฺวา  ปุน  เปตาทีสุ  

ปฏิสนธฺ ินพิพฺตฺตติ ตสฺมา สา ปฏิสนธฺ ิกมฺมสภาคตาย วา  

อารมฺมณสภาคตาย วา ตสฺเสว กมฺมสฺส วิปากาวเสโสติ  

วุจฺจติ ฯ 

 

อยญฺจ  สตฺโต  เอวํ  อุปฺปนฺโน ฯ   

เตนาห  ตสฺเสว  กมฺมสฺส  วิปากาวเสเสนาติ ฯ 

 

ตสฺส  กิร  นรกา  จวนกาเล  นิมฺมํสกตานํ    
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คือ กองกระดูกแห่งโคท้ังหลาย อันถูกทำไม่ให้มีเนื้อ, 

สัตว์นั้น เมื่อจะทำกรรมนั้น แม้ที่ปกปิด ให้เป็นดุจปรากฏ

แก่วิญญูชนทั้งหลาย จึงเกิดเป็นอัฏฐิสังขลิกเปรต. 

 

àÃ×èÍ§ÁÑ§Êà»ÊÕà»Ãµ 

ในเรื่องมังสเปสีเปรต มีวินิจฉัยดังนี้:-  

มังสเปสีเปรตนั้นเป็นคนฆ่าโค ทำชิ้นเนื้อตากให้

แห้งแล้ว เลี้ยงชีวิตด้วยการขายเนื้อแห้งหลายปี. 

ด้วยเหตุนั้น เวลาเคลื่อนจากนรกเขาจึงได้มีนิมิต 

คือ ชิ้นเนื้อนั่นเอง. 

เขาจึงเกิดเป็นมังสเปสีเปรต. 

 

เรื่องมังสปิณฑเปรต 

ในเรื่องมังสปิณฑเปรต มีวินิจฉัยดังนี้:- 

มังสปิณฑเปรตน้ันเป็นนายพรานนกจับนกได้แล้ว 

เวลาขาย ได้ทำการถอนขนปีกและหนังออกหมดให้เป็น

เพียงก้อนเนื้อแล้ว ขายเลี้ยงชีวิต. 

ด้วยเหตุนั้น เวลาเคลื่อนจากนรกเขาจึงได้มีนิมิต 

คือ ก้อนเนื้อเท่านั้น. 

เขาจึงเกิดเป็นมังสปิณฑเปรต. 

 

เรื่องนิจฉวีเปรต 

ในเรื่องนิจฉวีเปรต มีวินิจฉัยดังนี้:-  

นิจฉวีเปรตนั้น เป็นคนฆ่าแพะ ฆ่าแพะแล้วถลก

หนัง เลี้ยงชีวิต จึงได้มี นิมิต คือ ร่างแพะปราศจากหนัง

ตามนัยก่อนนั่นแล. 

เขาจึงได้เกิดเป็น นิจฉวีเปรต. 

 

 

 

คุนฺนํ อฏฺ€ิราสิ เอว นิมิตฺตํ อโหสิ โส ปฏิจฺฉนฺนมฺปิ  ตํ  

กมฺมํ วิญฺญูนํ ปากฏํ วิย กโรนฺโต อฏฺ€ิกสงฺขลิกเปโต  

ชาโต ฯ 

 

 

 

มํสเปสีวตฺถุสฺมึ ฯ 

โคฆาตโก  มํสเปสิโย  กตฺวา  สุกฺขาเปตฺวา  

วลฺลูรวิกฺกเยน  อเนกานิ  วสฺสานิ  ชีวิตํ  กปฺเปสิ ฯ 

เตนสฺส  นรกา  จวนกาเล  มํสเปสีเยว  นิมิตฺตํ  

อโหสิ ฯ 

โส  มํสเปสีเปโต ชาโต ฯ 

 

 

 

มํสปิณฺฑวตฺถุสฺมึ ฯ 

โส  สากุณิโก  สกุเณ  คเหตฺวา  วิกฺกีณกาเล  

นิปฺปกฺขจมฺเม  มํสปิณฺฑมตฺเต  กตฺวา  วิกฺกีณนฺโต  

ชีวิตํ  กปฺเปสิ ฯ 

เตนสฺส  นรกา  จวนกาเล  มํสปิณฺโฑว  นิมิตฺตํ  

อโหสิ ฯ 

โส  มํสปิณฺฑเปโต  ชาโต ฯ 

 

 

 

นิจฺฉวิวตฺถุสฺมึ ฯ 

ตสฺส  โอรพฺภิกสฺส  เอฬเก  วธิตฺวา  นิจฺจมฺเม  

กตฺวา  กปฺปิตชีวิตสฺส  ปุริมนเยเนว  นิจฺจมฺมํ  เอฬก

สรีรํ  นิมิตฺตํ  อโหสิ ฯ 

โส  นิจฺฉวิเปโต  ชาโต ฯ   
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ในเรื่องอสิโลมเปรต มีวินิจฉัยดังนี้:-  

อสโิลมเปรตนัน้เปน็คนฆา่สกุรใชด้าบฆา่สกุรทัง้หลาย

อันตนปรนปรือ ด้วยเหยื่อสิ้นกาลนาน แล้วเลี้ยงชีวิตมา

ตลอดราตรีนาน.  

เขาจึงได้มีนิมิต คือ ภาวะของคนที่เงื้อดาบขึ้น.  

ฉะนั้นเขาจึงเกิดเป็น อสิโลมเปรต. 

 

àÃ×èÍ§ÊÑµµÔâÅÁà»Ãµ 

ในเรื่องสัตติโลมเปรต พึงทราบวินิจฉัยต่อไป:- 

สัตติโลมเปรตนั้นเป็นคนล่าเนื้อ พาเอาเนื้อตัวหนึ่ง

และถือหอกเล่มหนึ่ง ไปป่าแล้ว ใช้หอกแทงเนื้อที่พากัน

มาสู่ที่ใกล้เนื้อนั้นให้ตาย.  

เขาจึงได้มีนิมิต คือ ภาวะที่ใช้หอกแทง.  

ฉะนั้น เขาจึงเกิดเป็นสัตติโลมเปรต. 

 

àÃ×èÍ§ÊÙ¨ÔâÅÁà»Ãµ 

ในเรื่องอุสุโลมเปรต พึงทราบวินิจฉัยต่อไป:-  

บทว่า ¡ÒÃ³Ôâ¡ ความว่า เป็นบุรุษผู้เบียดเบียน

พวกคนผู้ผิด ต่อพระราชา ด้วยเหตุทั้งหลายเป็นอันมาก 

ลงท้ายใช้ลูกศรยิงให้ตาย.  

ได้ยินว่า เขาทราบก่อนว่า คนถูกยิงส่วนโน้นจึงจะ

ตาย ดังนี้ แล้วจึงยิง.  

เขานั่นเองเลี้ยงชีวิตแล้วบังเกิดในนรกในเวลาเกิด

ในเปรตวิสัยนี้ ได้มีนิมิตคือภาวะที่ใช้ศรยิง ด้วยวิบากที่

ยังเหลือจากนรกนั้น.  

ฉะนั้น เขาจึงเกิดเป็นอุสุโลมเปรต. 

 

 

 

อสิโลมวตฺถุสฺมึ ฯ   

โส  สูกริโก  ทีฆรตฺตํ  นิวาปวุฏฺเ€  สูกเร    

อสินา  วธิตฺวา  (๖๒๓) ทีฆรตฺตํ  ชีวิตํ  กปฺเปสิ ฯ 

 

ตสฺส  อุกฺขิตฺตาสิกภาโวว  นิมิตฺตํ  อโหสิ ฯ   

ตสฺมา  อสิโลมเปโต  ชาโต ฯ 

 

 

 

สตฺติโลมวตฺถุสฺมึ ฯ 

โส  มาควิโก  เอกํ  มิคญฺจ  สตฺติญฺจ  คเหตฺวา  

วนํ  คนฺตฺวา  ตสฺส  มิคสฺส  สมีปํ  อาคตาคเต  มิเค  

สตฺติยา  วิชฺฌิตฺวา  มาเรสิ ฯ 

ตสฺส สตฺติยา วิชฺฌนภาโวเยว นิมิตฺตํ อโหสิ ฯ 

ตสฺมา  สตฺติโลมเปโต  ชาโต ฯ 

 

 

 

อุสุโลมวตฺถุสฺมึ ฯ   

¡ÒÃ³Ôâ¡ติ  ราชาปราธิเก  อเนกาหิ  การณาหิ  

ปีเฬตฺวา อวสาเน กณฺเฑน วิชฺฌิตฺวา มารณปุริโส ฯ 

 

โส กิร อมุกสฺมึ ปเทเส วิทฺโธ มรตีติ ญตฺวา ว  

วิชฺฌติ ฯ   

ตสฺเสว  ชีวิตํ  กปฺเปตฺวา  นรเก  อุปฺปนฺนสฺส  

ตโต  วิปากาวเสเสน  อิธูปปตฺติกาเล  อุสุนา  วิชฺฌน-

ภาโวเยว  นิมิตฺตํ  อโหสิ ฯ   

ตสฺมา  อุสุโลมเปโต  ชาโต ฯ   
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ในเรื่องสูจิโลมเปรต พึงทราบวินิจฉัยต่อไป:-  

บทว่า ÊÒÃ¶Ô คือ เป็นคนฝึกม้า.  

ในอรรถกถากุรุนที ท่านกล่าวว่า เป็นคนฝึกโค 

ดังนี้บ้าง. 

เขาได้มีนิมิต คือ ภาวะที่แทงด้วยเข็มปฏัก.  

ฉะนั้น เขาจึงเกิดเป็นสูจิโลมเปรต. 

 

àÃ×è§ÍÊÙ¨ÔâÅÁà»Ãµ·Õè ò 

ในเรือ่งสจูโิลมเปรตเรือ่งที ่๒ พงึทราบวนิจิฉยัต่อไป:- 

บทว่า ÊÙ¨Ôâ¡ คือ เป็นคนทำการส่อเสียด.  

ได้ยินว่า เขาทำลายมนุษย์ทั้งหลายและพวก

เดียวกัน และยุยงในราชตระกูลว่า คนน้ีมีความผิดชื่อนี้ 

คนนี้ทำผิดชื่อนี้ ดังนี้, ครั้นยุยงแล้ว ทำให้ถึงความพินาศ

วอดวาย.  

ฉะนั้น เขาจึงเกิดเป็นสูจิโลมเปรต เพราะทำนิมิต 

คอื กรรมเพือ่การเสวยทกุขจ์ากการทำลายดว้ยเขม็ทัง้หลาย 

เหมือนอย่างที่เขาทิ่มแทง ทำลายพวกมนุษย์ ฉะนั้น. 

 

เรื่องอัณฑภารเปรต 

ในเรื่องเปรตแบกลูกอัณฑะ พึงทราบต่อไป:-  

บทว่า คามกูโฏ คือ เป็นอำมาตย์ผู้ตัดสินความ.  

สตัวน์ัน้ไดม้อีณัฑะเทา่หมอ้ คอื มขีนาดเทา่หมอ้ใหญ ่

เพราะมีส่วนเสมอด้วยกรรม.  

ด้วยว่า สัตว์นั้นเพราะเหตุที่รับสินบนในสถานที่ลับ

ปกปิด เมื่อจะทำโทษให้ปรากฏ ด้วยการตัดสินความโกง 

ได้กระทำพวกเจ้าของไม่ให้ เป็นเจ้าของ; เพราะฉะนั้น 

อวัยวะลับของสัตว์นั้นจึงบังเกิดปรากฏ.  

เพราะเหตทุีส่ตัวน์ัน้ เมือ่เริม่ตัง้อาญาได้ยกของหนกั

อันไม่ควรจะทนได้ ให้แก่ชนเหล่าอื่น; เพราะฉะน้ัน 

อวยัวะลบัของสตัวน์ัน้ จงึบงัเกดิเปน็ของหนกัอันไมค่วรจะทน. 

 

 

สูจิโลมวตฺถุสฺมึ ฯ   

ÊÒÃ¶Õติ  อสฺสทมโก ฯ   

โคทมโกติปิ  กุรุนฺทฏฺ€กถายํ  วุตฺตํ ฯ   

ตสฺส  ปโฏทสูจิยา  วิชฺฌนภาโวเยว  นิมิตฺตํ  

อโหสิ ฯ 

ตสฺมา  สูจิโลมเปโต  ชาโต ฯ   

 

 

 

ทุติยสูจิโลมวตฺถุสฺมึ ฯ   

สูจิโกติ  เปสุญฺญการโก ฯ   

โส  กิร  มนุสฺเส  อญฺญมญฺญญฺจ  ภินฺทิ    

ราชกุเล จ อิมสฺส อิมํ นาม อตฺถิ อิมินา อิทนฺนาม  

กตนฺติ  สูเจตฺวา  สูเจตฺวา  อนยพฺยสนํ  ปาเปสิ ฯ 

 

ตสฺมา  ยถา  เตน  สูเจตฺวา  มนุสฺสา  ภินฺนา  

ตถา  สูจีหิ  เภทนทุกฺขํ  ปจฺจนุโภตุํ  กมฺมเมว  นิมิตฺตํ  

กตฺวา  สูจิโลมเปโต  ชาโต ฯ 

 

 

 

อณฺฑภารวตฺถุสฺมึ ฯ   

คามกูโฏติ  วินิจฺฉยามจฺโจ ฯ   

ตสฺส กมฺมสภาคตาย กุมฺภมตฺตา มหาฆฏปฺ-

ปมาณา  อณฺฑา  (๖๒๔) อเหสุํ ฯ   

โส  หิ  ยสฺมา  รโหปฏิจฺฉนฺเน  €าเน  ลญฺจํ  

คเหตฺวา  กูฏวินิจฺฉเยน  ปากฏํ  โทสํ  กโรนฺโต  สามิ

เก  อสฺสามิเก  อกาสิ  ตสฺมาสสฺส  รหสฺสํ  องฺคํ  

ปากฏํ  นิพฺพตฺตํ ฯ 

ยสฺมา  ทณฺฑํ  ปฏฺ€เปนฺโต  ปเรสํ  อสยฺหภารํ  

อาโรเปสิ ตสฺมาสฺส รหสฺสํ องฺคํ อสยฺหภาโร หุตฺวา    

นิพฺพตฺตํ ฯ 
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เพราะเหตุที่สัตว์นั้นดำรงอยู่ในตำแหน่งใด ควรจะ

เป็นผู้สม่ำเสมอ, แต่ดำรงอยู่ในตำแหน่งนั้นแล้ว หาได้

เป็นผู้สม่ำเสมอไม่; ฉะนั้น สัตว์น้ันจึงได้มีการนั่งไม่

สม่ำเสมอบนอวัยวะลับ. 

 

àÃ×èÍ§»Ã·ÒÃÔ¡à»Ãµ 

ในเรื่องเปรตผิดเมียท่าน พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:-  

สัตว์นั้น เมื่อสัมผัสผัสสะที่มีเจ้าของที่เขาคุ้มครอง

รักษาแล้วของคนอื่น ยังจิตให้รื่นรมย์ด้วยความสุขในกาม

อันเป็นความสุขในอุจจาระ จึงบังเกิด ในเปรตวิสัยนั้น 

เพื่อจะสัมผัสผัสสะ เป็นคูถ เสวยทุกข์ เพราะมีส่วนเสมอ 

ด้วยกรรม.  

 

เรื่องเปรตพราหมณ์ชั่ว 

ในเรื่องพราหมณ์ชั่ว พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ :- 

เพราะชือ่วา่ มาตคุาม ไมเ่ปน็อสิระในผสัสะของตน, 

แต่หญิงนั้น ขโมยผัสสะของสามีน้ัน ยังความอภิรมย์ให้

เกิดแก่คนเหล่าอื่น: ฉะน้ัน จึงได้บังเกิดเป็นหญิงเปรต

ปราศจากผิว เพื่อกำจัดสัมผัสเป็นสุขน้ันเสียแล้ว เสวย

สัมผัสเป็นทุกข์ เพราะมีส่วนเสมอด้วยกรรม. 

 

เรื่องมังคุลีหญิงเปรต 

ในเรื่องมังคุลีหญิงเปรต พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า มงฺคุฬี ได้แก่ มีรูปผิดไป คือ มองดูน่าชัง 

น่าเกลียด.  

ได้ยินว่า หญิงนั้นทำหน้าที่เป็นแม่มด คือ หน้าที่

เป็นทาสีของยักษ์ กล่าวว่า เม่ือทำพลีกรรมอย่างนี้ด้วย

สิ่งนี้และสิ่งนี้ ความเจริญของพวกท่าน ชื่อนี้จักมี ดังนี้ 

แล้วถือเอาของหอมและดอกไม้เป็นต้นของมหาชน ด้วย

การล่อลวงยังมหาชนให้ยึดถือมิจฉาทิฏฐิอันเป็นทิฏฐิชั่ว.  

เพราะฉะนัน้ หลอ่นจงึเกดิเปน็นางเปรตมกีลิน่เหม็น 

เพราะขโมยของหอมและดอกไม้เป็นต้น เป็นนางเปรต

ยสฺมา  ยสฺมึ  €าเน  €ิเตน  สเมน  ภวิตพฺพํ  

ตสฺมึ  €ตฺวา  วิสโม  อโหสิ  ตสฺมาสฺส  รหสฺสงฺเค  วิ

สมา  นิสชฺชา  อโหสีติ ฯ 

 

 

 

 

ปารทาริกวตฺถุสฺมึ ฯ 

โส  สตฺโต  ปรสฺส  รกฺขิตโคปิตํ  สสฺสามิกํ  

ผสฺสํ ผุสนฺโต มีฬฺหสุเขน กามสุเขน จิตฺตํ รมยิตฺวา  

กมฺมสภาคตาย  คูถผสฺสํ  ผุสนฺโต  ทุกฺขมนุภวิตุํ  ตตฺถ  

นิพฺพตฺโต ฯ 

 

 

 

 

ทุฏฺ€พฺราหฺมณวตฺถุสฺมึ ฯ 

ยสฺมา  มาตุคาโม  นาม  อตฺตโน  ผสฺเส    

อนิสฺสโร  สา  จ  ตํ  สามิกสฺส  สนฺตกํ  ผสฺสํ  

เถเนตฺวา  ปเรสํ  อภิรตึ  อุปฺปาเทสิ  ตสฺมา  กมฺม-

สภาคตาย สุขสมฺผสฺสํ ธํสิตฺวา ทุกฺขสมฺผสฺสํ อนุภวิตุํ  

นิจฺฉวิตฺถี  หุตฺวา  อุปฺปนฺนา ฯ 

 

 

 

มงฺคุฬิตฺถีวตฺถุสฺมึ ฯ   

มงฺคุฬินฺติ  วิรูปํ  ทุทฺทสิกํ  วิภจฺฉํ ฯ   

สา  กิร  อิกฺขณิกากมฺมํ  ยกฺขทาสีกมฺมํ  กโรนฺตี  

อิมินา  จ  อิมินา  จ  เอวํ  พลิกมฺเม  กเต    

อยนฺนาม  ตุมฺหากํ  วุฑฺฒิ  ภวิสฺสตีติ  มหาชนสฺส  

คนฺธปุปฺผาทีนิ  วญฺจนาย  คเหตฺวา  มหาชนํ  ทุทฺทิฏฺ€ึ  

มิจฺฉาทิฏฺ€ึ  คณฺหาเปสิ ฯ 

 

ตสฺมา  ตาย  กมฺมสภาคตาย  คนฺธปุปฺผาทีนํ  

เถนิตตฺตา  ทุคฺคนฺธา  ทุทฺทสฺสนสฺส  คาหิตตฺตา    
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มองดูน่าชัง ผิดรูป น่าเกลียด เหตุให้มหาชนยึดถือความ

เห็นชั่ว เพราะมีส่วนเสมอด้วยกรรมนั้น. 

 

àÃ×èÍ§âÍ¡ÔÅÔ¹ÕËÞÔ§à»Ãµ 

เรือ่งโอกลินิหีญงิเปรต พงึทราบวนิจิฉยัดังต่อไปนี:้- 

ขอ้วา่ อปุกกฺ ํโอกลินิ ึโอกีรณ ึมคีวามว่า ได้ยินว่า 

นางเปรตนั้น นอนอยู่บนเชิงตะกอนถ่านเพลิง ดิ้นหลีกไป

มาถูกไฟไหม้; เพราะฉะนั้น นางจึงเป็นผู้ถูกไฟคลอกมี

สรีระสุกด้วยไฟกรด มีน้ำเหงื่อหยด มีสรีระเปียก คือ

หยาดน้ำเหงื่อทั้งหลายย่อมหลั่งออกจากสรีระของนาง

เปรตนั้น และม ี ถ่านเพลิงเกลื่อนกล่น คือเกลื่อนกล่น

ด้วยถ่านเพลิง.  

ด้วยว่าถ่านเพลิงทั้งหลาย มีสีดังดอกทองกวาว 

ยอ่มตกแมจ้ากเบือ้งลา่งของนางเปรตนัน้ ถ่านเพลงิทัง้หลาย 

ย่อมตกแม้ในข้างทั้ง ๒ แม้จากอากาศ ในเบื้องบนของ

นางเปรตนั้น.  

ดว้ยเหตนุัน้ ทา่นจงึกลา่ววา่ถกูไฟครอก นำ้เหงือ่หยด 

มีถ่านเพลิง เกลื่อนกล่น.  

นางนั้นเป็นคนขี้หึงเอากระทะถ่านเพลิงราดหญิง

ร่วมผัว. 

ไดย้นิวา่ นางระบำคนหน่ึงของพระราชาพระองคน์ัน้ 

วางกระทะ ถ่านเพลิงไว้ในที่ใกล้ เช็ดน้ำจากตัวและอบ

ด้วยฝ่ามือ. 

พระราชาทรงสนทนากับนางระบำนั้น และทรง

แสดงอาการโปรดปราน มากไป. 

พระอคัรมเหสทีรงทนดเูหตกุารณน์ัน้ไมไ่หว ทรงหงึ 

เมื่อพระราชา เสด็จออกไปไม่ทันนาน ก็ทรงหยิบกระทะ

ถ่านเพลิงนั้น ราดถ่านเพลิง ลงเบื้องบนนางระบำนั้น.  

พระนางทำกรรมนั้นแล้ว บังเกิดในเปตโลก เพื่อ

เสวยวิบาก เช่นนั้นนั่นแล. 

 

 

 

ทุทฺทสิกา  วิรูปา  วิภจฺฉา  หุตฺวา  นิพฺพตฺตา ฯ   

 

 

 

 

โอกิลินิตฺถีวตฺถุสฺมึ ฯ 

อุปฺปกฺกํ  โอกิลินึ โอกีรณินฺติ สา กิร องฺคาร-

จิตฺตเก  (๖๒๕) นิปนฺนา  วิปฺผนฺทมานา  ปริวตฺตมานา  

ปจฺจติ  ตสฺมา  อุปฺปกฺกา  เจว  โหติ  ขเรน  อคฺคินา  

ปกกฺสรรีา  จ  โอกลินิ ี จ  กลินินฺสรรีา  จ  พนิทฺพิุนทฺ-ู  

นิสฺสา  สรีรโต  ปคฺฆรนฺติ  โอกีรณี  จ  องฺคาร-

ปริกิณฺณา ฯ 

 

ตสฺสา หิ เหฏฺ€โตปิ กึสุกปุปฺผวณฺณา องฺคารา  

อุภยปสฺเสสุปิ อากาสโตปิสฺสา อุปริ องฺคารา ปตนฺติ ฯ 

 

 

เตน  วุตฺตํ  อุปฺปกฺกํ  โอกิลินึ  โอกีรณินฺติ ฯ   

 

สา  อิสฺสาปกตา  สปตฺตึ  องฺคารกฏาเหน  โอ

กีรติ ฯ 

ตสฺส กิร รญฺโญ เอกา นาฏกินี องฺคารกฏาหํ  

สมีเป €เปตฺวา คตฺตโต อุทกญฺจ ปุญฺฉติ ปาณินา จ  

เสทํ  กโรติ ฯ 

ราชา  ตาย  สทฺธึ  กถญฺจ  กโรติ  อุปริ    

ตุฏฺ€าการญฺจ  ทสฺเสติ ฯ   

อคฺคมเหสี  ตํ  อสหมานา  อิสฺสาปกตา  หุตฺวา  

อจิรปกฺกนฺตสฺส  รญฺโญ  ตํ  องฺคารกฏาหํ  คเหตฺวา  

ตสฺสา  อุปริ  องฺคาเร  โอกีริ ฯ   

สา  ตํ  กมฺมํ  กตฺวา  ตาทิสํเยว  วิปากํ  

ปจฺจนุภวิตุํ  เปตโลเก  นิพฺพตฺตา ฯ   
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เรื่องโจรฆาตเปรต 

ในเรื่องโจรฆาตเปรต พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:-  

เพชฌฆาตโจรนั้นตัดศีรษะพวกโจรมาช้านาน   

ตามคำสั่งของพระราชา เม่ือบังเกิดในเปตโลกจึงได้

บังเกิดเป็นตัวกพันธ์ไม่มีศีรษะ. 

 

เรื่องพระภิกษุเปรตเป็นต้น 

ในเรื่องภิกษุ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า ปาปภิกฺขุ คือ เป็นภิกษุลามก.  

ได้ยินว่า ภิกษุนั้นบริโภคปัจจัย ๔ ที่เขาถวายด้วย

ศรทัธาของชาวโลก เปน็ผูไ้มส่ำรวมทางกายทวารและวจทีวาร 

มีอาชีพอันทำลายแล้ว เที่ยวเล่น สนุกสนานตามชอบใจ. 

ภายหลังถูกไฟไหม้อยู่ในนรก ตลอดพุทธันดรหนึ่ง

เมือ่เกดิในเปตโลก ก็บังเกดิดว้ยอัตภาพเชน่กบัภกิษนุัน่แหละ. 

แม้ในเรื่องภิกษุณี เรื่องสิกขมานา เรื่องสามเณร 

เรื่องสามเณรีเปรต ก็วินิจฉัยนี้เหมือนกัน. 

 

àÃ×èÍ§áÁ‹¹éÓµâ»·Ò 

ในเรื่องแม่น้ำตโปทา พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า อจฺโฉทโก  แปลว่า มีน้ำใส. 

บทว่า ÊÕâµ·â¡ แปลว่า มีน้ำเย็น. 

บทว่า ÊÒâµ·â¡ แปลว่า มีน้ำรสอร่อย. 

บทว่า àÊâµ·â¡ แปลว่า มีน้ำบริสุทธิ์ คือ ไม่มี

สาหร่ายแหน และเปือกตม. 

บทวา่ สตุฏิโฺ€ คอื เขา้ถงึแลว้ดว้ยทา่ทัง้หลายทีดี่. 

บทว่า ÃÁ³ÕâÂ แปลว่า น่าให้เกิดความยินดี. 

บทว่า ¨¡Ú¡ÁµÚµÒ¹Ô แปลว่า มีประมาณเท่าล้อรถ. 

ขอ้วา่ กฏุ€ฺติา สนทฺติ ความวา่ เปน็แมน่ำ้รอ้นจดั 

เดือดพล่าน ไหลไปอยู่. 

บทว่า ยตายํ ภิกฺขเว ตัดบทเป็น ยโต อยํ 

ภิกฺขเว แปลว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ! แม่น้ำตโปทานี้ 

 

โจรฆาตวตฺถุสฺมึ ฯ 

โส  รญฺโญ  อาณาย  ทีฆรตฺตํ  โจรานํ  สีสานิ  

ฉินฺทิตฺวา  เปตโลเก  นิพฺพตฺตนฺโต  อสีสกพนฺธํ  หุตฺวา  

นิพฺพตฺติ ฯ 

 

 

 

ภิกฺขุวตฺถุสฺมึ ฯ   

ปาปภิกฺขูติ  ลามกภิกฺขุ ฯ   

โส  กิร  โลกสฺส  สทฺธาเทยฺเย  จตฺตาโร  

ปจฺจเย  ปริภุญฺชิตฺวา  กายวจีทฺวาเรหิ  อสญฺญโต    

ภินฺนาชีโว  จิตฺตเกฬึ  กีฬนฺโต  วิจริ ฯ 

ตโต เอกํ พุทฺธนฺตรํ นิรเย ปจฺจิตฺวา เปตโลเก    

นิพฺพตฺตนฺโต  ภิกฺขุสทิเสเนว  อตฺตภาเวน  นิพฺพตฺติ ฯ 

ภิกฺขุนีสิกฺขมานาสามเณรสามเณรีวตฺถูสุปิ  อยเมว  

วินิจฺฉโย ฯ   

 

 

 

ตโปทาวตฺถุสฺมึ ฯ   

อจฺโฉทโกติ  ปสนฺโนทโก ฯ   

ÊÕâµ·â¡ติ  สีตลูทโก ฯ   

(๖๒๖) ÊÒâµ·â¡ติ  มธุโรทโก ฯ   

àÊâµ·â¡ติ ปริสุทฺโธทโก นิสฺเสวาลปณกกทฺทโม ฯ 

 

สุติฏฺโ€ติ  สุนฺทเรหิ  ติฏฺเ€หิ  อุปปนฺโน ฯ   

ÃÁ³ÕâÂติ  รติชนโก ฯ   

¨¡Ú¡ÁµÚµÒ¹Õติ  รถจกฺกปฺปมาณานิ ฯ   

กุฏฺ€ิตา  สนฺทตีติ  ตตฺตา  สนฺตตฺตา  หุตฺวา  

สนฺทติ ฯ 

ยตายํ  ภิกฺขเวติ  ยโต  อยํ  ภิกฺขเว ฯ   
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ไหลมาแต่ที่ใด... ? 

บทว่า âÊ ·âË แปลว่า ห้วงน้ำนั้น. 

ถามว่า ก็แม่น้ำตโปทานี้ ไหลมาแต่ที่ไหน ? 

แกว้า่ ไดย้นิวา่ ภายใตภ้เูขาเวภารบรรพต มภีพนาค

ประมาณ ๕๐๐ โยชน์ ของพวกนาคผู้อยู่บนภาคพื้น เช่น

กับเทวโลกประกอบด้วยพื้นอันสำเร็จ ด้วยแก้วมณี   

และด้วยอาราม และอุทยาน.  

ห้วงน้ำนั้นอยู่ในที่เล่นของพวกนาคในภพนาคนั้น.  

แม่น้ำตโปทานี้ ไหลมาแต่ห้วงน้ำนั้น.   

ข้อว่า ทฺวินฺนํ มหานิรยานํ อนฺตริกาย อาคจฺฉติ 

ความว่า ได้ยินว่า มหาเปตโลกผ่านเมืองราชคฤห์มา, 

แม่น้ำตโปทานี้มาจากระหว่าง มหาโลห กุมภีนรก ๒ ขุม

ในมหาเปตโลกนั้น; ฉะนั้น จึงเดือดพล่านไหลไปอยู่. 

 

àÃ×èÍ§¡ÒÃÃº 

ในเรื่องการรบ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:-  

ข้อว่า ¹¹Ú·Ô ¨ÃµÔ ได้แก่ ตีกลองพิชัยเภรีเที่ยว

ประกาศไป. 

ข้อว่า ราชา อาวุโส ลิจฺฉวีหิ ความว่า ได้ยินว่า 

พระเถระนั่งในท่ีพักกลางวันและท่ีพักกลางคืนของตนเห็น

พวกเจ้าลิจฉวีผู้มีฝีมือชำนาญยิงได้ แม่นยำ เมื่อคำนึงว่า 

ก็พระราชาทรงก่อสงครามกับพวกเจ้าลิจฉวีเหล่านั้น ได้

เห็นพระราชาทรงปราชัย หนีไปอยู่ ด้วยทิพยจักษุ.  

ลำดับนั้น พระเถระจึงเรียกภิกษุทั้งหลายมากล่าว

ว่า ‘ผู้มีอายุทั้งหลาย  พระราชาผู้เป็นอุปัฏฐากของพวก

ท่าน ทรงปราชัยพวกเจ้าลิจฉวีแล้ว]. 

คำว่า สจฺจํ ภิกฺขเว โมคฺคลฺลาโน อาห ความว่า 

โมคคัลลานะ เมื่อคำนึงในเวลาพระราชาทรงปราชัย 

กล่าวสิ่งที่ตนเห็น ชื่อว่ากล่าวจริง. 

 

 

 

 

 

âÊ  ·âËติ  โส  รหโท ฯ   

กุโต  ปนายํ  สนฺทตีติ ฯ   

เวภารปพฺพตสฺส  กิร  เหฏฺ€า  ภุมฺมฏฺ€กนาคานํ  

ปญฺจโยชนสติกํ  นาคภวนํ  เทวโลกสทิสํ  มณิมเยน    

ตเลน  อารามุยฺยาเนหิ  จ  สมนฺนาคตํ ฯ   

 

ตตฺถ  นาคานํ  กีฬนฏฺ€าเน  โส  อุทกทโห ฯ 

ตโต  อยํ  ตโปทา  สนฺทติ ฯ   

ทฺวินฺนํ  มหานิรยานํ  อนฺตริกาย  อาคจฺฉตตีิ  

ราชคหนครํ  กิร  อาวิชฺฌิตฺวา  มหาเปตโลโก  ตตฺถ  

ทฺวินฺนํ  มหาโลหกุมฺภีนิรยานํ  อนฺตเรน  อยํ  ตโปทา  

อาคจฺฉติ  ตสฺมา  กุฏฺ€ิตา  สนฺทตีติ ฯ   

 

 

 

ยุทฺธวตฺถุสฺมึ ฯ   

¹¹Ú·Ô  ¨ÃµÕติ  วิชยเภรี  อาหิณฺฑติ ฯ   

 

ราชา  อาวุโส  ลิจฺฉวีหีติ  เถโร  กิร  อตฺตโน  

ทิวาฏฺ€าเน  จ  รตฺติฏฺ€าเน  จ  นิสีทิตฺวา  ลิจฺฉวิโย  

กตหตฺถา  กตูปาสนา  ราชา  จ  เตหิ  สทฺธึ  

สมฺปหารํ  เทตีติ  อาวชฺเชนฺโต  ทิพฺเพน  จกฺขุนา  

ราชานํ  ปราชิตํ  ปลายมานํ  อทฺทส ฯ 

ตโต  ภิกฺขู  อามนฺเตตฺวา  ราชา  อาวุโส  ตุ

มฺหากํ  อุปฏฺ€าโก  ลิจฺฉวีหิ  ปภคฺโคติ  อาห ฯ   

 

สจฺจํ ภิกฺขเว โมคฺคลฺลาโน อาหาติ ปราชิตกาเล  

อาวชฺชิตฺวา  ยํ  ทิฏฺ€ํ  ตํ  ภณนฺโต  สจฺจํ  อาห ฯ 
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ในเรื่องช้างลงน้ำ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:-  

บทว่า สปฺปินิกาย คือแม่น้ำที่มีชื่ออย่างนี้. 

บทว่า อเน�ฺชํ สมาธึ ได้แก่ จตุตถฌานสมาธิ 

อันเป็นอเนญชะคือ ไม่หวั่นไหว เว้นจากความดิ้นรนทาง

กายและวาจา. 

บทว่า นาคานํ แปลว่า แห่งช้างทั้งหลาย. 

ข้อว่า โอคาหํ อุตฺตรนฺตานํ ความว่า ลงน้ำแล้ว 

ขึ้นอีก. 

ได้ยินว่า ช้างเหล่านั้นลงน้ำลึกแล้ว อาบและดื่มใน

น้ำนั้น เอางวงดูดน้ำ แล้วพ่นใส่กันและกันจึงขึ้นไป.  

 

มีคำอธิบายว่า แห่งช้างเหล่านั้น ตัวลงน้ำแล้วขึ้น

อยู่อย่างนี้. 

ข้อว่า โก�ฺจํ กโรนฺตานํ ความว่า ยืนอยู่ริมฝั่ง

แม่น้ำสอดงวง เข้าในปากแล้ว ทำเสียงดังนกกะเรียน. 

คำว่า สทฺทํ อสฺโสสึ ความว่า เราได้ยินเสียง

โกญจนาทนั้น. 

ข้อว่า อตฺเถโส ภิกฺขเว สมาธิ โส จ โข   

Í»ÃÔÊØ·Úâ¸ ความว่า สมาธิน่ันของโมคคัลลานะมีอยู่,   

แต่สมาธินั้นแล เป็นของไม่บริสุทธิ์. 

ได้ยินว่า พระเถระในวันที่ ๗ แต่เวลาบวช ได้

บรรลุพระอรหัตผล ในวันนั้นยังไม่มีวสี (ความชำนาญ) 

อันประพฤติแล้ว ด้วยอาการ ๕ อย่าง ในสมาบัติ ๘  

ยังมิได้ยังธรรมอันเป็นข้าศึกต่อสมาธิให้บริสุทธิ์ด้วยดี นั่ง

เขา้จตตุถฌานแนว่แนก่ระทำใหมี้เพยีงแต่สญัญาแหง่การนกึ 

การเข้า การตั้งใจ การออก และการพิจารณาเท่านั้น 

ออกจากองค์ฌานแล้ว ได้ยินเสียงแห่งช้างทั้งหลายได้มี

ความสำคญัอยา่งนีว้า่ เราไดย้นิเสยีง ภายในสมาบตั ิดังนี.้ 

ด้วยเหตุนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า ‘ดูก่อน

ภิกษุทั้งหลาย สมาธินั่น มีอยู่, แต่สมาธินั้นแลไม่บริสุทธิ์. 

 

 

 

 

นาโคคาหวตฺถุสฺมึ ฯ 

สปฺปินิกายาติ  เอวํนามิกาย ฯ   

อาเน�ฺชํ  สมาธินฺติ  อาเนญฺชมจลํ  กายวาจา-

วิปฺผนฺทนวิรหิตํ  จตุตฺถชฺฌานสมาธึ ฯ 

 

(๖๒๗) นาคานนฺติ  หตฺถีนํ ฯ   

โอคาหํ  อุตฺตรนฺตานนฺติ  โอคาหิตฺวา  ปุน  

อุตฺตรนฺตานํ ฯ 

เต  กิร  คมฺภีรํ  อุทกํ  โอตริตฺวา  ตตฺถ    

นหาตฺวา  จ  ปิวิตฺวา  จ  โสณฺฑาย  อุทกํ  คเหตฺวา  

อญฺญมญฺญํ  อาโลเลตฺวา  อุตฺตรนฺติ ฯ 

เตสํ เอวํ โอคยฺห อุตฺตรนฺตานนฺติ วุตฺตํ โหติ ฯ 

 

โก�ฺจํ  กโรนฺตานนตฺิ  นทีตีเร  €ตฺวา  โสณฺฑํ  

มุเข  ปกฺขิปิตฺวา  โกญฺจนาทํ  กโรนฺตานํ ฯ   

สทฺทํ อสฺโสสินตฺิ ตํ โกญฺจนาทสทฺทํ อสฺโสสึ ฯ 

 

อตฺเถโส ภิกฺขเว สมาธิ โส จ โข อปริสุทฺโธติ  

อตฺถิ  เอโส  สมาธิ  โมคฺคลฺลานสฺส  โส  จ  โข    

ปริสุทฺโธ  น  โหติ ฯ   

เถโร  กิร  ปพฺพชิตโต  สตฺตเม  ทิวเส  ตทหุ  

อรหตฺตปฺปตฺโต  อฏฺ€สุ  สมาปตฺตีสุ  ปญฺจหากาเรหิ  

อจิณฺณวสิภาโว  สมาธิปาริปนฺถิเก  ธมฺเม  น  สุฏฺ€ุ  

ปริโสเธตฺวา  อาวชฺชนสมาปชฺชนอธิฏฺ€านวุฏฺ€าน-

ปจฺจเวกฺขณานํ  สญฺญามตฺตกเมว กตฺวา  จตุตฺถชฺฌานํ  

อปฺเปตฺวา  นิสินฺโน  ฌานงฺเคหิ  วุฏฺ€าย  นาคานํ  

สทฺทํ  สุตฺวา  อนฺโตสมาปตฺติยํ  อสฺโสสินฺติ  เอวํสญฺญี  

อโหสิ ฯ   

เตน  วุตฺตํ  อตฺเถโส  ภิกฺขเว  สมาธิ  โส  จ  

โข  อปริสุทฺโธติ ฯ   
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ในเรื่องพระโสภิตะ พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้:-  

ข้อว่า อหํ อาวุโส ป�ฺจกปฺปสตานิ อนุสฺสรามิ 

ความวา่ พระเถระกลา่ววา่ ‘เราระลกึชาตไิด ้ดว้ยอาวชัชน-

จิตเดียว’. 

ก็เมื่อถือเอาความอีกอย่างหนึ่ง การระลึกถึงขันธ์ที่

เคยอาศัยอยู่ในอดีต นั้นๆ ด้วยอาวัชชนจิตต่างๆ กัน 

โดยลำดับ ของพระสาวกท้ังหลาย ไม่น่าอัศจรรย์; 

เพราะฉะนั้น ภิกษุทั้งหลายจึงไม่ยกโทษ. 

แต่เพราะพระโสภิตะน้ันกล่าวว่า เราระลึกชาติได้

ด้วยอาวัชชนจิตเดียว ดังนี้;  เพราะฉะนั้น ภิกษุทั้งหลาย 

จึงยกโทษ.   

ข้อว่า อตฺเถสา ภิกฺขเว โสภิตสฺส สา จ โข 

àÍ¡ÒàÂÇ ªÒµÔ ความว่า ชาติที่โสภิตะกล่าวว่า เรา

ระลึกชาติได้ ดังนี้ ของโสภิตะ มีอยู่, ก็แล ชาตินั้นมี

เพียงชาติเดียวเท่านั้น อธิบายว่า โสภิตะ มิได้ระลึกโดย

ผิดลำดับ ไม่ติดต่อกัน. 

ถามว่า พระโสภิตะนี้ระลึกชาติได้อย่างไร ? 

แก้ว่า ได้ยินว่า พระโสภิตะนี้ บวชในลัทธิเดียรถีย์ 

ยังสัญญีสมาบัติ ให้บังเกิดแล้ว เป็นผู้มีฌานไม่เสื่อมทำ

กาละแล้ว บังเกิดในอสัญญีภพกว่า ๕๐๐ กัป.  

ท่านอยู่ในอสัญญีภพนั้นตราบเท่าชนมายุในที่สุด 

อุบัติในมนุษยโลก แล้วบวชในพระศาสนาได้ทำวิชชา ๓ 

ให้แจ้ง. 

ท่านเม่ือระลึกถึงขันธ ์ ท่ีเคยอาศัยอยู่ในกาลก่อน 

เห็นปฏิสนธิในอัตภาพนี้ ต่อจากนั้น ได้เห็นเฉพาะ จุติใน

อัตภาพที่ ๓.  

ลำดับนั้นท่านไม่อาจระลึกถึงอัตภาพอันไม่มีจิตใน

ระหว่างจุติและปฏิสนธิ ทั้ง ๒ ได้ จึงได้กำหนดโดยนัยว่า 

เราบังเกิดในอสัญญีภพแน่นอน. 

พระโสภิตเถระนั้น กำหนดได้อยู่อย่างน้ีได้กระทำ

สิ่งที่ทำได้ยาก เหมือนกับแยงปลายแห่งขนทรายที่ผ่าเป็น 

๗ ส่วนเข้ากับปลาย เหมือนกับ การแสดงรอยเท้าใน

อากาศ; เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงทรงตั้ง ท่าน

ไว้ในตำแหน่งเอตทัคคะ ในเพราะเรื่องน้ีน่ันแหละว่า ‘ดู

 

โสภิตวตฺถุสฺมึ ฯ   

อหํ  อาวุโส  ป�ฺจกปฺปสตานิ  อนุสฺสรามีติ  

เอกาวชฺชเนน  อนุสฺสรามีติ  อาห ฯ   

 

อิตรถา หิ อนจฺฉริยํ อริยสาวกานํ ปฏิปาฏิยา  

นานาวชฺชเนน ตสฺส ตสฺส อตีตนิวาสสฺส อนุสฺสรณนฺติ  

น  ภิกฺขู  อุชฺฌาเยยฺยุํ ฯ 

 

ยสฺมา  ปเนส  เอกาวชฺชเนน  อนุสฺสรามีติ  

อาห  ตสฺมา  ภิกฺขู  อุชฺฌายึสุ ฯ 

 

อตฺเถสา  ภิกฺขเว  โสภิตสฺส  สา  จ  โข  

àÍ¡ÒàÂÇ  (๖๒๘) ªÒµÕติ ยํ โสภิโต ชาตึ อนุสฺสรามีติ  

อาห อตฺเถสา ชาติ โสภิตสฺส สา จ โข เอกาเยว    

อนนฺตรา น อุปฺปฏิปาฏิยา อนุสฺสริตาติ อธิปฺปาโย ฯ 

 

กถํ  ปนายํ  เอตํ  อนุสฺสรีติ ฯ   

อยํ กิร ปญฺจนฺนํ กปฺปสตานํ อุปริ ติตฺถายตเน  

ปพฺพชิตฺวา  อสญฺญิสมาปตฺตึ  นิพฺพตฺเตตฺวา  อปริ-  

หีนชฺฌาโน  กาลํ  กตฺวา  อสญฺญิภเว  นิพฺพตฺติ ฯ 

ตตฺถ  ยาวตายุกํ  €ตฺวา  อวสาเน  มนุสฺสโลเก  

อุปฺปนฺโน  สาสเน  ปพฺพชิตฺวา  ติสฺโส  วิชฺชา  

สจฺฉากาสิ ฯ   

โส  ปุพฺ เพนิวาสํ  อนุสฺสรมาโน  อิมสฺมึ    

อตฺตภาเว  ปฏิสนฺธึ  ทิสฺวา  ตโต  ปรํ  ตติเย    

อตฺตภาเว  จุติเมว  อทฺทส ฯ 

อถ อุภินฺนมนฺตรา อจิตฺตกํ อตฺตภาวํ อนุสฺสริตุํ  

อสกฺโกนฺโต  นยโต  สลฺลกฺเขสิ  อทฺธาหํ  อสญฺญิภเว  

นิพฺพตฺโตติ ฯ   

เอวํ  สลฺลกฺเขนฺเตน  เตน  ทุกฺกรํ  กตํ  

สตฺตธา  ภินฺนสฺส  วาลสฺส  โกฏิยา  โกฏิ  ปฏิวิทฺธา  

อากาเส  ปทํ  ทสฺสิตํ  ตสฺมา  นํ  ภควา  อิมสฺมึเยว  

วตฺถุสฺมึ  เอตทคฺเค  €เปสิ  เอตทคฺคํ  ภิกฺขเว  มม  

สาวกานํ  ภิกฺขูนํ  ปุพฺเพนิวาสํ  อนุสฺสรนฺตานํ  ยทิทํ  
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ก่อนภิกษุทั้งหลาย บรรดาภิกษุทั้งหลายผู้สาวกของเรา   

ผูร้ะลกึถึงขนัธ์ท่ีเคยอาศยัในกาลกอ่น โสภติะนีเ้ปน็เลศิ’ ดังนี.้ 

 

º·ÊÃÙ»»ÒÃÒªÔ¡ 

จคำว่า ดูก่อนท่านผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรม คือ 

ปาราชิก ๔ ข้าพเจ้ายกขึ้น สวดแล้วแลนี้ เป็นคำแสดง

ถึงปาราชิกที่ยกขึ้นแสดง ในปาราชิกุทเทสนี้นั่นแล.  

แต่ประมวลกันเข้าแล้ว พึงทราบปาราชิกทั้งหมด  

ทีเดียว ว่ามี ๒๔ อย่าง.  

๒๔ อย่าง คืออะไรบ้าง ?  

คือ ที่มาในพระบาลี ๘ อย่าง คือของพวกภิกษุ ๔ 

เฉพาะของพวกนาง ภิกษุณี ๔.  

อภัพบุคคล ๑๑ จำพวก. 

บรรดาอภพับคุคล ๑๑ จำพวกเหลา่นัน้ บณัเฑาะก์ 

สัตว์ดิรัจฉาน และอุภโตพยัญชนก ๓ จำพวก เป็นพวก  

อเหตุกปฏิสนธิ จัดเป็น พวกวัตถุวิบัติ.  

พวกวัตถุวิบัติเหล่าน้ัน ไม่ถูกห้ามสวรรค์ แต่ถูก

ห้ามมรรค. 

จริงอยู่ บัณเฑาะก์เป็นต้นเหล่าน้ัน จัดเป็นอภัพ-

บุคคลสำหรับการได้มรรค เพราะเป็นพวกวัตถุวิบัติ. 

ถึงการบรรพชาสำหรับพวกเขา ก็ทรงห้ามไว้. 

เพราะฉะนั้น บัณเฑาะก์เป็นต้นแม้เหล่านั้น จึงจัด

เป็นผู้พ่ายแพ้ (เป็นปาราชิก). 

บุคคล ๘ จำพวกเหล่านี้ คือ คนลักเพศ ภิกษุเข้า

รีตเดียรถีย์ คนฆ่ามารดา คนฆ่าบิดา คนฆ่าพระอรหันต์ 

สามเณรผู้ประทุษร้ายนางภิกษุณี คนทำโลหิตุปบาท ภิกษุ

ผูท้ำสงัฆเภท ชือ่วา่ถงึฐานะเปน็อภพับคุคล เพราะเปน็ผู้วิบัต ิ

ดว้ยการกระทำของตน เพราะฉะนัน้ จงึจดัเป็นผู้พา่ยแพด้้วย. 

บรรดาบคุคล ๘ จำพวกนัน้สำหรบับคุคล ๓ จำพวก

เหล่านี้ คือ คนลักเพศ ภิกษุเข้ารีตเดียรถีย์ สามเณรผู้

ประทุษร้ายนางภิกษุณี ไม่ถูกห้ามสวรรค์ แต่ถูกห้าม

มรรคแท้. 

อีก ๕ จำพวกถูกห้ามแม้ทั้ง ๒ อย่าง.  

เพราะว่าบุคคลเหล่านั้นเป็นจำพวกสัตว์ที่จะต้อง

โสภิโตติ ฯ 

 

 

 

 

*** อุทฺทิฏฺ€า  โข  อายสฺมนฺโต  จตฺตาโร    

ปาราชิกา  ธมฺมาติ  อิทํ  อิธ  อุทฺทิฏฺ€ปาราชิกปริ-  

ทีปนเมว ฯ 

สโมธาเนตฺวา  ปน  สพฺพาเนว  จตุวีสติ    

ปาราชิกานิ  เวทิตพฺพานิ ฯ 

กตมานิ  จตุวีสติ ฯ 

ปาลิอาคตานิ  ตาว  ภิกฺขูนํ  จตฺตาริ  ภิกฺขุนีนํ  

อสาธารณานิ  จตฺตารีติ  อฏฺ€ ฯ 

เอกาทส  อภพฺพปุคฺคลา ฯ 

(๖๒๙) เตสุ  ปณฺฑกติรจฺฉานคตอุภโตพฺยญฺชนโก  

ตโย  วตฺถุวิปนฺนา  อเหตุกปฏิสนฺธิกา ฯ 

 

เตสํ  สคฺโค  อวาริโต  มคฺโค  ปน  วาริโต ฯ 

 

อภพฺพา หิ เต มคฺคปฏิลาภาย วตฺถุวิปนฺนตฺตา ฯ 

 

ปพฺพชฺชาปิ  เนสํ  ปฏิกฺขิตฺตา ฯ 

ตสฺมา  เตปิ  ปาราชิกา ฯ 

 

เถยฺยสํวาสโก  ติตฺถิยปกฺกนฺตโก  มาตุฆาตโก  

ปิตุฆาตโก  อรหนฺตฆาตโก  ภิกฺขุนีทูสโก  รุหิรุปฺปาทโก  

สงฺฆเภทโกติ อิเม อฏฺ€ อตฺตโน กิริยาย วิปนฺนตฺตา  

อภพฺพฏฺ€านํ  ปตฺตาติ  ปาราชิกา  จ ฯ 

 

เตสุ เถยฺยสํวาสโก ติตฺถิยปกฺกนฺตโก ภิกฺขุนีทูสโกติ  

อิเมสํ ติณฺณํ สคฺโค อวาริโต มคฺโค ปน วาริโตว ฯ 

 

 

อิตเรสํ  ปญฺจนฺนํ  อุภยมฺปิ  วาริตํ ฯ 

เตหิ  อนนฺตรา  นรเก  นิพฺพตฺตนกสตฺตา ฯ 
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เกิดในนรกไม่มีระหว่าง. 

อภัพบุคคล ๑๑ จำพวกเหล่าน้ี และบุคคลผู้เป็น

ปาราชิก ๘ ข้างต้น จึงรวมเป็น ๑๙ ด้วยประการฉะนี้.  

แม้บุคคลเหล่าน้ันรวมกับนางภิกษุณีผู้ ยังความ

พอใจให้เกิดในเพศคฤหัสถ์ แล้วนุ่งห่มอย่างคฤหัสถ์จึงรวม

เป็น ๒๐.  

จริงอยู่ นางภิกษุณีนั้น ถึงจะไม่ได้กระทำการล่วง

ละเมิดด้วยอัชฌาจาร ก็จัดว่าไม่เป็นสมณได้ด้วยเหตุเพยีง

เทา่นี;้ เพราะเหตนุัน้ ปาราชกิเหลา่นี ้จงึม ี๒๐ กอ่น. 

อาจารย์บางพวกกล่าวว่า อนุโลมปาราชิกแม้

อย่างอื่น ยังมีอีก ๔ ด้วยอำนาจภิกษุ ๔ จำพวกเหล่านี้ 

คือ ภิกษุมีองค์กำเนิดยาว (ปรารถนา จะเสพเมถุนธรรม 

จึงสอดองค์กำเนิดเข้าไปทางวัจจมรรคของตน) ๑ ภิกษุมี

หลังอ่อน (ปรารถนาจะเสพเมถุนธรรม ก้มลงอมองค์

กำเนิดของตน) ๑ ภิกษุเอาปากอมองค์กำเนิดของผู้อื่น ๑ 

ภิกษุนั่งสวมองค์กำเนิดของผู้อื่น ๑.  

ก็เพราะเหตุที่ธรรมของคน ๒ คน ผู้เข้าถึงความ

เปน็เชน่เดยีวกนั ดว้ยอำนาจราคะ ตรสัเรยีกวา่ เมถนุธรรม; 

ฉะนั้น ปาราชิก ๔ เหล่านี้ ชื่อว่า ย่อมอนุโลมแก่เมถุน

ธรรมปาราชิก โดยปริยายนี้ เพราะภิกษุ ๔ จำพวกนั้น 

ถึงจะไม่ได้เสพเมถุนธรรมเลย ก็พึงต้องอาบัติได้ ด้วย 

อำนาจ การยังมรรคให้เข้าไปทางมรรคอย่างเดียว; 

เพราะเหตุนั้น จึงเรียกว่า อนุโลมปาราชิก ฉะนี้แล.  

พึงประมวลอนุโลมปาราชิก ๔ เหล่านี้ และ

ปาราชิก ๒๐ ประการ ข้างต้นเข้าด้วยกันแล้ว ทราบ

ปาราชกิทัง้หมดทเีดยีว วา่ม ี๒๔ อยา่ง ดว้ยประการฉะนี.้

ข้อว่า น ลภติ ภิกฺขูหิ สทฺธึ สํวาสํ มีความว่า 

ย่อมไม่ได้สังวาส ต่างโดยประเภท มีอุโบสถ ปวารณา 

ปาฏิโมกขุทเทส และสังฆกรรมกับด้วย ภิกษุทั้งหลาย. 

ขอ้วา่ ยถา ปเุร ตถา ปจฉฺา มคีวามวา่ ในกาลกอ่น 

คือ ในเวลา เป็นคฤหัสถ์และเวลาที่ยังมิได้อุปสมบท 

(ย่อมเป็นผู้ไม่มีสังวาส). ฉันใด, ภายหลังแม้ต้องปาราชิก

แล้ว ก็เป็นผู้ไม่มีสังวาส ฉันนั้นเหมือนกัน. 

สังวาสต่างโดยประเภทมี อุโบสถ ปวารณา ปาฏิ-

โมกขุทเทส และสังฆกรรม กับด้วยภิกษุทั้ งหลาย   

ของภิกษุนั้น ไม่มี; เพราะเหตุนั้น ภิกษุนั้นชื่อว่าย่อมไม่ได้

 

อิติ  อิเม  จ  เอกาทส  ปุริมา  จ  อฏฺ€  เอ

กูนวีสติ ฯ   

เตปิ  คิหิลิงฺเค  รุจึ  อุปฺปาเทตฺวา  คิหินิวาสํ  

นิวตฺถาย  ภิกฺขุนิยา  สทฺธึ  วีสติ ฯ   

 

สา หิ อชฺฌาจารวีติกฺกมํ อกตฺวาปิ เอตฺตาวตา  

อสฺสมณีติ  อิมานิ  ตาว  วีสติ  ปาราชิกานิ ฯ 

 

อปรานิปิ  ลมฺพี  มุทุปิฏฺ€ิโก  ปรสฺส  องฺคชาตํ  

มุเขน  คณฺหาติ  ปรสฺส  องฺคชาเต  อภินิสีทตีติ  

อิเมสํ  จตุนฺนํ  วเสน  จตฺตาริ  อนุโลมปาราชิกานีติ  

วทนฺติ ฯ*** (ส.๗/๒๕๑๓)   

 

 

 

เอตานิ  หิ  ยสฺมา  อุภินฺนํ  ราควเสน  

สทิสภาวูปคตานํ  ธมฺโม  เมถุนธมฺโมติ  วุจฺจติ  ตสฺมา  

เอเตน ปริยาเยน เมถุนธมฺมํ อปฏิเสวิตฺวาเยว เกวลํ  

มคฺเคน มคฺคปฺปเวสนวเสน อาปชฺชิตพฺพตฺตา เมถุนธมฺม-

ปาราชิกสฺส  อนุโลเมนฺตีติ  อนุโลมปาราชิกานีติ  

วุจฺจนฺตีติ ฯ   

 

อิติ  อิมานิ  จตฺตาริ  ปุริมานิ  จ  วีสติ  

สโมธาเนตฺวา  สพฺพาเนว  จตุวีสติ  ปาราชิกานิ    

เวทิตพฺพานิ ฯ 

(๖๓๐) น  ลภติ  ภิกฺขูหิ  สทฺธึ  สํวาสนตฺิ    

อุโปสถปฺปวารณาปาฏิโมกฺขุทฺเทสสงฺฆกมฺมปฺปเภทํ ภิกฺขูหิ  

สทฺธึ  สํวาสํ  น  ลภติ ฯ   

ยถา ปุเร ตถา ปจฺฉาติ ยถา ปุพฺเพ คิหิกาเล จ  

อนุปสมฺปนฺนกาเล  จ  ปจฺฉา  ปาราชิกํ  อาปนฺโนปิ  

ตเถว  อสํวาโส  โหติ ฯ   

 

นตฺถิ  ตสฺส  ภิกฺขูหิ  สทฺธึ  อุโปสถปฺปวารณา-

ปาฏิโมกฺขุทฺเทสสงฺฆกมฺมปฺปเภโท  สํวาโสติ  ภิกฺขูหิ  

สทฺธึ  สํวาสํ  น  ลภติ ฯ   
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สังวาสกับด้วยภิกษุทั้งหลาย.  

ข้อว่า ตตฺถายสฺมนฺเต ปุจฺฉามิ มีความว่า 

ข้าพเจ้าขอถามท่านทั้งหลาย ในปาราชิก ๔ เหล่านั้นว่า 

ท่านเป็นผู้บริสุทธิ์แลหรือ ? 

บทว่า ¡¨Ú¨ÔµÚ¶ µÑ´º·Ç‹Ò ¡¨Ú¨Ô àÍµÚ¶ มีความว่า 

ในปาราชกิ ๔ เหลา่นี ้ทา่นทัง้หลายเปน็ผูบ้รสิทุธิแ์ลหรอื ? 

อีกประการหนึ่ง สองบทว่า ¡¨Ú¨ÔµÚ¶ »ÃÔÊØ·Ú¸Ò มี

ความว่า ท่านทั้งหลาย ย่อมเป็นผู้บริสุทธิ์แลหรือ ?  

บทที่เหลือทุกๆ แห่งมีเนื้อความตื้นทั้งนั้น ฉะนี้แล. 

¨µØµ¶»ÒÃÒªÔ¡ÇÃÃ³¹Ò ã¹ÍÃÃ¶¡¶Ò¾ÃÐ

วินัย ชื่อสมันตปาสาทิกา จบ. 

 

อธิษฐานคาถาของท่านผู้รจนา 

ขอพระสัทธรรม จงดำรงอยู่สิ้นกาลนาน 

ขอฝนจงตกต้อง ตามฤดูกาล ยังหมู่สัตว์ให้เอิบอิ่ม 

สิ้นกาลนาน ขอพระราชา จงปกครองแผ่นดิน 

โดยธรรมเทอญ. 

Q 

 

 

ตตฺถายสฺมนฺเต ปุจฺฉามีติ เตสุ จตูสุ ปาราชิเกสุ  

อายสฺมนฺเต  กจฺจิตฺถ  ปริสุทฺธาติ  ปุจฺฉามิ ฯ 

 

¡¨Ú¨ÔµÚ¶Òติ  กจฺจิ  เอตฺถ  เอเตสุ  จตูสุ  ปารา

ชิเกสุ  กจฺจิ  ปริสุทฺธาติ  อตฺโถ ฯ   

อถวา  ¡¨Ú¨ÔµÚ¶  »ÃÔÊØ·Ú¸Òติ  กจฺจิ  ปริสุทฺธา  

ภวถาติ  อตฺโถ ฯ 

เสสํ  สพฺพตฺถ  อุตฺตานตฺถเมวาติ ฯ 

สมนฺตปาสาทิกาย  วินยสํวณฺณนาย    

จตุตฺถปาราชิกวณฺณนา  นิฏฺ€ิตา ฯ 

 

 

 

จิรํ ติฏฺ€ตุ สทฺธมฺโม กาเล  วสฺสํ  จิรํ  ปชํ 

ตปฺเปตุ เทโว ธมฺเมน ราชา รกฺขตุ เมทนินฺติ ฯ 

 

 

Q 

 

182 มหาวิภงฺเค




